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İSLÂM AKAÎD sisteminde GELİŞMELER

VE

iMAM-ı Azam ebu hanİfe

PROF. YUSUF ZİYA YÖRÜKÂN

GİRİŞ

İslâm llm-i hâli'nin Kur'an âyetlerinden derlenen metnini Ankara
llâhiyat Fakültesi Dergisi'nin birinci sayısında yayınlamıştık. Bu metin,
din kurucusunun devrindeki temel akideleri gerçek sınırlan ile gösteren
bir anayasa ve sonraki devirlerde vücude gelen gelişmeleri karşılaştır

mağa imkân veren bir tespittir.

Peygamber'in ölümünden sonra Kur*an âyetlerine dayanan îlm-i hâl
anlayışı • ki bu Ashab ve Selef-i Salibin yoludur - bir asır kadar devam
etti; Sahabeler Kur'anın mânasını ve nüzul sebeplerini Peygamber'in
izahlanyla biliyorlardı. Müşahedeye dayanan bilgileri kendilerine akide
ler üzerinde derinleşmek ihtiyacmı duyulmamıştı. Yeni Müslüman olmuş

milletlerin fikir cereyanları ile de ülfet etmiş değildiler. Tefekkür ve mü
nakaşayı mümkün kılan eserler ve tesirler de yoktu; inanışları kendile
rine yetiyordu.

Çek geçmeden durum değişti. Müslümanlık milletler arası bir mahi
yet kazandı, harpler ve kaynaşmalar oldu, kültür hareketleri genişledi,

yeni yeni fikir cereyemları doğdu. Bunları karşılamak zaruretiyle bizzat
Ehl-i Sünnet içinde, tarih boyunca, akaid bakımından Selef, Ebu Hanife,
İbn-i Güllâb, Eş'ari ve Matürîdî, Nesefi ve Gazali, İbn-i Teymiyye, Kadı

Adut ve hattâ Bürgivî hamleleri vukua gei'di. Her hamle yeni bir anla
yışın, her anlayış psikolojik şartlarm ve sosyal-kültürel çevrenin eseridir.
Bu hamlelerin âmilleri, ayrılık konularmm ve nevilerinin sebepleri, tarihî
bütünlüğü içinde ele aimmamış, îlm-i hâle giren yeni unsurlarm değer

leri üzerinde durulmamıştır.

Meseleleri, tarihî oluşu içinde, bütün halinde, kavramak için ihatalı

bir İslâm Dini Tarihi'ne ve yeterli bir llm-i Kelâm veya Mezhepler Ta-
rihi'ne ihtiyacımız var. Gerçi "Milel ve Nihal" (Dinler ve Mezhepler),
"Makalât" (Fikir Cereyanları), "El-Firak" (İslâm Fırkaları) adları altm-
da bir takım kitaplar yazılmıştır. Bunlar, fikir cereyanlarmın nerede, ne
sebeple ve hangi tarihte çıktığına asla temas etmezler. Ahmet İbn-i
Hanber'in (780- 855) "El-Reddü alâ el-Zenadiakti veT-Cehmiyye", îbn-i
Hazm'in (944 - 1064) "El-Fisal", İbn-i Teymiyye'nin (1263 - 1322) "Minhac
el-Sünne" gibi meshep münakaşalarına dair yazmış oldukları eserlerde
ise, meseleler ve akideler üzerinde muhalifleri reddetmek maksadıyla

durulmuş, tenkit edilen fikrin bütünlüğü, mebde ve gayesi dikkat naza-
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rina alınmamıştır'. Şehristanî'ıün "El-Musaraa ve'l-Mudarebe" ve "Ni
hayet ül-Akdara" 'î, Amidî'nin "Ebkâr ül-Efkâr", Kadı Beydavî'nin
"Tavalî". Nasirüddin-i TÛsî'nin "Tecrid", Kadı Adud'un "Mevakıf" gibi
kelâm ilminin ana kitapları ise doğrudan doğruya müellifinin bağlı ol
duğu sistemi savunmak^ve muhaliflerini reddetmek maksadı ile yazıl

mıştır. Umumiyetle kelâmcılar, eserlerinde kendi dâvalarmm delillerini
tafsil ettikleri halde muhaliflerinin görüşlerine sadece şöyle bir temas ile
yetinirler. Taberi, Mes'udî, Ibn-i Esir, îbn-i Haldûn ve îbn-i HaJegân gibi
tarihçilerin eserlerindeise mezhep ve rey sahibi büyüklerin yalnız resmî
hal tercümeleri, onlara ait hâdiselerin umumî hatları, eserlerinin adları

ve ölüm tarihleri verilmiştir.

Son zamanlarda İstanbul'da. Kahire'de ve Haydarabat'ta "Mutezile
ve Hüsün, ^Kubuh". "Zeydiyye". "Cehmiyye ve Mutezile'", "Bâkiliânî",
"Şehristanî". "İmam ül-Haremeyn", "Gazâlî", "Sühreverdî", "Bâtımler"İ

"Alevîler" gibi"- birer makale mahiyetini geçmiyen incelemeler yapıl

mış ise de dinî meseleleri mukayeseli ve bir bütün halinde kavramıya

elverişli yerler vücuda gelmemişür. Şibü Na'manî'nin son zamanlarda
yaymladığı, Farsça tercümesini gördüğümüz "îlm-i Kelâm Tarihi" de
şahsî ve indi bir makale mahiyetini geçmiyor h

Akaid meselelerine ve mezhep münakaşalarına dair esM kaynaklar,
bize mezhep ve rey sahiplerinin düşünce tarzım ikinci elden vermekte^
dirler; ilk metinler tarihin karanlıklarına gömülmüş bulunuyor. Cehm'in
fikirlerini "El-Reddü alâ el-Zenadikati ve'l-Cehmiyye" den, Mutezüe veya
Mücessime dâvalanm, Şiî veya Haricî tefekkürünü, meselâ, "Kitab-ü Fe-
zayih iI-Mutezile» veya "Fezayih ül-Havaric" gibi red maksadıyla ya
zılmış eserlerden öğreniyoruz. Bu dâvaların hasımlar tarafmdan tasviı

' Burada adı geçen kitapların tavsif ve kısa tahlilleri için bakınız: Yusuf Ziya
Yörükan, "Mezhepler Hakkında Yazılan Kadim Kitaplara Bir Nazar". Darülfünun
İlahiyat Fakültesi Mecmuası, İstanbul, Say, 3, 5-6. Bu yazıda diğer menbalar hak
kında gerekli bilgiler de verilmiştir.

^ Şehristanî'nin bu İki eseri İçin bakınız: Yusuf Ziya Yörükân, "Şehristanî'nin

Kelama Dair Üç Eseri", aynı mecmua. Sayı 3.
" Bu araştırmalar için bakınız: Cemalüddin-i Kasimî, Tarih ül -Cabmiyye ve'l-

Mutezile, Mısır, EUMenar tabı, H. 1331. Mehmet İnayet, "El-Zamimet Ül-Olâ vel-Saniye".
Rısale-ı Seb'a fi'il-Akaid, içerisinde, Haydarabat. 1943, SS. 1-68. Rizaeddin, Meşhur

Eserler Serisi: İbn-i Teymiyye, Orinburg, 19la. Yusuf Ziya Yörükân. "Şababeddin-i

Sühreverdî (Maktul)", Mihrap Mecmuası, İstanbul, 1923, Sayı 2-31. Şerefettin Yaltkaya,
"İbn-i Teymiyye", Mihrap Mecmuası. Sayı 19. Vasıl İbn-i Ata için bakınız: Ezber ve
ei-Menar Mecmuaları. Yusuf Ziya Yörükân, "İbvan-ı Safa", Darülfünun tâhiyat
Fakültesi Mecmuası, Sayı 1. Yusuf Zİya Yörükân, "Şehristanî", Darülfünun İlâbiyaf

Fakültesi Mecmuası, Sayı 3. Yusuf Ziya Yörükân, "Anadoluda AlevDer ve Tahtacılar"

istanbul Hâbiyat Fakültesi Mecmuası, Sayı 8, 12, 13, 14. 15, 17, 19 ve 20. Şerafettin

Yaltkaya, "Bâtmîlik Tarihi", İstanbul İlâhiyat Fakültesi Mecmuası, Sayı 8. Şerefettin

Yaltkaya, "Mutezile ve Hüsün, Kubuh" İstanbul İlâhiyat Fakültesi Mecmuası, Sayı 2.
İsmaU Hakkı İzmirli, "İinam ül-Haremeyn", İstanbul İlâhiyat Fakültesi Mecmuası, Sayı

9. İsmaU Hakkı İzmirli, "Ebu Hayyan el-Tevhİdî», İstanbul İlâhiyat Fakültesi MecmuasL
Sayı 7. İsmail Hakkı İzmirU, "Dürzî Mezhebi», İstanbul İlahiyat Fakültesi Mecmuası, Sayı 2.

* Şiblî Nağmanfnin "hm-i Kelâm Tarihi" için bu makalenin sonundaki Ek; 1'e
bakuuz.
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edilmesi çok defa aldatıcı olmuştur. Reddiye, Müdafaa, Firak, raaka-
lat, Milel ve Nihal adı altında yazılmış eserler ekseriya bir- taraflıdırlar
ve mukabil taraf anlayışını tezyifederler. Bu eserlerin yazarları hislerinin
tesiri altındadırlar ve hattâ yazdıkları eserlerle bağlı bulundukları hü
kümetin gidişini ve durumunu kuvvetlendirmek gayesini güderler.

Ebu el-Hasan el-Eş'arî: "Meslekler ve Meshepler üzerine yazı yazan
lar, muhaliflerinin fikirlerini ya pek kısa veya yanlış yazıyorlar; bun
ları kötülemek için kasden yanlış söyleyenler de var. Bunlar hakikatin
belirmesine yarayacak tarafları bırakıyorlar, kolaylıkla ilzam edilecek
delilleri onlara atfediyorlar, bu, hakikat araştırıcılarının yolu değildir",

diyor®. Ebu Reyhan-ı Birûnî, "Kitab-u ma'lil-Hind" in önsözünde:
"Mezahibe dair eserlerde Mutezile'nin «Allah bizatihi âlimdir» sczü.
halkı Mutezile aleyhine kışkırtmak için «Allah'ın ilmi yoktur» şeklinde

yazılmaktadır; bende mevcut olan makalât kitaplarında, fikirleri ve din
leri belirtme işinde hep bu hareketi gördüm, hiçbiri taraftarlık ve dal
kavukluk etmeden meseleyi olduğu gibi yazmıya çalışmıyor", diyor*.
Fahrüddin-i Râzî, "Münazara" sında. Şehristanînin "Milel ve Nihal"
inden bahsederken: "Bu kitapta mezhepler zan üzerine yazılmıştır ve iti
mada lâyık değildir, zira müellif tslâm mezheplerini Ebu Mansur-i Bağ-
dadî'nin «El-Fark beyn el-Firak» adlı eserinden almıştır. Ebu Mansur
ise muhaliflerine karşı pek mutaassıp olduğu için onların mezheplerim
doğru yazmamıştır, bu sebeple güvenilemez", diyor'. Bu mütalâalar
doğrudur*. Bunun için de menbaları karşılaştırarak yürümek ve fikir
leri bütün halinde kavramak için çeşitli kaynaklara müracaat etmek zo
rundayız; bu durum bizi, ilk ihtilâfların içtihadı ve siyasî olanlarını ayır-

mıya, bilhassa fikir cereyanlarına ve dinî esaslara dair olanlarını tarih
içinde meydana geliş sırasıyla araştırmıya ve ayrıca meselelerin menşei,
âmilleri ve gayesi üzerinde durmıya sevkeder. Bu suretle İslâm akaid
sisteminde meydana gelen gelişmelerin izahı ve kuruluş devrindeki te
mellerle sonradan girmiş unsurlardan teşekkül eden manzaranın muka
yesesi ve Ebu Hanife tarafından müdafaa edilen sistemin anlaşılması
mümkün olur.

TARTIŞMA KONULARİ

Müslümanlığm ilk devrinde hangi mevzular üzerinde münakaşa
cereyan etmiş, akidelerde ayrılık ne zaman ve ne surette başlamış ve
fikir hareketleri ne gibi âmillerin tesiri altmda gelişmiştir?

îslâm'da ihtilâf mevzuu olan meselelerin türlü nevileri vardır. îhfâya-
cm ve maslahatın icab ettirdiği günlük meselelerde görüş ayrılığı, Pey
gamber zamanında da vardı. Mekkeli, Medineli, Necidli ve Yemenli yeni

s Ebu el-Hasan el-Eş'arî. MakalSt Ül-İslâmİyyİn, İstanbul, hfihiyat Fakültesi ya
yınlarından, UG6, S. 1.

« Bu parçanın tamamı için bakınız: Yusuf Ziya YSrükân, "Mezhepler Hakkında

Yazdan Kadim Kitaplara Bİr Nazar", Darülfünun Öâhlyat Fhkültesi Mecmuası,
Sayı 5 - 6, S. 215.

T "Mukaddime", El-Fark beyn eUBlrak. Mısır baskısı, İflffi, S. «.
s Mezhepler üzerine yazılmış kitaplann tek taraflılığına dair bu makalenin sonundaki

Ek: 8 ye bakınız.

s? 'i-İ
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Müslümanlar arasmda yaşayış ve görüş farkları bulunması kadar tabiî
bij: şey olamaz. Buna, Havazin ve Evtas ganimetlerini taksimde Züheyr
oğlu Harkus tarafmdan Peygamber'e yapılan itirazlar ve Ensar arasmda
uyanan endişe misal olarak verilebilir ®.

Ameli sahada olan bu nev'i ihtilâfların misalleri çoktur; siyasî ihti
raslardan doğan ayrılıkların açığa vurulması için ise biraz vakit geçmesi,
çeşitli tikir hareketlerinin doğması ve dinî esaslar üzerinde münakaşa-

larm başlaması için de bir kaynaşma ve olgunluk devrinin gelmesi
lâzımdı.

Arap camiası içinde, bilhassa Ashap arasında çıkan içtihat ayrılıkları

ile Araplar'm diğer milletlerle karışmalarından sonra vukua gelenlerin
farık vasıfları vardır.

Arap Yarımadası dışındaki kavimlerle karışmadan önce Hicaz Arap-
lannın felsefî fikir cereyanları ile ünsiyet peyda ettiğini gösterecek vesi
kalar - bâzı iddialara rağmen - yoktur. Uyanış günlerinde ise, onlar Pey-
gamber'in hitabeleri ile tatmin edilmiş ve huzura kavuşmuş idiler. Cahi-
liyyet âdetleri, Yahudi gelenekleri ve Sabiî'lerin karışık hurafeleri artık

kendilerini pek meşgul etmiyordu. Muazzam inkilâbın heyecanı içinde
idiler, bu yüzden ilk zamanlarda günlük ihtiyacın doğurduğu hâdiseler
ve ibadetlere dair meseleler üzerinde düşünmekle yetiniyorlardı. Kur*an-ı

Kerim'in beyanatından anlaşıldığına göre Sahabeler Peygamber'den ha
yatı boyunca on üç mesele sormuşlardır. Bu meselelerin on biri amel!
konularla ilgilidir. Biri ruha, birisi de kıyamete aittir Bunlar Saha-
beler'in ilk günlerde felsefi meselelerden ziyade amelî konularla meşgul

olduklarını gösterir.
Peygamber'in hastalığında ve ölümünü takip eden günlerde bir takım

günlük meseleler, içtihadî mevzular üzerinde görüş ve düşünüş ayrılıkları

vukua geldiği gibi, siyasî ihtirasların tesiri altında mücadeleler de oldu.
Namazların iki vakte indirilmesini veya zekât farizasının (vergi usulü
nün) kaldırılmasını isteyen bâzı bedevi kabilelerin görünüşte dinî fakat
hakikatte siyasî ve neticesi kılıca dayanan muhalefetleri de görüldü.
Hattâ Kur'an'ın kıraat usulü, Allah'ın sıfatlarına dair bâzı âyetlerin tef
siri ve mukadderat konusu etrafında geçici ve daha ziyade amelî mes'ele-
ler halinde görüşmeler de oldu. Bunların en önemlisi, hükümet başkanlığı

meselesi ve idare şekli hakkındaki ihtilâftır.

Hilâfet müessesesi tamamen dünyevî olduğu halde, sonraları çeşitli

vesilelerle dînî bir esas mahiyetini aldı. Halbuki Peygamber hükümet
meselesini milletin iradesine bırakmıştı. Kur'an. ruhbaniyetin bid'at ve
hahamların müdahale ve tasarruflarının çirkin olduğunu ifade eder: "On
lar kendilerine emretmediğimiz rehbaniyet bid'atını çıkardılar"

(Hadid 27) ve "Hahamlarm ve papazların çoğu insanların mallarım

batıl ile yerler ve onları Allah'ın doğru yolundan sapıtırlar" (Tövbe
34). Rehbaniyet müessesesi bir nevi dinî hükümet şekli olmuştur.

» Siyer kitaplannda, "Kısaa-ı Enbİya*'(3a ve Mahmut Esat Bey'in "Tarih-l îsISm"
mda vak'a mufassal surette anlatılmıştır.

10 Bu sorular ruha, Zülkameyn'e, Ashab-ı Kehf'e ve hattâ kıyamet gününün
şartîanna dairdir. Yahudi'lerin telkinleri île sorulmuştur. Ashab'm doğrudan doğruya

sorulan, yetime (Bakara 221), nafakaya (Bakara 215, 220), aylara (Bakara 189), harama
(Maide 5, Bakara 215). hisselere (Enfal 1) ve kadın hallerine (Bakara 222) dair olanlardır.
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Îkînd âyet, dini, istismar ve dünyevî menfaatlere âlet etmenin
memnuiyetini açıklamaktadır. Böyle iken dinî hükümet taraftar
ları, dinî hükümleri vaz etmeye salahiyetli, Evlâd-ı Resul ve mut
lak surette hâkim, masum (lâyuhtî) bir imam fikrini ileri sürdüler.
Bu fikir diğer meseleleri doğurdu: zahiri hükümet, gizli hükıimet
(imam-ı mahfî), Peygamber'in vasisi, mehdî ve hattâ bir nevi tenasüh
akidesi gibi meseleler daha Ali'nin ve oğlu Muhammed Hanefî nin
hayatmda birbirini takip etti. Bu yüzden pek çok kan döküldü. Her sah
neye Ali evlâtlarından biri karıştırıldı ve nihayet nesil kendi kendini
İmha etti. Bu facialarm dehşetini görmek için en eski yazarlardan bir Şiî
imamı olan Nevhabri'nin "Firak el-Şia", ve bir Sünnî im^ı olan Ebu
el-Hasan el-Eş*ari'nin "Makaletü'l-îslâmîyyin" adh eserine göz gez
dirmek kifayet eder^^.

Bu iki nevi amelî ve siyasî ihtilâf silsilesi yanında bir de menşeini
ilim hasbiliğinden ve Îçtimaî - coğrafî zaruretlerle yabancılarla karışma-
nm doğurduğu fikir cereyanlarmdan alan bir ayrılıklar silsilesi daha var
dır ki, îman ile küfür arasında bir köprü vazifesini gören ve akaid mev
zuları üzerinde cereyan eden bu fikir ayrılıkları, ilk kaynaşmalardan son
ra, Abdülmelîk'in son günleri ile Ömer İbn-i Abdülâziz'in ilk günleri ara
sında geçen devirde, milletin nisbî bir sükûna kavuştuğu sırada, kendini
göstermiye başlamıştır ve önceki her iki hareketten de sonradır. Esasen
islâmî ilimler, Kur'anm kıraat ve tefsiri, hâdîslerin toplanması,^ Arap
tarih ve edebiyatının tedvini bugünlerin, Tabiin devrinin, mahsulüdür
Nitekim Azerbaycan seferinde (646) Huzeyfet ül-Yeman'ın askerleri ara-
smda Iraklüarla Şamidarm Kur'an kıraatinde ihtilâf ettikleri görülünce
Kur'an, Kureyş kıraati üzerine tesbit edilmiştiAli, Kûfe'ye göç ettiği
zaman (657), burada lehçe ve cümle hataları görünce, Ebu el-Esyed-i
Düelî'ye Arap gramerini yazmasını telkin etmişti Peygamber'in siyeri

" Nevbahtî, KItab ül Firak el-Şîa, İstanbul 1931. Ebu el-Hasan el-Eş'art,

Makaîât-ül İslâmîyyîn. İstanbul 1926. Aynca bu ikinci eser H. Rîtter tarafından İki cilt
olarak ta bastınlnuştır.

Bu konular üzerinde Hilmi Ziya tilken'in "Uyanış Devrinde Tercümenin
Rolü", İstanbul, 1948, ve Adnan Adıvarim "Tarih Boyunca tlim ve Din", İstanbul. 1944.
adlı eserlerinde faydalı bilgiler verilmlştiri Hilmi Ziya filken, fliın hareketinin İsken
deriye'den Antakya'ya, Harran'a ve Bağdama geçtiğini, fikir hareketinin devam ettiğin!

göstermektedir (S. 96 ve müteakip) bu dâvasını îbn-i Nedim île Ibn-I Ebu Usaybla'-

mn verdikleri bilgilere dayandırmaktadır. Adnan Adıvar, İslâm'ın întişannı takip eden
devirde İlimle kimsenin iştigal etmediğini ve ilime karşı korku ve sakınma hissi bulun
duğunu kaydediyor (C. 1, S. 82) ve bu fikrini Kâtip Çelebfnîn izahlariyle teyid ediyor.
Filhakika Kâtip Çelebi, "K'eşf el-Zunun". Maarif Matbaası, 1943, C. 1, S. 33de Araplar
İslâm'ın İlk zamanlarında ilimlerden hiçbirine önem vermediler. Bunun sebebi, İslâm'ın
kaidelerini ve Müslümanların akîdelerini, henüz kuvvet bulmadan ve yerleşmeden,

kudema ilimlerinin tesiri île bozulmaktan korumaktı, diyor ki, bu doğru değildir. İslâm
kaideleri ve akideleri hiçbir Müslüman tarafından böyle zayıf hissedilmiş değfldir.

Keşf el-Zunun'da: "Allah Araplaria felsefe anlama kabiliyetini vermemiştir" (S. 82).
"Hattâ bunlar fütuhat devrinde bulduklan kitapları yakmışlardır" (S. 33). Tevratı

okumak menedilmlştİr, kitap yazmak da memnu idi, ilk eserler IK de yazılmıştır" (S.
54), gibi sözler de dikkatsizlik eseri ve acele verilmiş hükümlerdir,

ts tbn-i Nedim, nhrist, Mısır tabı, H. 1398, S. 37,
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ye hadîsleri üzerinde ihtUâf edildiğini gören HaUfe Ömer Ibn-i Abdül-
^iz de Medine kadısı Ebu Bekir Muhammed-i Medenî'ye (vefatı 736) ye
Ibn-i Şahab-ı Zührî'ye (vefatı 738) hadîslerin yazılıp toplanmasmı emret
mişti

Zaman ve mekân şartlan değişmiş, Müslümanlar bir milletler cami
ası haline gelmi.ş. yeni şehirler kurulmuş, camiaya yeni unsurlar katıl

mıştı. Eski medeniyetlerin mirası, eski dinlerin malzemesi, eski fikir
cereyanlarının tesiri, fikirleri harekete getiriyordu. Kur'an âyetleri ve
rivayet edilen hadîsler düşündürücü idi, bir âyete dayanıp bir izah ve
renle, diğer bir âyete veya hadîse dayananlar arasında görüş farkları

oluyordu. Müslümanlık esld kültür sahalarında yayılmaya başladığı gün
lerde yeni Müslüman olanlar arasında şüphesiz ki eski büyük dinlerin
bilginleri, bunların da ilâhiyat mevzuunda bir takım bilgi hamuleleri
vardı. Bir dinden diğer bir dine geçmek ruhî bir mücadele ve aklî bir
mukayese mevzuudur. Bilerek, kanaat getirerek Müslüman olmanın mâ
nası da budur. Bu bilginlerin eskiden beri aşinası oldukları fikir hare
ketlerini îslâm gününde de devam ettirmeleri ise zihnî bir itiyat olduğu

kadar Müslümanlığın da icabı idi.

yerde, Çin'de bile olsa veMüslüman olmıyanlar elinde dahi bulunsa, alımr. Nitekim Ömer,
eygamber'ın hayatında Medine'de Yahudi medresesindeki derslere de-

vam ederdi , işte bu karşıhklı ahp vermeyi Roma, Bizans, Hint ve
Iran kültürler,nm kavuştuğu mıntıkalarda, Basra'da, Şam'da, Mısır'da

Harran ve Horasan'da görmemizin sebebi budur. Eski dinlerin malzemesi
ve esk. milletlerin çeşitli kültürleri buralara çok eskiden girmişti Bir
dinin esas ar, ne kadar açık ve sağlam olursa olsun bir cemiyetten diğe

rine geçerken yem muhitin bünyesine intibak eder, gaUp ve mağlup far
kında olmaksızın birbirinden müteessir olur. Nur ve zulmet ikiliğine

Kısra ların mutlak hâkimiyetine alışmış olan Iran ruhunun tesiri altın-

hayır ve şer meselesinde kaderciliğe, hükümet
reısbg, meselesinde imam-ı mâsum akidesine bağlanması; Roma-Bizans
terbiyesi altında yaşayan yerlerde ortodoks görüşün ve saltanatçı zihni
yetin bulunması; Çol ve Necid Harici'lerinin hükümet ve riyaset tam-
mıyan serazat bir şuur taşımaları, teşbibçi ve cebriyeci akidelere saplan-
malan bu şartlarla izah edilebilir. Nitekim Türklerin eskiden Şamanizm

Budizm, Zerdüşt, Müzdek" ve Mani dinlerine girmiş olmaları, Çin
sınmlarmda Orta Asya'da, Bakteriyana, Suğud ve Horasan gibi muhtelif
muhit tesirleri altında uzun müddet kalmış bulunmaları islâm'da on-

Suyutî, Tarih Ül-Hulefa, Mısır, H. 13(B, S. 70. İbn-i Nedim, fihrist, S. 60.
Hadîslerin toplanıp yazılması için bakınız: Askalânî ve Kastalânî "Mukaddime"-

ten. Dimlerin teşekkülleri için "Mevzuat el-Ulûm" ve «Kesf el-Zünun". Türkçe tafsilât için-
ismail Hakkı izmirli, "Siyer-i Celile-i Nebeviyye", İstanbul, H. 1332. S. 11 ve sonrası

" Ömer'in yolu üzerindeki Yahudi medresesine devamı için bakınız; Medinede
Yahudiler, Mahuru Tesat, Tarihi Dini îslftm.

iT Burhan-ı Katı" bu kelimeyi Mejdek diye kaydettikten sonra, "Müeyyid D-FüdeM"
müellifinin bunu Müzdek şeklinde zaptettiğini yazar. İslâm âleminde bu ikincisi kulla
nılmaktadır. çünkü (i) harfi Arapça'da yoktur.
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ların sünnî, şiî, batini ve hattâ sofi, tarikatçı ve alevî gibi zümrelere ayrü-
malarmm başlıca âmillerindendir. Psikolojik şartlarm ve siyasî ha
reketlerin, hattâ din istismarcılarının tesirleri azımsanamaz. Ancak, bu

müşahedeler, herhangi bir akîde ve îman mevzuunun kavranılması için
bir bütün halinde ele alınmasını ve bilhassa her şeyden evvel ayrılık

âmilleri üzerinde durulmasını âmirdir.

AYRİLİK ÂMİLLERİ

İslâm âleminde - ileride tafsilatiyle görüleceği üzere - ilk fikir mü
nakaşaları Allah'ın zatı ve sıfatları, hayır ve şer, kaza ve kader, peygam
berliğin vasıflan, îmanın mahiyeti, dinde aklın rolü ve bunlardan çık

mış olan Kelâmullah meselesi, Kur'an'ın mahlûkiyeti, Ali'nin vasi
olması, hattâ hulûl ve ittihat meseleleri, ruhun ölümsüzlüğü, ahiret âlemi
konularmda cereyan etmi.stir. Bu konular ise İslâm'dan çok evvel İsken

deriye'de, Suriye ve Irak'da ele alınmış bulunuyordu. Meselelerin çıkışı,

benzer âmillerin tesirleri altında olabildiği gibi, eski fikirlerin yeni kisve
altmda kendini göstermesi şeklinde de olabilir. Nitekim vasi ve mehdî
akideleri ilk defa îslâm'a bir Yahudi âlimi tarafından sokulmuştur. Glerçi
bir tohum müsait zemin bulmadıkça gelişemez, muhit hazırlanmadıkça

da telkin yapılamaz, fakat bu telkinin rolünü küçültmez, diğer âmiller
arasında gÖz önüne alınmasını gerektirir. Yahudi'lerde peygamberliğin

evlâda intikali inancı pek eskiden beri vardır; bir halâskarm geleceği

akîdesi de Babil esareti devrindeki peygamberlerin telkinlerindendir. Bu
fikirler İslâm'da Ali'nin vasiliği. Muhammed İbn-i Hanefî'nin meh-
dîliği şeklinde görünmüştür. Sonraları çıkan Yahudi mezheplerinde
bunlar ricat ve hulul akidelerine. Allah'ın gökte görüleceği ve şimşekte

parladığı inancına varmış; İslâm devrinde ise Ali Şia'sı arasında tesirlerini
göstermiştir.

Mecusîler'in hayır ve şer mebdeleri (Yazdan ve Ehremen) ve bunla-
nn ezeliyeti, nurun zulmetle imtizacı kavgaları yeni bir kisve altmda
İslâm'da da görülüyor. Zerdüşt îmanı, tasdik, ikrar ve amel kısımlarma

ayırarak teklifin bu üçü ile tamam olacağı fikrini ileri sürerki, bu İs

lâm'da sürüp giden küfr ile îmanın sının dâvasıdır.

Yunan tefekkürünü Baktiriyana'ya, İran tefekkürünü Makedonya'ya
tanıttırmağa vesile olan İskender istilâsından sonra teşekkül eden
hellenistik dinlerin ruhî varlıkları ve ruhun ölümsüzlüğünü kabul etme
leri; Yeni - Eflâtuncu'larm mistik temayülleri, adem zulmettir, vücut nur
dur, uluhiyet (bir) olandır ve herşey ondan (sudur suretile) zuhur eder
dâvaları, iyi veya kötü mücadelesinin ve Allah'ın vahdaniyeti ile sıfatla-

rmm telifi meseleleri, İslâm'da görülen şekilleri için birer zemin teşkil

etmiştir.

Eski Mısır'da firavunların ilâhlaştırılması akidesine benziyen, Roma'-
nın imparatorlara ibadet şeklindeki dini, Yahudilik'te olduğu gibi ferdlerin
âkibeti ile ilgilenmiyen bir dindi. Yahudi'lerde ahiret fikri yoktur, onlara
göre Allah insana dünyayı vermiştir ve insanlar ebediyyen orada kala-

ıs Şehriatani, Müel ve Nihal, Kahire, 1948 C. 2, S. 70.
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caklardır. Bunlar, ahiret fikri insanın şerefini azaltır ve iradesini kırar,

derler. Hıristiyanlık, bilâkis ruhun ölümsüzlüğünü vaad ile bunun insan
şerefini yükselttiğini ileri sürmüştür. îsa'nm öldürüldükten sonra diril
mesi ve ebedileşmesi bu fikrin özel bir şekilde ifadesi, ebedî hayatm
insanlar için mukadder olması da aynı fikrin genel bir şekilde ifadesidir.
Buna göre insanların muayyen bir riyazat devri geçirmesi lâzım gelir,
bu da târik-i dünyalık usulünü doğurmuştur. Binaenaleyh en hakir in
san en aziz olandır. Bu netice, hükümdarları mabudlaştırmak akidesinin
tamamen aksülâmelidir. Bu tefekkür sistemi ve Yeni - Eflâtuncu'larm su
dur nazariyesi ve hattâ Budizm'in Nirvana'sı, İslâm'daki tasavvuf cere-
yanlarınm menşelerini gösterir.

Hıristiyanlığın ilk devirlerindeki teologlara göre dinde esas doğmadır,

aklın mühim rolü yoktur; din ve ilim, akü ve nakil niza halindedirler
Lâtin kilise babalarından Tertullianus (160 - 230), biz İncil'in bir âyetini
tevil etmek hakkına haiz değiliz, zira îman akıldan üstündür, der. Bu
gibi bir fikri temsil edenlerin akidesi "muhal olduğu için inanıyorum"

cümlesiyle ifade edilmiştir. Dinde tefekkürü kabul edenler ise pek az
olmakla beraber evvelâ îmanı, sonra aklı vazederler. Grek küise baba-
larmdan tskenderiyeli Gemens (150-220) bu kanaattadır. Bu ğörüş ise
ifadesini "anlamak için inanıyorum" sözünde bulmaktadır. Her iki mu
kabil görüşte de akıl ve ilim İslâm'da alındığı gibi hiçbir zaman başa

alınmamıştır. Mühim dâvalardan biri de hüsün ve kubuh aklî midir yoksa
îman mevzuu mudur, davasıdır. Hıristiyan ilâhiyatının ilk devrinde bîr şe
yiniyiveya kötü olduğunu tayinde hâkim îmandır, esası konulmuştur, kaza
ve kader Allah'ın emridir, denilirdi. Augustinus (354 - 430), insan ölüm
den sonra hürriyetine nail olacaktır, der. İslâm'da ise bu meseleler daha
ilk devirde mebdeini Ömer'den alarak, Ebu Hanife elinde incelenmiş,

akü müdrik ve hâkimdir görüşü ileri sürülmüş, kaza - kader meselesi
de bu anlayışla işlenmiştir. Hıristiyanlıgm resmî bir din olarak kabul
edildiği sıralarda ise birçok itizaller olmuştur ve bu yüzden çıkan Allah,
İsa ile aynı cevherdendir, Mesih mahlûktur. Allah İsa'ya hulûl etmiştir^
İncil birdir veya dörttür veya daha çoktur... dâvaları Müslümanlığm Su
riye ve Irak'a yayıldığı günlerde hayatiyetini muhafaza ediyordu. Bir
itizal mezhebini temsil eden Nastûrî'ler: "Allah birdir, vücud, ilim ve
hayat uknumları, zatm aynı değil, ona zait de değildir. Kelime îsa*nm
cesediyle ittihad etmiştir, bu ittihad Melkâî'lerin dediği gibi imtizaç su
retiyle değil, Yakubî'lerin dediği gibi zuhur suretiyle de değil, güneşin

billûrdan parlaması gibi bir ittihaddır" akidesini ileri sürmüşlerdir ki, bu
tslâm Mutezîle'sinden Ebu Haşim'in bir şeye muhtelif hassalar isnat et
mesi (hal nazariyesi) akidesinin menşeini gösterir^®.

Hıristiyanlığı İran ruhuna ve dualizme göre işleyerek yeni bir din
ortaya atmış ve insan ruhunda daimi mücadeleyi esas tutmakla berabeı

şüpheyi red ile bir hakikate bağlanmayı kabul etmiş olan Mani'nin Nur
ve Zulmet'e verdiği sıfatlar, maad, cennet ve cehennem hakkındaki teL
kinleri, Nur evveldir, lâkin adet tarikiyle değil®® tarzındaki görüşleri;

Şehristan^ Mîlel ve Nihal, C. 2. S. 45. Yukardaki izah için yine bakınız: Şehristanl.

Milel ve Nihal, C. 2, S. 39 - 43. İbn-i Hazm, El-Fisal, Mısır, H. 1317, C. 1. S. 89,
Fahrüddin-i Razî, İtikadat ül-Müslimin ve'l-Müşrikîn, Mısır. 1938, S. 83. 85.

Şehıistanî, Milel ye Nihal, C. 2. S. 72. Îbn-İ Nedhn, fihrist, S. 458.
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Babİl ve Kaide akideleri ile İskenderiye tesirlerini taşıyan ve meselâ
Allah ile halk arasında mutavassıt ruhunîler vardır, icab ve tasarruf
bunlardır yağmur yağdıran ve yerden sular akıtan bunlardır,

bunların yemesi içmesi, teşbih ve tehlilden ibarettir ve meselâ ma
lûllerde bulunan sıfatlar Allah'da bulunmaf, ezelî olan illet bir'dir, te-
kessür etmez sevap ve ikap ruhanîdir, cisme ârız olan şeyler nefse
ârız olmaz gibi akîdeleri ortaya atan ve Sabie diye tanınan Harranî'-
lerin tefekkürü, bütün bu çevrelerde dal budak salmış ve bu meseleler
bilâhare Müslümanlık'takamilen yeni bir görüşle ele alınmıştır.

Kubat zamanında Müzdekî'lerin ibaha ve iştirakçiliğinin Bahreyn
yolu ile Kinde'ye kadar nüfuz etmesi, buralarda türlü din ve fikir kay-
naşmalarmm izleri bulunduğunu göstermektedir. Ebu Bekir zamanında

Bahreyn ve Yemame taraflarında halkın vergi ve zekât için ayaklanma
larının ve Osman'a karşı yapılan isyan hareketinde isyancılann Mek-
keli valilerin servet toplayıp halkın sefil kaldığını ileri sürmelerinin,
Horasan ve Mısır'da fütühat günlerinden sonra yerleşme devrinde cizye
ve haraç şikâyetlerinin, bu kadim din ve fikir tesirlerinden geldiği düşü-

nülebildiği kadar, yeni doğmakta olan mezhep ve akîde münakaşalarına

bunların öncülük ettiği de ileri sürülebilir.

Osman'ın (657) son günlerinden Abdülmelik'in hükümranlığıele aldığı

693 tarihine kadar geçen zamanda siyasî ve dahilî kaynaşmaları da her
türlü akîde ihtilâflarının sebeplerini aramak için dikkate almamız

gerektir.

Ali'nin tamamen Ehl-i Sünnet'ten ve ekserisi Ashap'tan ibaret olan
Şia'sı arasına bir Yahudi âlimi iken sü-i niyetle Müslüman olarak girdiği

söylenen İbn-i Sevda (Abdullah tbn-i Sebe) Kûfe'de ve Mısır'da

halktan bâzılarına ricat, Pevgamber'in tekrar döneceği akidesini, sonra
her peygamberin vasisi olduğu gibi Ali'nin de vasisi olduğunu, daha
sonra ulûhîvetin Ali'ye hulûl ettiği fikirlerini telkin etmiştir. Ali'nin bu
adamın telkinlerine kapılanlara çok ağır cezalar verdiği malûmdur. Cok
geçmeden Haricî'ler tahkim, vaad ve veîd meselelerini çıkardılar; kader
meselesi üzerinede Ali've sorular soruldu. Cereyan eden kanlı hâdise
lerden sonra Kûfe'de Tevvabin adı altında bir intikamcı Şia hareketi
Süleyman İbn-i Sart'ın kumandası altında toplandı. Abdullah tbn-i Zü-
beyr, hilâfet dâvasına kalktı. Şam'da Emevîler Muavîye'nin ölümünden
beri büyük sarsıntılar geçiriyordu. îsyan etmiş bulunan Yemame Hari-
cî'leri bir aralık Necde Îbn-î Amir'in kumandasında birleştiler, Necid,
Bahreyn ve Umman taraflarını elde ettiler, Mekke muhasara edilince de
Abdullah tbn-i Zübevr ile birleştiler. Muhammed tbn-i Hanife de için
için kıpırdanıyordu. Keysanî'Ier, Muhammed tbn-i Hanife'nin mehdî ol
duğu fikrini çıkardılar. Abdullah tbn-i Zübeyr'în hizmetinden ayrılan

Muhtar-ı Sakafî, Kufe'ye gitti, orada Muhammed tbn-i Hanife'nin veziri

n Şehristant MİIel ve Nihal C. 22. S. İD.

« Aynı eser, C. 2, S. 115.

28 tbn-l Nedim, Fihrist, S. 442.

Aynı eser, S. 444.

Abdullah tbn-i Sebe İçin bu yazının sonundaki Gk: 3 e bakınız.
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ve emini olduğunu söyleyerek yeni bir hareketin başına geçti. Muvaf
fakiyetler elde edince de "Allah evvelki fikrinden döndü" (bidâ) dâvası

ile bâtıl aMdeler yaymağa ve nihayet peygamberlik iddiasına başladı.

Abdullah îbn-i Zübeyr, ünlü Sahabeler'den bâzılarını ve Muhammed
Ibn-i Hanife yi taraftarları ile kendine biat için hapis ve tazyike başladı.

Haccac-ı Zalim'in mancınıkları Mekke'yi ve Kabe'yi tahrip etti (692),
her tarafda ferdin siyasî hürriyeti kaldırılmıştı. îbn-i Carud'un başkan-

ığı altında Basralılar da isyana kalkıştı. Haccac beklediği fırsatları elde
etmişti. Enes İbn-i Malik'e bile el uzatmaktan geri durmadı. Her taraf
da cellâd rolü oynuyordu. Haccac gittiği yerlerde kaba nutuklar verir:
"Ben cemiyet ve cumhuriyet istemem, herkes kendi başına işine baksın,

yoksa sizi odun keser gibi keserim" derdi. Abdülmelik de hac günlerinde
verdiği bir nutukta: "Kesb-i salâh edinceye kadar ilâcınız kıhçdır" demiş

ve emir bi l-maruf'u yasak etmişti. Memleketin ahlâk ve siyaseti bu du
rumda olunca mukadderata boyun bükme inancı halka bir teselli ve şifa

tesiri yapıyordu. Osman devrinde idari hoşnutsuzluklar emir bi'l -
maruf akidesini cebir kullanmağa kadar götürmüştü. Şimdi ise Haccac'ın

istibdadı kazaya rıza akidesine sahne olmuştur. Fakat her tazyik aksül-
âmeller doğurur ve kahramanlar böyle anlarda yetişir. Fikir adamları

durmadı, yüz yaşma yaklaşmış olan Ashap'tan Mabed îbn-i Halid el-Cü-
heni. Hasan Basrî. meclisinde: "Ümeyye oğulları kaza ve kaderi önümüze
sürüyorlar, bu sözün hükmü ne zamana kadar sürecek" demiş; Basra
kadısı da Mabed'den cesaret alarak: "Bunlar her türlü zulmü yapıyorlar,

sonra da Allah'ın takdiri böyle diyorlar" diye haykırmıştı. Ömer tbn-i
Abdülâziz, mutlak bir adalet gayreti ile hükümetin idare usulünü değiş

tirince, Abbas oğullarının gizli daveti ve Ravendî'ler, Hasan ve Hüseyhı

oğullarının îmamiyeci'leri. Zeyd îbn-i Ali ve oğlu Yahya (740 - 742) ile
Şia'larmın ve Rafızî'lerin hareketleri, Talibî'lerden Abdullah İbn-i Mua-
viye nin ulûhiyeti dâvası, çıktı Yer yer Haricî yığınakları görüldü,
îbn-i Kesir'in yazdığına göre bu sıralarda Haddaş-ı Hürremî, iştirakçilik

ve ibahacıhk dâvaları ile ortaya çıktıEmevî'lerin son hükümdarla
rından Yezid-i Nakıs (Yezid îbn-i Velid) Gaylân-ı Dımeşkî'nin yaranı ile
iş birliği yaparak halkı kaderciliğe davet etti Cad îbn-i Dirhem'in
akidesine nispetle Cadî lâkabını alan Mervan-ı Hîmar da kaderciliğe

meyletti

Bunlar öyle kaynaşmalar ve tehlikeli cereyanlar idi ki, ciddî ve ikna
edici delillerle Müslümanlık esaslarının savunulması gerekiyordu. Bu
fikirlere aşina bir muhit olan Basra'da Hasan Basri'nin çevresinde top
lanan münevverler, ilâhî adalet, ferdin mesuliyeti, ceza vc mükâfat ilâh...

» Bu zat Peygamber'in amcası Ebu Talib'in oğlu Cafer'in torunudur. Kendisim
Zülcenabeyn, mezhebine de Cenahiyye denir. Allah'ın ruhunım buna hulûl ettiğine

inamyorlardı. Bunlar îbaheci'dirler. Kur'anda haram ve ibadet âyetlerinin kinaye olup
Ali evladımn tevellîden ibaret olduğuna inamrlar. Bu mezheb İran ve İsfahan tarafla-
rmda çıkmış, Abdullah da Ebu Müslim tarafından katledilmiştir. Bakınız: Abdülkahir-i
Bağdadî, El-Fark Beyne'l-Fırak. Mı.sır. İMS. S. İM.

İbn-i Kesir. El-Bidaye ve'n-Nihaye. Mısu" 1982. C, 9, 326,
-® İbn-i Kesir, aynı eser, C. lO, S. 17.
^ tbn-i Kesir, aynı eser, C. 10, S. 46.
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meselelerini münakaşa etmiye başladılar. Bunu, Horasan'da Allah'ın ten-
Qh veya tecsimi, Mısır'da hulul ve tenasüh inancı, Kûfe'de imamet, Şam'
da saltanat, Necid'de îman ve amel meseleleri takip etti. Emevî'leri joküış

devrine kadar süren bu münakaşalar siyasî hareketlerin inzimamı ile
daha ziyade şaşırtıcı oldu. Fakat böyle karanlık anlar bir dehanın doğ

masını hazırladı. Bu devrin sonunda Allah'ın esma ve sıfatını, îman.

amel ve ahlâk konularını umumî esaslara bağlayarak işleyen, fikirlerin
ve akidelerin müdafaası için usul vaz eden büyük bir müctehid yetişti:

İman-ı Âzam Ebu Hanife (699 - 768).

Eski kültürlerin sonraki kültürlere tesiri inkâr edilemez; eski din
lerin sonradan çıkan dinlere bir takım malzemeler bıraktığı şüphesizdir.

Nitekim Müslümanlık, geçmiş dinlerin aynı menbadan geldiğini söyler
ve bu.dinlerde ilga edilmemiş olan hükümleri kabul eder. Siyasî hare
ketlerin dini inanışlara bağlandığı ve hattâ dini inanışların siyasî mü
cadele tesiri ile bünyeleştiği vakidir, fakat bunlar dini itilâflarda ve fikir
cereyanlarında şahsın, şahsî tefekkürün rolünü küçümsetcmez.

İslâm'da mutlak bir fikir hürriyeti vardır; Kur'an da bunu emreder
'Helak olan anbeyyine helak olsun, yaşayan delili ve kanaati ile yaşasın'

(Enfal 42i. "Dinde zorlama yoktur" (Bakara 256). İlim hashiUği de U
lâm'da bir esastır, Kuran: "Bilen Ue bilmeyen eşit olur mu?" (Zümer 9),
der. Ve bu maalde (Enam 50, Fâtır 19) da da emirler vardır. Tefekkür
için (Âl-i İmran 191, Âraf 183, Rum 8), dinde derinleşme için (Tövbe
123, En'am 98) âyetlerine bakınız. Bu âyetler, dinde ilim ve tefekkürü ve
fikir hürriyetini bildiriyor. Ancak, fertler muhitinin ve mensup olduğu

kültür çevresinin tesiri altındadırlar. Sosyal ve kültürel tesirlerden ken
dilerini kurtaramazlar. Bu, böyle olmakla beraber, her şahsın kendine has
anlayış ve düşünüş hususiyetini ortadan kaldıramaz. Dinde ve fikir cer-
yanlarında ferdin büyük bir rolü vardır. Bu yüzden şahsî secîyenin, aile
ve cemiyet terbiyesinin, içtimai, iktisadi ve coğrafî şartların payını bir
likte ele almak zarureti vardır. Peygamber devrinde bile bir Necidli
veya Yemenli'nin, hattâ bir Medineli veya bir Mekkeli'nin, Peygamber'in
hareketlerini tefsir edişte biribirinden ayrıldığı görülmüştür. Ebu Bekir
devrinde ilk karışıklıklar bu yüzden doğmuştu ve bu yüzden Ebu Bekir
devri, Arapları, mefkure birliği etrafında toplamakla geçmiştir. Ömer
zamanında ise Müslümanlar bir Arap camiası halinden çıkmış, bir mil
letler camiası haline girmiş, yeni şehirler kurulmuş, yeni göçler olmuş,

toplanmalar ve dağılmalar vücude gelmişti. Her toplum ve her muhit
başka bir ruh taşır. Her muhitin kendine has bir seciyesi vardır.

Basra eskiden beri Hint ile İran ve Bizans'ın kavşak noktasıdır; çe
şitli fikirlere sahne olmuştur. Küfe her taraftan gelen ve türlü tesirler
taşıyan insanlarla yeni teşekkül ediyor. Mekkeli'lerin ve Medineli'lerin
kendilerinegöre hususiyetleri vardır. Ensar yeniliklere uyabUen ve muti
insanlardır; Mekkeliler ise muhafazakâr ve kabile taassubuna bağlıdır

lar. Hırçınlıklarm çoğu bundan çıkıyor. Osman devrinde Mekkeli
valilerin tahakkümüne karşı Ensar. Ebu Zer, Ebu'd Derda gibi rical
İstırap içindedir. Mekekli'ler siyasetle uğraşırlarken Medineli'ler Said
İbn-i Müseyyib, Salim, Zühri, Kadı Yahya ve Rebia'nın önderlikleri ile
kabuklarına çekilmiş, din meseleleriyle uğraşıyorlar ve sünnete düşkün

dürler. Medine örfünün İslâm'da kıstas tanmması da bu yüzdendir.
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İslâm'da ilim hareketlerine başlangıç olarak Kur'an ve Hadîs alm-
mıştır. Kur'an'ın tefsir ve tevili, hadîs'in dirayeten ve rivayeten sübutu
üzerinde bilginlerin ve Peygamberin en yakın sahabelerinin anlayış ay
rılıkları vardır. Kur'an'ın müteşabibatı üzerinde durmak, âyetlerin nüzul
tarihini ve sebeblerini bilmemek, Peygamber'in izahlarma vakıf olma
mak veya hükümlerin menatını veya illetini başka türlü anlamak, onları,

ayn ayrı içtihatlara şevketti. Keza, hadislerin vürudu sebebini bilme
mek, Peygamber'in tabiî bir hareketini veya hususi bir halini tutulacak
bir sünnet gibi kabul etmek, mevridine has bir sözü umumileştirmek

veya hükümlerin sebeplerini, yahut da hangi maksat için sevk edildiğini

bilmemek gibi âmiller, anlayış ayrılıkları doğurdu. Bu ayrılışta muha
lifin de muvafıkın da samimiyetinde şüphe yoktur. Ancak Sahabeler
hayat şartlarmm değişmesi yüzünden bu bilgileri ile etrafa dağılmışlar

ve gittikleri yerlere bildiklerini de götürmüşlerdir. Tabiin ona göre ter
biye almıştı. Böylece yer yer görüş farkları belirmeğe başladı. Günde beş

defa kılınan namazın adabına kadar görülen farklarm sebebi budur.

Çok kimse hadîslerin sebeplerini aramağa meyletmez, herhangi bir
habere ve nakle olduğu gibi bağlanır. Kendi içine kapanmak ve zühdî bir
hayat yaşamak ister; dini esaslarda münakaşadan sakınanlar, cedel
ilminin yasak, kelâm ilminin bid'at olduğunu söyleyenler, bunlardır. So
filer demiyelim, fakat zahitler (ehl-i takva) zümresi bu nevi şahsiyet

lerdendir. Bunlar ve bunlarm mukallidleri âdetin fevkinde olayları

derhal kabul eder ve gittikçe hurafelere meylederler. Buna mukabil
müsbet görüşe bağlı, müşahede sahasmı aşmayan şahsiyetler vardır.

Bunlar Peygamber devrinde gördüklerine bağlıdırlar. Âyetlerin ve ha
dîslerin çizdiği hudut dışına çıkamazlar. Eseriyye veya nakliyeci dedi
ğimiz tipler bunlardır. Bunlara, hislerinin ve kalbinin adamı diyebiliriz
Peygamber'in büyük Sahabeler'inden Ebu Bekir, Ali, Abdullah îbn-i
Mes'ud bu nevi şahsiyetlerdendir. Asıl üzerinde durulacak olan şahsi

yetler bu iki guruptan farklı, akliyeci gurubu teşkil ederler. Kitabullah'm
ve Peygamber'in yetiştirmek istediği tipler debunlardır; ziraKur'an daima
fikre hitab eder ve insanı düşünmeğe sevk eder. Kuran: "Sana bereketli
bir Kitap indirdik, onun âyetlerini derinleştirsinler ve akıl sahihleri dü
şünsünler diye (Sad 29). En'am suresi Müslümanları AkliyeciIİğe sevk
eden büyük bir suredir; 35, 37, 50, 104 ve 111 numaralı âyetler Peygam
berden mucize isteyip te akimi işletmiyenleri takbih etmektedir. Akli
yeci tip daima sebep sorar ve hâdisenin mahiyetine nüfuza çalışır; Ömer,
Ayşe ve Rübap îbn-i Münzir bu nevi şahsiyetlerdendir. Ebu Musa el-Eş'arî

ile Amr ibn-i'l As'm, Ebu Zer ile Muaviye'nin, Mukatil îbn-i Süleyman
ile Cehm îbn-i Safvan'm, hattâ îmam-ı Âzam ile îmam-ı Mâlık'in ve Ah-
med îbn-i Hambei'in görüş farklarmın menşei bu şahsiyet ayrılıklarmda

aranmalıdır. Hasan Basrî meclisinde çarpışan fikirlerin birinci derecede
âmili de budur. Akliyeciler Kur'an âyetlerini diğer âyetlere uyacak veya
akıl ile anlaşılacak surette tevile giderler. Selefin nakliyecileri, akim
zaafını ileri sürer ve kudretini inkâr ederler. Mutedil Selef, yani Ehl-i
Sünnet ise bu iki kutbu yaklaştırarak akim rolünü akla, naklin rolünü
nakle verir. Mukadderat ve beşer iradesi gibi iki türlü anlayışa müsait
yerlerde Kur'an âyetlerini, akliyecüerin de nakliyecilerin de uyuşabileceği

bir tarzda telif eder. Bu suretle aklı esas tutup nakli ona göre izah
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edenler, kelâm sisteminin esasmı attılar; nakli esas tutup aklın kıymetini

inkâr edenler, Selefin Eseriyye usulünde ısrar ettiler. Nakli esas tutup,
rey ve içtihadı ona tâbi tutanlar Fıkh-ı Ekber sistemini ileri sürdüler.

"Fıkh-ı Ekber" tâbirini ilk defa bu mânada kullanan ve bu mevzu

üzerine eser yazan Ebu Hanife'dir. Ondan evvel bu tâbir daha şumüllü

bir mânada kullanılırdı. Suyutî, "Tuyuriyat" tan naklen diyor ki: Osman-ı

Rahbi, oğlu Cerir ile beraber Ömer İbn-i Abdülâziz'in yanına girdiği

zaman, Ömer çocuğun tahsilim sormuş ve ona Fıkb-ı Ekber talim ediniz,
demiş. Fıkh-ı Ekber nedir diye sorulunca da kanaat ve adalettir cevabım

vermiş'®. Kelâm tabirini ilk defa kullanan da Mutezile şeyhlerinden

Amr îbn-i Übeyd'dir. îmam-ı Âzam, Amr'ı, kelâm usulünü icad ettiği

için suçlandırır, hattâ tel'in eder. İlk defa kelâma dair eser yazan Amr
İbn-i Übeyd, Vâsıl ve Cehm'dir".

İLK GÜNLERDE İÇTİHAD AYRILIKLARI

İslâm'da din ve ilim konularmda görülen ilk ayrılıklar, ameli sahada,
içtihadi meseleler üzerindedir. Sahabeler bizzat Peygamber devrinde
içtihatta bulunurlar, görüş ayrılıkları gösterirlerdi. Amr îbn il-As ko-
mutasmdaki seferde Ebu Ubeyde el-Cerrah ve arkadaşları ile Amr ara-
smda ezcümle teyemmüm ve imam olmak meselelerinde görülen içtihad
feırkı bu nevidendir. Ebu tJbeyde'nin bir keşif kolu komutanlığı esna-
smda, meselâ, ölü bulunmuş balık etini yemenin cevazı gibi şahsî içti
hadı da Peygamber tarafmdan tasvib edilmiştir. Kaldı ki Peygamber
bizzat sahabelerinin rey ve içtihadına değer verir ve onlara dinî mese
lelerde ihtiyaca ve maslahata göre içtihatta bulunmalarmı tavsiye
ederdi. Yukarı ve aşağı Yemen'e Muaz İbn-i Cebel'i ve Ali'yi gönderdiği

zaman: "Şayet yeni hâdiseler karşısmda kalırsanız ne yaparsmız?" diye
sormuş ve "İçtihad ederiz", cevabmı almca da bundan pek mesud oldu-
ğunu büdirmişti. Çok kere Peygamber, haberi olmadan yapüan içtihad-
ları kabul etmiş, bazan da kendi reyi hilâfma Sahabeier'in içtihadma uy
muştu. Bir keresinde Abdullah îbn-i Übey'in cenazesine giderken Ömer
onu yoldan döndürmüştü. Ömer'in içtihadı, kendi ifadesine göre, üç
yerde, hakkında âyet nazil olmak suretile, teyit edilmişti". Askeri ha
reketlerde ise Peygamber, çok defa Ensar'dan Hübab İbn-i Münzir'in
reyini tercih etmiştir. Siyere ve esbab-ı ihtilâfa dair kitaplarda bunlarm
misalleri çoktur". Peygamber'in hastalığmda cereyan eden ve ekseri
menbalarda Ashap arasmda çıkan ilk ihtilâf diye gösterilen vasiyet mese-

30 Suyutî, Tarih-i Hulefa, S. 94.

Kelâm tâbiri ve ilmi hakkmda yazının sonundaki £k: 4 e bakınız.

32 Ömer'den nakledilen hadise göre böyledir. Nevevi'nin "Tehzib" inda ise altı yer

dedir deniliyor. Suyuti'nin "Tarih-i-Hulefa" sında (S.48). Ömer reyinin 21 yerde Kur'an
âyetiyle teyit edildiği vesikaları ile gösterilmektedir. Bundan başka (S. 52) de Ömer'in
İçtihadlan ve Müslümanlığa getirdiği yenUikler izah edilmektedir.

83 Tafsilât için bakınız: Şehristani'nin "Milel ve Nihal Mukaddimesi", Darülfünun

İlâhiyat Fakültesi Mecmuası, Sayı 3, S. 2^. Tarafımdan tercüme edilmiştir.

84 "Milel ve Nihal Mukaddimesi", aym mecmua, Sajn 3. S. 295. Kadı Adut, Şerh-İ

Mevakıf, İstanbul, H. 1311, C. 3, S. 281. Bu bahis ekseri menbalarda böylece tenkid edil
meden yazılmıştır. "Sahih-i Buhari" deki hadîsler bizim anlayışımıza müsaittir.
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lesi, fikrimce asılsızdır. Bu konuda rivayet edilen hadîslerde farklar oldu
ğuna göre haber rivayet bi'l-mâna suretiyle gelmiştir, senet olamaz. Kaldı

ki. hâdise dirayoten de kabule lâyık değildir. Peygamber her fikrini iste
diği gibi şifahî olarak söylediği halde, bunda kâğıt kalem istemiş olması,

müdafaa edilemez. Her zaman o kadar muti olan Ashap, bu defa Peygam
ber huzurunda münakaşa ediyor ve Peygamber veda haccmda her teb
liği yaptığı ve hastalığında son güne kadar bir kaç defa hutbe irad ettiği

halde, böyle bir meseleye temas etmiyor. Peygamber'in ölümünde, "o
ölmedi ve ölmez ' diyecek kadar onr. aşın sevgi gösteren Ömer, üc gün
e\^*el onu üzücü bir duruma sokmuş olur mu? Peygamber'in ölümünde,
hilâfet meselesinde vukua gelen ihtilâf ise imamet ve vasiyet meseleleri
üzerine Peygamber'in hiçbir şey söylemediğinin delilidir.

Peygamber'in ölümü. defnGdijec<?ği yer ve mirası hakkındaki ihtilâf
lar da günlük mevzuiardandır. Katid İbn-i Velid'in, Malik îbn-i Nüvey-
re'yi öldürmesi ve namazın iki vakte indirilmesini isteyen Bedevilere
silâh çekilip çekilemiyeceği meselesindeki Ebu Bekir ve Ömer arasm-
deki fikir aynlığıda bu nevidendir. Peygamber'in. elinde büyüyen Ali,
Üsame. İbn-i Abbas ve hattâ Peygamber'in zevcesi Ayşe arasında çok
defa rey ve içtihad ayrılıkları görülüı. İbn-i Abbas, miraç cismanîdir,
diyor. Ayşe ise, o gece Peygamber yatağında idi, diyor. Biri, o gece Pey
gamber Allah'ı gördü, diğeri bu, "Beni asla göremezsin" (Âraf 142),
âyetine muhaliftir, der. Abdullah İbn-i Ömer bir hadis nakleder: "Ölüye
ağlamak ölünün azabını artırır", Ayşe, bu, "Kimse diğerinin günahından

mesul değildir" (En'am 164), âyetine muhaliftir, der. Biri, ölüler işitir

der, Ayşe, bu Kur'an'a muhaliftir, çünkü Kur'an'da "Sen ölüye işit-

tiremezsin" (Nemi 80). buyurulmuşıur, der. Abdullah îbn-i Ömer,
yıkanırken kadınların beliklerini çözmelerini söylemişti. Ayşe, ben
Peygamber'le bir kaptan su alarak yıkanırdım, saçlarım örülü idi,
diyordu. Ehl-i Suffe'den Ebu Hüreyre, cünup olan oruç tutamaz,
diyordu; Peygamber'in zevceleri aksini haber verdiler. Peygam
ber'in bu yakın şakirtleri, içtihad ayrılıkları ile beraber birbirlerinin
kanaatlarma asla dil uzatmazlardı. Fikre fikir ile, reye rey ile mukabele
ederlerdi. Yaptıkları şey Ömer'in yaptığından ileri gitmez: kocasmdan
boşandığı zaman Peygamber'in kendisine nafaka ve mesken tayin etme
diğine şahidlik eden Kays kızı Fatma'ya Ömer, biz doğru mu yalan mı

söylediğini bilmediğimiz bir kadının sözü ile Allah'ın kitabını bırakma

yız, demişti. Şah Veli Ullah-i Dehlevî'nin ihtilâf sebeplerinin beyanma
dair "El-İnsaf" adlı eserinde bu mevzu etrafında birçok misaller daha
vardır.

AKAİD KONULARINDA İLK TARTIŞMALAR

Fikir ve akide kunularındaki ihtilâfların Peygamber zamanında mev-
cud olup olmaması üzerinde kelâm ve mezahib erbabı durmamışlardır.

"Milel ve Nihal" de ve "Şerh-i Mevakıf" da akaid sahasında ilk münakaşa

ve ihtilâf Allah'ın takdiri ve beşeri irade konularında olmuş ve bu hare
ket Mabed-i Cühenî, Gaylân-ı Dımeşkî ve Yunus-u Esvarî'nin muhale-

Dehlevî, El-Insaf, Mısır, Faruk Matbaası, SS. 10 - 12. Bu nüshanın Hit ve taş

basmalan vardır.
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fetleri ile başlamıştır, deniliyor İbn-i Haldun, "Tarih" inin "Mu
kaddime" sinde ihtilâfın Kur'an tefsirinden ve müteşabih âyetlerin bil
hassa AUah'm sıfatlarma dair olanlarından başlamış, bundan da tenzih
ve teşbih meseleleri, Muattile ve Mücessime mezhepleri doğmuştur, de
mektedir

Abülkahir-i Bağdadi "Usul üd-Din" de ilk münazarayı Ali vaad ve.
veid meselesinde Haricîlerle; AUah'm dileği, insanın gücü ve Allah-m
takdiri bahislerinde Kadercilerle yapmış sonre Ömer'in oğlu Abdullah,
kader mevzuunda Ma'bed-İ Cüheni ile muhabese ve ondan teberri et-
mişdir, demektedir

Kur an-ı Kerim'de bu nevi ayrılıkların Peygamber zamanında bu
lunduğunu gösteren âyetler vardır: "Eğer kulumuza indirdiklerimiz
hakkmda şüphe ediyorsanız, siz de onun gibi bir sure getirin" (Bakara
23), ve "Kendilerine bir iyilik geUrse bu Allah'tandır derler, bir kötülük
geUrse bu sendendir derler, de ki hepsi Allah'tandır; bu kavme ne oluyor
ki söz anlamağa yanaşmıyor, sana-gelen iyilik Allah'tan, isabet eden
kötülük de kendi nefsindendir" (Nisa 78, 79), "Kalplerinde şüphe olanlar
fitne çıkarmak için müteşabih âyetlerin teviline tâbi olurlar" (Âl-i
İmran 7). Bu âyetler Kur'an ın Muhammed'in sözü veya Allah kelâmı

olduğu meselesinin, kader ve irade bahsinin, teşbih veya tevil görüşünün
ta Peygamber devrinde bile görüşüldüğünü gösterir.

Ancak, burada bir tefrik yapmak lâzımdır. Müslümanlığın başlıca

dâvası Usul-ü Selâse-i İslamiyye dediğimiz Allah, Peygamber ve ahiret
akîdesidir. Feriştelere ve kitaplara iman, Allah, Peygamber münase
betinin ıkı rüknü olduğu için, bu ikisi de dahil olmak üzere beş esasa
iman, küfr ile îmanın sının sayılır. Bunlarda esas olmak bakımından

Müslümanlar arasında ihtilâf yoktur. İhtilâf tavsifde ve izâhlardadır.

Kelâm savaşları ve fikir ceryanlan, bunlardan doğmuş olan meseleler
üzerinedir. Her şey Allah'tandır akidesi ile insanın sorumluluğu akide
sini nasıl telif etmeli? Kur'an'da günün hâdiselerini cevablandıran âyet
ler bulunduğu halde, kelâm sıfatmın ezeli oluşunu nasıl izah etmeli?
İman ve küfür AUah'm hidayeti ve fiili ise, beşer iradesinin mevkii ve
ilâhî adaletin değeri ne olmalıdır? Allah'ın varlığı, birliği esastır, ancak
bu varlık müteal bir varlık mıdır, müşahhas mıdır, kendisinden hali
hiçbir şey bulunmıyan bir kuvvet veya bir cevher midir? Zatmda bir
takım sıfatlarm bulunması hakikî vahdeti ihlâl etmez mi? Bu sıfatlarm

taallûk ettiği şeyler, hâdiseler olduğuna göre, sıfatların ezeliyetini nasıl

izâh etmeli, ve AUah kemal-i mutlak olduğuna göre, bu âlemde şerrin

ve şeytanın yeri nedir? Mademki aklımız vardır, her şeyin akla uyması

lâzım gelmez mi ve şu halde mucizenin ve vahyin hikmeti nedir? Ahirete
îman ettiğimize göre kıyamet alâmetlerini ve berzah âleminde havz,

ae Bakınız: "MUel ve Nihal Mııkaddemesi" ne -ve "Şerh-i Mevakıf" m sonundaki

"Zayii" e, C. 3. S. 289.

tbn-i Haldun, "Mukaddeme", Cevdet Para Altıncı iasıl tercümesi, >İstanbul».

H. 1917, S. 66.

88 Bu eser istanbul nâbiyat Fakültesi tarafından 1926 da Amire

bastınlmıştır.. Eser Eg'ari Üm-i Kelâm'ımn en kıymetli bir esendir. Bu bahis içİn

bakınız: S. 37.

•.fi
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köprü V© âr&f hâkkındaki hadisleri, ICur'an âyetlerine göre nasıl anla
malıyız?

Akideler üzerindeki ihtilâflar bu mahiyettedir. Meselelerin bu

suretle vaz edilmesi ve incelenmiye başlanması ise ilk defa Basra'da
Hasan Basrî çevresinde görülüyor. Cehm İbn-i Safvan ile Mukatil İbn-i

Süleyman arasmda teşbih ve tenzih kavgaları ve cebir münakaşaları

olduğuna göre, kıvılcımm Horasan'a sıçradığı ve sonra daha büyük iki
merkez olan Medine ve Şam'a sirayet ettiği anlaşılmaktadır.

Peygjımber'den kader mevzuu ile ilgili iki hadis rivayet edilmiştir.

Birincisi şudur: "Kaderiyye bu ümmetin Mecusî'leridir". Bu hadisin
mevzu olduğu damgası üzerindedir, çünki Kaderiyye ancak Peygamber'in
vefatından 60 sene sonra bir fırka halinde teşekkül etmiştir. Şu kadar
ki, hadîs, vaz edildiği tarihte hayır ve şer hakkındaki Kaderiyye inanışı

ile İran düalizmi arasındaki münasebetin bilindiğini gösterir. İkincisi

de: "Ebu Bekir ile Ömer kaza ve kader meselesinde münazara ettiler,
ve reylerini Peygamber'e arzettiler. Peygamber, Ebu Bekir'in dediği

gibi, kader bütünü ile Allah'tandır, hükmünü verdi", hadîsidir. Bunu,
Allâme Beyadî®", Hafız Ebu Bekir el-Bezzar'ın "Müsned" inden naklen
Amr İbn-i Şuayp'ın babasmdan - dedesinden rivayet ettiğini ve hadîsin
"Siyer-i Zahiriyye" de bulunduğunu kaydeder. Halbuki *'Hülasa-i Tez-
hib-i Tehzib" de Amr îbn-i Şuayb'ın, Amr îbn-i'l As'ın torunlarmdan
olduğu ve babasmdan - dedesinden rivayetinin hüccet olmadığı

tasrih edildikten başka kötü hali ile tanınmış bir adam olduğu yazılıdır.

"Fıkh-ı Ekber" şarihi Ebu el-Münteha bu hadîsi uzun bir ibare ile nak
leder, senet ve nakil göstermez, hadîste hayır ve şer hepsi Allah'tandır

fikrinin Ömer'e ait olduğunu, Cebrail'in de bu fikirde bulunduğunu kayıd

ettikten sonra Peygamber, Ebu Bekir'e teselli kabilinden, "Ya Ebu Be
kir eğer Allah isyan edilmemesini isteseydi, îblis'i yaratmazdı" der.
Aynı hadîste biribirine zıt olan bu iki rivayete birbirini gidermektedir;
İraam-ı Ebu Hanife, yerinde olarak, rivayet bil-mâna ile sabit olan bir
hadîse güven olmaz diyor. Bu ikinci hadîs te vaz edildiği zamanm ruhî
haletini gösterir: Cebrail ile Mikâil, Ebu Bekir ile Ömer de bu meselede
ihtilâf etmişler ve hakem yalnız kazaî bir hüküm vermiştir, halbuki soru,
fetva isteme mahiyetindedir. Kazaî hüküm ise ait olduğu vak'aya, mevri-
dine münasırdır. Ekseriya bir kanaat ve bazan bir tercih ifade eder ve
hükümde mehaz gösterilmez; bundan dolayı hüküm umumî bir vasfı

haiz değildir. Demekki bu mesele de içtihada bağlı meseleler (mesail-i
müçtehedün fiha) dendir. Şu halde îslâm "Amentü" süne kadare îmanın -
hayır ve şerrin Allah'da nolduğuna îmanm - esas olarak alınması,Ehl-i

Sünnet'i müşkül bir duruma sokmaktadır. Çünkü meselâ Memun dev-
rindede hükümetin resmî meshebi Mutezile idi ve bunlar kadere îman

etmezlerdi. Ehl-i Sünnet'in büyük kolu olan Eş'arîler de şerrin Allah'a
isnadını kabul etmezler; bunun için de bu esasm mezhebi bir mümeyyiz
vasıf olmak üzere alınmış olduğunu kabul etmek gerektir. Nitekim Şia

mezhebinin "tevhid", "adi", "marüf-u emir", "nübüvvet", "imamet" den

99 Beya^ Isarat ül-Meram, Mısır, 1949, â. 34.
Hafiz Sahüddin Hezrecî, Hülasa-i Tezhib-i Tehzib il-Kemal, Bulâk, tabı H. 1301,

C. 1, S. 290.
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İbaret olan beş esasından birisi "imamet akidesi" mezhebi bir farik
vasıftır.

Peygamber bir gün Medine'de gezerken birkaç Müslüman'ın bir göl
gelikte oturarak kader üzerine konuştuklarını görmüş ve onları bu gibi
bahislere dalmaktan men etmişti. Bu hadîs, ehil olmayanların akaid
esasları üzerinde münakaşa etmelerinin doğru olamadığına işarettir.

Yoksa ilmin farz olduğunda ve bilhassa dini müdafaa zaruretiyle bu ba
hisleri incelemenin vacip olduğunda şüphe yoktur. Peygamber'den son
ra muhtelif vesilelerle Sahabeler'in ileri eglenleri de kader meselesine
temas etmişlerdir. Ömer Suriye'd veba mıntıkasına girmeyince Ebu
Ubeyde kendisine "Alleıh'm kaderinden mi kaçıyorsun" dedi. O da "Al-
lah'm kazasmdan, Allah'm kaderine kaçıyorum" cevabını verdi Mısırlı

Sübeyg, "Allah arş üzerine" âyetinin mânasını kurcaladığı için, Ömer
el-Faruk onu Basra'ya sürmüştü. Kur'an mahlûk mu değil mi diye so
ran bir şahsı da azarlamıştı. Ebu Musa el-Eş'arî'ye (602 - 663), mukad
deratı düşünen bir adam: "Allah benim ne işliyeceğimi yazmış, sonra
onu yaptığım için bana azab ediyor, bu olur mu?" diye sormuştu, o da
"Allah bildiğine göre takdir eder, işlediğine göre azab eder, zulm etmez",
cevabmı vermişti Ali'nin Muaviye'ye yazdığı meşhur mektuba: Muaviye
"çömleğim kaderime kaynadı" cevabını vermişti. Hüseyin, Yezid'e l^arşı

çıkarken kendisine verilen Öğütlere karşı "Allah'ın emrine kimse galebe
edemez" demişti. Şehid olduktan sonra, Ali Zeyn el-Abidin ile îbn-i Zi-
yad arasmda şöyle bir muhavere oldu:

— Adın ne?

— Aü

— Hüseyin oğlu Ali'yi Allah öldürmedi mi?
— Ali adında başka bir kardeşim vardı, askerleriniz onu öldürdü.
— Onu Allah Öldürdü.

— Niye söylemiyorsun?

Zeyn el-Âbidin şu âyeti okudu: "İnsanlar ölüm haline geünce, Allah
ruhlarmı alır" (Zümer 42).

Görülüyor ki meselelerin çıkmasmı hâdiseler zorlamış ve muhtelif
tesirlerle muhtelif inanışlar husule gelmiştir. Bu hâdiseleri takib eden
günlerde ise meseleler ilim münakaşaları sahasına döküldü ve Basra'da
da fikir hareketi kendini göstermiye başladı.

(Sonu var)

Ebu el-Münteha, Fıkh-ı Ekber Şerhi, İstanbul, Amire tab, H. 1302. S. 4. Bu eser
Haydarabat'ta ve bilhassa-Rusya'da şerhiyle birlikte basılmıştır.

İbn-i Kesir, El.Bidaye 1-Nihaye, C. 7, S. 77. İbn-i İshak rivayetiyle "Sahih-i
Buhari" den naklen. Aynca diğer tarihlerin ve siyer kiteplarmın H. 18 ci yıl vakayüne
bakınız.

^8 Beyadî, İşarat üI-Meram, S. 33. Veüyüddin-i Irakî'nin "Cem ül-Cevamî" ve Şeh-

ristanî'nin "Milel ve Nihal" inden nakİAn.
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ORD. PROF S. ŞAKIR ANSAY

Fıkıh kitaplarında ayrı ayrı kısımlarda bahis ve izah edilen ve bu
gün Medenî Kanunumuzun ikinci kitabmda toplanan aile hukuku, tarihte
ve bugün dahi en çok başkalıklar gösteren bir hukuk dalıdır.

Türklerin islâmdan önceki aile hukuku ile İslama girdikten sonra
tâbi oldukları aile hukuku arasında büyük farklar olacağı gibi islâm
içinde Hanefîlerin ve öbür Sünnî mezheblerin ve Şiilerin aile hukuku bir
değildir. Cahiliye Araplarının evlenmeleri, ayrılmaları, çocuklariyle mü
nasebetleri başka tarzlarda idi ve bizim bugünkü aile hukukumuz da
dünkü hukukumuza tamamiyle benzememektedir. Justinien'den önceki
ve sonraki aile hukuku birbirinden ayrılır. Musevilerin aile hukukunda
da sonradan bazı değişiklikler olmuştur. Musevilerin hukuk tarihinde
sık sık zikredilen hususî, Levirat evlenmesi denilen bir evlenmeleri var

dır'. Avrupa'nın bazı yerlerinde lecrübe evlenmeleri yoluna gitlilmişlir*.

Başk: bi rhukukta da evlenmenin müna.sip olup olmıyacağını te.sbit et
mek üzere evlenmeye bir müneccim iştirak ettirilmektedir. Nihayet bilindi
ği üzere hıristiyanlardamonogamie, Musevilerde polygynie câridir ve ge
ne meselâ bazı devirlerde ve yerlerde nişanlının kızlığını muhafaza et
miş veya bilâkis etmemiş olması onun baba evine iadesine sebep sayılmış

tır. Bütün bunlar ve daha birtakım nevi ve şekiller aile hukuku sahasın

daki çeşitlere misaller verebilir. Şüphesiz bu tahavvüller iktisadî, içti
maî, siyasî tesirlerle, zaman ve muhit icaplariyle. dünya ve hayat gö
rüşleriyle, terbiye ve kültür durum ve farklariyle, dinî tasavvurlarla ya
kından ilgilidir.

î Levirat nikâhı yahudilerce büyük ehemiyeti haizdir. Bu evlenme henüz koca-
aından dul kalmış olan kûdnnm ölen kocanın (evli olmıyan) kardeşi tarafmdan
mecburi surette zevç edinilmesidir. Bu evlenme muhtelif şekillerde başka milletler

de de görülür. Maksat çocuksuz ölen adama sonradan döl kazandırmak veya dul
kadına bir nafaka ve himaye sağlamaktır. 1333 Aile Hukuku Kararnamesine (M.25)
bak. tslâmdan önceki Araplarda babasmm ölümü üzerine oğul, arzu ederse övey ana
yı veraset tamahı ile zevceliğe alabilirdi. Kur'anda menedilmiştir (Nisa sûresi,
âyet 21).

2 Bu evlenmede nişanlı çiftler muayyen bir zajnan, fakat bazan yıllarca bir

likte yaşayarak bu müddet içinde kadın o erkekten gebe kalırsa ancak o vakit kati
mahiyet alacak surette evlenirler. Gebelik vukubulmazsa kadın erkekten ayrılarak

başka bir erkekle yeni bir tecrübe evlenmesine girişebilir. Fakat gebe kaldıktan son
ra artık o erkeği terkedemez; ederse, kendisini muhitin, umumun hakaretine ma
ruz bırakır. Yahudi hukuku, bir erkeğin üç yıl boyunca kan koca halinde birlikte

yaşadığı kadınm hukukan nikâhlı ve ev hanımı olacağını kabul etmiştir. 1918 ta
rihli Norveç kanununa göre gebe kalan nişanlı çocuğun doğumundan sonraki bir yıl

içinde nikâh talebedebilir. Almanların bir müddet evvel kabul ettikleri evlenme ka
nunu mucibince evlenme, memuru huzurunda iki taraf şahsan hazır bulunarak ya

pılmadığı surette beş yıllık evlilik hayatmdan sonra bu evlenme sıhhate İnkılâp

eder. Daha önce ölüm vukubulursa üç yıl geçmekle evlenme sahih olmuş olur.
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Biz burada sadece islâm evlenme ve boşanmasından ve bilhassa
1333 aile hukuku kararnamesiyle ondan sonra bu hukuka dair hazırla

nan 1339 ve 1340 lâyihalarındanbiraz da mukayeseli surette kısaca

bahsedeceğiz

Aile hukuku, hususi hukuk cümlesindendir. Evlenme islâmda bir
cihetçe ibadattan sayılmakla beraber asıl hüviyeti ile dünya umurun-
dandır ve böylece fıkıhın muamelât denilen kısmına mukabil olarak
gösterilmiştir. Mecelle mazbatasında, aile hukunun, Avrupalılarca

medeni kanun dışında bırakılmış olduğu yolunda sevkedilen ifadede bir
yanlışlık olacaktır. Bunların 20 inci yüzyıl medeni kanunları gibi 19 un
cu yüzyıl medeni kanunları da evlenme, boşanma işlerini ve teferru atı

nı, alacak ve eşya hukuku, kısaca mâmelek hukuku, yanı fıkıhın mua
melât dediği hukukla birlikte tanzim etmişlerdir.

Fakat modern medeni kanunlar aileyi, büyük topluluğun temeli ol
mak bakımından önemini, cemiyetin nizamına, huzur ve refahına olan
derin tesirini, kadının ve çocukların yüksek bir himayeye ihtiyacını ya
kından hissederek, devletin sert veya hafif bir müdahalesine tâbi tut
muşlardır. İslâm da bilhassa bu sahanın başıboş bırakılmıyacağmı pek
âlâ takdir ile büyük düzeni içinde evlenme, boşanma, nesep, iddet.
velâyet, vesayet, nafaka işlerini sıkı ve muayyen hükümlere bağlamak

istemiştir.

Birçok islâm ve ecnebi müelliflerin naklettikleri üzere islâmdan ön
ce Arabistan'da kadın ve erkek münasebetleri muhtelif şekillerde idi.
Bayrak evliliği, döl alma evliliği, mübadele evliliği gibi serbest birleş

meler oluyordu. Grup evliliği, birden ziyade koca edinme (polyandire),
yani bir kadının müteaddit erkeklere karılık etmesi âdeti vardı Başka

yerlerde de görülen bu son izdivaç şeklinde bir tasarruf, aile masrafla
rını azaltma sağlanmış oluyordu. Muvakkat evlenmeler de yaygın bir
halde idi; islâm buna iptidada müsamah etti Fakat bu da dahil oldu
ğu halde bütün bu karışık ve fuhuş mahiyetinde olan evlenmeleri red
ve meneyledi.

tslâmın bütün devirlerinde ve Osmanlı İmparatorluğunda aile hu
kuku öbür sahalardaki hukuk gibi baş kaynak olan Kur'ana dayatılmış

tır. Aile hukukuna müteallik rivayet edilmiş hâdiseler de vardır (Tecrid-ı

Sahih tercümesi Cilt 11. S. 288 ve sonrakiler). Diğer taraftan tslâm fa-
kıhleri bu asıllardan istihraç ve istinbat yolunda aile nizamına da^r bir

s 1333 (1917) tarihli AUe Hukuku Kararnamesi Ue esbabı mucibesi ve bunun

ilgasına dair olan kararname ve daha sonra Ankara'da Adliye Vekâletince ıSeyid

Bey zamanında) Büyük Millet Meclisine sevkedilen lâyiha İle Adliye ve Şer'iye

Encümenlerinin bu baptaki tâdilleri ve mazbataları ve nihayet İstanbul'da teşkil

edilen Ahkâmı Şahsiye Komisyonunca hazırlanan tasan hukuk eserlerimizde kıs

men meskût veya meçhul kaldığından yakında bir arada Ankara Hukuk Fakül

tesince bastırılarak hukuk taıihçilerine takdim edilecektir.

•* Hamdi Yazır, Kur'an Dili; Şemsettin (GÜnaltay), llâhiyat Fakültesi Mec

muası, 1926 neşriyat sayı: 4 Fitzgerald, Muhammadan LaW Oxford University Press
1931, S. 34. Kaytano, tslâm Tarihi, tercemesi Hüseyin Cahit Yalçm, Cilt 6, S. 282, not
1. Cilt 7, S. 110, not 3. Corci Zeydan - Medeniyeti Islâmiye Tarihi cilt 5, S. 86 da
cahiliye devri Arap kadınlarmın içtimai hayatta pek büyük bir mevkie malik, afif,

necip, şanlı olduklarını söyler.

V 5 Tecridi Sarih tercümesi^ cilt 11. 1802 numaralı hadise bak.
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çok ve baş tarafta işaret ettiğimiz mezhepler içinde muhtelif içtihatlar
da bulunmuşlardır".

Islâmda evlenme icap ve kabule müstenit bir akid ile meydana ge
lir. Yani evlenme ehliyetini haiz ve evlenmeleri caiz olan bir erkek ve
kadının birbiriyle eş olarak yaşıyacaklarına dair, şartları dairesinde
karşılıklı iradelerden ve taahhütlerden doğan nikâh akdi ile aile kurul
muş olacaktır. Evlenme ile kankocalık münasebeti taayyün eder; nesep,
sıhriyet meseleleri, analık babalık, evlâtlık haklan ve vazifeleri, velâ-
yet, miras, nafaka münasebetleri doğar. Bu münasebetlerin malî, içti
maî ehemmiyeti evlenmenin sıkı bir mevsukiyeti haiz olmasını zaruri
kılar ve bundan dolayı da islâm, bu akdin sahih olması için aleniliği

şart koşar. Alenilik için en aşağı akid sırasında iki erkek veya bir er
kek iki kadın şahidin huzuru aranmıştır. Bu maksatla ilk önceleri ev
lenme akidleri câmilerde olmuştur (1333 tarihli aile hukuku kararna
mesi gerekçesine bak). Bu hususta bir hadis de rivayet edilmektedir.
(A'linu haza-n tnikahe vec ulu hu fi-l mesacid-i). Nitekim dâvalarda da
âzami bir aleniyet başarmak için yargılamaların da buralarda yapıldığı

söylenir. Fakat câmilerde de yapılsa neticeleri bu kadar mühim olan
bir akdin zamanla ispatı çok defa güçleşebilir, öbür tadaftan yalan şa

hitlerle, gerçekte olmıyan evlenmeler de uydurulabilir ve birtakım hak
lar imha ve icad edilebilir. Mahkemelerimizin pek yakın tarihlerinde bi
le böyle müzevver zevciyet, mehir, nafaka, neseb, miras dâvalan açıldı

ğı, takibedildiği görülmüştür. Bu kabil yolsuzlukları, kötü yollan kapa
mak için evlenmelerin resmî ka5ut altına alınması, tescil edilmesi pek
zarurî bir keyfiyettir. Söz uçar, yazı kalır. Bunun için tanzimattan son
ra muhtelif zamanlarda çıkarılan nüfus nizamnameleri' mucibince do
ğum ve ölüm vukuatı gibi evlenmelerin ve boşanmaların da nüfus kütü
ğüne kaydı mecburiyeti konulmuş, daha sonra gene tamamiyle fıkıh

hükümlerine dayanan 1333 (1917) tarihli Aile Hukuku Kararnamesinde
de evlenmelerin ve boşanmaların hâkimlerce tescili emrolunmuş (Mad
de 37, 110) ve bu tarihlerde ceza kanununa ilâve edilen bir maddede ev
lenmelerin hâkimin veya naibin huzurunda yapılması hususundaki ka
nunî mecburiyete riayet etmiyen koca ve tarafeyn vekilerine, hâkime,
naibe veya imamlara altı aya kadar ceza verileceği tasrih edilmiştir.

1335 tarihinde İstanbul hükümetince ilga edilen bu kararnamenin
hemen hemen aynı olan 1339 tarihli Adliye Vekâleti Aile Hukuku Kanu
nu lâyihasının B.M.M. Adliye ve Şer'iye Encümenlerindeki tetkik ve mü
zakeresi sırasında mezkûr kararnamenin bahsettiğimiz maddeleri
pek ufak bir tâdil ile teyid ve 1340 lâyihasında nikâhın önce-

* Bilindiği gibi eski cemiyetlerde hukuk olsun, ahlâk olsun, hattâ bugün mua
şeret âdabı deditimiz nizamlar olsun hep dinî bir asla ircâ edilmiş, hukuk, dinin blı

cephesi gibi görülmüş, kısaca din ve devlet birbirinin aynı sayılmıştır. Joachlm Wach.
Religionissoziologie 1951 S. 57 ve 327 ve sonr.

' Sicilli Nüfus Nizamnamesi. 21 Ağustos 1297 (1881), birinci tertip zeyl düstur
2, S. 15 ve sonrakiler: münakehat ve tevellüdat, vefiyyat ve talâkların Belediye
dairelerine sureti kaydı hakkında kararname. 7 kânunevvel 1297. birinci tertip
zeyl düstur 2 S. 2, 3: Sicilli Nüfus Nizamnamesi yerine kaim nizamname 14 ha
ziran 1316 (1900), Birinci tertip düstur. CUt 7, S. 433 ve sonrakiler. 14 afustos 1330
daha sonraki şekiller hakkında bak: Die Form der Ehesçhliessung nach Türkischem
Recht, G. JSschke, Leipzig, 1940,
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den ilânı bir prensip olarak kabul ve en aşağı iki şahit kar
şısında yapılacak evlenme akdinde yargıcın veya naibinin veya
memuru mahsusun hazır bulunarak bu akdi tanzim ve tescil etmekle

memur edildiğini görürüz. Şüphesiz yeni Medeni Kanunumuzun ve Ce
za Kanunumuzun bu babdaki hükümleri hep ajmı esas ve maksada isti-
nad etmektedir ®.

Islâmda aleni olmıyarak yapılan evlenmeler zina ve binaenaleyh
haddi mucip olmazsa da bilerek böyle bir evlenme ile birleşenler ta'zir
olunur. Bu evlenme fâsid olduğundan kadın ve erkekten biri ölse
öbürü onun mirasçısı olamaz ve herhalde bunlar kankoca gibi bir
arada yaşıyamaz. Şer'an birbirinden ayrılmağa mecburdurlar. Fesadın

sübutu halinde kadı, bunların aralarını ayırmağa mecburdur. Kendilerin
den çocuk olmuş ise bu çocuğun nesebi babaya izafe edilir. Nitekim bu
günkü hukuta da fesd sebepleri daha başka olmakla beraber fâsid bir
evlenmeden doğan çocuğun nesebi sahihtir.

tsrail hukukunda (Mohar) olduğu gibi islâm hukukunda da nikâh
ta bir mehir lâzımdır. Şu mânadaki mehir konuşulmuş ise kararlaşan,

konuşulmamış ise emsale göre takdir edilen miktarda kocadan bir para
ve mal alınır; bu, tamamen veya kısmen müeccel olabilir. Herhalde me-
hirin sözlesümemis olması evlenmenin muteberliğinemani olmaz. Mehir,
kadının evlilik içinde ve sonunda malî ihtiyaçlarına bir tazminat, karşı

lık olmalıdır. Ve herhalde karıya verilir. Yoksa evlenmeyi karının, akra
bası tarafından bir bey'i gibi savan telâkkide olabileceği üzere akrabava
ait değ'idir. Nitekim islâmdan önceki Araplarda böyle idi; kadın akid-
de taraf değil akdin mevzuunu teşkil ediyordu, tslâma göre hür bir kız

veva kadın ne akrabası tarafından ve ne de bizzat kendisi tarafındar

satılamaz. Esasen islâmda hiçbir kimse hürriyetini kendi iradesiyle
nez'edemez. İslâm borç ve kumar zımnında esareti de tamamen red
eder. Mehir herhalde bir esaret bedeli, bir tezevvuk i*vazı sayılamaz.

İslâmda evlenme daimîdir. Nitekim Medeni Kanunumuza göre de
evlenmede devamlılık esastır. Mııvakakt evlenme red edilmiştir. Zevk

için evlenenleri, kadın değiştirenleri Allah'ın sevmiveceği hakkında ha
dîs vardır. Şüphesiz erkek değiştiren kadınlar için de bövledir (İnneTla-

he Ja yuli^hhuz zevvnMn vezzevekat). İslâm evlenmesi karşılıklı muhab
bet ve müzaheret bağıdır. Bunda zevç ve zevce birbirinin eşidir®. Nikâh
bunları birbirine zam etmektedir. Bu zam ve cemi' sadece zevk ve seh
vet tatmini îcin değil, mâneıd. ruhî, ahlâkî, iktasadî bir birleşmeği te
min içindir. Talâk hakkındaki hükümler de bunu tevid eder. Denebilir
ki islâm evlenmeye 1?00 mi sonraki Fransız kodsivîlinden daha sönük
bir ideal ve daha az liberal bir gözle bakmaz. Nikâh bağı sadece zevç
tarafından zevceyi himavet ve zevce tarafından da zevc'e karşı itaat
mükellefiyetinden ibaret değildir (1804 tarihli Code civil Madde: 213).

Cezayir mahkeme içtihatlarına eöre kadının tevsikme iktiran etmiyen nikâh ve ta
lâkı keen'emvekûn addedilecektir. Tunus'ta müolümanlar arasında aktedilen nikâh,
ancak noter huzurunda sebketmia bir akid İle isnat edilebilir. Fas'ta adoul (ki bir
nevi noter ve mahkeme kfttibldirl nikâh akidlerini ve talâkları •tescU eder. Pierre

Arminion 1951, Traite de droit Compar^ Cilt 3, S. 444.

• Zevç, eş mftnasınadır kİ çift olan şeyin her birinden ibarettir (Kamus),

* t
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Kadın evlenmeden önce oldu^ gibi sonra dahi medeni haklarını kullan*
ma ehliyetine tamamiyle sahip, mâliki (ve şâfiî) mezhebindeki bazı tah
ditlerden sarfınazar, mallan üzerinde tam bir tasarruf hakkını haizdir.
İsterse kocasını ve başkasını tevkil edebilir. Karı koca birbirlerine kar
şı hiçbir kayda tâbi olmaksızın mahkemeye müracaat edebilirler. Ara
larında her türlü mukavele yapabilirler. îkametgâhı. (mes
keni) koca tayin eder-se de karı bunu mutlak surette kabul
ve kocasını takip ile mükellef değildir. Birden ziyade kansı

olan koca her birine ayrı bir mesken tedarikine mecburdur. Zevç. zevce
sine karşı tedip hakkını haiz olmakla beraber hiçbir suretle şiddet ve
zor kullanamaz. Kocaya, erkeğe ailede, mirasta ve şehadette üstün bir
durum verilmesi, iki üyeli birlikte ittifak edilemediği takdirde nihayet
birinin reyini tercih etmek zaruretinden ve eski devirlerde ve bilhassa
islâmdan önceki Araplarda horp halinin daimî ve aslî bir durum olması

itibariyle eli silâh tutanların daha mümtaz görülmesinden ve dış hayat
ile çok -"^e sık teması bulunan erkeğin kadından daha görgülü, tecrübeli
sayılmasmdandır. Bugün dahi Medeni Kanunumuzda kocava ailede za
rurî bir üstünlük tanınmakladır. Geçen yüzyıla ait bazı Avrupa kanunla
rında şehadet nisabında şimdiki telâkkilere uymıyan garip hükümlere
tesadüf edilir. Mirasta kadın ile erkek arasında fark yapan kanunlar
yok değildir.

tslâm izdivacında zevcenin vahdeti asıldır 1339 tarihli aile hukuku
kanunu lâyihasının gerekçesinde bu bahis dolayisiyle şunlar kayde
dilmektedir; "î.slâm .şeriatında esas itibariyle teaddüdi zevce mülte-
zem olmayıp belki vahdeti zevce (monogamie) asıl olduğuna aşağıdaki

nususi şerife şehadet etmektedir:

1. (Fe in hiftiim enla t'dilu je vahideten = Erkekler! Aralarında

adalet etmek üzere dörde kadar kadın alabilirsiniz; fakat adalet edemi-
yeceğinize kanaat ederseniz artık bir kadın ile iktifa etmeniz zarurîdir).
(Nisa' sûresinin işbu üçüncü âyetini Hamdi Yazır "Eğer müteaddit ka
dınlar beyninde adalet yapamıyacağınızdan korkarsanız —ki bundan
korkmalısınız: o halde— ancak bir kadın nikâh ediniz" suretinde tefsir
eder).

2. (Ve len testetiıı en Tâ'dilû heynen nifini ve lev harestum fe la
temiliı killi el meyli fe tezernha kel muallakatV^ = Zevçler! Zevceler
arasında ikamei adalete ne kadar haris ve ne derece mübalâgakâr olur
sanız olunuz sureti katiyede muktedir olamazsmız. Bari bunlardan rağ

bet ettiğiniz kadına muhabbeti kâmile izhar ederek diğerine —aile ara
sında boşanmış karı gibi bırakmak suretiyle— cevr ve zulüm etmeyiniz).

3. (Ve men lem yestnfi'minkiim tavlev en yenkihe l mnhsenâti I
müminaii femin ma meleket cymanüküm min feteyatiküm ül mümina-
H = Sizden birinizin hurre olan bir kadını niâh ve izdivaca hal ve ser
veti müsait olmazsa —bir âdeti müstemirre olarak^— malik olduğu cari-
yei mümine ile iktifa etsin). Görülüyor ki bu âyeti kerimede, değil dört
hattâ bir kadınla izdivaç bile istitaatla takyid edilerek o günün âdetine
göre cariye ile iktifa edilmesi emir buyuruluyor.

10 Nisa sûresi, âyet 129.-
*1 Nisa sûresi âyet 25.
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1333 (1917) Aile Hukuku Kararnamesi gerekçesinde de "islâmda
zevcenin taaddüdü vacibattan olmayıp umuri caizedendir ve bu umur
da Veliyyul emir'in tasarrufa salâhiyeti kaidesi müsellemattandırdenil
miştir. 1340 tarihli Aile Hukuku Kanunu lâyihası da 12 nci madde ola
rak şu hükmü koymuştur: "Zevcenin vahdeti asıldır: binaenaleyh
ikinci bir kadın ile izdivaç etmek istiyen kimse için zaruretini ve zev
celer beyninde adalete ehliyetini ve hâkimin müsaadesini istihsal et-
meflikçe taaddüdi zevcat memnudur" Bununla beraber bu tasarının

84 üncü maddesi mucibince "tahtı nikâhında bir zevcesi bulunan şah

sın ikinci bir zevce ile izdivacı halinde birinci zevce mücerret bu sebep
le tefrik dâvası açabilir". Demek ki rıza ve muvafakt halinde zevcenin
taaddüdü caiz görülmüştür. Nitekim bu lâyihanın 83 üncü •maddesine
göre kadın zevcinin kendisinden evvel bir menkûhası bulunduğuna es-
nayi akidde ilmi ve ikinci zevce olarak izdivaca sarahaten rızası lâhık

olduğu zevç tarafından ispat edilemez ve zevce tefriki talep ederse hâ
kim beyinlerini tefri keder. Fakat Kur'an m kat'i beyaniyle istitâat im
kânı olmıyan birden fazla izdivacın kur'an nâmına zarûret halinde diye
sureta bir kayıtle ter\'ici ona aykırı olacağı ve bir çok kötü kullanma
lara vesile vereceği düşünülmemiştir. Bugünkü hukukta olduğu gibi
İslâm da daha bin üçyüz bukadar vıl önce evlenmenin, .sadece iki cins
arasında i.stedikleri gibi birleşme olmayıp aile bakımından ve büyük
cem'iyyet yani devlet bakımından yüksek bir manâsı, ehemmiyyeti
olduğunu yukarıki ayetlerde kabul ve ilân etmiş bulunmaktadır.

Bu günün hayat şartlarına, ekonomik icaplara, ahlâki ve mânevi
telâkkilerimize, memleketimizin coğrafi ve kültürel muhitine nazaran
ancak bir kadınlı ailede barınılabilir. Medeni Kanunumuzun bu yoldaki
hükmü, çok derin ve asil düşüncelere dayanır. Onun hıristiyanhktan

kopya olduğunu söyliyenler bilhassa müslümanlığın aslını bilmiyenler
olmalıdır Hem bu mânâsız bir sözdür. Süt karabetine riayetkâr olan
bir müslüman, Ermeni olamıyacağı gibi bir ermeni de müslüman olmaz.
Bir cemiyetin hattâ bir dinin âdet ve kanunlarının mutlaka aksini mi

12 Araplar gibi sıcak iklimde yaşayan, muaşeret şartlan hemen hemen aynı

olan eski IbranÜer'de de taaddüdi zevcat vardır. Zengin, servet sahibi olan kimse
fazla kadm alabilir. Yesar sahibi olmıyanlarm birden fazla kadın alması caiz de
ğildir. Kadının sayısı servetle tayin edilir. Habeşîler'de bir kimsenir malik olduğu

beher yüz inek servet miktarında bir kadın alabielegi söylenmektedir (Alfred Bert-

holet, Fransızca tercümesi. Civilisation d'İsrael, Payot - Paris 1929, S. 170).
Söylendiğine göre takriben milâdî 1000 tarihlerinde Vorms'da toplanan büyük

yahudi ruhani meclisinde birden ziyade kan edinmek tel'in edilmiştir. En yeni olarak

komünist Çin'in 1950 tarihli evlenme kanunu, küçüklerin ana baba tarafından ev
lendirilmeleri âdetini ilga ederken poly gynie'yi de menetmiştir.

13 Corci Zeydan, Medeniyeti Islâmiye tarihi (tercümesi) cilt 5, S. 126:

"Şarkta islâm aileleri arasmda câri olan şiddetli tesettüi', erkeklerin suizanla-

rı, aileleri halkı hakkında istibdat İle hareketleri, zevk ve safayı yalnız kendi nefis

lerine hasretmek istemeleri gibi sebeplerden neşet etmişti Yoksa zannolundugu veç

hile ahkâmı islâmiyeden değildir. Zira Kur'an'ı Kerim'de tesettüre dair vârid olan
âyat-ı şerifeyi tetkik edecek olursanız bunların vefsiri tesettürde ileri gitmek de

ğil bilâkis hafifletmek lâzımoldugunu emreder .. Hıristiyanların din kitaplarında bir

adamm iki veya daha ziyade zevce almasına mani sarih bir nass mevcut değil iken
rUesayı diyanet bir zevce almakla iktifayı ailenin saadet ve intizamına daha ziyade

hâdim gördükleri İçin tevil ve tefsir tarikiyle bazı karinelere istinad ederek vahdeti

zevceyi kabul etmişlerdi..."
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yapmak lâzımdır. Böyle yapılırsa halimiz neye vanr? Ailenin hakiki
mâna ve değerini takdir, beklenen neslin kümes hayvanı değil, tahsil
ve terbiye edilmesi yetiştirilmesi lâzım, şahsiyeti haiz bir insan oldu
ğunu idrâk edenlerce ve islâmı gereği gibi anlıyanlarca aile tek karı ile
kurulmuştur. 35 yıl kadar önce İstanbul'da, bilâhare şeyhülislâmlık

makamına yükseltilmiş olan biri birden ziyade karılı ailede nüfus ziya-
deliğini horos - tavuk misaliyle ispata kalkışmış ve Doktor Şahabettin

tarafından müdafaa edilmişti. Birden çok karı alma âdeti câri olan yer-
leıtJe, ve hattâ bunu Allah indinde makbul sayan Amerika'daM hıristiyan

mormonlarda hiç de sanıldığı gibi bir çoğalma olmadığı tesbit edilmek
tedir. Birden çok karılı ailede huzur ve emniyet, zevç ile zevce arasında

matlup olan samimiyet, sadakat geıçekleşemez. Böyle bir birlikte müş

terek menfaatler değil, birbirine zid hisler ve hodgâmlıklar, kıskançlıklar

ateşleneceğinden dirlik, düzenlik olamaz. Bununla aile çürük temele is-
tinadettirilmiş, daha doğrusu istinatsız kalmış ve kurulurken yıkılma

ğa maruz bırakılmış olur. Gerek karı ve koca ve gerek çocuklar böyle
bir bina içinde ve altmda pek çok kere ezilmeğe mahkûmdur.

Herhalde evlenme, sadece kahdmdan cinsî bir istimta' akdi olmıya-

caktır. Fakat nikâh eski hukukumuzda böyle bir anlayışa mahal vere
cek surette ta'rif edilegelmiştir Mecelİe şârihi Haydar Eîfendi de
105 inci madde şerhinde malı mala değişmekten ibaret olan bey' ile ni
kâhın farkını beyan sadedinde "nikâh dahi malı bud' ile mübadeledir"
der. Böyle kuru ve zayıf temele ve telâkkiye istinad ettirilen ailede el
bette hakiki bir saadet ve medeni bir inkişaf olamaz.

Hemen hemen her aile hukuku sisteminde olduğu gibi islâmda da
birtakım evlenme manileri görülür. Ne isevüerde ve ne musevilerde gö-
rülmiyen ve ancak bir iki çok eski cemiyette tesadüf edilen nda', süt
münasebeti (emzirme, allaitement) da islâm da evlenme manilerinden sa
yılır. Filhakika böyle bir mani eski ermenive bir de islâmdan önceki
Arap âdetlerinde vardır. Bu memnuiyyet muayyen bir top
luluktaki ananelere ve inançlara, ruhî, hissî sebeplere müste
nit olsa gerektir. Mücerret emzirmeden irsî bir hastalık inti
kali mutlak surette kabul edilmemektedir. Esasen böyle bir
sebep de ileri sürülememek lâzımgelir; çünkü burada irsî hastalıkla

ra karşı bir tedbir bahis mevzuu değildir. Bay Ömer Nasuhi bu nokta
üzerinde durmuş ve bazı mütalâa ve tavsiyelerde bulunmuştur Hal
buki müftülerimiz, şeyhülislâmlarımız yüzlerce yıl delinin evlenme
sine müsaade etmiş ve ancak 1332 (1916) tarihinde hanefi imamların

dan İmam Muhammet'in kavline istinat edilerek kocası deli olan karıya ni
kâhın feshini istemek salâhiyeti tanınabilmiştir. Kocada mevcut bu ve
diğer cüzam ve beres gibi başatlıklar bu tarihe kadar hiç de evlenme
manii sayılmamış ve kadına böyle bir kocadan kurtulmak ve nesli kur
tarmak imkânı verilmemiştir. Rıda'ın tesbiti, bugünün kalabalık büyük

Hüve akdün yeridu ala milk-il-mütati (Mültaka-l-ebhur).
15 Pİ08S - Bertels, Daa Weib. cilt 2, S. 228; Arşen Klîdscian, Das armenlsche

Ehereeht und die Grundzüge der armenlsche Familien Organisatlon (Zeltschrıft der
Vergleichende Rechtswissenschaft 1911, cilt 25. S. 253 - 278 bak. S. 317).

" ömçr Nasuhi Bilmen. Hukuki tslâmiye ve Istılahat-ı Fikhiye, cilt 2, numa.
ra 303.
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cemiyetlerinde pek güç bir iştir. Elmzirme vâkıası doğum, ölüm, boşan
ma gibi değildir. Bunu kayıd ile, ihbarla kim mükellef tutulacaktır. He
le memnuniyetin tahakkuku için ve emzirmenin keyfiyet ve kemiyyeti-
ni tayin için fakıhler tarafından konulan şartlara ve bunların düştükleri
ihtilâflara bakılırsa bu tesbitin imkânsızlığı daha açık anlaşılır. Şüphe

siz hiçbir kimse aralarında bir süt münasebeti bulunanla izdivaca cebre^
dilmez. Fakat senelerce nikâhlı yaşadığı bir kadını, aramızda süt kar
deşliği varmış diyerek terketmek istiyen ahlâksız kocaya da müsaade
edilemez.

Tarihî nakiller ve tetkikler gösteriyor ki Hazreti Peygamber ah
lâkî, medeni yeni bir hayatın icapları uğrunda mücadele ile memur bu-
yurulmuş, bunun için bilhassa Araplar arasında geniş bir şekilde câri
olan katil, intikam, sirkat, fuhuş, iftira, sekir gibi ağır ve baş kötülük
leri men ve kal' yolunda uğraşmış, islâmm ideallerine, gayelerine, esas
inkılâp umdelerine bir engel teşkil etmiyen âdetlerin tebdiline luzum
görülmemiştir. Bugünün idrâki ve icapları başkadır. Asıl Önemli mesele
kadın ve neseb münasebetlerini zaptu rapt altian almak, evlenmelerin
Medeni Kanun hükümleri dairesinde yapılması ve tescil edilmesi gerek
tiğini ve imam nikâhı adı Ue yapılan, kayıt ve tesbit edilmediğinden
dolayı meçhul ve gizli kalan karışık birleşmelerin islâma da, medeniye
te de uygun olmadığını anlamak ve bu yolda halkımızı tenvir etmekten
ibarettir.

telâmda din ihtilâfı da bir evlenme maniidir. Fakat müslüman bir
erkeğin müslüman olmıyan kitabî bir kadınla evlenmesi caiz, ancak
aksi caiz değildir. Müsevilerde bir müsevinin müsevi olmıyan şahısla
nikâhı keenlemyekündür. Kanonik hukukta da din ayrılığı evlenmeye
manidir. Bazı iptidai kavimlerde kan kardeşliği, hattâ ayni Tot/ ue
mensup olmak, bir evlenme memnuiyeti sebebidir. Bu itibarla tote-
mism'in evlenme nizamı ekogamie karakterini haizdir. Yani endogamie
memnudur. Hindû "Brehmen" hukukunda hocanın kızı ile talebesi ara
sında. vasi ile vesayeti altındaki kimse arasında evlenme yasaktır. Bi
lindiği üzere Nazi AJmanyasında ve Faşist İtalya'da ırk farkı evlenme
manii sayılmış, arîlerle arî olmıyanlar arasında evlenme menedilmiştir.
İrsî hastalıklara musap olanlar (meselâ frengilüer, veremliler) arasın

da evlenmeyi meneden kanunlara da tesadüf edilir (bilhassa Avrupa'
nın bazı kuzey devletlerinde olduğu gibi)

Gerek 1333 Aile Hukuku Kararnamesinde ve gerek 1339 ve 1340
lâyihalarında süt karabeti ve din ihtilâfı evlenme manii olarak tekrar
edilmiştir.

Birçok memleketlerde yaş itibariyle de bir evlenme memnuiyeti
vardır, telâm, evlenme için bir çağ koymamıştır: yani evlenmeye ehli
yet için erkek veya kadının ne mümeyyiz ve ne de bâliğ olması şart de
ğildir. Küçükler velileri tarafından evlendirilebilir. Hakikaten delinin
evlenmesine müsaade eden bir hukuk sisteminde küçüğün evlenmesine

17 îsevllerde, akid yanılırken taraflardan birinde takarrübe mani hastalıklar
dan biri bulunursa nikâh fâsid olur (1333 Aile Hukuku Kararnamesi, Madde 67).
Bazı hukukta baba kızınm ayıplarını damada bildirimezse ceza Ue cezalandırılmış
ve evlenmenin feshedileceği kabul edUmiştir.
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müsaade etmemek mantıksız görülebilir. 1333 Aile Hukuku Kararname
sinin " on iki yaşını bitirmemiş olan erkek çocuk ile dokuz yaşını bitir
memiş kız çocuğun hiç kimse tarafından tezviç edilemiyeceğini" söyli-
yen 7 inci maddesi de bu bakımdan tenkid edilebilir. Bundan başka ge
ne bugünkü hukuk hilâfına olarak islâmda evlneme akdi risalet ve ve
kâlet yollan ile de yapılabilir, islâm hukukunda kişinin iradesine, lâ
yık olduğu yer ve rol verilmek istendiği halde hanefilerce evlenme ve
boşama gibi en önemli muamelelerde, bugünün telâkkisi ile şahsa pek
sıkı surette bağlı olan işlerde, bu irade aranmamıştır. Bilhassa ikrah ile
yapılan meselâ satışta rizâ şerâiti sıhhaten iken ikrah ile nikâh ve
talâk muteber sayılmış ve kasıt ve iradeye mukarin olmıyan, şaka, lâ
tife tarzında söylenen sözlerle de bir evlenme, boşama emrivaki halinde
tutulmuştur. Gerek erken evlenmelerin ve gerek ikrah altındaki evlen
me ve boşamaların Türk aile ve içtimaî hayatında yaptığı tahribat
1333 tarihli Aile Hukuku Kararnamesinin gerekçesinde açıklanmıştır.

Ancak bu kararnamedir ki şafiî (mali.kî ve şiî) mezhebine uygun olarak
ikrah ile yapılan nikâhı fâsid saymış ve mutlak surette sarhoşun boşa

masını ve ikrah ile vukubulan boşamayı öbür mezhepler dairesinde mu
teber tutmamıştır (Madde:104 ve 105).

Eski Çin hukukunda ve Hind hukukunda küçük yaşta evlenmeler
y^yg^mdır. Hattâ Hindistan, Avrupalılarca böyle evlenmelerin vatanı

sayılır. Eski İbranilerde beşikte iken velileri tarafından nikâh mesabe
sinde olarak nişanlandırılanların sayısı pek çok olduğu söylenmektedir.
Barlels'in yazdığına göre tabiî halde yaşıyan büyük sayıdaki milletler
de bugün dahi erken yaşta evlenmelere tesadüf edilir. 16 ıncı asırda in
giltere nin bazı mahallerinde çocuk evlenmeleri oldukça müteamel idi.
MüelUf bir hâdisede düğün günü 2 yaşında bir kız çocuk ile 3 yaşında

bir oğlan çocuğun akrabalarının kollan arasında taşındığını nakil ve bu
evlenmeler bir boşanma dâvası ile feshedilincey.e kadar kesin olduğun

dan İngiliz mahkeme protokollerinden bu yolda bir dâva da hikâye et
mektedir

Erken evlenmeler, henüz âdet görmemiş kızların evlenmeleri hak
kında müteaddit sebepler gösterilmektedir. Geçinme durumu dar olan,
ihtiyaç İçinde bulunan ana baba, bu suretle infak kaygusundan kurtu
lurlar. Bundan başka kocadan bir para, bir satış semeni almak ve ço
cuğu miras sahibi etmek arzuları da bunda saik olur. Bundan dolayı

birçok kabilelerde aşağı halk tabakası kızlarının, zengin kimselerin kız

larından daha erken evlendiği görülür. Başka bir sebep de kızın kaçırıl

mak korkusudur. Bazı cemiyetlerde de dinî bir tesir ve telâkkiye daya
nan şu diğer sebep âmil olmaktadır : Bu telâkkiye göre bir kızm, bir
erkek ile buluşmasına fırsat bulmaksızın bir hayız geçirmesi büyük bir
günah sayılır. Babalar, böyle bir günaha girmemek için, hattâ ilk hayız

henüz yakın değil iken mümkün olduğu kadar erkence kızlarını evlen
dirirler. Memleketimizde 1333 Aile Kararnamesinin gerekçesinde beyan
edildiği üzere ana babanın kendilerine bir menfaat temin etmek ve mü
cerret çocuklarının mürüvvetini görmek emelleri birer âmil olarak gös
terilebilir.

Ploaa - Bartels, Das Weib. cilt 2, S. 1,10.
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1339 tarihli aile hukuku kanunu lâyihası 7 inci madesinde 1333 lâ
yihası hükmünü tekrar etmi^. Adliy eve Şeri'ye Encümenleri bunu "on
beş yaşını itmam etmemiş olan sağır ve sagîre zaruret olmadıkça hiçbir
kimse tarafından tezviç edilemez" suretinde tâdil etmiştir. 1340 tarihli
lâyiha ise 4 üncü maddesinde "on iki yaşını bitirmemiş olan sag^îr ve sa
gîre hiçbir kimse tarafından tezviç edilemez" hükmünü koymuştur. Bi
lindiği gibi Medeni Kanunumuzun 88 inci maddesinin 1938 tadiline göre
fevkalâde hallerde ve pek mühim bir sebebe mebni on beş yaşını ikmal
etmiş erkek, ve on dört yaşını ikmal etmiş kızın evlenmesine müsaade
edilebUir.

islâm, talâk işinde kocaya geniş bir salâhiyet verir gibi görünmek
tedir. Nitekim milâddan 2500 yıl kadar önceki Babil hukukunda (Hamo-
rdbi Kanunu madde 137 - 140) ve kezalik Tevrat'ta (Tesmiye bab 24,
numara l\Eş'iya bap 50, numara 1: Ermiya bap 3, numara 8) kocaya
böyle bir boşama hakkı tanınmıştır. Denebilir ki islâm, bu hususta en
çok, yüksek duygulara ve temiz karakterlere güvenmek ister ve haki
katte de ailenin en sağlam teminatı ve müeyyidesi iyi ahlâk ve fazilet
tir. Bugünkü Medeni Kanunumuz da aile hayatının tanziminde bu esasa
dayanır (Madde 151). Onlan birbirine sadakat ve müzaherete davet
eder. Fakat islâm da insanların birbirine aduv olabileceğini kitabında be
yan eder. Bu itibarla nasıl ki bugünün medeni kanunları aile içinde geçim
sizlik vukuunda birtakım tedbirler almak ve birliğin dağılmasında ku
suru olanlara bir tazminat yüklemek, sebepsiz boşanmaları önlemek yo
lunda hükümler koymakta ise islâm da aileye, onun muhafazasına bigâ
ne kalmış değildir. Bilâkis ailenin huzur ve saadet içinde idamesini baş

prensip yapmış, korunmasını emretmiştir ve bu hususta zamanın ve
mekânın icaplarına göre kayıt ve tedbirler koymuştur. Filhakika islâm-
da boşama en çirkin ve mekruh bir muamele olarak görülmüştür; ha
dîste "ebyazul halal" diye takbih edilmiştir. Kur'an-ı Kerim karı kocayı

birbiri ile iyi geçinmeye davet eder (Nisa' sûresi, âyet 19). Gene Nisa'
sûresinde (âyet 34) "kadınlar size itaat ederlerse onları incitmeye ba
hane aramayınız" buyrulmuştur; 21 inci âyette de "kadınların kendiler
rine iyi muamele edilmesi hususunda kocalarından en kati misak, taah
hüt aldıkları" beyan edilmiştir. Demek ki bu itaat esaret mahiyetinde
bir itaat değil, meş'ur, meşru bir itaat olacaktır. Aile birliğinin muha
fazası için böyle bir itaatin temini yolunda kocanın büyük bir mesuli
yeti, bir rolü vardır. O da bununla memurdur; '*Ve min âyatihi en hala-
ku leküın tni nenfiisiküın ezuacen lileskiinu ileyha ve c(.ıale beyneküm
meveddeten ve rahmeten" (Rûm sûresi, âyet 21),

Hakiki islâmm nikâh hakkındaki telâkkisinden ve naklettiğimiz şu

hükümlerin umumundan ve ruhundan anlaşılmaktadır ki koca, karısını

gelişi güzel, istediği gibi terkedemez; sebepsiz boşayamaz; ona fena mu
amele edemez. Boşarsa infak ile, ona bir tazminat vermekle mükellef ol

malıdır. islâm böyle anlaşılmak lâzımdır. Ahde. akde. misaka sadakat,
lâ zarara ve lâ zırâre fil islâm, islâm'ın büyük değer verdiği prensip
lerdendir.

19 1339 aile hukuku kanunu lâyihası, Şer'iye Encümeni mazbataaı, nikâh-ı

<pOt'a ve muvakkat ve zevceynin hukuk ve vezaifi başlıklı mütalâalara bak !
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tslâmda talâk tki şekilde tanzim edilmiştir: Bain ve ri&i. Araların

daki fark esas itibariyle formüllerindedir (1333 Aile Hukuku Kararna
mesi madde 109, 111, 116 bak). Boşamada kullanılan söz, talâkın nev'i-
ni tayin bakımından ehemmiyeti haizdir. Koca, zevcesine esas itibariyle
üç talâk ile maliktir; ric'i talâkta kadının iddeti içinde iki defa rücû edebi
lir, yani tekrar bir nikâha lüzum olmaksızın onunla kan koca münasebe
tine devam edebilir. Zevç bu iki rücûdan sonra karısını tekrar, üçr;;cü de
fa boşarsa bu boşama, ric'iyi ifade eden sözle olsa dahi bain, yâni kan ar
tık kendisine haram olur. Koca, karısını bir defada üç talâk Ue de bo-
şayabilir Bu boşama ne şekilde olursa olsun kan koca arasını kati
surette ayırır. Bain bir boşamayı ifade eden sözle yapılan bir talâk an
cak tekrar bir nikâh akdi ile yenilenebilir ve bu yenileme ancak iki defa
etkrar edilebilir (1333 Aile Hukuku Kararnamesi, madde 115, 117).
Koca, kendisinden üç talâk ile ayrılmış olan kadını ancak, iddet müdde-
ti geçtikten sonra başka bir erkekle sun î olınıyan bir akidle nikâhlan-
dıktan ve münasebette bulunduktan soma ayrılır ve iddeti de bitmiş bu
lunursa tekrar yeni bir nikâhla zevceliğe alabilir (1333 Aile Hukuku Ka
rarnamesi, madde 115, 118;. 1339 tasarısı, madde 11). Bu, koca için bir
ceza olacaktır. 1340 tarihli aile hukuku kanunu tasarısı 91 inci madde
sinde "....amma üçüncü talâk ile artık rücû hakkı kati surette sakıt oldu
ğu gibi akdi nikâha da mesağ yoktur" denilmiştir. Yahudi hukukunda
alelıtlak kocasından ayrılmış olan bir kadın başka biri ile evlenip on
dan da aynhrsa Önceki kocası ile evlenemez (1333 Aile Hukuku Karar
namesi, madde 21). Hıristiyanlarda ise üç defa evlenen bir kimsenin
dördüncü defa izdivacı memnudur (aynı kararname, madde 31).

Fakat islâm karıyı hiçbir veçhile esir durumunda telâkki etmedi
ğinden kocasiyle yapacağı bir talâk mukavelesi ile, bul' ile evliliğe

son vermeğe mezun kılmıştır. Ve gene kan nikâhın akdi sırasında

mutlak, geniş bir yetkiyi istediği zaman kendisini boşama salâhiyetini
şart koşabilir. Buna talâkın tefvizi denir, yani akidde konacak şart

dairesinde kadın istediği zaman kendisini boşayabilir. Nitekim Os
manlı İmparatorluğunda bilhassa hanedan nikâhlannda bu yo
la gidilegelmiştir (Ali Fuat - Görüp IşîttiJcIerim S. 135 bak). Böyle bir
tefviz halinde hâkimin bir hükmüne lüzum olmaksızın karı bizzat veya
vekili marifetiyle boşanma iradesini İzhar ile kocasından ayrılabilir.

1333 Aile Hukuku Kararnamesinde sarih surette yer almıyan bu şer'î

büküm 1339 aile hukuku kanunu tasarısına Büyük Mület Meclisi Şer'i-

ye Encümenince ilâve edilmiştir (madde, 38, 107). Gerek 1333 karama-
mesiince ve gerek 1339 tasarsınca (madde 110) talâklar hâkime ihbar edil
mek icap ettiğine göre bu hüküm burada da câri olmak gerekir. 1340
lâyihası 87 inci maddesi, zevcenin bu talâkı esbap tahtında ve hâkim
veya hakem huzurunda ika edebileceğini söyler. Bundan başka meselâ
üzerine evlenmemek ve evlendiği surette kendisi veya ikinci kadın boş

olmak şartiyle bir kadını nikâblamak da sahih ve şart muteberdir (1333
tarihli Aile Hukuku Kararnamesi, madde 38).

20 Arapta üç talâk cari olup müteferrikan tatUk ederlerdi (Mahmut Esat, fa-
rih-i Dln-i İslâm cilt 1, methal S. 560).

21 1340 lâyihasında (Madde 111), hamil iddetiniiı azami müddeti üçyüz gün ola
rak tesbit edilmiştir.
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İslâm hukukunda karıya binnetice ayrılma hakkını kabul eden baş

ka bir hüküm daha vardır ki islâmın telâkkilerine aykırı görünen cahi-
liye devrindeki bir âdete taallûk eder. Eski Araplar karılan ile geçimsiz
lik halinde bir perhiz, bir nefs tecrübesi olarak onlara bir, iki yıl danlıp

yaklaşmazlar ve yaklaşmıyacaklarına yemin ederlerdi. İslâm bu müdde
ti hür kadın için dört aya indirdi. Yani kansına yaklaşmamak üzere ye
min eden kimsenin dört aydan ziyade ısrarına müsaade edilmiyerek bu
müddet içinde kefaret vermek suretiyle yeminini bozması ve nikâhı

idame etmesi veya kadının bir ba'in talâk ile boş olacağı emredildi. Ge
rek bu ve yukarıda bahsi geçen hükümler ve gerek kocanın nafaka bırak

maksızın tagayyubunun Hanbeli mezhebi mucibince zevce için bir tefrik
sebebiolarak kabul edilmesi de islâmın ruhımda kadmı himaye hususun
da ne kadar ihtimamkâr olduğunu gösterir (Fetvahane'nin 1331, 1332
tarihli kararlarına "ikinci tertip, düstur cilt 2. S. 481 - 487 ve 853 - 857"
ve 1333 tarihli Aile Hukuku Kararnamesi ve 1339 lâyihası, madde 119 -
128 maddelerine bak). Nihayet 1333 tarihli Aile Hukuku Kararnamesin
de (Madde 130; keza 1339 lâyihası madde 130) Mâliki mezhebine istinat-
lakabul edildiği üzere kan geçimsizlikten şikâyetle hâkime müracaat
ederse hâkim bir hakem heyeti tayin edecek ve bu, tarafların arasını

bulamazsa ayrılmalarına hükmedecek, karının kusuru halinde muhalaa-
ya gidecektir. îslâmın büyük kitabı bu yolu göstermiştir-^^.

Boşanma hukukuna bu istikametlerde bir inkişaf verilebilirdi. Fil
hakika asrı saadetten sonraki devirlerde ahlâkın fesada uğradığı veya
uğrıyacağı daima tekrar ediledururken kocanın boşama salâhiyetini ve
kadınların durumunu ulul-ül-emrin tahdit ve kontrolüne ve himayesine
tabi tutmak ve bu yolda ciddi ve müessir tedbirler almak islâmın yüksek
umdelerine pekâlâ uygun ve lâyık olurdu. 1340 tarihli aile hukuku
kanunu lâyihasında hayat ve sıhhati vahim bir tehlikeye maruz bırakan

bir hastalık, âr ve hâyaya mugayir olan ve namus ve şerefi ihlâl
eden bir cürüm ile mahkûmiyet, hayata kasıd ve karı kocalık bağıran
devamına imkân bırakmıyacak surette zulum ve eza hallerinde kanya
da bir tefrik dâvası açmak salâhiyeti tanınmıştır (Madde 80, 81, 82, 83).

Eski ulemamız çok kere hayâta göz yumup nasscıhğa, akîdeciliğe

ve bir kelime mefhumculuğuna saplanarak, .sırf dinî işlerde dahî güç
lük değil, kolaylık gösterin, zaruretler memnu olan şeyleri mübah kılar,

biriş zik oldukta müttesa' olur, ezmanm tebeddülü ile ahkâmm tebeddülü
inkâr olunamaz gibi emirleri, yüksek esasları gereği gibi değerlendir-

miyerek tamamiyle dünya işi olan ve hayatla beraber dâimi tahavvül
halinde bulunan hukuku bir takım kalıplar içinde dondurarak reiy ve akıl

yolundan uzaklaşıp nakillere bağlanarak, hukuku değişmez umurdan,
itikâdiyyaddan gibi sayarak kendilerini de çok kere çıkmaza sokmuşlar

ve bunun tabiî neticesi olarak çare yolları aramağa, bazan pek yakışıksız

hiylelere baş vurmağa mecbur olmuşlar, bu suretle islâmın kajmağındaki
o müstesna temizliği, safiyeti bulandırmağa, islâmın o yüksek ahlâkiyatın-

dîîn uzaklaşmağa, bir taraftan dine öbür taraftan hukuka, nizama karşı

lâübaliliğe meydan vermişlerdir. Yeni sayüabilen laik telâkkiyi yüzlerce
yıl önceki fakihlerden istemek insafsızlık olursa da halâ süt karabetinin

Nisa Sûresi, &yet 35 bak!
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evlenme mâani-i olarak medenî kanuna sokulmasını istiyenlere. Mecel
leye hasret çekenlere veya Suudî Arahistandaki otoriteye imrenenlei'e
yaşmamak kabil değildir.

Vaktiyle şair Akif şöyle demişti ;
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KUK'AN'IN ANA DİLİMİZE ÇEVRİLMESİ

KURBAN NEDİR

PROF. ISMAYIL HAKKI BALTAaOĞLU

Kur*an\ bilen, kafası işliyen her insan bu soruyu kendi ken
dine sormuştur. Bir şeyin ne olduğunu anlayabilmek için önce o şe

yin bütün temelli karakterlerinin öğrenilmesi gerektir. Bilginin bu tür
lüsü ise felsefeli bir incelemeden sonra elde edilebilir. Bu tüm bilgi elde
edilinceye kadar Kur*afVm birkaç karakterini olsun meydana koymak
yine de işe yanyacaktır. İşte bence Kur^arCm dört temelli karakteri şun
lardır:

1 — Kur'an onun Tann buyruğu olduğunu kabul elmiyen insanlan
da şaşırtacak kadar ulu bir eserdir.

2 — Kur'an akla en büyük bir yeri veren eserdir.

3 — Kur'an belgeleri hep susturucu, inandırıcıdır.

4 — Kur'an nesir, nazım diye kesinleştirüemiyecek kadar türü ken
dine özgü bir güzellik anıtıdır.

Kur'an düşünenler için bir düşünce anıtı, içi olanlar için bir coş

kunluk ırmağı, yapıcılar için bir erk kaynağıdır. Böyle olması da tabiî
dir. Çünkü Kur'an medeniyet kesimleri biribirine eşit olmıyan, düşünüş,

anlajnş bakımından avn olan türlü ırklara, türlü kültür ve gelenekle
re bağlı milyonlarca insanm kutsal kitabıdır; yüzlerce yıldanberi de var
lığından, gönülleri birleştirici gücünden hiç bir şey kaybetmiyerek, bu
güne dek ayakta duran ulu bir din anıtıdır. Dinsiz, dinsizliği kendine
yolak edinmiş insanlar bile Kur'an'da sosyal soydan birtakım gerçekle
rin var olduğunu kabul edeceklerdir. Bu insanlar bile bu ulu din kitabı

nın ona inananların hayatında yüksek bir görevi olduğunu düşünmek is-
tiyeceklerdir.

Kur'suı'ı dilimize niçin çevirmeli?

Din kitabımız olan Kur'an'ı dilimize çevirmeli mi, çevirmemeli mi
diye bir tartışma konusu olamaz. Şunun için ki eğer Kur'an dilimize çev
rilemezse biz onu anlıyamayız. Çünkü yazüı eserleri iyice anlamak için
yararlanabüeceğimiz.tek araç bu dildir. Kur'an'ın başka bir dile çevrile-
miyeceği üzerindeki düşüncenin doğru bir düşünce değil, yanlış bir dü
şünce, bir sanakadan ibaret olduğımu tekrar meydana koyalım:

1 — KMr'dn'm Arapça olması Araplar içinde yaşıyan bir peygam
bere gönderümiş olduğundandır.
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2 KiU'̂ an Türkler arasında yaşıyan bir peygambere gönderilmiş

olsaydı o zaman Türkçe olarak gönderilmiş olacaktı.

3 — Kur*an başka bir dile çevrilemezse başka bir usuls onu anlıya-

maz. Tanrı Buyruğu bütün insanlar yönünden anlaşılmak için gönderil
miştir.

4 — Kur*an'ın başka dillere çevrilmesini doğruluyacak olan bir ta
kım belgeler dahi var olduğunu unutmamalıdır.

5 — Kur*an'ın başka dillere çevrilemiyeceği direntisi Arapçayı bir
menfaat konusu olarak sömürmek istiyen bir insan öbeğinin uydurma
sıdır.

Kuı^an'ı Türkçeye çevirmeğe bizi zorlayan sebep din kitabımızı an
lama hakkından ibaret değildir. Bu işi zorlayan sebeplerden biri de ulus
laşmadır. Talihin gösterdiği gerçek şudur: her yerde uluslaşma dediği

miz olay din kitabının ana dile çevrilmesiyle başlıyor. Ulusallık olayı

ulusım din kitabını kendi diliyle düşünmesinden ayrılamıyor. Nitekim
Rönesans devrimi uluslararası bir dinin anadillere çevrilmesiyle karak-
terlenmektedir. İşte Avrupa uluslarının Rönesansında görüldüğü gibi
eğer din kitabımız olan Kur^an'ı anadilimize çevirecek olursak şu sonuç
lar meydana gelecektir:

1 — Ana dilimiz Arapçanın geleneklerine aşılamp yozlaşmaktan
kurtulacaktır.

2 — Türkler kendi dillerini Arapçadan aşağı görmekten kurtula
caklardır.

Kur'anı Türkçeye nasıl çevirmeli

Başanlı bir çevirmede belli başlı şu üç nitelik bulunur:

1 — Doğruluk.

2 — Eserin karakterine uygunluk.

3 — Kur'an çevirmelerinde haklı olarak bir şart üzerinde daha
durmak isterim. Kurban çevirmelerinin çoğunun dili okunamıyacak ka
dar çetrefil, değişik, tutuk bir dildir.

KuT^an anadile çevrilmelidir. Ben "anadil" diyerek on üçüncü, on
dördüncü yüzyıllarda çok güzel örneklerini gördüğümüz gelenekli Türk-
çeyi anlıyomm. Anadil diyerek Mevlit, Yunus Emre dilini anlıyorum

Kur'an çeviricileri bu anadili kullanamadıkları için yoz bir dil kullan
mışlardır. Kur'ayCm "Türkçe"ye değil, anadile, gelenekli halk diline çev
rilmesi gerektir.

Bu üç noktayı hiç gözden kaçırmıyan bütün anlamıyla objektif
kalan bir insan şimdiye kadar yapılmış olan Kur'an çevirmelerini incel!-
yecek olursa şu korkunç gerçeklerle karşılaşacaktır;

1 — En eskilerinden en yenilerine kadar bütün Kur'an çevirmelerin
de uyarsızlıklar, aykırılıklar, yanlışlar vardır.
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2 — Hemen bütün Kur'an çevirmelerinde kullanılan dil anadilimiz
olmadığı gibi Osmanlıca da değildir. Bu dU Arapça kadısında Türk ay
dınlarının duyduğu aşağılık duygusunun etkisiyle Arap kelimeleri kul
lanarak hem de Arap sentaksına özenerek uydurulan sayn bir dildir.

Kelime yanlışları

önce bir örnek vereyim: Bakare bölümünde şu belge vardır: Ellezi
ceale leküm-ül arde firaşen vessemae binaen. Şimdi İbrahim Hilmi ki-
taphaneöinin bastığı ve üzerinde "bir heyeti ilmiye tarafından tercüme
edilmiş ve fâzıl-ı muhterem İzmirli İsmail Hakkı Bey merhum tarafın

dan kamilen tashih olunduktan sonra taholunmuştur" diye bir kayıt da
bulunan Türkçe Kur'an adlı eserde, yukardaki belgenin çevirmesi şudur:

"O Allahü Tealâ ki yeri sizin için yatak kıldı ve göğü onun üzerine kub
be yaptı." Bu çevirme korkunç derecede yanlıştır. Çünkü buradaki "fi-
raş" kelimesi Osmanlıcadaki "Yatak, şilte" anlamlarından ayrı olarak,
Arapçadaki "makar" ve öztürkçedeki "eğlek" anlamındadır. Demek olu
yor ki ne tercüme heyeti ne de rahmetli İzmirli bunun farkına varama
mışlardır.

Yanlış yapmak cesareti bununla da kalmıyor. Knr'an'ı Türkçeleş

tirmek işinde o kadar başarılar gösteımiş olan ramhetli Ömer Rıza Doğ

rul da bu yanıltıyı sonıma kadar götürüyor. Tann Buyruğu Kur'anı Ke
rim Tercüme ve Tefsiri adlı eserinde yukardaki belgeyi şöyle tercüme
ve tefsir etmiş: "O Tanrmız ki yeryüzünü sizin ikamet ve istirahatiniz
için döşek yaptı, gökü kubbe gibi gerdi". Bu ikamet ve îstirahati, her
halde "döşek" ten çıkarmış olacak. Ya "kubbe gibi gerdi" sözü nereden
çıkıyor?

Kur^an'ı çevirenlerin çoğu, metindeki Arapça kelimelerin Türkçede,
olduğu ğibi, Arapçadaki anlamıyla kullanmışlardır. Meselâ Elmalılı

Hamdi Efendi Mâliki Yevmiddin sözünü din günün mâliki diye çevir
miştir. Bu belgede çevrilen yalnız cümledir, kelimeler Arapça olarak bı-

rakümıştır! "Din günü" ne demektir? Bir Türk —yüksek öğrenim al
mış olsa dahi— bundan ne anlar? Sonra "günün mâliki" ne demektir?
Bu çevirmeye Türkçe denilebilir mi? Burada "din günü" Arapçadaki
anlamıyla "Hesap günü, sorgu günü, yanut günü" demektir. Sonra bu
radaki "Mâlik" Osmanlıeada kullanıldığı gibi mülkün sahibi demek ol
mayıp, Arapçada "melik, melike, padişah" anlamlarına ^elen "mâlik"
dir. Öyleyse Türkçede buna "mâlik, sahip" demeyip tam karşılığı olan
"ege" demek yerinde olacaktır.

Türk ve İslâm Eserleri Müzesinde bulunan 20 numaralı ve üçyüz

yıllık olduğu kestirilen Kur'an çevirmesinde bu belge doğru olarak şöy

le karşılanmıştır: "Kıyamet gününün padişahı".

Kuıfan'da.ki Arapça kelimelerle Osmanlıcadaki anlamlarını, vere

rek,çeyinne yş.nlışlığına bir örnek daha veriyoı-um* Enfal bölümünün

^'inci belgesi şudur:. YaTemıl enn^ma emvalüküm ye evtadüküm fitne-
tün ve ennallâhe indehu ecrün asnm. . . '
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İşte belgenin üç ayrı çevrilmesi:
"Bilin ki emvâl ve evlâdınız size fitnedir." (Tefsir-vl-Mevdhi'p),

"Biliniz ki emvâliniz ve evlâdınız (sizi g^ünaha sevkeder)fitnedir."
(Türkçe Mushafı Şerif).

"Ve iyi bilin ki mallarınız, evlâtlarınız bir fitneden ibarettir."
(Kur'an Dili).

Buradaki "Fitne" sözü Osmanlıcadaki "arabozma, karıştırma, az
dırma" anlamına gelen "fitne" değil, Arapçada deneme, sınama" anla
mına gelen "fitne" dir. Bu belgede Tanrı malların ve çocukların kulları

sınamak için verildiğini söylüyor.

Kurban çevirmelerinde kelimelerle ilintili olan yanlışların kaynağı

nın ne olduğu görülüyor. Çeviriciler, hattâ tefsirciler Kur'an'Ğ.B, geçen
Arapça kelimelere Kur'an'daMi —yani Arapçadaki— anlamlarını vere
cek yerde, Osmanlıcadaki anlamlarını vermişlerdir! Bu yanıltılardan

dolayı Kur^an^n birçok belgeleri anlaşılmaz olmuştur.

Türkçe bozukluğu

Kur'an çevirmelerinde göze çarpan bozukluklardan biri de Türkçe
bozukluğudur. Arap dili ile Türk dilinin karışmasından ne Arapça ne de
Osmanlıca olmayan sayn bir dil meydana gelmiştir. İşte örnekleri:

Türkçe Mushafi Şeriften:

"Ehli karyenin halini mesel olarak zarbet" (S. 534)
"Zarar irad ederse..." (S. 535).

"Anların şefaati benden bir şey defetmez." (S. 535).
"Onu istihza ederlerdi" (S. 535).

"Onlara rablerinin âyetlerinden bir kelime gelmedi ki illâ ondan
iraz ile yüzçevirdiler." (S. 536).

Elmalıli Hamdi Efendi'nin Kur'an Dilinden:

"İzzet verdik ve..." (S.4014).

"Kader irade buyurursa..." (S. 4015).
"Eyî... ne hasret o kullara ki kendilerine her gelen resul ile mutla

ka istihza ediyorlardı." (S. 4015).

"Kaynaklar akıttık..." (S. 4023).

"Ona miktarlar biçmişizdir" (S. 4023).
"Mezruk kıldığı..." (S. 4024).

"Şugl içinde..." (S. 4035).

1926 da Kitaphane-i İslâm sahibi İbrahim Hilmi ve Şark ve Mâarif
Kütüphaneleri tarafından yâjanlanan Kurban tercümelerinde Fatiha holü-
münüıi 5 inci belgesi şöyle çevrilmiştir: "Bizi doğru yola hidâyet bu
yur." "Yola hidayet buyurmak" Türkçe midir?
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A^lajna ynjıİMİan

Belgelere doğru anlam verememekten ileri gelen yanlışlar da var
dır. Bir iki örnek veriyorum:

"Ve anlara, o karye sahiplerini temsil getir, o dem ki ona gönde
rilen resuller varmıştı" (Kurban Dili, S. 4014).

Belgenin doğru çevrilmesi şöyle olacaktır:

"Kendilerine gönderilenler geldikleri günkü il kişUerini anlara ör
nek olarak göster."

Yine aynı eserden:
"Bir selâm, rahim bir rabdan kelâm" (S. 4035).

Bu belgenin doğru çevrilmesi şöyle olacaktır: "Bağışlayıcı Tann*-
dan doğrudan doğruya esenleme."

Türkçe Mushaf-% Şeriften:

Meyvalanndan ve meyvalardan elleriyle yaptıkları şeyler (S.535.)
Bu belgenin doğru çevrilmesi şöyle olacaktır: "Yemişlerinden ye

sinler diye. Bunlar kendi ellerinden çıkmış değildir."

"Tenziyh yaradan süphane bütün çiftleri, hepsini , arzın bütün bi-
tii'diklerimden ve kendi nefislerinden ve daha bilmiyecekleri neler ne
lerden". (Kurban Dili 4023.)

Bu belgenin doğru çevrilmesi şöyle olabilir: "Anğlama o varlığa

ki yerin bitirdiklerini, kendilerinden olanları, daha bilmediklerini de
hep çift olarak yarattı."

Sentaks bozuklukları

Kur'an çevirmelerinde sentaks bozukluklan da vardır. Bir iki ör
nek veriyorum:

"Ne güneş kendine aya çatması yaraşır, ne de gece gündüzü geçer."
(Kur'an Dili, S. 4024.)

"Ancak tarafımdan bir rahmet ve bir zamana kadar yaşamak için
başka." (Kur'an Dili, S. ^02^.)

Türkçe Kur'an-t Kerim*Ğen:
"O kâffei mahlûkata âlimdir" (S. 539).
"Eğer rahman bana bir zarar irade etse onların şefaatleri benden

bir şey defetmez". (S. 535.)

Gereksiz katmalar

Türkçe Kur'an tercümelerinin çoğunda gördüğüm acıklı bir gerçek
de şudur: Türkçe Kur'an çevirmelerinin çoğu Kur'an*\n metninden kay
gısızca aynimışlardır. Bu çevirmelerde gereksiz katmalar ve eklemeler
vardır. Birkaç örnek veriyorum:

Kitaphane-i İslâm tarafından yayımlanan Kur'an Tcrrümesi'nde
Fatiha bölümünün 3'üncü belgesi şöyle çevrilmiştir:

"Bütün mahlûkat ve bilhassa müminler hakkında afvü ihsan ye
merhamet sahibidir."

"Bilhassa müminler" sözü katmadır, metinde yoktur.
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Elmalıh Hamdi Efendi'nin tefsirinde FsUiha bölümünün 6* ncı bel

gesi şöyle çevrilmiştir:

"O kendilerine in'am ettiğin mesutların yoluna".

Tanrının in'am ettiği insanlar elbette mesutturlar. Ancak, bu
"mes'ut" sözü Kur^an'm metninde yoktur.

Kur'an'ı çevirenlerden bir kısmı da akla gelmeyen katmalar yap
mışlardır. Aşağıdaki örneği Kur'an Dillinden alıyorum:

"Doğrusu dediler" : biz sizinle teşe'üm ettik, yemin ederiz ki vaz
geçmezseniz sizi hiç tanımadan recmederiz" (S. 4014.)

Burada "yemin ederiz ki" sözü ile "hiç tanımadan" sözü Kur'an
metninde yoktur, katmadır, Kttr'an'ın metni böyle bir açıklamaya elve
rişli de değildir.

Bazı çevimıelerdekisaygısı^ık

Çevirmelerin bir kısmında da ancak senli benli konuşmalarda kul
lanılabilecek olan, Tanrı buyruğunda yer almaması gereken kelimelere
de rastlanmaktadır:

"Cennetler yaptık, hurma bahçeleri, üzüm bağlan, neler!" (Kur'un
Dili S. 4023.)

"Ve onlarca müsavidir: ha inzar etmişsin kendilerini ha etmemiş
sin; inanmazlar" (Kur'an Dili S. 4006).

Kur'an niçin öz Türkçeye çevrHmeli?

• Din kitabımızı Osmanlıcaya değil, sade Türkçeye de değil, öz Türk
çeye çevirmek zorundayız. Sade Türkçe çığnnı güdenler için bu iş ne
kolaydır. Çünkü sade Türkçe aydın dilinde, kullanılmakta olan, alışıl

mış Türkçe demektir. Bu düşünce kimseyi ürkütmez, öz Türkçecilerin
işi böyle kolay değildir. Çünkü bu işde aydınlann alışkanlıklanm boz
mak, göreneklerini yıkmak vardır. Bunun için uzun zaman çalışmak, on-
lan da alıştırmak gerektir.

Niçin öz Türkçeye çevirmeli? Kur'an üzerinde çalışanlar çok ijd
bilirler ki Kur'an metnindeki bir çok kelimeleri Osmanlıcaya çevirmek
elimizde değildir. Çünkü bu dilde onların karşılıkları yoktur. İşte bir kaç
örnek: Fatiha süresindeki mâliki yevm-id-din belgesini Elmalıh gibi
"din gününün mâliki" diye çevirsek bir şey anlatır mı? Ya "din gününün
meliki, padişahı" diyeceksiniz, ya da Arapçadaki "mâlik" ,in tam kar
şılığı olarak öz Türkçe "ege" kelimesini kullanacaksınız.

Gayr ü - magdûbi aleyhim belgesindeki *'magdûb" kelimesini Oâman-
lıcadaki "gazap" kelime.si ile çevirirsek bundan Türk ne anlar? "Hiddet
edilmiş" gibi bir şey anlar. Oysa ki "gazap" hiddet etmek, kızmak de
mek olmayıp dince yasak olan bir eylemden dolayı öcalmak istemini an
latan bir öfkelenmedir. Bu anlam tam olarak öz Türkçe "kakımak^ ke
limesinde vardır. ' •
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Kur'arCı Türkçeye çevirmeye uğraşanlar Osmanlıcanm yetersizliğini

görmüşlerdir. Ancak öztürkçede bu yeterlik var mıdır? İstanbul'da Türk
ve İslâm Eserleri Müzesinde bulunan 500, 600 yıllık bir Kur'an çevirme
sinde hep öztürkçe karşılık kullanılmıştır. Bunlardan (hicrî 734 ve mi
lâdî 1333 yılında yazılmış olan Kurban çevirmesi baştan aşağı öz Türk-
çedir. Kullanılan 2500 öztürkçe kelime arasında yabancı yani Arapça,
Parsça olarak yalnız 10 kelime bulunmaktadır. Bu Kur^aM'da "cehen
nem" yerine "tamu", "şehadet" yerine "tanukluk", "kavim" yerine
"budun", "peygamber" yerine "yalvaç", "kitap" yerine "bitik", "dün
ya" yerine "acun", "kalb" yerine "gönül" kelimeleri kullanılmıştır.Bütün
bu çevirmelerde "gazap" kelimesi "hiddet" ile, "kızmak" ile değil doğ

ru olarak kakımak" kelimesi ile tercüme edilmiştir. Bütün bunlar iyi,
güzel ve hiç ölmez örneklerdir.

Kur'an çevirmelerinde kullanmak zoımnda olduğumuz "ege, kakı

mak" gibi öz Türkçe kelimelere karşı "yaşayan dil - ölü dil" klişesiyle

çıkacaklarını biliyorum. Ancak bu işe karşı koyanlar dil kavramlarını,

dil terimlerini birbirine karıştınyorlar.

ölü - Diri dil çekişmesi

Kur'a-n^ı Öz Türkçeye çevirmek isteyince şu düşünce ile karşımıza

çıkacaklar; ölmüş kelimeler dirilemez. Dil anlaşılmak içindir. Tasfiye-
cilik, kelime ırkçılığı... Bu engellemelerin özü "canlılık cansızlık düşün

cesidir. Bizim onlara söyliyeceğimizsöz şudur: dilde "canlı" olanla "can
sız, fosil" olanlan nesnel fobjectif) olarak belirtmejri hiç düşündünüz

mü? Bu gibi karşı çıkmalann mesnelleşmesi, bilimleşmesi için aşağıda

ki noktaların üzerinde durulmasını istiyoruz :

1) Hem halk dilinde hem de aydın dilinde yaşayan öz Türkçe keli
meler.

2) Yalnız halk dilinde yaşayan öz Türkçe kelimeler.

3) Yalnız bölge dilinde yaşayan Öz Türkçe kelimeler.

4) Ne halk dilinde ne de aydın dilinde yaşami5ran öz Türkçe keli
meler.

5) Hem aydın dilinde hem halk dilinde yaşıyan Osmanlıca keli
meler.

6) Hem aydın dilinde hem bölge dilinde yaşıyan Osmanlıca keli
meler.

7) Ne aydın dilinde ne de halk dilinde yaşamıyan Osmanlıca keli
meler.

Şimdi bilim adamı varlığı taşıyanlara soruyorum: bunların hangile*
ri canlı, hangileri ölü. hangileri fosilleşmiştir?

Kura*n öz Türkçeye çevrildikten sonra

Kurban çeviricilerinden hiçbiri Süleyman Çelebi'nin MevUfine yak-
laşamamıştır. Dilin teni gibi bir de tini vardır. Bu tini kavramıyan bir
kimse bu büyük din kitabım nasıl olur da Türkçeye çevirebilir?
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Kur'an'ın. gelenekli Türkçeye çevrilmesi Türk kültür tarihinde bir
devrim olacaktır:

1) Türk dili Arap dili geleneklerinin tutsallığından kurtulacaktır.

2) Dil devrimimiz sağlanmış olacaktır.

3) Din kitabımız Kurban anlaşılmış olacaktır.

4) Türk en büyük gerçek olan dinsel gerçeği kendi gözüyle görüp
kendi diliyle söyleyeceği için Arabın varlık görüşünden, tutsallıktan

kurtulacak, Rönesans'ım yapacaktır.

Bu eleştirme yaziamı yazmakla birlikte bir örnek de veriyorum;
Fatiha bölümüyle Yâsın bölümünün Öz Türkçeye nasıl çevrileceğini gös
teriyorum :

Yâsîn*de geçen birtakım Arapça kelimelerin Türkçe karşılıkları

Atmık: menî.

Belge: âyet.
Bölüm: sûre.

Egelik: melekût.
Erkli: aziz.

Dalgı: gaflet.
Düek eylemek: şefaat etmek.
Doğruyu söyliyen : hakim
Çiftler: ezvac.

Gerekmez: lâ yenbağî.

îl: karye.
Kın: azap.
Kütük: îmamün mübîn.

öğütlemek: inzar.
Esenleme: selâm.

Selek: kerim. ..
Sinler: ecdas.

Tamu: Cehennem.

Tann buyruğu: zikr, '
Tutsulamak: tavsiye "•-.'••r
Uçmak: Cennet.
Uruklar: Kurun. '

Uykuluk: merkad. ' '
Yarlıgamak: mağfiret. ••• •-•r-
Yazık edilmez: lâ tu^em.

yüğrüşürZer; yensilûn.
Yansıladılar: yestehziun.
Yüğrüm: müstakar.
Yağı: düşman.

Bir takım Arapça sözlerin Türkçe karşılıkları için açıklama

Melekût: sözü royaute, empire, padişahlık, saltanat sözlerinin kar
gılığıdır. Türkçe "egelik" sözü ile çevrümesi yerindedir.
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Ezvac: Osmanlıcada koca anlamında kullanılan "zevç" in cemi ol
mayıp Arapçada çiftierden biri anlamına gelen "zevç" in cemidir, ezvac
çiftler demektir.

La yenbağî: Bu sözü hemen bütün çeviricUer "yakışmaz" diye kar-
şdamak istemişlerdir. Türkçede tam karşılığı "yakışmaz" değü "gerek
mez" dir.

Eshabı karye: Buradaki "karye" Osmanlıcada köy anlamma gelen
"karye" değildir, Arapçada çite, medine karşdığı olan "karye" dir. Ni
tekim Araplar, Mekke'ye Umm-üî-kurâ, Medine'ye Karyei ensar her
ikisini anlatmak için de karyetan diyorlar. Onun için "karye" yi "köy"'
ile değU, "il" üe çevirdim.

înzar: Birçokları inzar kelimesini "korkutmak" diye çevirmişlerse

de uygun değildir. İnzar gerçek dini. gerçek ahlâkı öğütlemek demektir.

Uruklar: Uruk Arapçada kam, Osmanlıcada nesil sözlerinin Türk-
çesidir.

Zikr\ Burada zikr Arapçada dinin inançlarını, törenlerini bildiren
bitik demektir. Onun için Tanrı Buyruğu ile karşıladım.

Mağfiret: Bir kimsenin günahlarını bağışlamak demektir. Türkçe
de tam karşılığı "yarlıgamak" tır. Hemen bütün eski Kur'an çevirmele
ri "Mağfiret" i "yarlıgama" ile karşılamışlardır.

Fatiha bölümünün türkçeye çevrilmesi

Bağışlayıcı, yarlıgayıcı Tann'nın adıyla

1) övgü acunların çalabı olan Tanrı'ya özgü!
2) O Tanrı ki bağışlayıcı, yarlıgayıcıdır.

3) Ulu günün egesidir.
4) Yalnız sana kulluk ederiz, yalnız senden yardım isteriz.
5) Bize doğru yolu göster.
6) O yol ki iyiliklerini görenlerin yoludur... ; .
7) Kaİadıklannın, sapkınların yolu değil.

Tâsîn bölümünün Türkçeye çevrDmesl

1) Ey kişi!

2) Doğruyu söyleyen Kur'an'z. and olsun ki...
3) Gerçek sen gönderilenlerdensin...
4) Doğru yol üzerine.
5) O Kur'an ki Erkli, Bağışlayıcı olanın indirdiğidir...
6) Ataları öğütlenmediği için dalgıda olan bir ulusu Öğütlemek

için.

7) Onların çoğunluğu üzerine km gerekti de onlar yine de inan
mazlar.

8) Gerçek biz onların boyunlarına, çenelerine değin, kangallar ge
çirdik. Onun için başlan dikelmiştir,

• '-il

.r*! •'
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9) önlerine duvar, ardlanna da duvar çektik, onları örttük. Artık

göremezler.

10) Onları ögUtlesen de bir, öğütlemesen de, inanmazlar ki!

11) Yalnız Tann Buymana uyanla görmeden Esirgeyici'den ürke
ni öğütlersin. Hem de onu yarlıgamala, selek karşılıkla muştala!

12) Gerçek biz Ölüyü diriltiriz. Onların ileri tuttuklarım da, geride
bıraktıklarını da yazanz. Her nesneyi Kütük'de sayıya aldık.

13) Gönderilenler vardıkları günkü il kişilerini onlara örnek göster!
14) Onlara ikisini gönderdiğimizde yalancı yerine koydular. Bir

üçüncüsü ile pekitince de gerçek bizler sizlere gönderildik de
diler.

15) DedUer: siz olsa olsa bizceleyin kimselersiniz. Esirgeyici de hiç
bir nesne İndirmiş değildir. Gerçek sizler yalan söylüyorsunuz.

16) Dediler; Çalabımız bilir ki biz sizlere gerçekten gönderilenler
deniz...

17) Bize düşen de bunu size açıkça eriştirmektir.

18) Dediler: Gerçek bizler sizleri uğursuz sayıyoruz. Eğer vazgeç
mezseniz sizi taşa tutarız. Hem bizlerden sizlere acıklı kın gelir.

19) Dediler : uğursuzluğunuz kendinizledir. Tann Buyruğu size bil
dirilince mi? Olsa olsa siz aşkın bir ulususunuz.

20) Şann ırağından bir er seğirtip geldi. Dedi: ey ulusum! Gönderi
lenlere uyunuz...

21) Sizden karşılık istemiyenlere uyunuz. Hem onlar doğru yolu
tutmuşlardır...

22) Bana ne oldu ki ben yaradana kulluk etmiyeyim? Sizler de ona
döndürüleceksiniz...

23) Ondan ayn tannlar edinir miyim hiç! Eğer Esirgeyici bana ya
zık etmek isterse oniann dilek eylemesi işe yaramaz. Beni kur
taramaz da.

24) Böyle olunca gerçek ben apaçık bir sapkınlık içinde olurum..

25) Gerçek ben çalabınıza inandım. Beni dinle5rin artık!

26) Uçmak'a gir buyruldu. Dedi: ne olurdu, ulusum bilseydi...

27) Çalabımın beni neden yarlıgadığını, hem de neden beni ağırla

nanlardan kıldığını.

28) Biz de ondan sonra onun ulusu üzerine gökten asker indirme
dik. İndiricilerden de olmadık.

29) Yalnız bir tek haykırı oldu. Onlar da hemen sönmüş kora dön
düler.

30) Yazık o kullara ki kendilerine her kim gönderildiyse onu yalnız

yansıladılar.
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31) Görmüyorlar mı ki onlardan önce nice urukları yokettik. öyle ki
kendilerine dönemiyeceklerdir.

32) Gerçek onların hepsi de derlenip katımıza getirileceklerdir.

33) Onlara bir belge de Ölü toprağa can vermemiz, hem de ondan
yedikleri taneleri çıkarmamızdır.

34) Yeryzünde hurmadan, üzümden bağlar da varettik. İçlerindeki
pınarlardan sular da akıttık...

35) Yemişinden yesinler diye. Bunlar kendi ellerinden çıkmadı da.
Yine de şükretmezler.

36) Anğlama ona ki bütün yerden bitenleri, kendüerinden ye
tişenleri, daha da bilmediklerini hep çift olarak yarattı.

37) Gece de onlar için bir belgedir. Biz geceden gündüzü sıyırıp çı
karınca onlar karanlıkta kalırlar.

38) Güneş de kendi yüğrümüne akıp gitmektedir ki Erkli, Büici ola
nın yasaması işte budur.

39) Aya da konaklar yaşadık, öyle ki sonunda kuru bir hurma dalına
döndü.

40) Ne güneşin aya erişmesi ne de gecenin gündüzü geçmesi gerek
mez. Hepsi de evrende yüzüp giderler.

41) Onlar için bir belge de kendi döUerini dolu bir gemiye yüklemiş
olmamızdır.

42) Onların binmeleri için benzerlerini de yarattık.

43) Dilesek onları suya batırırız. Ne onların yardımına gelen olur,
ne de onlar kurtarılırlar.

44) Bizden onlara yalnız acımak. O da bir gün değin gönenmeleri
için.

45) Kendilerine önünüzde, ardınızda olanlardan sakınınız ki Yarlı-
ganasınız denUince...

46) Yine kendilerine Çalaplarmın belgelerinden bir belge gelince on
lar ondan yalnız yüzçevirmişlerdir.

47) Kendilerine Tann'nın size verdiği azıklardan siz de başkalanna
yedirin denilince inanmayanlar inananlara dediler ki Tann nın
dileyince yedireceklerine biz mi yedirelim? Besbelli ki sizler yal
nız sapkınlık içindesiniz.

48) Şunu da dediler: Doğru kişilerseniz, hani verdiğiniz söz?
49) Bekledikleri yalnız bir tek haykırıdır. Birbirleriyle tutuşurken

bu haykırı onlan alıp götürecektir.

50) Artık onlann ne tutsulamaya, ne de kendilerininkilere dönme
ye güçleri yetecektir.

51) Boru çalınınca da onlar sinlerinden çalaplanna doğru yüğrü-
şiirler.
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52) Dediler: Yazık oldu bize! Uykuluğumuzdan bizi kim kaldırdı?

İşte Esirgeyici'nin verdiği söz! Gönderilenler doğru sÖyledUer.
53) Yalnız bir haykırı olacak. O sırada hepsi derlenip bizim katımız

da bulunacaklardır.

54) O gün hiç kimceye hiç bir nesne ile yazık edilmez. Yalnız etti
ğinizi bulursunuz.

55) Gerçek o gün Uçmak kişileri bir işle oyalamrlar.

56) Onlar ve eşleri gölgeliklerde sedirler üzerine dayanmışlardır.

57) Onlar için orada yemiş, hem de her istedikleri vardır.

58) Bağışlayıcı Tanrı'dan doğrudan doğruya esenleme!

59) Ayrılın bugün artık ey suçlular!

60) Ey Ademoğlu! Sizlere buyurmadım mı ki Şejd:an'a kulluk etme
yin, besbelli ki o sizin yağınızdır....

61) Hem de yalnız bana tapının, doğru yol işte budur diye?...

62) O sizden birçok bölükleri saptırdı da siz yine de düşünürlerden

olmadınız.

63) İşte size verileceği bildirilen tamu budur.

64) Haydi girin şimdi içine! Çünkü sizler Tann'yı tanımadınız.

65) O gün biz onların ağızlarına damga vururuz da kazandıklarını

elleriyle söylerler, ayaklariyle tanıklarlar.

66) Hem dilemiş olsaydık onların gözlerini yok ederdik. Yola düzü-
lürlerdi. ancak nasıl görebUirlerdi ?

67) Hem dileseydik oldukları yerde onların kalıplarını değiştirirdik

de ne ileri gitmeğe, ne de geri dönmeye güçleri yeterdi.

68) Kimi uzun yaşatırsak onun yaradılışını kısarız. Bunu düşünmez

ler mi ?

69) Biz ona şiiri öğretmedik, şiir ona gerekmez de.. İndirilen, yal
nız Buyruk, apaçık Kur'an'dır...

70) Diri olanlar öğütlensin, Tann'yı tanımıyanlara da kın gereksin
diye.

71) Görmüyorlar mı ki gerçek biz onlar için ellerimizle yaptığımız

davarlar yarattık, şimdi bunlar kendilerinindir.

72) Hem de bu davarları onlar için hor kıldık. Böylelikle binek ola
rak kullanıyorlar, hem de onları yiyorlar.

73) Kendileri için orada nice asığlanacaklar, içecekler vardır. Yine
de niçin şükretmezler?

74) Kendilerine yardımı olsun diye Tann'dan ayn tannlar da edin-^
düer.
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75) Bu tannlann onlara yardım etmesi şöyle dursun, kendileri o
tanrıların buyruğunda askerlerdir!

76) Sakın onların sözü seni kaygılandırmasın! Gerçek biz onlann
gizlediklerini de, ortaya çıkardıklarını da biliriz.

77) Kişi görmez mi ki biz kendisini bir atmıktan yarattık. O ise bize
açıktan açığa yağı kesildi!

78) Bir de örnek gösterdi. Kendinin nasıl yaratıldığını unuttu da
kemikleri çürümüşken kim diriltebilir, dedi.

79) Söyle ona : o kemikleri kim ilkin yoktan varettiyse yine o di-
riitecektir. Bütün yaratımların Bilicisi de odur.

80) Öyle biri ki sizin için yaş ağaçtan od yaptı da şimdi onım-

la ateş yakıyorsunuz.

81) Gökleri ve yeri yaratanın onlar gibüerini yaratmıya gücü yet
mez olur mu? Elbet yeter. İşte Yaratıcı da O'dur, Bilici de O.

82) Onun buyruğu bir nesneyi diledi mi ona var ol der, o da hemen
var olur.

83) Öyleyse anğlama ol varlığa ki her nesnenin eğeliği onun elinde»
dir, hepiniz de ona döndürüleceksiniz.
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ÇİFTE MİNARE

PROF. S. KEMAL YETKİN

İki minaresinden dolayı çifte minare diye de anılan Erzurum'
daki Hatuniye, Anadolunun Selçuklulardan kalma, eyvanlı tipte en bü
yük medresesidir. Bu muhteşem yapıda, zaman selinin ve insan ihmal
lerinin izlerini görmemeğe imkân yoktur. Giriş kapısının sağını ve so
lunu bekliyen minareler yarıya kadar yıkılmış, çinileri dökülmüş, por-
talin yukarı kısmı uçmuş, avlunun nihayetindeki kemer kırılmış, arka
sındaki tonoz yok olmuştur. Ama bu kadar yara aldığı halde bukadar
canlı duran ve muhteşem kapısından itibaren insanm içine doluveren
bir sanat ve iman eseri az gösterilebilir.

Selçuklu sultanı Alâeddin Keykubat'm kızı Hundi Hatun tarafm-
dan Hicri 651 (Milâdî 1253) tarihinde yaptırılan bu medrese ^ Ana-
doludaki diğer Selçuklu medreseleri gibi Asyanm kültür derinliklerinden
süzülerek gelen ve İsfahandaki Cuma mescidinde şahsiyetini bulan Sel
çuklu üslûbuna dayanır. Bu üslûp bilhassa avlunun dört kenarı ortasın

da açılan dört büyük eyvanla yapının ön yüzünü çerçeveleyen bir dik
dörtgenin vücudu ile kendini belli eder. Sonraları İran'da yapüan cami
ve medreselerin klâsik temasını bu cami vermiş, doğrudan doğruya bü
yük Selçukluların eseri olan medreseler için de örnek tutulmuştur. Sel
çuklular Anadoluya geçerken, uzun bir geçmişe dayanan sanat anlayış-

larmı da beraber getirmişlerdir. Erzurum'daki Hatuniye, Anadoludaki
diğer Selçuklu medreseleri gibi bu aniayışm bir ifadesidir.

Yüksek ve geniş bir dik dörtgen içine alınmış olan cümle kapısı

sizi uzaklardan karşılar. Muhteşem bir kapı revakından geçerek 5.20 m.
derinliğinde, üstü beşik tonozla örtülü bir dehlize girersiniz. Bu dehlizin
sağmda ve solunda, ikişer basamakla çıkılan aydınlık birer oda vardır.

Minarelere bu odalardan çıkılır. Sağdaki oda mesçittir. Kareden kubbe
yuvarlağınaüçgenlerle geçilmektedir. Dehlizden çıkılınca 30.30 m. derin
liğinde 12.20 m. genişliğinde bir avluya varılır. Eyvan vazifesini gören gi
riş dehlizi ile avlunun, sağında, solunda ve nihayetinde bulunan eyvanlar,
dörtlü klâsik Selçuklu sistemini meydana getirirler. Avlunun doğu, ku
zey ve batı tarafları birer revakla çevrilidir. Doğu ve batı revaklarmda
altışar, kuzey revakında da üç kemer gözü bulunmaktadır. Mihver-

1 Prof. Ernst Diez, bu medresenin XII. asırla XIV. arasmda yapıldığını yaz-
maktadu. (Die Kunst der îslamischen Völker. München, 1915 S. 115) hal
buki İstanbul tapu dairesindeki eski kayıtlardan Çifte Minarenin birinci
Alâeddin Keykubat'm kızı Hundi Hatun tarafından yapıldığı anlaşılmıştır.

(Defteri mufassal, Erzurum C. 1 S. 83-86) (Bak: Abdurrahim Şerif Beygu.
Erzurum, Tarihi Anıtları, Kitabeleri. İstanbul, 1936).
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deki kemer gözleri diğerlerinden daha genig ve daha yüksek olup
vanlarm ününe rpslarlar. Revakların kemerleri, ikisi gömme olmak üze
re onalU sütuna .dayanmaktadır. Sol taraftaki sütunlarm beg tanesi üs-
tüvanî, bir tanesi sekiz kögelidir. Sağ taraftaki sütunlarm ise iltiaj
sekiz köşeli bulunmaktadır. Bu kögeli sütunlar ayrı ayrı gekilde tama-
nüyle süslüdürler. Yuvarlak sütunlardan biri de yarıya kadar süslüdür.
Sütun gövdelerinin yüksekliği, sağdan itibaren 2.27 m. ile 2.42 m. arasm-
da değişmektedir. Sütun tabanları ile bağlıklarının yüksekliği de bir birine
uygun değildir. Sütun gövdelerinin eski yapılardan almdıgı, taban ve
başlıkların da bunlara göre ayarlandığı belli olmaktadır. Sütunlarm
üzerindeki silme ve yarı silmeler, kenger yaprakh başlıklar Selçuklu
devrinin XIII. Asrma aittir.

Gerek revaklarm, gerek eyvanların kemerleri sivri ve şişkince-

dir. Her eyvanm önünde, revakm büyük kemerlerini teşkil eden, 6.30 m.
açıkUğmda, daha geniş birer kemer bulunmaktadır. Eyvan kemerlerinin
açıklığı ise 4.76 m. dır. Medresenin giriş dehlizine karşı olan ve türbeye
götüren, tonozu yıkılmış dehlizin dıvarlan, bir Saltık yapısından kalma
dır. Medresenin müdürge taşından yapılmış olmasına karşılık, bu dehlizin
şivişli taşmdan yapılmış olması ve giriş dehlizine göre çok derin bulun
ması, türbenin yanmda yapılan sondaj neticesinde toprak altmdan işle

melikesmetaşlarm çıkması bunu göstermektedir. 15.85 m. derinliğinde ve
9.83 m. genişliğinde olan bu dehliz - eyvandan geçilerek türbeye varılır.

rtiTDe çoğu Selçuklu kümbetleri gibi iki katlıdır. Mezar, merdivenle ini
len çapraz tonozlu bir odanın içindedir. Sağlı sollu iki merdivenle çıkı

lan üst kat ise, zemin katta gömülü bulunan şahsın ruhu için Kur'an
okunan ve namaz kılman mescittir. İki kat birbirinden mezar odasınm

tonozu ile ayrılmıştır. Kubbe dairevi, çatısı mahrûtidir. Bu türbe, şekli

ve mahrûti külahın kaidesine kadar yükselen beş iç nişi ile bir Selçuklu
eseri olup bir örneğini Konya'da Alâeddin camiinin kuzey tarafına dü
şen bahçesindeki oniki nişii türbede görmekteyiz. Türbe ve medrese,
her ikisi de Selçuklu eseri olmakla beraber, tüi'benin medrese ile
ayni zamanda yapılmış olduğu ihtimali mantıkî olarak pek kabul olu
namaz. Bir taraftan böyle derin bir dehlizden geçilerek içine girilen bir
Selçuklu türbesinin bu güne kadar bilinmemesi öbür taraftan Sel
çuklu medreselerinde bir odanın umumiyetle türbe olarak kullanılması,

bu ihtimali ortadan kaldırmaktadır. Geriye kalan ihtimal Saltık yapı-

smdan kalma tonozun, giriş tarafındaki dehliz-eyvana mütenazm olarak
kullanılmış, bu eyvamn gerisine de türbenin sonradan eklenmiş olma
sıdır. Bu .bakımdan Prof. E. Diez'in Çifte Minare'de diğer Selçuklu
medreselerinden ayrı bir nizam görmesi üç ayrı yapıyı birleştirmiş

olan bu medreseyi aynı zamanda başlanmış ve tamamlanmış bir bütün
saymasından ileri gelmektedir.

Çifte Minare, Sivas'taki Gök Medrese gibi iki katlı medreselerden
dir. İkinci kata avlunun köşelerindeki merdivenlerden çıkılır. Her kat-

. ^ Kayseri'de Ali Cafer kümbetinin önündeki küçük kapı revakı ile konumuz
olan medresedeki dehliz-eyvan arasında hiçbir benzerlik yoktur.

• (Plânı mutat nizamı göstermiyor. Yalnız uzun avlusu ve bitişiğinde dı^ıya

doğru çıkmtı yapan yuvarlak türbe bulunan derin eyvanı ile diğerlerinden

ayrüıır). Türk Sanan, S. 79 (Türkçe).
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la talebenin yatıp kalkmasına, çalışmasına mahsus 19 hücre vardır.

Doğu tarafında hücreler gittikçe derinleşmektedir.Meselâ ikinci hücre
nin derinliği 5.40 m. olduğu halde, nihayetteki hücrenin derinliği 6.21 m.
dir. Bu gittikçe derinleşmeye, doğu dıvannın sola doğru eğilmesi sebep
olmuştur. Dıvarın böyle eğri olması, türbe önündeki yıkık tonozun dı-

varlariyie ayni işçiliği göstermesi, eski bir iç surdan istifade edildiği

kanaatim uyandırmaktadır.

Medresenin batı tarafındaki hücrelerin nihayetinde, güneydeki
dehüz-eyvana bitişik olan kısım tamamiyle yıkıldığı için tertibi hakkm-
da kesin bir şey söylemek maalesef mümkün değildir. Aşağıda hücre
leri koruyan revak kemerleri 14 sütuna dayanmakta idi. Yukarıdakiler

ise daha kısa olan 8 sütuna dayanmaktadır.

Selçuklu mimarisinde, değişiklik esaslı bir rol oynar, ama hiçbir
yapıda bu medresedeki değişiklik zenginliğine raslanmaz. Bunu 16 ya
rım üstüvaneden müteşekkil yuvarlak minarelerden sağdakinin bakla-
valı, soldakinin de muvazi çizgili mavi çinilerle süslü olmalarmda, hücre
kapılarmın kemerlerinde, işlenmiş veya işlenmemiş olan almlıklarmda,

bunlarm ortasında pencere bulunup bulunmayışında, açıklıklarm eba
dında ve medresenin bütün tezyinatmda görürüz. Her Selçuklu cami
ve medresesinde olduğu gibi burada da portalin kemer altındaki kıgmı

(voussure) mukarnaslarla işlenmiştir. Bu hücrenin sağmda ve solunda,
ilk Selçuklu eserlerinde görülmeyen ama sonraları yayılan, yukarıları

mukarnaslı, zemini arabesklerle döşenmiş, iki süslü sütuncuğun çerçe
velediği yan nişler vardır ki genişlik intibamı artırmak maksadiyle ya-
pılnuştır. Böylece, hacim probleminin Selçuklular tarafından ehemmi
yetle ele almdığı, fakat kubbeli medreselerde ve camilerde yarım kub
belerle iç hacmin genişletilmesine vakit bulunamadığı anlaşılıyor.

Portal, minarelerin kaidelerine kadar yükselen muhteşem bir
dikdörtgenden ibaret olup aşağıdan başlayıp yukarıda birleşmek üzere 5
tezyini şeritle çerçevelenmiştir. Üslûplaşmış palmetler, dışarıdan içeriye
doğru incelmek ve değişmek suretiyle hem dikkati uyanık tutmakta,
hem de güneşin mimariye iştirakini sağlamaktadır. Böylece palmetlerin
küçük halka boşluklarında biriken gölgelerle büyük halkaların içine
dolan aydınlık, çepheye dalgalı, menevişli bir manzara vermektedir. Bu
medresede, bilhassa portal üzerinde, bitki unsuru başta gelir. Bunu, bil
hassa sağ ve sol eyvanlann kemerlerinde görülen, bir birine türlü şe

killerde dolanmış şeritler ve arabeksler takip eder. İslâm tezyinatmm
üçüncü unsuru olan ve umumiyetle islâm mimarisinde büyük bir yer
alan epigrafi burada, sadece soldaki eyvanın sağır pencerelerini çerçeve-
lemeğe inhisar etmiştir.

Portalin büyük dikdörtgen çerçevesi dışında, sağda ve solda bulu
nan çubuk çerçeveli küçük birer dikdörtgen içinde, şişkin birer
sivri kemer altında, iki ejderhanın kuyrukları ucundaki bir hilâlden
çıkpı. palmetler ve onların -yalnız sağdaki kompozisyonda- ortasmda
bulunan çifte kart^ portalin . dekorundan ayrı, barok, bir üslûpta

- Selçuklu arması olan çifte kartal, portalin solundaki kompozisyondan iş

leninemiştiı.
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olup Konya'daki Larende camiinin cephesindeki entrelac'lan ve Sivas- '
taki Gök medresenin minarelerini aşağıya doğru devam ettiren silme'
leri hatırlatmaktadır.

Uzaktan duvara asılmış bir dantelâyı andıran zengin palmet ağ
ları ile giriş hücresinin üstündeki saha arasmda tam bir ayrılık göze
çarpar. Her boş bulduğu yeri süslerle örtmeğe çalışan Selçuklu sanatı,
bu çıplak sahaya silme bir kemer koymakla yetinmiştir. Sivas'taki Çifte
Minare'nin giriş kapısı üstündeki alınlıkta, süslü kısmı çıplak kısım
dan ayıran ve böylece bir muvazene unsuru olan silme kemer, burada
bu görevden mahrum bırakılmıştır. Birçok Selçuklu portallerinde gö
rüldüğü gibi, kemerin üstünde ve altında, sağa ve sola birer çivi başı
(cabochon) veya gülbezek (rosace) konulmak suretiyle çıplaklığın ko
lay surette tadiline de gidilmemiştir. Portaldeki motiflerin dağılışında
ve derecelenmesinde gösterilen büyük zevk inceliği, bu çıplaklığın bir
anlayışsızlıktan veya geriükten ileri geldiğini kabule hiçbir suretle im
kân vermez. Kanaatımızca, kemer üstünün ve altının çıplak bırakılması,
klâsik bir sadeliğe gitmek isteyişin mevzii bir ifadesidir. Sadelik prob
lemi burada, portalin bütünü içinde ele alınmadığı için müsbet bir ne
ticeye varılamamıştır.

Teferruata düşmeden, toplu olarak tasvire çalıştığımız Çifte Mi
nare, kesme taşla örülmüştür. Her noktada temiz bir işçilik göze çar
par. Her taşmm büyük bir aşkla yerine konulduğu seziliyor. Parlak bir
mazinin canlı bir hatırası olan bu medrese, Selçuklu Tüı-kleri zama
nında, sanat ile ilmin nasıl ayrılmaz bir bütün olduğunu gösteren güzel
bir örnektir. Revaklan altında günlerce dolaştığım, vaktiyle yaz mev
simlerinde talebenin toplu olarak çalıştığı eyvanlarında saatlerce dü
şündüğüm, marifet uğrunda dökülen göz nurlarının aydmlattığı hücre
lerinde hayale daldığım bu abide, düşkün haUnde bile heybetinden bir-
şey kaybetmemiş, uyandırdığı ulvî duygular, aradan aylar geçtiği halde
bütün sıcaklıklariyle içimde hâlâ yaşıyor.
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Sekil: 1 - Erzumm, Çifte Minare. Plân (Y. Mimar Ali Saim Ülgen - Y. Mimar Dündar Beyce)
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Sekil: 2 - Enurum, Çifte ftlinare. Kestitüsyon (Y. Mimar Ali Saim Ülgen - Y. Mimar Dündar Beyce)
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ŞekU : 3 - Erıomm, Çifte Minare. Kuzey doğa revak.
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ŞekU:4-Erznnım,ÇifteMinare.Dehlis-eyranvetürbe



ŞeUIl: 6 - Erzurum, Çifte Minare. Yıkık eyvan takı . , ^
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Şekil: 7 - Erzurum Çifte Minare. Portal
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ŞekU ; 8- Erzonım. Çift*- IvUımre. Kapı hücresinrlon bir görtinüş.
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Şekil: 9 - Erzurum, Çifte Minare. Detay
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Şekli: 10 - Erzurum, Cifte Minare. Detay

ŞckU: 6 - Erzurum, Çiiie Minare. Iklnd kat rerakı
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FARSÇA YAZILMIŞ PRATİK «MEKANİK» KİTABI 

HAKKINDA NOT 

PROF. CELAL SARAÇ 
( Ankara F'en Fakilltesı ı 

... 

Rahmetli :Yl. Ş. Esendal tarafından l:<,akült.emize hediye edilerek 
halen Fizik Enstitüsü kitaplan arrısında 1010 numarada kayıtlı hulunan 
bu eserin baş tarafı ve sonu eksiktir: elimizde yalnız 258 sahifesi vardır. 
Sahlfe numaraları yoktur: bir çok eski yazmalarda olduğu gibi, her sa­
hifenin alt köşesinde müteakip sahifenin ilk kelimesi işaret olarak kul­
lanılrnıştu·. Fakat bu işaretlerin bir kısmının sonradan konulduğu an­
laşılmaktadır: eksik sahifelerin noksanlığını , eya kitap ciltlenirken mey­
dana gelen karışıklığı göstermemek istenilmiş olması muhtemeldir. 

1. - Eserin yazısı, rı,&ta'lik, veya ııesta'Uk kırması deniJen nev'i­
dendir. 1 

::vfüellifi hakkında hic_: bir kayıt ihtiYa eLmiyen kitabın hayli iti­
nasız bir şekilde _yapılan bu istinsahının tarihi hı:ıkkında kesin bir hük-
me varmak mümkün olmamıştır. 

Kitap. Abbası Halifelerinden :-.:asirücldin E:bü-1 Abbas Ahmed 
(1180-1225) den'inde telif edilmiş ve Saltuk Oğullarından Ebü-1 Feth 
:vtahmud Bin-i Mehmed KIZtl Arslan'a C? 1200) takdim kılınmıştır. 

Mehmed Kızıl Arslan·ın ölüm (veya infisali) tarihi bilinmemekle 
beraber, oğlu (Melikşah) ;ılahmud'un 1200 veya 1201 de öldüğü bilindi­
ğine göre, eserin hükümdara takdim ediliş tarihinin 1180 -1200 arası ol­
ması la.z1m geldiği anlaşılmaktadır. 2 

2. - Eser hirçok «nev'i» !ere -bahislere- ve her bahis bir çok
cefası!» lara ayrılmıştır. Birçok şekiller ihtiva etmektedir. Birinci bahsi 
teinamen mevcut değildir. Diğer bahislerden de ancak bir ikisinin çok 
küçük birer parçası bulunmaktadır. Eldeki kısımlarının münderecatma 
göre. eserin ı:-ok mufa�Rı:ıl hir tathih•i ııMrkRnik,ı kltalJ1 olctu�u nrtkesinr 
,·nrılmış�ır. 

ı """7 Eserin mukaddemesinden yapılan t.ırcümede ve tarihi malumatı topla. 
mada gösterdiği lutufkar yardımdan dolayı Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kü­
tüphane müdürü ve bahiyat Fakültesi öğretim görevlisi değerli şair dostum Ke­
mal Edip Kürkçüoğlu'na burada teşekkürlerimi sunmayı borç bilirim. 

2 - Düveli islamiye'de !Sahife: 228) Saltuk oğullarından bahsedilirken, Me­
Ulcşah Mahmud\m babası Mehmed'in şöhretinin (veya baska bir adının) Kızıl Arslan 
olduğu hakkında izhar edilmekte olan şüphenin bu eserle ortadan kalkmış olaca� 
ğıru tahmin ediyoruz. Gerçekten Düveli İslamiye müellifinin bir yüzünde .Nisl­
rüddln Kızıl Arslan Mehmed Bln-1 Saltuk. yaıılı olduğunu bildirdiği [Hicrl 585, ta­
rihli] sikkedeki bu ad ile bahis konusu ettiğimiz farist eser müellifinin kitabını 
kendisine takdim ettiğini söylediti hükümdarın babasının adı tevafuk etmektedir. 
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Ancak burada «Mekanik» kelimesi Fiziksin bir kolu veya tatbikî
matematiğin bir bahsi olan klâsik mekanik anlamında alınmamalıdır.
Bu, daha ziyade, orta şark islâm hükümdar veya emirlerinin saraylann-
dakl su havuzlarına, su tevziatı işlerine, işret meclislerinde otomatik
şarap tevzii eğlencelerine ... dair mekanik düzeneklerden, zaman
ölçmelerine mahsus çeşitli su saatlerinden bahseden bir J^itaptır.
Fakat bu muhtelif meselelere ait izah ve tasvirleri mevcut şekiller üze
rinde takibetmek pek mümkün olamamaktadır; çünkü ya haber verilen
şekil tam verinde değildir veya böyle bir şekil yoktur; yahut da verilen
izahlara uymamakta, eksik ve harf işaretleri bakımından noksan bu
lunmaktadır. Esasen bir kısım ara sahifelerin bulunmaması yüzünden
herhangi bir faslın sonuna kadar takibine de imkân kalmamıştır.

3 Kitabın 141 inci sahifesinde «Fs&abı hiyel der harekât...
suretinde başlayan - nasıl meydana getirildiğine, kimin zamanında
yazıldığına ve kime takdim edildiğine dair - etraflıca bir mukaddeme
bulunmaktadır. Bunun mealen kısa bir tercümesi bu notun sonuna ek
lenmiştir.

Bundan anlaşılıyor ki. müellif, tecrübe ile teyid ve tahkik edile
memiş bulundukları m^iddetçe. teorik bilgileri kabul etmenin dogın <5 "
mayacağına inanmakta ve gerektiğinde geçmişteki ünlü bilginleri (h
kemayı) -hattâ Arşimed'i bile- tenkid etmekten çekinmemektedir On
üçüncü asrın başlangıcında. Yakın Doğu'da tecrübeye bu kadar büyük
bir önem verilmesi ve «Mekanik» in ancak tecrübî ılım zihniyeti çerçe
vesi dahilinde mütalâa edilmesi çok dikkate değer. Gerçekten, bu tan e
Batının ilk tecrübî fizik ve mekanik mübeşşirlerinden sayılan Boyer
Bacon (1214-1294) henüz dünyada bile değildir.

4 Birinci bahsin birinci sekU (tertibi) bir su saatına aitti^e
oh fasıla ayrılmıştır. Birinci fasılda saatlardan bahsedilmekte ve bunda,
«hakim» Arşimed'in -yarım daireyi on iki kısma ayırma esasına daya
nan- tarzı tasvir edilmektedir; ,

Müellif bu hususta başarı sağlamıyan bir takım denemelere giri^
tigini ve bunların Arşimed'in tasvir ettiği tarzda
nihayet bundan vaz geçtiğini bildiriyor; bunun üzerine kendisi 360 lık
tâm daire esasını aldığmı ve bunda muvaffak olduğunu soyluyor.

Birinci bahsin ikinci faslı «kurşun» dan su hazinesi yapılmasına
dairdir. Müellif, bunu depo ile irtibatlı bir âletle ve bir «^^hk "^asıtasıy e
suyun gece girip gündüz çıkacağı tarzda tertip ettiğini bildiriyor; tecrü
beyi günün en uzun olduğu (14.5 saat sürdüğü) en müsait şartlar altın
da yaptığını anlatıyor.

Aradaki fasıllar hareketli kısımların tasvirine tahsis edilmiştir.

Dokuzuncu fasılda burçlar, Güneş ve Ay (feleki burç, feleki şems.
felekl kamer) bahis konusu edilmiştir.

Onuncu bahis «eflâkin» muallakta duruşu keyfiyetine dairdir
Netice olarak denilebilir ki. kitabın doğru şekillerle istinsah edil

miş doğru ve tam bir metni bulunabilse idi, ilim tarihi bakımmdan Önemli
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sayılacak bir vesika karşısında bulunmuş olacağımızda şOphe edile
mezdi.

MÜELLİFİNMUKADDEMESÎ

Müteehhirini ulemanın muhtelif âletler, zaman ölçmeye
(mahsus) saatler ile helâ ve melâ hakkındaki bilgilerini ve ispat
ve burhane ait olarak verdikleri izahları topladım: bunları açık bir suret
te anlattım... Bu iş üzerinde çok çalıştım; bir takım şekiller ortaya ko
yan, örneğini yapmadıkları ve tecrübe etmedikleri bazı şekilleri izaha
kalkışan mütekaddimini hükema gibi hareket etmedim, Çünkü bu, tah
kik edilmemiş bulunması dolayisiyle isabet ve isabetsizlik (sıhhat ve
halel) arasında bir bocalama olur.

Bu sebeole onların meşgul olmamış bulundukları bölümleri (fa
sılları) topladım ve künhüne ermiş oldukları (tahkik ile üzerinde ittifak
etmiş oldukları) esaslar üzerinde durmadım. Bu suretle, muhtevaca lâ
tif fenler vücuda getirdim.

Bu işte cok zahmet ve meşakkat çektiğim için. bundan sonra, ça
lışıp çabalamam ziyaa uğramasın ve işlerle (tecrübelerle) şekillerden
topladıklarım heba olmasın diye düşündüm. Bunun üzerine, bana, onla
rı öğretme hevesi geldi... Daha sonra, il Beyi (Zaim-i diyar)
Ebü'l Feth Mahmttd bin-i Mehrned Kızıl Arştan'm hizmetine girdim: Yap
tıklarımı, tecrübelerimi ona arzettim, o da gördü. Benim himmetim seb-
kgt eden kısımları iyi buldu. Bundan sonra kendisi o tecrübeleri elden
bırakmadı ve kendiliğinden tecrübelere girişti. Bana, emsalsiz şe
killer vücuda getirdiğimi, sanatkârane yaptığımı ve bunun uğurlu bir
iş olduğunu söyledi.

Şimdi bir eser vücuda getirmek, güçlük çektiğim hususu bildir
mek üzereyim. Evvelce ihmal etmiş olduğum cihetleri gücümün yettiği
kadar tasvir ettim. Onların hepsi bu kitapta münderiçtir. Bazı bahisler
de şekil ve harfler kullanarak hepsini elli şekil ve bîr mukaddemede
topladım, ve bunu altı nev'a (bahâe) ayırdım. Yabancı ad koyduğum her
şeklin kullanılış tarzını anlatarak, çizdiğim her sekli verilen İzahat sı
rasında, harflerle gösterdim.

Bu izahat Emirülmüminin (Halife) Mevlâna Nâsır Eb-il .4?)&as
Ahmed zamanına rastladı.

: -m' .
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n

Abtrâ«î Halifeli Nasır lidiniUah devrinden XV. yüzyıl sonlarma kadar

- Fütüvvet müessesesi -

Bu derginin birinci sayısında, aynı başlıklı yazımızda işaret et
tiğimiz gibi, bazan ayyar, bazan da civanmerd adlariyle de anıleın, bir
sosyal tabakanm, ahlâkî prensip olarak kaidelerine riayet ettiği ve
mensup bulunduğu bu müessese, Abbasi Devleti halifesi
Nâsır Lidinillah Ebu'l-Abbas Ahmet (saltanatı : M. 1180 - 1225) zama-
nmdan çok evvel mevcı.ttu; Nâmr Lidinillah da bu müesseseye, ümera
smıfmdan olarak intisap eden ilk şahıs değildi. Meselâ, Ahmed el-Nak-
ka§ eî-HartbertVnm yazdığı fütüvvetnâme şeceresinde fütüvvet piri ola
rak geçen Ebu Kâlîcar, Âl-i Büveyh hükümdarlarmdan bi
ridir.

Nâsır Lidinülah'ın ve Abbâsî Devleti halifelerinin

ekserisinin, Ali h.Ebu Talih ahfadına, yani İmamiye Mezhebi'ne müte
mayil olmaları sebebiyle, dînî-siyasî âmillerin de tesiriyle, bir takım kim
selerin. Horasan, Irak ve Sunyc havalisinde, yer'yer ve zaman zaman
devlete karşı isyan ve iğtişaş çıkarmaları dolayisiyle, kendi zamanında

bunları devrinin büyük sûfîsi. safi! mezhebine salik, âlim Şehahüddin

Ebu Hafa Ömer üs-Suhraverdî'n'm islâm alemindeki şöhret ve nüfuzun
dan da faydalanarak, zaten tasavvuf ehli tarafından da ijn karşılanma

sı dolayisiyle bu zümreyi de memnun edecek tasavvuf tarikatı akidele-
riyle İmamiye akidelerini mezcetmek suretiyle tanzim ettirdiği bir fü-

^ Bu zatın AJunet el-Nakkaş el-Haı-tberti'nin fUtüvvetnâmesincie (İstanbul Aya-
sofya kütüphane^, 2049 No. lu yazına, yaprak 117 a) "fazi l'il-Melik Ebu K&licar"
veya, Yabya b.Halll b.Çopan el-Bulgari'nin fütüvvetn&mesinde (Dil ve Tarİh-Co^-

rafya Fakültesi kütüphanesi, 46458 No. lu yazma, yaprak 102 a-103 b) "Melik Ebu
Kâncart" şekillerinde kayıtlı olduğuna göre, M. 976-997 yıllan arasında büküm sür

müş olan Büveyh Oğullan sultanlanndan Fahr Üd-Devle bJlükn üd-Devle; gene bu
devletin Fars şûbesi hükümdarlarından Samsam üd-Devle Ebu el-Meraban

h.Adnd ud-Devle Ebu Şüca' HUsrev (saltantı; M. 989-998); M. 1034 tarihinde Ga»
neU MesHıd tarafmdan mağlûb edilen Taberistan serdan Amakalihak; ve M. 100^
1048 tarihleri arasmda yaşamış olan Al-i Büveyh hükümdarlarından Ebu.
el-Merzban b.Sultan el-Devle gibi" Ebu Kâlicar adıyla da anılmış olan kimselerden
biri olması kuvvetle muhtemeldir, bak. tgiAm Ansiklopedisi. Ebu Kâlicar maddesi
ve Halil Edhem (BUdem) DUvel-i tslâmiye, 88J.88,
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tüvvetnâmenin düsturları etrafında ve kendi riyasetinde toplamağı dü
şünmüş olması çok muhtemeldir.

Nasır, o zaman, o mıntakada fetaların reisi veya şeyhi bulunan Ab-
dülcebbar elinden H. 578 (M. 1182) yılında fütüvvet elbisesi giymek ve
fütüvvet ke'sinden içmek suretiyle fütüvvete intisap etmişti^. Kendisini
bu müesseseye yeni bir nizam vermeğe sevkeden âmil, yalnız dahildeki
bu âsayişsizliğe mâni olmak değil, bununla beraber, kendi hâkimiyet
bölgesi hudutlarındaki siyasî durumun da, Abbasî Devleti
için oldukça nazik bir vaziyette olması idi.

Bir taraftan, son Fatımî Halifesi El-Âdıd Udir
nillah Ebu Muhammed Abdıdlah'm ölümünden iki sene sonra, yani H.
569 (M. 1174) tarihinde, Saldhaddin Eyyûbî lâkabiyle amlan Saldhaddin
Yusuf b.Eyyub, istiklâlini ilân edip, sür'atli ve azimkar hareketiyle
Al. 1187 tarihine kadar geçen 13 senelik kısa bir zamanda, Şom'ı, Ha-
leb'i, MusuVn ve Kudüs'ü zaptedip Yemen, Mısır ve Suriye'yi idaresi al
tına alıp hudutlarını, Firaf'tan Nil'e ve Şarkî Akdeniz sahillerine kadar
dayamış; diğer taraftan Anadolu, Anadolu Selçukluları
hükümdarı izzeddin Küıcaslan 11 idaresinde büyük bir gelişmeye maz-
har olmuş; şarkta da, M. 1172 tarihinde kardeşini bertaraf ederek
Harezmşahlar Devleti tahtına oturmuş olan AUeddin
Teke§, Kirman havalisine yürüyerek, Selçuk Hüküm
darı Tuğrul'u idam ettirip, hâkimiyetine son vermiş ve buraları ele
geçirmişti.

öte yandan, Hatmiler de Taberistan, Mazenderan ve Gür
can havalisinde kuvvetle yerleşmiş olup, etrafa yolladıkları fedaileri ve
dMleri vasıtasiyle, halkı kandırmağa, isyanlar çıkarmağa çalışıyorlardı.

Nasır Lidinillah, hilâfet makamına geçtiği zaman, Abbasî
Devlet i'nin hâkimiyet sahası, hemen hemen Bağdad havalisiyle
Irak'ın çok küçük bir kısmına münhasır gibi idi. Devletin ihtişamlı za
manlarında kurulmuş geniş müessesatiyle, coğrafî vaziyeti itibariyle
ehemmiyetli bir mevki kazanmış olan ve o zamamn şehirlerine nisbetle
kesif bir nüfusa malik bulunan Bağdad şehri, IVâsıridan evvelki devir
için Corci Zeydan'm^, Nâsır devri için Cemalüddin Ataullah Hüseynî'nin^
verdikleri malûmata göre, gerek mâlî, gerek âsâyiş bakımlarından istik
rarsız ve karışık bir durumda idi.

a Kalkaşendî. Subh ül-A'şa, 1918 Mısır teb'ı Xn, 274. İbn-i Taktaki' Kitab
el-Fahıî'sinde, Nâsır'dan bahsederken: "bu, ehlinden hadis okumuş, fütüvvet Uba-
smı giyiniş ve giydirmiş ve bununla, bir çok kimseler, şarkta ve garpte ehl-l fütüv
vet olmuş ve bunduk atmış ve kendisine uyarak, bir çok kimseler de atmıştu:" di
yor. Demburg tab'ı, ss. 343; Mısır tab'ı, ss. 287. Nâsır Lidlöillah'm Abdülcebbar
admdaki birisinden fütüvvet libası giydiği hakkındaki rivayete, Çobanoglu fütüvvet-
nâmeslnin Raif Yelkenci'deki nüshasında da raalamaktayız. bak. yaprak 46 b..

3 Bak. Corci Zeydan., Medeniyet'i Islâmiye Tarihi, Meganfıiz ter. II, 198
vdd. - • - '•

•i Ebü'l - Kasım KAşî'den naklen, Nâsır'm. halifeliği sıraamdft ölen ttiöcartarm
ve ekser Bağdad zenginlerinin mallarını müsadere ettirdiğini kaydediyor» -Bak. Rav-
zat ül-Ahbab, Benli Zade Mahmud ül-Mağnisâvî ter. IV, 523, Matbaai Amire 1288.
Nâsır'm iç ve dış siyaseti hakkında bak. Ebü'l-Ferec Tarihi, H, 618 vdd. Ömer Rı
za Doğrul ter. T.T,K. neş. 1950.
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Nasır LAdinülah'ı, fütüvvetciliğe sevkettiğini tahmin ettiğimiz se
bepleri bu şekilde kısaca zikrettikten sonra. Şehabiiâdm Ehu Hafs Ömer
iis-Suhraverdi tarafından tanzim edildiği tahmin edilen fütüvvetnâme-
nin mahiyetini ve bunun ihtiva ettiği tasavvufî-imamî unsurları tetkik
edelim:

Nâstr Liditıilinh. İ m a m i y e M e z İı e Vj i'ne. Suhraverdi ise Ş a f i i
M e z h e b i'ne salık ve aynı zamanda büyük bir tasavvuf âlimidir; bu
itibarla, Suhraverdi fütüvvetnâmesine, hem tasavvuf hem imamiye aki
delerini dercedecek, bu suıetle, hem sûfîleri ve onları tutan zümreyi, hem
de şia koluna mensup zümreyi fütüvvet ülküsünde ve halife riyaseti al-
tmda birleştirmiş olacaktı. Suhraverdi'nin fütüvvetnâmesini tetkik etti
ğimizde. bu iki kaynaktan alınma unsurları görebiliyoıuz.

İmamiye akideleri nelerdir?

Kurtîtba'h İbn-i flazm'den sonra (doğumu H. 384 = M. 944, ölümü
H. 454 — M. 1064). mezheplere dair en eski ve en derli toplu
eser yazmış olan Muhammed b.Abdülkerim Şehristani (doğumu H. 469
= M. 1076; ölümü Bağded'da. H. 548 ~ M. 1153) İmamiye

Mezhebi' nin inanç ve akideleri hakkında şu malûmatı veri
yor: Bunlar, Peygamberden sonra Hz. Ali'nin, tavsif edilmek su
retiyle değil: aynen işaret ile gösterilmek suretiyle nassı zahir ve
tâyin-i sâdık ile imam olduğuna kail olanlardır. Bu mezhep sâ-
likleri, Hazreti Muhamrned'in, ümmetinin ahvali hakkında müsterih ola
rak dünyaya veda etmesi için. dinde ve islâmda imam tâyininden daha
mühim hiç birşey yoktu. Peygamber muhalefet ve düşmanlığı kaldırmak

için gönderildiği cihetle, ümmeti, birbiriyle uyuşamıyarak istediği tariyka
sülük edecek ve her biri bir fikre zahib olacak bir halde başıboş bırak

ması ve onların ayrılmalarına sebep olması hiç bir.veçhile caiz değildir.

Belki, herkesin müracaat edeceği bir şahıs tayin etmesi ve, mevsuk ve
mutemed birisi hakkında nas ileri sürmesi vacibdir; binaenaleyh Pey
gamber, birkaç yerde kinaye üe, birkaç mahalde tasrih ederek Ali'yi
irae etmek suretiyle bu vazifeyi ifa etmiştir.

Hazreti Alfnin imametine Peygamberin işaretlerinden olmak üze-
ı-e, hac sırasında. Berael IIX. sûı*e yani Tövbe sûresi) sûresini okumak
için Ebu Bekir'i gönderdiği halde, sonradan "tebliğ edecek olan, senden
bir erkek olacak, yahut kavminden birisi olacak" emriyle Cebrail nâzil
oldu diyerek, okuyup tebliğ etmek üzere Ali'yi göndermesidir ki, bu,
Ali'yi takdim ettiğine delâlet eder; keza. Peygamber, Ebu Bekir ile
Ömer üzerine bir defa Amr b.As'ı, diğer defa da Üsame b. Zeyd'i emîr
tayin ettiği halde, Ali b.Ebu Talih üzerine kimseyi asla emîr tâjdn et
medi.

Ali b.Ebît Talib'in imameti hakkındaki tasrihata gelince: islâmın

zaif zamanlarında, Peygamber, "kim malını feda "etmek şartiyle bana
biat eder" dedi; bir cemaat etti; sonra, tekrar "kim ruhunu feda etmek
üzere biat eder. bu suretle bana biat eden kimse benim vasimdir ve ben-

Hayatı ve Milel ve Nihal hakkında daha fazla malûıhat için bak. Bîncyc. de
bls. art. Shahristani. ve Prof. Yusuf Ziya lYörükan), Şehri.slant, Milel ve Nihal,

Dar. îlâhiyat Fak. Mec. s. 5 - 6. ss. 245 vdd.
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den sonra bu emrin velîaidir" dedi. Kimse biat etmedi; yalnız Hz. AH
elini uzatarak, canmı feda etmek üzere biat etti ve ahdini ifa etti. Ke
za, islâm kemale erip intizama girdiği ve "Ey Nebi! Rabbından sana in
zal buyurulan şeyi tebliğ et: eğer bunu yapmazsan Rabbının risaletini
tebliğ etmemiş olursun" mealindeki âyet nazil olduğu zaman, Gadirhum
denüen mahalle vâsıl oldu'-; büyük ağaçların altına sapmayı emretti ve

^ ashab tevakkuf ettiler. Resnl-ü ekrem, deve üzerinde olduğu halde "ben
V kimin mevlâsı isem AZi de onun mevlâsıdır; ya Rabî Ali'yi dost tutanı dost

tut; Ali'ye düşmanlık edene düşmanlık et; ona yardım edene yardım et;
s. onu terk ve rüsva edeni rüsva et; o nerede bulunursa, hakkı onunla beraber

C J . bulundur" dedi ve üç defa "tebliğ ettim mi" diye tekrar etti. İmamiye
, . mezhebinden olanlar, bunu da nassı sarih olarak iddia ederler. Keza

- . bunlar Hz. Peygamber'in "akzaküm Ali" demesi, Ali'nin imameti hak-
f ' kında nas'tır diyorlar; zira imametin akd'al-kudat olmaktan ve her

vak'a ve hâdisede iki hasım arasında hakem olmaktan başka mânası yok
tur, "Allah'a, Resul'e ve ül'ül-emr'e itaat ediniz"' âyetinin mânası da
bundan ibarettir. Ül'ül emr, hilâfet meselesi de dahil olduğu halde her
kaza ve hüküm kendi uhdesinde bulunan zattır. Muhacirin ile
E n s a r, kendi aralannda muhasama ettikleri zaman Ali b.Ebu Tor
lib hakem olmuştu».

İmamiye, imameti on iki imam üzerine devam ettirirler. 1 s m a-
i 1i y e'nin yedi imama kaail olanlarına da Se b ' i y e denir. İmamı-
ye'ye göre on iki imam şunlardır: 1—AZi b.Ebu Talib, 2 —Hasan, 3
Hüseyin, 4 — .4// Zeyn el-Abidin, 5 — Muhammed Bâktr, 6 — Ca'fer-i
Sâdık. 7—Mûsa Kâzım, 8 —Ali Rıza, 9 —Muhammed Cevad 10 —Ali
}jaki, 11 — Hasan Askerî, 12 — Mehdi, Muhammed Muntazar.

Tasavvufa gelince:

Tasavvuf esas itibariyle, dinî bir inanış ve akide, yani bir mezheb
.değil, muayyen bir zümrenin, ef'al ve haıekâtında takip ettiği yol, bir
meslek-i felsefî'dir. Şahabüddin Ebu Hafs Ömer üs-Suhraverdt, -aşa
ğıda bahsedeceğimiz, Avârif ül-Maarif adlı eserinin beşin
ci bâbında, muhtelif âlimlerin, tasavvufun mahiyeti hakkın(fa serdettik-
leri su fikirleri sıralıyor; "sûfiliğin bünyadı fakirliktir, ifUkardır:
bezl-ü îsardır; taarruz ve ihtiyarı terketmektir; hakayık ahzedip, halâ-
yıktan tamai kesmektir"». Kendi fikri olarak da "tasavvufun küllisi
edeptir; her vaktin, her halin ve her makamın edepleri vardır ki, o edep
lere riayet eden kimse, ârifler makamına yetişir" diyor" .

« Mevlâna Şibll, EHıu Davud'un, Hazret! Muhammed'in burada,, evvelki, butbele-
fine müşabih bir hutbe iradettigini yazdıguu söylüyor; Asn Saadet, Ömer.. Rıza
(Doğrul) ter. n, 748.

V Bak. KuPan; IV, 69.

8) Bak. Prof. Tusuf Ziya (Yörükftn), not 5 de adı geçen makalesi. TercUmel
MUel ve Nihal, 1263 Mısu* tab'ı, ss. 43 vdd. izmirli İsmail Hakkı, Muhassıl Ül-Kelâro
veü-Hikme, Evkaf-x lalAmlye mat. 1336, ss. 115-148.

» Bak. Şehabüddin Ebu Hafs Ömer bAbduUah üs-Suhrayerdî, Avarif ül-Maarif,
Ayasofya kütüphanesi, 1714 No.lu yazma nüsha, y^rak 33 a.;

Bak. bund!»" evelki notta adı gegen eser, varak 33 b.
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Fiitüvvet, tasavvuf ve hilâfet arasında münasebetler tesise çalıştı

ğı İdâlet ül-Iyan Al'el-Bürhan adlı eserinde de, tasav
vufu, iyi amellerin cem'i ve iyi kaynakların birleşmesi olarak hülâsa
ediyor".

Suhra\erdî'nin Nâsır Lidinillah ile münasebeti ve fütü\-\*ete ait

eserlerindeki tasavvufi - imnnıî nnsıırlar

Şahabüddin Ebu Hafs Ömer b.Abdullah üs-Suhraverdi H. 539 (M.
1145) tarihinde, İran'da Cibal ayaletinin Suhraverd kasabasında

doğmuş, ilk tasavvuf bügisini, Avarif ül-Maarif'te adı ge
çen Ehü'l - İS^ectbMen ve Şeyh Abdülkadir CîU'den almıştır; sonra Bağ-

dad'da yerleşmiş ve Abbasî halifesi Nâmr ZAdinillah'm sa
rayına kabul edilerek, orada sûfilerin reisi olmuştur.

Derslerine Şeyh Muslih üd-Din Sa'di-i Şîrds^nin de devam ettiği

Suhraverdî, müteaddid defa hacca gitmiş, hattâ bu hac seferlerinin bi
rinde, meşhur Arap şairi İbn ül-Fâriz ile karşılaşmış ve şairin iki oğlu

na hırka giydirmiştir.

Şafiî mezhebine sâlik bulunan büyük mutasavvıf Suhraverdi, H. 632
(M. 1234) senesinde Bağda d'da vefat etmiştir. "Avarif'ül-Maarif"
ve "Keşf iU-Mesaih iü-tmaniye ve Keşf ül-Fezaih iÜ-Yunaniye'̂ adlı iki
meşhur eserini, halife Nâstr UdinÜlah'a ithaf etmiştir".

SuhraverdVrân, Nâsır Lidinillah vasıtasiyle fütüvvet meslekine in-
tisab ettiğini, hattâ fütüvvette kemal sahibi sayıldığını ve a y y a r'lı-

ğa kadar yükseldiğini fütüvvetnâmeler kaydediyor".

Mevlevi tarikat ı'nmAncrdoZu'damüessisi Mevlânâ Celâlüd-
din Rûmî on beş yaşlarında iken babasiyle birlikte B e 1h 'ten Anadolu'ya
gelirlerken B a ğ d a d' a uğradıklarında, Suhraverdî, Celâlüddin*uı babası
Bahaüddin Veîed üe görüşmüştü. Anadolu Selçukluları hü
kümdarı Alâeddin Keykubad I'in tahta çıkması üzerine, halife Nâstr'ı^

tebriklerini bildirmek için K o n y a 'ya elçi olarak geldiğinde de " Celâ-
liiddin Rûmî ile görüştüğünü Ahmet Eflâkî M e n â k i b ü 1 -
A r i f in' de ve ondan naklen Tercümei Sevâkib aakredi-
yor". Menâkib ül-Ârifîn'i Fransızcaya tercüme eden ele
ment Huart, K o n y a 'ya Nâsır tarafından sefir olarak gönderilmiş

olan Şehabüddin Ebu Hafs Ömer b. Abdullah üs-Suhraverdî ile. Maktul

" Bak. Şahabüdin Ebu Hafs Ömer b.Abdullah Üs-Suhraverdi, İdalet ül-tyan
ale'l-Bürhan, İstanbul, Murad Molla kütüphanesi, 1447 No. lu yazma, yaprak 132 a.

Bak. EncyclopĞdie de L'islam, au*t. al-Suhraverdi.

w Nâsır Lidinillah vasıtasiyle fütüvvete intisab ettiği hakkında, bak. Ayasof-
ya kütüphanesinde, müellifi meçhul,..Kitab ül-Fütüvvet adlı eser. No. 2049, yaprak
226 b.Suhraverdl'nin ayyarüga yükseldi^ hakkında, bak. aynı numaralı yazma mec
mua içinde, Kitabü fi .Bahr ül-Pütüvvet ve Zİkr-i Şeoeret Ül-Pevz adlı fütüvvetnft-
nıcj yaprak, 202 «u

" Bak. Anadolu Selçüki Devleti Tarihi, M. Nuri Gencosman ter. ss. 92.

Tercümei Sevakıb, bizdeki "yazrrıa nüsha, yaprak 7 b.
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lâkabiyle anılan Şehahüddin Yahya h. Habeş h. Emirek eî-SuhraverdVyi
karıştırmış, Alâeddin Keykuhad I*e sefir olarak gelenin, bu sonuncusu
olduğunu zannetmiştir".

Suhraverdî, küçük yaşta iken ilim tahsiline başlamış kuvvetli bir ta
savvuf bilgisi elde ettikten sonra, bu sahada genç yaşta büyük şöhret ka
zanmış, daha yirmi yirmi bir yaşlarında iken Avarif ül-Maa-
r i f adlı meşhur büyük eserini yazmıştır".

Suhraverdî, fütüvvetnâmesindeki esasları ve nizamları, iki merha
lede, yani iki eserde tamamlamış görünüyor. Encyclopedie de
L ' î 8 1a m ' da Suhraverdî maddesini yazan Van Den Bergh^in kay
detmediği 'Mdalet ül-İyan Alel-Bürhan adındaki birinci
eserinde, fütüvveti, sûfîlik yoluyla hilâfete bağlıyor ve bu münasebeti
şöyle kuruyor: "tasavvuf safa ile kaimdir; muazzam hüâfet bir defter
dir. tasavvuf onun bir cüz'üdür ve tasavvuf ta bir defterdir, fütüvvet te
onım bir cüz'üdür. Fütüvvet iyi huylara sahih olmak, tasavvuf iyi amel
lerin cem'i ve iyi kajmaklarm birleşmesi demektir. Şerif olan hilâfet, iyi
ahvali, iyi amelleri ve iyi huyları birleştirir" diyor. Bundan sonra, fütüv-
vetin menşeini, Ali b. Ebu TaZib'den Peygamber yoluyla Haşimîler'e,

oradan Kurey§*e kadar çıkarıyor ve "Emîr ül-Mü'minin'q - Ali b. Eu Ta-
lib'e - hırka giydirmek velayeti verilmiştir ki, bu âdet, Bürdei şerife'den

gelir. Fütüvvet libası giydirmek velâyeti de Emîr ül-Müminin Ali'ye çı

kar. Sûfîlik ve fityan, ahval, a'mâl ve ahlâkı câmî olan muazzam hilâfe
te bağlıdır" dedikten sonra, fütüvvet şeceresini, Hazreti Muhammed'den
Ali b. Ebu Talib'e. ondan Hasan BasrVye götürerek "Haseb ül-Acemî
Hasan öasrî'nin sohbesidir ve Davud-u Tâi, Haseb ül-Acemı-

nin sohbesidir ve Ma'ruf vl-Kerhî, Davud'u Tâi'nin. sohbesidir ve Ma'-
ruf ül-Kerhî, Ali ür-Rıza'nm sohbesidir. bu da babası Musa Kâzım'ın

sohbesidir ve babası Ca'feri Sâd^k'ın soh'oesidir ve babası Muhamıned

iil-Bâkir'm da .sohbesidir; babası Zeynelabldin AZi nin sohbesidir; bu da
babası .^ehid Hüseyin'm sohbesidir; bu da dedesi Resûl'ün sohbesidir"
diyor. Tekrar bir mutasavvıf kolu ayırarak "ve Sım-i Sakatı, Ma'ruj-i
Kerhi'n\r\ sohbesidir ve Ebü'l-Kasım Ciineyd, Sırrı-i Sakati'nin sohbesi
dir" ilâ.^" devam ediyor ki, bu şecerede ikili unsur, yani tasavvuf! ve
ihıami unsurlar açıkça görülüyor.

Müellif, bu eserinde, yalnız, tasavvuf - fütüvvet - hilâfet münasebet
lerini ve fütüvvet şeceresini kaydetmiş. Fütüvvet âdâbından, ahd ve er
kânından bahsetmemiştir. Bu hususa dair ikinci eseri olan fütüvvetnâ-
mesinde, erbab-ı fütüvvetin giydiği elbise hakkında, "fütüvvetin kisvesi
hırkadır, libası da zircâme - seravil yâni şalvar mukabili - dir. Zircâme

" Bak. Clement Huart. Les Saints des I>erviches Tourneurs, I. p. 11, 13, 35, 58;
II. p. 462.

" İstanbul, Ayasofya kütüphanesi 1714 No. lu yazma nüsha, yaprak 5 a'da,
bu eserin H. 560 (M. 1164) tarihinde yazıldığını kaydediyor; doğumu H. 539 (M.
1145) olduğuna göre, bu eserini 21 yaşmda iken yazmış oluyor.

Elncyclopedie de L'İslara'da Suhraverdi maddesini yazmış olan Van Den
Bergh, müellifin, yalnız Avarif Ül-Maarif adlı eseriyle, Keşf ül- Mesabih adlı ese
rini kaydetmiş, fütUvvetnâmesİni ve yukarıda kaydettiğimiz eserini zikretmiştir.

Bak. Şeyh Şahab ül-Millet-i ve'd-Din Suhraverdî, Risalet ül-Fütüwet, Aya
sofya kütüphanesi, 2049 No. lu yazma mecmua, yaprak 154-181 ve, Murad Molîn
kütüphanesi, 1447 No. lu yazma mecmua, yaprak 132-134.
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ondan bir cüzdür" demek suretiyle, sûfî kıyafeti olan hırka ile. fityan
kıyafeti olan şalvar'ı, ayn ayn tasrih ederek birleştiriyor.

Fütüvvette ahdi, yani fütüvvete intisab yollarını, kavlî, sey-
f î olmak üzere iki, fütüvvet erkânını, altısı zahirî, altısı batını olmak
üzere on iki olarak tesbit ediyor^®. Üstadın müridine, her hususu, âdâb'ı,

erkân'ı ayn ayrı göstermesi lâzımgeldiğini bUdiriyor^h Daha sonraları

yazılmış fütüvvetnâmelerde, yediye, dokuza kadar çıkarılan fütüvvet
müntesiplerinin sınıflarını, kademelerini, şeyh ve mürid
olmak üzere, iki tabakaya ayırıyor ve dağlarda, adalarda, insanlardan
uzak, dünyajn terketmiş vaziyette, savmaalar (vahdethane, hususî iba
dethane) yapan, Allah'ın has bendeleri olduklarını söylediği tasavvuf
zümresinden, kutupları, evtad'ı, abdalları ve civanmerd evliyaları zikredi
yor; nihayet, yemek yemek, toplantıda bir mecliste oturmak, herhangi bir
yeri veya kimseyi ziyaret etmek ilâ. gibi edebleri sıralıyor 22.

Fütüvvetnâme, bu şekilde fütüvvetcüiğin aslı, şeceresi, yani intikal
süsilesi, rükünleri, intisab yolları ve edebler olmak üzere basit ve umu
mî kaideleri ihtiva etmektedir ki, edebler, fütüvvet libasından hırka ve
şeceredeki mutasavvıfların zikredilmiş olması, bu unsurların tasavvuf
tan, diğerlerininde i m a m i y e akidelerinden alındığını göstermek
tedir. Suhraverdî'nin, fütüvvetciliğin bütün prensiplerini, ana hatlariy-
le ihtiva eden ilk fütüvvetnâmenin yazıcısı - zira kendisinden evvel bu
hususa dair eser yazanlar, sadece fütüvvetciliğinana vasıflarını tesbit et
mişlerdir- ve tasavvufda da, Avarif ül-Maarif gibi, tasavvufun
bütün inceliklerini kaydeden eserin sahibi olması doiayisiyle, daha son
ra fütüvvetnâme yazmış olanlar, bu iki kaynağı esas alarak, fütüvvet
silsilesini ve aslını, Âdem Peygamberce kadar çıkarmışlar, edebleri de,
Avarif ül-Maari f'ten birçok kısımlar alarak, ince teferruatlı

ve anlaşılması güç karışık bir nizamname veya dua kitabı haline getir
mişlerdir.

Bu cümleden, A n a d o 1 u' da yazılmış ve bu havalide Ahi
adiyle anılan fütüvvetcilerin amel ettikleri, milâdî XIV. asnn birinci
yarısında, Yahya h.Halil b.Çopan ül-Bıdgarî tarafından teHip ve tanzim
edilmiş olan fütüvvetnâmedeki malûmatı, Suhraverdî'nin A v a r i f
ül-Maari f'indekilerle karşılaştırırsak,müşabih unsurları açıkça gö
rürüz.

Yahya b.Halil'in fütU\'vetnâmesmd^ fütüvvet âdab ve erkânıyla

Suhraverdi'nin Avarif ül-Maarif'indeki sûfî kaidelerinin mukayesesi
1) Yahya h.Halil b.Çopan ül-Bülgarî, fütüv\-etnâmesinde: edeblerin,

aslında 740 adet olduğunu, fakat kendisinin, bunlardan 124 ünü kay
dettiğini söylüyor.

Avarif ül-Maari f'te: "tasavvufun küllisi edebdir; her
vaktin, her halin ve her makamın edebleri vardır; bu edeblere riayet
eden bir kimse ârifler makamına yetişir" deniyor; ve her bahiste bu
edeblerden birçoğu zikrediliyor^®.

2® Bak. Ayasofya kütüphanesi, 2049 No. lu yazma mecmua, yaprak 156 a.
21 Bak. aynı eser, yaprak 170 b.

.. 22. Bak. aynı; eser, -yaprak 175 bj: - .
- 2a Bak. DU ve Tarih-Coğrafya Fakültesi kütüphanesindeki 46458 No. lu Çoban-

oğlu fütüvvetnâmesi, yaprak 89 a-98 a. Avarif Ül-Maarif, Ayasofya kütüphanesi,
1714 No. lu yazma, yaprak 33 b.
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2) Çobanoğlu fütüvvetnâmesinde: "Der beyan-ı ehl-i
hizmet" bahsinde, hizmet makamının, yani fükeliğin derecesinin
yüksek olduğu söyleniyor.

Avarif ül-Maari f'te: hâdim'in makamı aziz ve mertebe
si yücedir hattâ bir kimse, içi havayi nefisten pâk olmadığı halde, ken
disini hadimlere benzeterek fıkaraya hizmet etse, temiz düşüncelerle ha
dimlerin girdiği yere girse ve hâdimlere tâbi olmak kasdiyle hâdimlerin
işlediği işi işlese, bu kimsenin hali, sûfîler tariykına inanıp, sûfîler'e hiz
met etmekte niyeti temiz olduğundan makbul olur; deniyor^^

3) Çobanoğlu fütüvvetnâmesinde : fütüvvete dahil olma merasimin
de, müride, şed (kuşak) kuşatılması ve bu merasimde, ahi'nin müride,
fütüvvette riayet edeceği hususlar hakkında söylediği sözler ve şed va-
sıtasiyle müridle ahi arasındaki münasebetler, Avarif ül-Ma-
a r i f te "hırkai tasavvuf oldur ki mürid anı şeyhi elinden giyer bir nice
maksud için, cümlesinden birisi oldur kim şeyhi kisvesine girer tâ ki şey

hin sıfatiyİ3 sıfatlana; netekim zâhirde anun libasiyle ve kisvesiyle libasla-
nup kisvelendüğinleyinve birisi dahi oldurkim, mürid şeyhin hırkasını gi
yer tâ ki kendüyile şeyh arasında hırka sebebiyle muvasala olup ittisâl-i
kalbi baki olup onun muhabbeti şeyhe daim ola ve dahi ol hırka sebebiyle
evkat üzere şeyhin tarikında ve siretinde ve ahlâkında ve ef'alinde ve ah
valinde şeyhe uymağı öğrenip bu mezkûranda şeyhe uya; hattâ arifler
makamına yetişince; imdi mürid hırka giyer tâ ki kendüyile şeyh ara
sında muvasala olsun deyu; ve dahi mürid hırka giyer kendü nefsi üze
rine tahakküm etmeğiçün. Mürid kendü nefsini şeyhe teslim eyleye anun
cemi fikri ve dökilü işini s., ab görüp anun elinden hırka giyer, şeyhin

kendüde tasarrufunu izhar etmeğiçün; imdi hırka giymek mürid kendü-
yi şeyhe tefviz ve teslim etdüğinin alâmetidir; ve dahi mürid şeyhin hük
müne girdüğinin alâmetidir, AUah-ü Teâlâ Hazretinin hükmüne ve dahi
Hsızreti Resul'ün girdiği gibi." Ebu Bayezid : "kimin ki üstadı ve şeyhi

olmasa, anın imamı şeytan olur" demiş İmam Kuşeyrî: "şeyhsiz yeti
şenler, dağda yetişen ağaç gibidirler; meyvesi acı olur; halbuki bağda

yetişen ağacın yemişi lezzetli olur" demiş^"^.

İmdi şeyh dahi vakta ki bir müride hırka giydirse, öyle gerektir
kim, müride, hırka giymenin şartlarını ve edeblerini deyivere; ve dahi
eyde kim bu edebleri ve bu şartlan yerine getür-'.

Nâsir Lidinillah zamanında ve biraz sonra, civar memleketler sul
tanları, beyleri, fütüvvet birliğine dahil olmak istedikleri zaman, bu li
bası giydirme yetkisini haiz kimseler tarafından, fütüvvet libası gönde-
rUiyor; halbuki A n a d o 1 u'da yazılmış fütüvvetnâmelerde, fütüvvet
libası giydirme merasiminden bahsedildiğini görmüyoruz. İbn-i Batuta^-

Bak. Avarif Ül-Maarif, bundan evelki notta adi geçen nüsha, yaprak, 51 b.

Bu söz, bazı fUtUvvetn&melerde hadis olarak kaydedilmiştir; mesel& bak.
İstanbul'da Kitapçı Raif Yelkenci'deki, Seyyid Al&eddin Radavi fütUvvetnamesi
yaprak 7 a.

20 Bu malûmat, Çobanoğlu fütüvvetnâmesinin, 23 No. lu notta zikredilen yer
deki nUshasmın yaprak 59 a. da aynen mevcuttur. Avarif Ül-Maarif, Ayaso^â kü
tüphanesi 1714 No. lu yazma nüsha yaprak 52 a.-b, 53 a.

2' Bak. Avarif Ül-Maarif, bundan evvelki notta zikredilen nuaha, yaprak 56 a.



FÜTÜVVET - AHİ MÜESSESESİNİN MENŞEİ MESELESİ 69

mn tarifine nazaran, buradakilerin elbise ve kıyafetleri, Nâsır zamanın

da gönderilen fütüvvet libası şeklinde ise de, son zamanlarda yazılmış

fütüvvetnâmelerde, fütüvvet libası giydirme merasimi yerine, erkâna
dahil olanlara, şed (kuşak) bağlanma merasiminin yer aldığı görülüyor.

4) Çobanoğîu fütüvvetnâmesinde ve ondan sonra yazılan fütüvvet
nâmelerde, mahfil, yani ahiler'in hususî toplantılarından ve burada ri
ayet edilecek edeblerden bahsedilmektedir.

Avarif ül-Maari f'te: sûfîlerin bir kısmınm ikamet ettiği

r 1b a t'lardan bahsedilirken, bunların halinin, Ehl-i Suffa'nın - Hazreti
Muhammed zamanında, Me scid-i Nebev î'nin bir köşesin

de, kendilerine tahsis edilen mahalde ikamet eden ibadet ve taatla meş

gul ashab- ahvaline benzediğini bildirdiği kısımda: "Ashab-ı Suffa, ken
di maişetlerinin teminini ve benliklerini ifna edip cemi dünyayı terket-
miş vaziyette idiler. Rıbat ehli dahi, zâhirleriyle ve bâtınlariyle birbir
leriyle ülfet tutup birbirine muhabbet edip ittifak edip toplanmışlardır;

bımlar konuşmakta, zikretmekte, namaz kılmakta, yemek yemekte bir
yere cem olup bu cem'iyetten berekât bulurlar; yiğitler dahi, nefislerini,
heveslerden ve mâlâyağniden men etmek için halvetçe oturmalıdırlar.

Şeyh te, hali kuvvetli olduğundan ve halkla müdara etmeğe sabrettiği için
ve halkla ihtilât etmek âfetinden kendisini kurtarabildiğinden ve kendi
haline hiç kimseden zarar yetişmediği için, daima o halvette huzur ve
vekarla oturmalıdır ki, bu sebeple diğerleri de, vakitlerini zaptedip onun
edebleriyle edeblensinler.

R 1 b a t'ta sakin olan, maişet teminine, Allah'a ibadetten dolayı va
kit bulamaz ve gece gündüz orada Allah'a ibadetle meşgul olursa rıbat'-

m vakfından yer; fakat, burada oturan, ehl-i bataleten ve mâlâyağni ile
meşgul ve ehl-i iradetin tâbi olduğu şartlara riayet etmezse nbat vak-
fmdan yemeye. Bir şeyhin yanında ve mülâzemetinde olup. o şeyhin,

nbat vakfından yemesine destur verdiği, lüzum gösterdiği kimseler
yer. Şeyhin bu desturu vermesi ve lüzum göstermesi sebeplerinden biri
si, nbat vakfından yiyen kimseyi, sair bir fıkaranın hizmetine meş

gul kıldığındandır ki, nbat taamından yediği, o hizmeti mukabelesin-
dedir.

Sûfîlerin meşayihi, yiğitleri daima hizmet etmeğe alıştırır ve hiz
meti onlara sevdirmeğe çalışır; bu sebeple, onlar da betalelten kurtul
muş olurlar. Sûfîlerden bir ihtiyar, maişetini te'min için kisbetmekten
âciz olursa, nbat malından yemesi caizdir; fakat, yiğitlerin yemesi,
sûfîler kaidesine göre caiz değildir; amma şeriat fetvasına göre, vakıf

3rapaD, bu vakıftan hasıl olan şeyleri sûfîler hırkasını gijmıiş olanlar,
yani bu tariyka sülük edenler yesin diye şart koymuşsa, bunların da,
bu vakıftan yemeleri caizdir; fakat, bu. ruhsattır, azimet değildir: yani.
fetvadır; takva değildir"^®.

Burada, A n a d o 1 u'da yazılmış ahi fütüvvetnâmeleri'ndeki bu
hususa dair hükümlerle, sûfîler'deki nbat müessesesini mukayese ede-

Bu bahiste Suhraverdî, nbatm asıl mânasının, at bağlanacak yer. demek ol
duğunu, bundan istiare ile, sûfîlerin, kendilerinin ikamet ve ibadet mahallerine bu

ismi verdiklerini zikrediyor. Yukarıdaki mütalâalar hakkında bak. 26 Ng.lu notta
zikredilen eser, yaprak 58 a, 59 a-b.
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cek olureak, nbatta sâkin olan s û f î 1e r'in, bilhassa yaşlılannın ve
kendisini tamamen ibadete vermiş olanların r ı b a t vakfından ye
dikleri, ylg-itler diye tesmiye edilen ve tasavvuf meslekine yeni intisap
etmiş olanların, dünya işleriyle de meşgul oldukları ve maişetlerim bu
yolla te'min ettikleri anlaşılır; hattâ, Risalei Kuşeyriye'de
Esmâî Meşâyih is-Sûfîye'de thn~i Haîekân'd& ve Ava-
rif -üî Maari f'te, büyük mutasavvıfların hayatından bahsedi
lirken, evvelce bahçıvanlık yapmıştır, ekin biçmiştir, odun kesmiştir, su
satmıştır, bostan beklemiştir, demircilik yapmıştır ilâ. gibi hususların

zikredilmesi, yukarıdaki mütalâayı teyid eder.

Anadolu Ahiler i'nde, fütüvvetnâmelere göre, bu müesse
seye intisab edenlerin büyük bir kısmı san'atkâr olduklarından, yani
dünya işleriyle meşgul bulunduklarından, mutasavvıfların rıbatlarına

benier şekilde vakıflı zaviyeler mevcut değildir; ahiler zaviyelerinde
ancak akşamlan toplanıyorlar; Ihn-i Batûta'mn da müşahede ettiği ve
fütüvvetnâmelerde bahsedildiği gibi, ahi mahfillerinde yani toplantıla-

nnda, yemek ve ziyafet masrafları, ahi cemaatlan mensuplarının, bir
kademeden diğer kademeye jdikselmeleri ve san'atta kalfalık, ustalık

icazetleri almalan merasimi hariç, kendi aralarından toplanan paralar
la te'min ediliyordu-".

5) Gerek Çobanoğlu fütüvvetnâmesinde, gerekse ondan sonra yazıl

mış fütüvvetnâmelerde, ahiler'deki, erkâna dahil olanlara {fütüvvet
yoluna intisab edenlere) şed kuşatma ve müridin saçını kesme (mürid-
den makas alma) erkânının da, islâmî ve tasavvufî geleneklerden izleri
ihtiva ettiğini görüyoruz. Avarif üI-Maari f'te, sûfî, seferin
de feraizden ve fezailden neye muhtaçtır onun beyanındadır; diye baş-

lıyan XVII. bapta: "Ayşe anamız - Hazreti Muhammed'in karısı ve Hz.
Ehli Belcir'in kızı-, Hazreti Muhammed''\jı, sefere çıktığında, beraberin
de, bir gözgü (ayna), bir sürmedan, bir misvak, bir tarak, bir sındı (ma
kas) götürürdü demiştir" deniyor. Burada, Peygamberin sefere çıktığın

da, yanına aldığı eşya meyanında makas bulunması, fütüvvetnâmelerde,
gene Hazreti Muhammed'in hac menasiki esnasında saçını kestirmiş ol
ması sünnetine ittiba ederek, müridin, fütüvvete girme merasiminde,
şeyh tarafından makasla başının traş edilmesi hâdisesiyle alâkalı görü
nüyor®".

Vladmir Gordlevskij, fütüvvetnâmelerde gördüğü bu hâdisenin
menşeini, Mezopotamya'mn eski sâkinleri olan Sâmî Kavimle r'-
den geldiğini, misal ve kaynak göstermeden kaydediyoı-®b Bu âdetin, bu
kavimlerden veya başka müesseseden intikalinin, zaman ve mekân mü
nasebetleri te'sis edilerek tetkik ve isbatı ayrı bir mesele olmakla bera
ber, biz, islâmî devre ait birkaç misal zikredebilecek durumdayız: 1 —

Bak. Seyyid Muhammed b.es-Seyyid Alâeddin el-Hüseynİ el-Radavî, Miftah
Ül-Dekayık fi Beyan ül-Fütüvvet ve'l-Hakayık, Dil ve Tarih-Cografya Fakültesi
kütüphanesindeki 14241 No. lu yazma, yaprak 84 b. vdd.

Bak. bundan evvelki notta adı geçen eser, yaprak 64 a. Burada, müridin başı

nasıl tıraş edilir, tıraş edilirken okunan dualar, hutbeler, tercümanlar, uzun uzun
kaydedilmiştir.

Bak. Vladmir Gordlevsky, Gesudarstvo Selcukidov Maloi AzU, 1944, Lenin
grad, Moskova, ss. 108,
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Bvs ve Hazreç kabileleri, islâmdan evvel, tavaf için Mekke'
ye gelirlerken, bu şehre yedi mil mesafede bulunan, M e n a t putu
nun bulunduğu yere uğrayıp ihrama girerek, saçlarını kestirirlerdi^-.
2 — Hazreti Muhammed, veda haccında, hac menasikini ifa ederken, kur
ban kesilen yerde, Medine'den beraberinde getirdiği yüz deveyi kesip,
etlerini ve derilerini fıkaraya dağıttıktan sonra. Muammer b.Abdullah'\
çağırtıp saçlarını kestirmişti^^ ki, hac merasiminde, bu sünnete bugün
de riayet edilmektedir. 3 — Sivas hâkimi Kadı Burhaneddin, daha kü
çük yaşta iken, Uimle iştigale başlamış, bu sırada, asrımn kutbu Ahi Ali
Mıerî ile mülâkat etmiş, şeyh kendisinde ilim ve irfan istidadını, kabili
yetini görüp, ona şeyhler âdetince makas sürmüş ve beline, kendi eliyle
bir kemer bağlamıştı®^. 4 — Milâdî 1400 - 1401 senesinde, Timur ordu
su Şam'ı muhasara ettiği ve torunu Sultan Hüseyin, dedesine ihanet
ederek, mahsurlar tarafına geçtiği zaman, Şamlılar, her şeyden

evvel, kendisinin saçlarını kesmişler ve kıyafetini değiştirmişlerdi®®.

Menşei ne olursa olsun, bu saç kesme âdetinin, hac farizası, hür
müslümanlar için vâcib olduğuna, yani, hacca gitme şartlarının en mü
himlerinden birinin, o kimsenin hür olmasına bağlı bulunduğuna göre,
Müslümanlıkta hürlük alâmeti ve delili olarak nazan itibara alınabilece

ği kanaatindeyiz.

Avarif ül-Maari f'te "sûfî'ye, bir de asâ edinmesi lâzım

dır; zira, asâ taşımak sünnettir. Sûfî sefere gittiğinde, beline bir kuşak

bağlanır" deniyor®®.

Sû^nin sefere çıkma âdâbı ve erkânı ile. ahilerin, bir şehirden diğer

bir şehire helva nasibi gönderdikleri zaman, bu vazifeyi üzerine alan
kimsenin riâyet ettiği âdab arasında da müşabehet mevcuttur: sûfîler*-
de, bir kişi nbattan çıkıp sefere gitmek istese, sabah çıkar; evvelâ iki
rek'at namaz kılar, önünü kavuşturur, evvelâ sağ, sonra sol yenini sıvar;

başmağım (ayakkabısını) koyacağı torbayı silker; ediğini (terliğe ben
zer bir ayakkabı) giyeceği yere varıp, seccadesini iki kat eder. Ayakka
bılarının tozunu silktikten sonra, evvelâ sağ, sonra sol ayağına giyer;
yüzünü yârenler tarafına dönüp vedalaşır. Vardığı yerde riayet edeceği

edebler. karşılanması erkânı da bu şekilde teferruatiyle zikredilmiş®"'.

Bu sûfî usullerinin, Anadolu mutasavvıflan tarafından da tatbik edil
diği, eserdeki şu cümleden anlaşılmaktadır: "bunlar bir rüsumdur ki.

Bak. Mevlâna Şİblî, Asn Saadet, Ömer Dıza (Doff-'ü) ter. I, 479.
Bak. ajmı eser, II, 747.

Bak. Aziz b.Erdeşir Esterâbâdî, Bezmü Rezm. Türkiyat Enstitüsü neşri, istanbul,
1928, ss. 60.

Bak. Wilheîm Barthold, Ortaasya Türk Tarihi Hakkında Dersler, Rapıp Hu-

lûsi (özden) ter. Türkiyat Enstitüsü neşri, istanbul. 1927, ss. 195. İslâmdan önce de
Araplarda, "itk mevlâsı" denen bir müessese vardı ki, bunlar, köle veya cariye İken

azad edilen esirlerdi. Bu kimseler, harp esiri idiyseler, I'tak edilmeden evvel kâ

külleri, yani perçemleri kesilirdi, bak. M. Şemsettin (Günaltay), KableT-islâm Arap

larda içtimâi aile. Darülfünun tlâhiyat Fak. Mec. s. 4, ss. 84.

Bak. Avarif Ül-Maarif, 23 No. lu notta zikredilen nüsha, yaprak 69 b. 70 ab

Buradaki sefer âdabı, gayet cüz'i farklarla. Radav! fütüvvetnâmesindcIîi, bir şehir

ahilerinden, diğer bir şehirdekilerine helva gönderme merasiminde aynen mevcut^

tur. Bak. yaprak 89 ab.vdd.

81 Bak. Avarif Ul-Maarif, 23 I^o. lu notta zikredilen nüsha ve aynı yer,
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f 1k a r a î Ho rasan ve fıkaraî Rum müstahsen gör
mektedirler. Ekser fıkarailrak, fıkarai Şamvefı-

karai Mağrib bu rüsuma itibar etmezler. Riâyat edenler, etmi-
yenleri sûfîden saymazlar; bu iki taife birbirini inkârda huduttan teca
vüz etmektedirler; zira bu rüsum, şeriata muhalif değildir; muhalif ol
duğuna dair bir kayıt yoktur, belki güzel edeblerdir, fakat, bu rüsuma
riayet etmiyenleri de inkâr etmek doğru değildir; çünkü şeriatta riayeti
vâcib veya mendub rüsumdan değildirler" diyorsa. Rum (Anadolu)
s û f î 1e r i'yle ,Horasan sûfîle ri'nin, edeblerde birbirine uy
maları, A n a d o 1 u'daki sûfî - fütüvvet erkânınm, Türklerin A n a-
d o I u' ya şarktan akınları sırasında onlarla beraber, birtakım sûfî - fü-
tüyvetçi kimselerin gelmeleriyle, A n a d o 1 u'da ihya edilmiş olması

ihtimalini hatırlatabilir.

Pütüvvetnâmelerde, müride, fütüvvete dahil olurken, girmiş olanla
ra da, bir kademeden daha yukan bir kademeye yükselirken ve şed ku
şatılırken, şeyh tarafından, bu meslekte riayet edeceği edebler telkin
edilmekte ve nasihatler verilmektedir.

Avarif ül-Maari f'te de sûfîler'de, şeyh tarafından müride
hırka giydirilirken riayet edilen edebler ve şeyhin müride, yiyecekte, gi
yecekte, ibadette, çalışmakta riayet etmesi lâzım gelen hususları öğret

tiği kaydedilmekte^", müridle şeyh münasebetlerinin âdabından bahse
den LI. babında: "müridler, şeyhlerle edepte. Resul Hazretine ve onun
ashabına iktida etmelidirler; şeyh yanında dilsiz gibi oturmalıdırlar; üs
tadı süal sormayınca konuşmamalı, şeyhinin ve üstadının sözlerini iyi
dinlemeli" demektedir ki^®, Çobanoğîu fütüvvetnâmesinde bu hükümler
aşağı yukan aynen mevcuttur^^

6)Çohanoğhı fütüvvetnâmesinde ve Mevlânâ Nâstrî'mnkinde, başlı

başına ve üzerinde ehemmiyetle durulan bir mevzu teşkil eden s e -
m a ğ hakkında da, Avarif ül-Maari f'te: "semağ haktır;

bunda,ehl-i imandan iki kişi ihtilâf etmiş değildir. Rûyem'e sordular,
sûfîlerin semağ vaktında vecdleri nedir? O da — Onlar semağ vaktın-

da meanîye muttali olurlar; o meâni, kendilerinden başkalarına gizlidir,
kendilerinden başka kimse ona muttali değildir; o meânî, onlara, bizden
gayrisini terkedip, bize yönel der. Bu sebeple, onlar da, onunla şâd olur
lar, o vakit onlara hicab vâki olur; daha sonra şâdlıklan ağlamağa ta-
havvül eder; bu sırada bazısı elbisesini yırtar, bazısı feryad edip ağlar,

bazısı da sayha edip bağırır — dedi. Şeyh Ahdurrahman Sülleml dede
sinden naklen, semam, diri gönülle ve ölü nefisle yapılması lâzımgeldiği-

ni ifade ettiğini; Hazreti Muhammed'in ailesi Ayşe'nin, bir cariyeden
nağme ile kaside dinlerken duyduğunu, bunun üzerine Hazreti Ömer'in
de geldiğini beraberce dinlediklerini zikrediyor ki bu rivayet aynen

Bak. aynı eser, yaprak 70 b.

Bak. aynı eser, yaprak 55 b-58 a.

Bak. aynı eser, yaprak 158 a-163 b.

Bak. Çobanoglu fUtüvvetnâmesl. 23 No. lu notta zikredUen nüsha, yaprak
55 a. vdd.
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Çöbanoğlu fütüvvetnâmesinde de mevcuttur*^. Suhraverdı, bu bahiste,
semâm şer'î olduğu hakkında, Ehu Talib-i MeJchî'nin Kut al-Ku-
1 u b'undan, Abdurrahman SÜlîemî^den ve Zünnun-u ÜftsrîMen deliller
naklediyor. Kendi fikri olarak ta: "semağ, tarikatta fitneler çoğaldığın
dan ve gehevat-ı nefsaniyeyi talep için nefsi şâdlıkla, lehvie, işretle meş
gul olanlar bulımduğundan, şimdiki zamanda, ehl-i sıdk katında semağ
için içtima merduttur. Şeyh Cüneyd-i Bağdadij ömrünün sonunda semai
terketti; sebebini sorduklarında, kiminle edeyim dedi; yalnız et dediler;
kimden edeyim dedi. ihvan kalmadığı için, onlar da semai terkettiler.
Onlar semai ihtiyar edip semağ ettikleri vakit, semam kayıt ve
şartlariyle ve edebleriyie semağ ettiler ve o semağla âhireti anıp, cen
nete rağbet edip cehennemden havfettiler" dedikten sonra, semağda el
leri birbirine vurmak, parmak şakırdatmak ve durup raksetmek gibi hu
susların doğru olmadığını söylüyor. XXrV. bapta, semam akvalini,
XXV. bapta, semağ âdabını, cübbeler çak edip yırtmağın ahkâmını ve
semağda meşayihin işaretlerini kaydediyori®.

7) Edepler kısmı, fütüv\'etnâmelerde, oturmak, kalkmak, yatmak,
yemek yemek, ziyaret etmek, elbise ve ayakkabı giymek, su içmek, ab-
dest almak ilâ. gibi, her hareketin âdabı, usulü, tarzı, ayn ayn inceden
inceye kaydedilmiştir ki, Avarif ül-Maari f'te bu hususlar
aynen mevcutturi^. Bu edebler şunlardır: a - âdabı taharet ve mukadde-
matiha: burada, büyük ve küçük abdest bozarken ve bozduktan sonra
dikkat edUecek, riayet edilecek edepler, temizlenme usulleri, b - abdest
alma âdabı, e - namazın fazileti, şânının ululuğu, d - sûfîler'in, oruçta,
iftarda ahvallerinin ihtilâfı, e - savmın âdâbı. f - taamın hangisi iyidir,
hangisi yaramazdır, g - yemek yeme âdabı; burada, tuzla başlayıp, tuz
la bitirmek lâzım olduğu, ayrı ayn kaplarda yememek, hep bir yerde
toplanıp aynı kaptan yemek, yemeği ağızda iyice çiğnemek, yemek yer
ken başkasının yüzüne bakmamak, kendi önüne bakmak, sağ elle ye
mek, zira sol elle yiyen, şeytan sol elle iş işlediğinden onun dostu ol
muş olur; yemek yerken dilsiz gibi durmayıp, lâtif kelâm söylemek,
ekmeği ve eti bıçakla kesmemek, ancak çok acıkıldığı zaman yemek ye
mek, sofradan, iyice doymadan kalkmak, yemekten sonra dişleri hilâlla-
mak, ellerini yıkamak, sofraya gelen yemekleri horlaraamak ilâ. kayde
dilmektedir. h - sûfîler'in libasta edepleri: bu bapta, elbisenin, soğuktan
korumak ve setri avret için giyildiği, iyi ve güzel elbise giyebilecek va
ziyette olanlar giymezlerse, cennette kendilerine hülle verileceği mükâ-
fatlandınlacaklan söylenmektedir, i - müridin üstadı meclisinde edebi,
j - şeyhin ashabiyle ve şakirdleriyle âdâbı: burada, şeyhin, bilhassa he-
vesatı nefsaniyeden sakınmayı tâlim etmesi lâzımgeldiğini zikrediyor

42 Bak. bundan evvelki notta adı geçen eser. yaprak 82 b. tbn-i Batuta Anado-
lu'yu zİyareU sırasında, Denizli'de Ahi Sinan ve Ahi Tuman zaviyelerinde, ahUerin
raks ve semağ yaptıklarım gördüğünü söylüyor, tbn-İ Batuta Seyahatnamesi, Şe
rif Paşa tercümesi, I, 319.

48 Avarif Ül-Maarif, yukarıda zikredilen yazma nüsha, yaprak 122 b-168 a.
Kabusnamede semag hakkmdaki malûmat ta, buradakinin ve Çobanoğlu fütüvvet-
nameslndekinin aynıdır. Bak. M.E. Bakanlığı neşri, ss. 385, bu eserde. Şeyh Ferec-i
Zengânî'nin de, âhir ömründe semai terkettiği kayıtlıdır.

44 Bak. ÇobMioglu fütüvvetnamesi, yukarıda zikredUen nüsha, yaprair 89 a-96 a.



il-

DOÇENT DR. NEŞET ÇAĞATAY

ve havayı nefsin bir katresi, amelin denizini bulandırır diyor, k - sohbet
ve uhuvvet âdâbı*".

Hahfe Nâmr lAdinilUth tarafından Suhraverdîye tanzim ettirilmiş

ve daha sonra yazılmış olanlara da örnek olmuş olan fütüvvetnâmelerde
mevcut adab ve erkândaki tasavvufî - imamî unsurları bu şekUde teba-
ı^z ettirmeğe çalıştık. Nâsîr, fütüv\-etciliği, bu suretle daha geniş hat
ta, yukarılarda zikredildiği gibi, fütüvvet cereyanlarının, müessesatının,

umumi esaslar dahilinde mevcut bulunduğu, sınırlan dışındaki müslü-
man devletler halkı tarafından da benimsenebilecek, riayet edilebilecek
bir organizasyon haline getirmiştir. Bundan sonra, bu esaslara dayana
rak o zamanlar çok revaçta bulunan ve Hazreti Osman'ın hilâfetinin
sonlanna doğru, gerek şekil ve gerekse kullanılış tarzı İran'dan alınmış

olan "fındık e nda z1ı k" a, kendisi çok meraklı olduğundan,

buna çok büyük şan ve şeref verdiğini, kendisi fütüvvet şalvarı giydik-
ten sonra, bunlar arasında da kuvvetli bağlar tesis etmek için, yiğitlik

(futuvvet) şerbetini içmiyen ve şalvarını giymiyenlere fındık atmağı

men ettiğini, kendisini, fındık atanların pîri ilân ettiğini", milâdî 1211
tarihinde, halifeliğini tanıyan meliklere ve emirlere mektup yazıp, ken
disinden fütüvvet şerbetini içmelerini, seravil-i fütüvvet giymeleri
ni, fındık eııdazlıkta kendisine intisab etmelerini ve bu san'atın pîri ola
rak tanımalarını tavsiye ettiğini, onlardan da bir kısmının, ona müra
caat ederek dahil olduklarını biliyoruz '̂'.

O sırada Bağda d'da çok revaç bulmuş olan bu fındık endaz-
lık, İran'dan alındığı ilk sıralarda garib karaılanmışsa da, daha sonra
ları, benimsenmiş, hattâ halife Harun ür-Reşid tarafından, fındık endaz-
lardan müteşekkil ne me1 (karınca) namiyle, askerî bir fırka teşkil

edilmişti. Abbasîler zamanında pek çok fındık atıcılar türe
miştir*®.

" Bak, Avarif Ul-Maarif. yukarıda zikredilen nüsha, yaprak, 168 a-172 b.
" Hattâ, yüksek sınıfa mensup olmıyan fındık endazlara müsaade vermek İçin,

bu hünerde vükufu olan ümerâya tevki vermiştir. Bak. Kalka^endî, Subh Ül-A'şa,

1918 Mısır tab'ı, xn. sa. 269; burada bu şekUde verilmiş olan tevkllerden birkaç
nümune kaydedilmiştir.

-»7 Bak. Tarih-i Ebül-Plda, 1325 Mısır tab'ı. IH, 113. Corci Zevdan, Medenlvetl
Islâmiye Tarihi. Zeki Mafamız, ter. V, 270. El-trfan mecmuası, XXI, s. 4-5 1931
"Bl-Keşşafetl fi'l-lslâm" makalesi, ss. 428 vdd. Bunduk endazlıgm İran'da

mevcut olduğu hakkında, bak. Debistan-ı Mezahlb, taş basma, varak 16 b
Corcı Zeydan: İbn Ul-Eslr, Aganî, Ebü'I-FIda. İbn-İ Haldun ve Makrlzl'den

naklen fmdık'm, toprak, taş. kurşun vesaireden yapılan güllelerden İbaret olduğu

nu. lâfız, şekil ve kullanılış İtibariyle İranlılardan alındığını, fındıklara, cülahik'in
cem'i olan cülâhikat ta denildiğini, tranlılann. bu fındıkları, eski devirlerde, ok atar
gibi yaylar vasıtasiyle attıklarını, Arapların da bunu, Hazreti Osman'ın son devlr-
erlnde iran'dan iktibas ettiklerini, halife Reşid zamanında bunlardan nemel namiy

le bir fırka teşkil edilerek, bunların alay günlerinde, önde gidip yolda duranlara
fındık ataıuk güzergâh, açtıklarını, Abbasîler devrinde, fındık atanların çoğalarak

R Z bununla kuş avladıklarm, ve hususî bir şeküde şalvar giydiklerini
1 « ûoo türeyen ayyarlarm da, son zamanlarda bu elbiseleri giydikleri-

hu ^ u tarihinde vefat eden Abbasî Halifesi Nâsu- Lldinillah.'ın buhüneri bemmsiyerek, kendisini bunlann pîri yaptığını ve kendinin de giydiği fü-
tivvet şalvarım giyenlerden ve şerbetini içenlerden maada kimsenin fmdık atma-
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Nasır LÂdiniUah, fındık endazlığm şer'an caiz olduğuna dair Celâ-
lüddin Abdullah b. ^^^ıhtar ül-Alevî ül-Kûfî'den fetva almıştı ki, bu zat,
şöhretli, edib, fasih bir adamdı; elli günde Kur*anı ezberlemişti; fetvası
ve sözleri, halk arasında çok makbuldü"*®.

Nasır LidiniUah, yukarıda da söylediğimiz gibi, H. 578 (M. 1183)
yılında®®, fütüvvetçilerin pîri ve şeyhi bulıman, AbdÜlcehhar adındaki
bir zattan, fütm.'vet şalvarı giymişti. Fütüvvetnâmesini tanzim ettirdik
ten sonra, komşu müslüman devletlerin hükümdarlarına, kendisinden
fütüvvet libası giymeleri için fermanlar yazmış ve tunlardan bir kısmı
buna ittiba etmişti: Diyar-ı Elcezire, Meyafarikin
ve Ahlat hâkimi Melîh ül-Eşref Ehü*l - Feth Musa b.Melîk ül-
Âdiİ; Gazne ve Hind meliki Şehabüddin Gûrî, sahib-i K i ş;
Ş i r a z sahibi Atabek Sa'd; H a 1 e b sahibi Zahir Rum
(Anadolu) Selçukluları hükümdarı İzzeddin Keykâvus I«,
bunlar arasındadırlar.

Nâsır Lidinillah, Ira k'ta kendisinden sonra bu vazifesd ifa et-

sma müsaade etmediğini, H. 607 (M. 1210 - 1211) senesinde, halifeUglni tanıyan
emirlere, bu hususta, kendisine intisab etmeleri için mektuplar yazdı|vu. onların da
muvafakat ettiklerini, hasılı, trak. Şam, Mısır ve Fars kıt'alariyle sair cihetlerde
fındık endazlığm büyük ehemmiyeti olduğunu, Kahire'deki Hatt ül-Bundukaneynin
fındık yaylan san'atına mensub olduğunu, daha sonra, şimdiki tüfek demirine ben
zer bir şekilde oyuklu mızraklar veya borular ile geriden hava tazyiki vasıtasiyle
fındık atma yolunu bulduklarını; bilahare, barut icad edilince, fındığı, o borular
vasıtasiyle barut kuvvetiyle atmağa başladıklanm ve bu âlete "bundukıyye" den
diği için, bundan alınma olarak, arapçada bugün tüfengin, bu İsimle anıldığını kay
dediyor. Bak. Medeniyeti İslâmiye Tarihi, Zeki Megamiz ter. V, 270 vdd. Müellif
burada, ayyarlarm Bagdad'da Abbasîlerin son zamanlarında türediklerinl söylüyor ki,
evvelce bahsettiğimiz gibi, ayyar adiyle anılan ve fütüvvet kaidelerine riayetkâr züm
reler H. IV. yüzyıldan itibaren mevcuttu. Bu İtibarla bu husustaki mütalâası doğru
değildir.

•*» Bak. El-îrfan mecmuası, ûUt XXI. cüz, 4 - 5 "El-Keşşafetİ Pn-îslâm" maka
lesi, 1931, ss. 428.

w Encyclopâdie de L'îslam'da al-Nâsır Lidinillah maddesini yazmış olan Franz
Taeschner, bu halifenin fütüvvet topîulufıma H. 578 (M. 1182-3) yılmda Şeyh Ab-
dülcebbar b.Salih vasıtasiyle dahil olduğunu kaydetmektedir; "Çorumlu" Dergisi,
sayı 41, ss. 8 de bu tarih H. 566 (M. 1170) olarak gösterilmektedir ki, bu tarihe
hangi eserde tesadüf edildiği kaydedilmiyor.

M Bak. El-îrfan. dit XXI, cüz, 4-5 "El-Keşşafetl fn-tslâm" makalesi, ss. 427.

tbn-l Furat bize, bir emîrin fütUvvete dahil olmak İçin halife tarafından gön
derilmiş bir sefirden fütüvvet libası alması hâdisesinin tafsilâtını naklediyor ki, bu
tafsUât V. Hammer tarafından, J. A. 5. seri. 1885, VI, 285 vdd. da mevzuu bahsedil
miştir. tbn-İ Bibi, Anadolu Selçûkî Devleti Tarihi, M. Nuri Gencosman ter. ss. 54,
65; tzzeddin Keykftvus I için, Nâsm LidiniUah'tan fütüvvet libası istemeğe gelen
Ali oğlu Tusuf oğlu Mecdüddin îshak'a, H. 608 (M. 1212) tarihinde verilmiş olan
icazetnamede, Mecdüddin tshak'm fütüvvet libası giydirmeğe me'zun olduğu ve
kendisi öldütken sonra bu vazifeyi Mecdüddin'in oğlu Muhammed Sadrüddln'ln İfa

edeceği kaydedilmiştir; aynı eser, ss. 65.
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Jnek üzere Mu a y y e ailesini tâyin etmiştir®®.

Abbasî Devleti hâkimiyetine tran Moğolları

Devleti tarafından son verildikten sonra, fütüvvet beratı ve mü
saadesi verme işi Mısır M e m 1 û k 1e ri sultanlarına intikal
etmiş, bunlar tarafından da, civar müslüman memleketleri beylerinden
ve sultanlarından, istiyenlere bu beratlardan gönderilmiştir. Bu cümle
den, Emir Alâeddin ül-Hakkâri, fütüvvet libasını, kendi emirlerine, aşi

ret beylerine ve bütün dağlık mıntakasının halkına giydirmek müsaade
sini almak üzere Şeyh Abdülhamid'i, Mısır Memlûk sultanı

el-Eşref Halil h.Kalaımn'd. göndermiş ve Melik /arafından, bu mü
saade ve atlasa sarılıp, misk-ü anberle kokulandırılmış, ipek bir iple
bağlanıp, gümüş küitli bir sandığa konmuş olan fütüvvet libası, kılınç,

tal a, sancak, mühür, mendil gibi fütüvvet levazımı verilmiştir. Bu be
rat, Kalkaşendî'de, Kadı Muhyiddin Ehü'l-Fazi Abdullah b.Abdüzzahir
(ölümü H. 692=M. 1293) tarafından yazılmıştır kaydiyle, kimin emriy
le ve kimin için yazıldığı hakkında bir işaret ihtiva etmeden, bir kitabet
ve inşa nümûnesi, yani bir formüler olarak mevcuttur. Bunu Hasan Feh-
miTurgal, "Halk Bilgisi H a b e r 1e r i" nde, ahiler
hakkındaki makalesinde, Abbasî halifesi Nasır Lidinillah tara
fından yazılmış olarak göstermiştir; halbuki, bu sahada uzun zaman-
danberi meşgul bulunan ve birçok makale yazmış olan kıymetli âlim
Prof. Dr. Franz Taeschner'in bildirdiğine göre, bu vesikanın aslı , M ü-
n i h'te bulunan 4-lkLJl adlı eserde
bulunmaktadır ki, Axel Moberg, bu vesikayı İsveç diline de tercüme
etmiştir; Franz Taeschner de 1949 yılında Almancaya tercüme ve neş

retti ®^.

®® Bak. El-lrfan, XXI, cüz 4-5. "El-Keşşafetl ft'l-lsiftm" makaleal, s.s. 428. Bu
rada bu ailenin, bu vazifenin ifası yüzünden, aralarında çok mücadele ettikleri, bu
mücadeleye, halkın da karıştığı kaydedilmektedir. Çobanoglu fUtüvvetnameainde,
fütüvvet ailaileal kaydedilirken, fütüvvetin, Nâsır'dan, Ebü'l-Muzaffer Gazi Sultan
Yusuf b.Eyyub'a (Salâhaddin Eyyubî) değdiğini kaydediyor. Salfthaddin Eyyubî, 27
safer 589 (M. 4 mart 1193) tarihinde Şam'da vefat ettiğine göre, ihtimal Nftsır bu
nu da fUtüvvete davet ve dahil etmiş, bunun ölümü üzerine, kendisinden sonra fütüv
vet beratı verme vazifesi, Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi kütüphanesindeki nus-
hai yaprak 203, bundan sonraki notta görüleceği gibi M. 1292 yıUannda,

Mısır Memlûk sultanlarmdan Melik al-Eşref Halil'e intikal etmiş görünüyor.
Bu vesika şudur: H. 691 yılı ı-ebiülevvel (M. şubat-mart 1292) ayında, Su

riye valisi emir Alâeddin'den bir mektup geldi. Bunda, Alâeddin al-Hakkârî tara-
fmdan gönderilen Seyh Ahdü'l-Hamid'in muvasalatı ve Alâeddin al-Hakkârî'nin,
efendimiz sultandar., füiuvvet libasını ve kendi emirlerini ve aşiret beylerini ve bü
tün kendi dağlık mmtakasmm halkına giydirmek müsaadesini rica ettiği bildiril-
mIştir; çünkü onlar, fütüvvete ve elbisesine çok rağbet gösteriyorlarmış ve yalnız

"hakkül fütüvvet" diye yemin ediyorlarmış; ve bunlardan hiç birisinin, hiç bir za
man, fütüvvet üzerine yemin edip te yalan söyledikleri görülmemiş. Eğer fütüvvetin
müsaadesi hakkmda, yazılı emir verilmek lûtfunda bulunulursa, fütüvvet libasının

da gönderilmesi rica ediliyor. Bu, bir gömlek ve bir şalvardan ibarettir. Böylece lâ
zım gelen hazırlıklar yapılmış ve elbise, gümüş bir sandığa konulmuş, atlasa sarıl

mış, misk ve anberle kokulandırılmış ve bir ipek İple bağlanmış ve Abdülhamid'e.
Alâeddin al-Hakkâri'ye giydirmek yetkisi verilmiş, bunlarla beraber ona bir kılınç.

bir tal'a, bir sancak, bir mühür ve bir mendil verilmiştir. Sultanımızm bu emri ye
rine getirildikten sonra, aşağıdaki seci'li hutbe isdar edildi: "Peygamberin ashabın-

nm en asîlleriyle (bundan Ali b.Ebu Talib kasdedilmiştir) fütüvvet ensabmı bağla

mış olan Allaha hamdolsun.., Allah Muhammed'in beline Cebrail vasıtasiyle kemer
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Nâsır Lidinillah, bu şekilde fütüvvetcilik ve bunduk endazlık teşki

lâtı vasıtasiyle dahildeki âsâyişsizliği önlemeye çalışmış, komşu müslü-
man hükümdarlarımda, bu iki yolla ve hilâfet nüfuziyle kendisine zarar
sız bir hale getirmiştir. Kendisi için tek tehlike, Harezmşahlar devleti
idi. Kirman Selçukluları Devlet i'ni ortadan kaldır

mak suretiyle A b b a s î 1 e r'le hemhudut olan ve bu sebeple Nâstr
Lidinillah'ı kuşkulandıran Harezmşahlar Devleti hü»
kûmdan Alâeddin Tekeş'e karşı, o da B a t ı n î 1 e r'i ve G u r 1 u-
1 a r'ı teşvik ediyordu; Alâeddin Tekeş öldükten sonra, yerine geçen oğ
lu Alâeddin Muhammed de, babasının siyasetine devam etti; hattâ, hali
fe ile arası o kadar açılmıştı ki, kendisi, M. 1217 tarihinde şiî mezhebine
girip"^"*, Abbasî halifeliğini ortadan kaldırmak ve kendi ülkesine ilâve
etmek maksadiyle, Seyyid imadeddin TirmizVyi halifelik makamına

namzet göstermiş ve büyük bir ordu ile B a ğ d a d üzerine yürümüş,

Azerbaycan Atabeyler i'ni bertaraf etmişken, havalann
muhalefetinden dolayı, daha ileri gidemiyerek geri dönmüştü'^. Alâed-
din*in bu maksadını önlemek için, Nâstr, bir taraftan da, oğlu Alâeddin
Muhammed'le arası açık olan, asilzadeler ve büyük kabileler nezdinde
geniş nüfuza malik, valide sultan Tereken Hatun'ls, iyi münasebetler te
sisine çalışıyordu; hattâ, kendisiyle sefaret heyeüeri, ticaret kervanları
teâtî ettiği Moğol hükümdarı Cengiz'i bile Harezmşahlar Dev
leti aleyhine harbe teşvik ettiğini söyliyen müverrihler bile vardır

Filhakika, Cengiz ordusu Harezmşahlar ülkesine yürüyünce Nâstr için
Harezmşahlar korkusu ve tehlikesi ortadan kalkmış, fakat bu düşma

nını mağlûp ve perişan eden tehlike, halefleri zamanında, Abbasi halife
liğini de yer yüzünden silip süpürmüştür.

m

XV. asır sonlarmdan itibaren bilhassa Anadolüda fütüvvetaıâmelere

başka akidelerin kanşması

Suhraverdınin tanzim ettiği fütüvvetnâmenin tesiri, Anadolu'da,
oldukça uzun bir müddet, hiç olmazsa XIV. asnn ilk yansına kadar de
vam etmiş görünüyor. Aynı müellifin, Avarif ül-Maarif ad
lı diğer eserindeki ehl-i nbatın riayet ettiği kaidelerden bahseden kıs

mında "Horasan ve Rum sûfîleri bu kaideleri müstahsen görüre

(Sed) bağlamıştır. Böylece fUtüvvete intisabetmiş olan herkes (fityan), onunla, ba-
balık-otulluk şerefini elde etmiştir. AUahın rahmeti, onun âl-İ ve aahabı üzerine ol
sun". Pranz Taesehner, Eine Futuwwa-urkunde des Mameluken Sultan Al-Asohraf
Chalü von 1292, Tübingen, 1949, s. 1-5. Subh Ul-A'şâ'daki metin için bak. 1918 Mısu*

tab'ı, XII, 274 vdd. Fütüvvet libasım, Hazreti Muhammed mi'raca çıktığında,
Allah'm emriyle Cebrail'in oradaki nurdan bir sandıktan çıkarıp kendisine giydir
diği hakkmdaki rivayet için bak. Çobanoğlu fütUvvetnamesİ, Dil ve Tarih-Coğraf-

ya Fakültesi kütüphanesindeki nüsha, yaprak 18 a.

58 Bak. Halil Edhem (Eldem), Düveli Islâmiye, ss. 269.

Necib Asım {Ealhasanoflu) ve Mehmet Arif, Osmanlı Jarih*» l, 189, .Çema-
lüddin AtauÜah Hüseynî, Ravzat üI-Ahbab, Benli Zade ter. IV. 521.. Rayzat iU-.Abhah'̂
ta, Seyyid İmadeddin Tirmizî yerine "A1& al-Mülk Tirmizî" yazılmakta ve.. "Alâ-
al-Mülk Tirmizî'ye biat edip leşkerini Bağdad câınibine çekti", denmektedir.

87 Bak. Sahayif üI-Ahbar, Müneccim Başı ter. 11, 192.
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şeklindeki cümlesinden, kendisinden evvel de, Anoıdotu'^Si tasavvuf
meslekinin oldukça yayılmış olduğu anlaşılmaktadır.

XIV. asırdan evvel yazılmış tarihî eserlerin pek mahdut bulunduğu

Anadolu'da.^ bu sırada ve bundan sonra yaşamış ve eser vermiş müellif
lerden Â^kpaşazade'aın (hayatı: M. 1400 - ) ss; Ali'nin (hayatı:

M. 1541 -1600)^": Boca Sadii-ddin Efendi'nin (hayatı: M. 1536 - 1599)
Ahmet Eflâki'nm (eserini yazmağa M. 1318 de başlamış 1353 te bitir
miştir) eserlerinde bahsedilen Osmanlı Devlet i'nin kuruluşu

sırasında, veya biraz evvel AnadoZM'ya, HorasaîiMan gelmiş olan, Mev-
lând Celâlüddin Rûmî ve babası Bahaikldin Veled, Baba Ishak-t Horasâ-
nîj Hacı Bektaş Velî^ E§-Şeyh Muhammcd üî-Küşterî ilâ. gibi mutasav
vıfların, gene bu meslekin, daha aşağı kademelerinde bulunan şahsiyet

lerinden Abdal Kumral, Abdal Muhammed, Abdal Murad, Abdal Muaa
Uâ. gibi kimseler, bize maalesef henüz, hemen hemen hiçbiri hakkın
da müracaat edilebilecek bir tetkik yapılmamış olan Babailik,
Mevlevîlik ilâ. gibi tarikatların müessisleri hakkında ilk bilgileri
veriyorlar.

Fütüvvet birliği mens\ plarmın, ahi adiyle anıldığı Anadolu'da, bun
ların faaliyetleri, ve fütüvvetnâmelere sonradan ilâve edilmiş veya hu
susî maksatlar için bunlardan istifade edilmiş olup bunların ihtiva ettik
leri bu gibi unsurları tahlil için, Anadolu'nun, evvelâ Selçuklular zama-
mndaki umumî vaziyetini kısaca gözden geçirelim:

Gerek Orta Asya Türk Devletler i'nde, gerekse A b-
basî Halifeliğ i'nde mevcut içtimaî ve siyasî şartların, azçok
farklı olmakla beraber, hemen hemen aynısını haiz olan Anadolu'da,
buraya, Türk akınlarının başlamış olduğu IX. ve X. yüzyıllarda, mümâ-
sil askerî, dinî teşekküllerin mevcudiyeti kuvvetle tahmin edilebilir; fa
kat, T ü r k 1 e r'in burada kat'î olarak yerleşmeleri ve kültür mer
kezleri vücuda getirmeleri, ancak xrr. yüzyılda vaki olmuştur. Daha ev
velki devirlerde, ilmî ve içtimaî müessesat bakımından, şark Islâm-Türk
âlemine bağlı kalmış ve kültür eserleri, o dairede vücuda getirilmiştir

Bu sebeple T ü r k 1 e r'in, Anadolu'ya fâtih olarak ve devamlı suret
te kalmak üzere girdikleri XI. yüzyıl sonlarından itibaren, burada he
men, bu şekilde eserler meydana gelmemiş veya yazılmışsa da, ya he
nüz bulunamamış veya kaybolmuştur.

Anadolu Selçukluları Devleti, üçdörtyüz sene-
denberi, güneyden, doğudan ve kuzey batıdan gelen mütemâdi taaruz-
larla ve dahilî mücadelelerle, saltanat kavgalarıyla adam akıllı yıpran

mış bir ülkeye girdiği zaman, A n d o 1u'da - bilhassa Selçuk-
l u 1 a r'in ilk zaptettikleri ve B i z a n s'ın idarî merkezlerinden uzak

58 Bak. Aşıkpaşazade Tarihi, İstanbul 1332. ss. 199, 205.
5» Bak. Âli, KÜnh al-Ahbar, matbu kısım, V, 51 vdd.
w Bak. Hoca Sa'düddin Efendi, Tac üt-Tevarih. İstanbul. H, 406 vdd. Burada

Horasan'dan Anadolu'ya gelen ulema ve mutasavvıflar zikredildigl gibi, Kadı Za-
dei gibi, Anadolu'da yetişmiş bazı şahsiyetlerin de, Horasan'a gidip geldikle
ri kaydediliyor ki, İm Kadı Zadei Rûmî, Semerkand hâkimi Mirza Ulüg'un (Ulug
Bey) hizmetine dahil olmuştur. Bak. aynı eser, aynı cilt, ss. 407.

«> Bak. M. Fuad Köprülü, Türk Halk Edebiyatı Ansiklopedisi, I, ss. 23-64.
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kalmış sahalarda - hayat şartları, her bakımdan bo25uk ve düzensiz bir
durumda idi. Bir taraftan hâkimiyet ve istikrarın tesisi, diğer taraftan
muazzam dalgalar halinde şarktan gelen, kültürleri ve içtimaî vaziyet
leri bakımındanmuhtelif durumda olan Türk boylar ı'nm iskâ
nı ve daha ilk zamanlardan itibaren bunlar arasında çıkan ihtilâflar se
bebiyle ufak tefek Türk siyasî birliklerinin teşekkülü ve hemen ardın

dan, bir birini takip eden Haçlı Seferleri, Selçuklular
Devlet i'nin, burada normal, ve devamlı bir içtimai, iktisadî seviye
tesis edebilmelerini güçleştirdi.

Selçuklula r'ın gelişi sırasında Anadolu'n\m, içtimaî, iktisa
di durumu fena olmakla beraber, burada, sağlam bir halde bulunmasa
bile, yüzlerce yıl devam etmiş, parlak devirler yaşamış olan bir organi
zasyonun ve içtimai, iktisadî nizamın -hiç olmazsa büyük şehirlerde- ba
kiyeleri mevcuttu. Selçuklular burada, yerleştikten sonra, Türk - İs

lâm teşkilât ve medeniyetini sür'atle tesise çalıştılar. Arazi, iktalar ha
linde, askerî - idarî vazifeler ifa eden kumandanlara tevzi edildi. Birçok
yerlerde devlet teşebbüsü ve şahsî teşebbüslerle, vakıflar tesis edilerek,
kervansaraylar, hanlar, köprüler, imaretler, su yolları, medreseler, za
viyeler gibi medeniyet eserleri vücuda getirildi.

Bilhassa, Büyük Alâeddin diye meşhur olan Alâeddin Keykubat I za
manında (saltanatı; M. 1219 - 1236) Anadolu refah ve ümrana kavuştu.

Konya, Karaman, Sivas, Erzincan, Akşehir,Kayseri,
Kırşehir, Ankara gibi ilim ve kültür merkezlerinde, san'atkârlar,
tüccarlar ve âlimler çoğaldı; fakat hemen biraz sonra başlıyan saltanat
mücadeleleri ve Altın Ordu, Mısır, İran Moğolları

(llhânîler) devletlerinin, burada, nüfuz tesisine çalışmaları gibi siyasî
hâdiseler, devleti zaafa düşürdü; buna rağmen, memleketin ilim ve kül
tür seviyesi, inkişaf ve yükselme hızını kaybetmemiş, ilerlemeğe devam
etmiştir; çünkü, hükümdarın, saray mensuplarının, devlet ricalinin ve
zenginlerin, ulema hakkında gösterdikleri yüksek himaye ve hürmet se
bebiyle, Türk ve islâm âleminin her tarafından gelen, âlimler, mutasav
vıflar, dervişler, şairler, memleketin en ücra köşelerine kadar giderek,
medreselerde, zaviyelerde, hürmet telkin ettikleri, talebeleri, müridleri
ve halk nezdinde büyük şöhret ve nüfuz sahibi olmuşlar, birçok tari-
Kat kurmuşlardı, Bu ulemâya ve tarikat müessislerine hürmet besliyen
veya tarikatlanna sâlik olan maddî vaziyeti müsait kimseler, ulemânın,

şeyhlerin ve dervişlerin mânevî nüfuzlarından istifade etmek düşüncesi

ile, her tarafta müessesatı diniye ve hayriye inşa ettiriyorlar ve buralara
zengin vakıflar tesis ediyorlardı. San'at ve ticaret te, bu siyasî, içti
maî istikrarsızlıklardan az çok müteessir olmakla beraber, inkişaf sey
rine devam etmekte, yer yer, san'at birlikleri, loncalar teşekkül ederek
devlet otoritesinin za'fa uğradığı zamanlarda, dahilî âsâyiş bozuklukla
rında, kendi san'at ve ticaret emniyetlerini te'min etmeğe çalışıyorlardı

*

II. bölümde, Anadolu'da, yazılmış, elimizde mevcut, şimdilik"eh eski
Türkçe fUtüvvetnâme olan Yahya b. Halil fütüvvetnâmesinde mevzuu-
bahsedilen malûmatı, Suhraverdî'nm eserlerindeki bu hususa dair ka
yıtlarla mukayese etmiş ve pek büyük farklar arzetmediğini, birçok
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âdab ve erkânın aynı mahiyette olduğunu görmüştük. Şimdi, bu m. bö
lümde, Seyyid Hüseyin b.Şeyh İsa'nın fütüvvetnâmesi ile Seyyid Mnham-
fned h.aî-Sieyyİd Alâeddin dl-Hüseynî al-Radavt'nin "M i f t a h al -
Dekayık fi Beyan al-Fütüvvet va'l-Hakayık"

adlı eserlerinde bulunup Çobanoğlu fütüvvetnâmesinden farklı unsurla
rı gözden geçirelim:

Bir kere, ^uhraverdî^nin fütüvvetnâmesinde, şeyh - mürid olarak
iki, Avarif ül-Maari f'te, sûfîlerin tarikata yeni sülük etmiş

kimselere verdikleri isim gibi görünen "yiğit" derecesi de ilâve
edilmek suretiyle Çobanoğlu fütüvvetnâmesinde: yiğit, ahi, şeyh olarak
üçe çıkarılan fütüvvet mensupları dereceleri, Seyyid Hüseyin ve Seyyid
Muham-med Radam fütüvvetnâmelerinde, ashabı tarıykın ıstılahını ve kaç
laife olduklarını bildiren kısmında: 1 - ahbab, 2 - nîm tariyk, 3 - Müfred,
4 - nakib, 5 - nakib ün-nukaba, 6 - halife-i daim makam şeyh, 7 - şeyh,

8 - şey üş-şüyuh olmak üzere sekiz derece kaydedildiği halde; bu erkân
ehli yedi tâifedir, dokuz kısımdır, altısı erkân-ı tanyk, üçü ashab-ı ta-
riyktır, deniyor.

Keza, Çobanoğlu fütüvvetnâmesinde, fütüvvete intisab edecek kim
senin, sadece, evvelâ yiğit yanında, sonra ahi yanında, daha sonra şeyh

yanında yetişmesi icabettiği kaydedildiği halde, III. kışıma ait bu iki
fütüvvçtnâmede, nim tariyk denUen, ikinci derecedeki kimseye, üstad
(herhalde san'at ustası olacak), yol atası (fütüvvet erkânını talim etti
recek kimse), merasimde, biri sağ, diğeri sol tarafına oturan ve bu se
beple, sağ yol kardeşi, sol yol kardeşi denen iki yol kardeşi tayin edü-
mektedir ki bu, âdâbı, erkânı henüz kat'î ve ilmî şekilde tesbit edilmemiş
olan Bektaşilik Tarikat ı'nın, bugün, sâlikleri ardında giz
li olarak icra edüen âyin ve merasim hakkındaki müşahedelerini yazan
müelliflerin bildirdikleri, bunlardaki, Bektaşiliğe yeni giren kimseler
için icra edüen, fütüvvetnâmelerde yalnız erkeklerin bulunacağı bildi
rildiği halde, onlarda kadınlı erkekli olan "rehber, dede ve musahib
tutunma" merasimindeki usulü andırmaktadır

Keza, Çobanoğlu fütüvvetnâmesinde (varak 103 b-106 a) kısaca

geçen, yola girme (fütüvvete dahil olma) merasimi, Seyyid Hüseyin ve
Seyyid Muhammed fütüvvetnâmelerinde: "der beyan-ı mahfil ve âdâb-ı

an" faslında, bilhassa J2adauîMe (varak 46 b-78 b) şeddin bağlanması

ve açılması duaları, hutbeleri tercümanları, gayet karışık, uzun bir
şekUde izah edilmektedir. Burada şed kuşanma merasimi, sırasmda, şa-

kird ağzından nakibin okuduğu icazet (müsaade) tercümanları, şekil ve
mâna itibariyle hemen hemen aynen Bektaşî nefeslerine ve tercümanla
rına benzemektedir. Türkçe ve Farsça yazümış bu tercümanlardan bir
kaçını buraya kaydediyoruz. Bektaşîlerde tercüman, yemeklerde, sabah
kalkarken, gece yatarken, ışık yakarken (çerağ uyandırırken) okunan
dualara denir; burada talib ağzından söylenmiş deyişlere bu adın veril
miş olduğu görülüyor.

Bak. Baha Said, Sofiyan Süreci, Türk Yurdu, IV, a. 22, ss; 336 vdd. Besim
Atalay^ Bektaşilik -ve Edebiyatı, istanbul, 1340 ss. U.. Yusuf.Ziya (Ydrükan),. Tah
tacılar, Darülfünun llâhiyat Fakültesi Mecmuası, sene 3, sayı 12, ss. 60 vdd. ve
müteakip sayılardaki aynı adı taşıyan makaleler.
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Tercüman, dua demektir; Alevîler'in bazı kolları (Tahtacılar) buna
"hayırlı" derler. Manzum ve mensur olur. Bunun makamla okunanına

Bektaşiler "gülbenk" derler.

Türkçe tercümanlar

1 —. Tarikatta boyun germek hatadır,

Erenler yolu teslim-i nzadır.

2 —. Ben kemine bendenüz dergâha geldim hizmete,
Her ne emr-i âlınizdir ona memur olayım,

Re'y-i âlîniz ne bujnırur bu mânada sizin
îçre girmeye duram ye kapudan dûr olayım

3 —. Eşüğünde komuşum ben can-ü ser,
Tâ vücudum ola sâfi hemçü zer,
Eşiğünde hacetim budur benim.
Kim kılasın ben fakire bir nazar.

4 —. Kıbledir yüzün bana âsitânın secdegâh,
Secdegâh-ı âşıkan-ı haktır bu bârigâh,
Bârigâh-ı âlî ve melce'dir âşıklarun,

Âşik'ı sâdıka muradın ver eya devletlü s&b.

5 —. Eşiğime yüz süre geldim şeha carupvar,
Hizmete bel bağladım bir boynu bağlı kul gibi

6 —. Selamullahü aleyküm ey erenler,
Ki dünya dirliğini terkedenler.
Size aşkolsun ey hâzır erenler,
Ki cümle âlemi bunca sayanlar.

7 —. Ey cetiıalin kıbli 'ehl-i nazarj
Vey kemalin mâdeni dürrü güher,
Çün bugün âlemde mislin yokdürür,
Lûtfile bu bendene eyle nazar.

8 —. Ey vücûdım bahr-i cûd'ım kâmdır,

Hem sözün haktır hakkın fermanıdır,

Her nazar kim kılasın ey nur-u ayn, •
Kimyadır derdimin dermamdır.

9 —. Şem'i tevfik-ı hidayettir yüzün,
Sûret-i haktan işarettir yüzün,
Ehl-i tevhide beşarettir yüzün,
Haccı ihramı ziyarettir yüzün..

ss BaJc. Seyyid Muhammed Al&eddln al-Hüseynî al-Radavt--Miftah al-Dekayılc,

Beyan ül-Pütüvvet ve'l-Hakayık, DU ve Tarih-CoŞral^a Fakültesi kütüphanesindeki
14241 No. lu yazma, yaprak 50 a. " , •

•4 Bak. aym eser, yaprak 51 a.
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10 —. Cemalindir senin nûr-u ilâhi,
Yüzündür âlemin mihriyle mahi,
Ayağın toprağı ey mazhar-ı hak,
Erenler bâşma tâc-ı külâhı;

Nisar olsun sana dünyi vü ukba,
Ki sensin din-ü dünya padişahı

11 —. Süleymana karınca armağanı,

Çekirge butudur kim aliser anı,

Süleymansm şeha ben bir karınca,

Karıncadan kabul et armağam.

12 —. Mâzur buyur tapuna geldimse tehi dest,
Kuldan ola hazreti sultana tekellüf,
Dervişin olur dilde niyaz elde piyazı;

Ayb eyleme sundumsa fakirane tekellüf.

13 —. Size tuhfe getürdük biz bu cam.
Hakir olur fakirin tercümam

14 —. Ya ilâhî sen mübarek kıl peyanber hakkıyçtin,

Fahri âlem sahib-i mihrab-ı Nebi hakkıyçün,

Dürud-u Muhammed hakkıyçün dürûd-u Ali'nin izzeti,
Bir Hüseyn iki Hasan Musa ve Ca'fer hakkıyçün ®'̂ .

Farsça Tercümanlardan Birkaçı

1. — Şehâ kumrî tavk dârî tü âmed,
Ki dest-i şüma püst-ü baz gerded.
Eğer hest reh tâc-ü devlet der-âyed,
Ve ger nîst tâ çün belâ baz gerded.

2. — Şâhâ ber âsitan-i tü dârim hâcetî,
Şüd ez der-i tü hâcet-i dermandegân reva,
Dârem ümid an ki küni yek nazar bemen.
Ta harîm-i hazret-i hak kerdem âşinâ

3. — Sidret ül-müntehây-i mâ ışkest.

Câm-ı gîtî nümây-i mâ ışkest.

Der gülistân-ı âşıkan-ı hudâ,
Bülbül-ü hûşnevay-i mâ ışkest.

4. — Hattı gulâmiyet becebin dârem ez ezel.
Ber hâl-i bendegân-ı t ülevh-u kalem kû est?
Ruz-u ezel benâmei men gayr-i mihr-i tü,
Harfî eğer rakam şüde bâşed hattı hatâst.

^ Bak. aynı eeer yaprak 51 b.
Bak. aynı eaer, yaprak 52 a.
Bak. aynı eser, yaprak 56 a.
Bak. aynı eser, yaprak 57 b.
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5. — Ey lavaf-ı kâbei kûyet bih ez dünya vü din
Başed an huddâm-ı i nder kemterin ruh ül-emin
Hest şâhanra behâk-i dergehest rûy-ü niyaz
Hassa dervişa nki hestend ez gulâman-ı kemin.

6. — Hest pîş-i an dü ebrû secde kerden farz-ı ayn,
Kadr-i in tâat nedaned cüz imam-ı kıbleteyn

fîşk dane dane em âlûdii hûn-u dilest
Hemçü teşbih ki miârend ez hâk-i Hüseyn

7. — Kıblei ma nîst cüz mihrab-ı ebrûy-u şüma,

Devlet-i ma nîst illâ der ser-i kûy-ü şüma

Türkçe tercümanlarda da mevcut olmakla beraber, bilhassa bu
farsça tercümanlarda gayet açık olarak tarikatçılık temaları görülmek
tedir. Keza, n!m tariykın sahib-i tariyk olması için icra edilen merasim
de, nakib, nîm tariykın lisanmdan "işbu mü'min kardeşin siz uluların

ayağına gelip bu makam-ı insafta durmaklığmdanmurad oldur kim siz
ihtiyarların silsUesine girip bel bağlayıp katmıza gelip sahib-i tariyk
olup şah-ı merdan kapusuna beli bağlı kul ve hanedan âşıklarına hizmet
kâr ola"diyor ki, Bektaşilikteşah-ı merdan kapusu, Hazreti Ali kapu-
su, yani tariykata intisab yolu demektir. Keza, şed hutbesinin sonunda:
ve'l - Bakır ve's - Sadık ve'i • TC&zmı ve'r • Rıza ve't • Taki ve'n Naki

ve'l-Bakır ve's-Sadık ve'l-Kâzım ve'r-Rıza ve't-Taki ve-Naki

vel-Askerî ve'l-huccet il-kaim Muhammed ü-Mehdi cemi enbiya ve ev
liya ve şüheda ve ulema ve fudalara nukabara rukabara nücebara evtadra
ebrarra abdalra gavsra kutb ül-aktabra eimmei masuminra demi fıkarai

ibabullahra berk-i şah-ı evliyara hâknişinan-ı ser-i teslimi rızara matem-
zedehai vak'ai Hüseyn-i mazlum-u şehid-i Kerbelâra selâmet-i kâsiban ve
arakrizanra ve biraderan-ı ehl-i tariyk ve kemer bestehai ehl-i tahkik-

»» Tâ
ra...

Keza şed müridin beline bağlamrken vurulacak üç düğümden so
nuncu düğüm vunüurken şu rubainin ve ondan sonraki duamn okıma-

cağı yazılıyor:

"Ya ilâhi sen mübarek kıl peyamber hakkıyçün,

Fahr-i âlem sahib-i mihrab-ı minber hakkıyçün,

Dürud-u Muhammed hürmetiyçün dürud-u Ali'nin izzeti,
İki Hasan bir Hüseyn Mûsa vü Ca'fer hakkıyçün.

Andan şeddin iki tarafm birbiri üzerine bir gez dolaya eğer tahtaniyse
(alttan bağlanacaksa) mührü döndüre, eger fevkaniyse'Cüstteü bağlana-

caksa) döndürmeye ve iki ucun iki yanına soka sol yanını sağından ar
tacak uzada sağı Hazreti Hasan'a solu Hazreti Hüseyin'^ işarettir artık-

lığı Hazreti imam Hüseyin evlâdı galipliğine işarettir ve eyde :

** Bak. aynı eser, yaprak 58 a.

^0 Bak. aynı eşer, yaprak. 63 a,

Bak. aynı eser, yaprak 67 a.

79 Bak. aynı eser, yaprak 71 a. vdd.
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Bütün bu kayıtlardan anlaşılan ve görülen, ehl-i sünnet anlayış ve
inanışına muhalif unsurlar, fütüvvetnâmelere, Bektaşilik faali
yet ve propagandaları vasıtasıyla sonradan idhal edilmiş görünüyor; çün
kü jnıkandan beri mevzuubahsettiğimız ilk devirlere ait fütüvvetnâme-
lerde bu şekilde teferruata müteallik meseleler yer almamış, daha ziya
de umumî esaslar ve fütüvvet vasıflan tesbit edilmiştir.

Seyyid Hüseyin b.Şeyh isa'nın fütüvvetnâmesinde ve bilhassa Sey-
yid Muhammed Alâeddin eUHüseynî el-Radavî'ninkinde, Ali b.Ebu Ta-
Ub'in, Hazreti Muhammed tarafmdan beline kuşak kuşatıldıktan sonra,
gene Resulün huzurunda, on yedi kişinin belini bağladığı, bunlardan her
birinin, bir san'atın pîri olduğu söyleniyor ki, bu, herhalde, hem telkin
etmek istedikleri fikirlerin mümessillerinin Peygamber zamanmda ya
şamış şahıslar olduğuna ve o sırada Anadolu'da devlet otoritesinin takip
ettiği ehli sünnet akidelerine muhalif olmadığına halkı inandırmak, hem
de AîMdolu'daki tasavvuf erbabının ve taraftarlarmın tanıdığı bazı eski
mutasavvıflarla olan isim benzerliğinden istifade etmek maksadiyle uy
durulmuş olacak. Meselâ, tasavvufî eserlerde ve ilk devirlere ait fütüv-
vetnâmelerde adı geçen ve H. 245 (M. 859) yılında Ölen tasavvuf âlim
lerinden Zünnun-u Mısrî, Hazreti Muhammed zamanında yaşayan ve
ashabdan olan Zünnun-u Mısrî olarak kaydedilmiş, Hazreti Ali tarafın

dan şed kuşatılanlar arasmda zikredilip, tabiplerin pîri diye gösteril
miştir.

Keza, Ahi EvraUj, Selman-t F'ârisî'nin Ali b.Ebu Talih huzurunda
şed kuşattığı elli beş kişiden biri olarak gösterilmiştir ki, bu da yanlış

tır. Osmanlı müverrihleri, bunun Orhan Gazi zamanmda Anadölu'dSi ya
şamış bir zat olduğunda müttefiktirler.

Radavı'nm fütüvvetnâmesi ve buna benzer uydurma malûmat ihti
va eden tarikatçılığa müteallik eserler hakkında oldukça mühinıı bir
eser yazmış olan Münirii Belgradî, Zünnun-u Mısrî, Selman-t Fârisî me
selelerini incelemiş ve Ahi Evran'ı da Abbas'ın oğlu olarak göstermesi
ne "büyük hata" ifadesiyle işaret etmiştir.

Bilhassa, birçok nüshalan bulunan ve H. 931 (M. 1524) tarihlerin
de B u r s a 'da şafiî kadısı olduğu kaydedilen Seyyid Alâeddin Rada-
vî'nin fütüvvetnâmesi baştan sona kadar okununca, fütüvvetnâmelere
nekadar hurafeler, tarikatçılık unsurları, alevîlik-bektaşüik erkân ve
merasimi sokulduğu açıkça görülüyor

Bak. aynı eser, yaprak 72 3. vdd.

Bak. aynı eser, yaprak, 19 b. Bu ve buna benzer fütüvvetnamelerin tenkidi
hakkında bak. Münirii Belgradî, Nisab al-İntisab, İstanbul'da kitapçı Raif Yelkenci'nin
hususî kütüphanesindeki yazma nüsha, yaprak ^ b. 44 a.

M. 1635 sıralarmda vefat eden bu zatm, biindan başka, Şehid Ali Paşa (Süley-
maniye ktb.)'da 2819/3 numarada kayıth "Silsilet al- Mukarribîn ve Menâkıp al-
Müttekin" adlı, bazı tarikat şeyhlerinden Anadolu ve Rumeli'de Ahmed I devrine
kadar yaşamış olan 121 kişinin hal tercümeleri, menkıbeleri, tarikat silsilelerinden
bahseden bir eseri daha vardır.
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MUKADDİME

Osmanlılar Devri Türk Nakış San'atı ve san'atkârlan hakkında

tarih kitaplarından beklenilen malûmatı elde etmek mümkün olmadığı

gibi hattâ nakkaş isimlerine dahi tesadüf edilemez. Bir nakkaş aynı za
manda şâirse şuarâ tezkirelerinde, hattatsa hattatlara âid tezkirelerde,
başka bir meslek sahibi ise terâdm-i ahvâl kitablarmda ismi geçer; bas
makalıp tavsiflerle, nakış san'atmda da mâhir olduğu kaydolunur.

Gelibolulu müverrih Mustafa Âlînin "Menâkıb-i Hünerverân" î
sırf san'at ve san'atkârlar için yazılmış müstakil bîr eser olduğu halde,
hattâ devrinin san'atkârlan hakkında bile etraflı malûmatı muhtevi de
ğildir. Kaydettiği nakkaş isimlerini ve bunlara dair yazdığı şeyleri, bil
vesile nakkaşlardan da bahseden Evliya Çelebi Seyahatnamesinde, şâir

ve hattatlar, için tertib edilen tezkirelerde, terceme-i hâl kitaplarında

-hem de fazlasıyle- bulmak mümkündür. Habîb Efendinin "Hat ve Hat-
tâtân" 1 da "Menâkıb-i Hünerverân" tarzında yazılmış bir eser oldu
ğundan ondan da edilecek istifade mahduddur.

Beş-altı asır içinde inşa edilmiş olan büvüklü-kücüklü dinî ve
içtimaî binalardan pek çoğunun mimarlarının bilînmeyîşi. hep bu sa
kîm zihniyetin neticesidir. Tuhfet-ül-mi'mârîn. Tezkiret-ül-ebniye. Tez-
kiret-ül-bünvân, Risalet-ül-mi'mâriyye ve adsız bir risale yazılmamış ve
bu güne kadar intikal etmemiş olsaydı Mimar Sınanın muhtasar terce-
me-î hâli, san'atı ve eserleri hakkında hiçbir şey öğrenmek kabil olma
yacak; üslûbları mütenevvi eserleri, kim bilir hangi mimarlara atfedi
lecekti. Hayatı mechûl olan şâir Eyyûbî, Kanunî Sultan Süleymamn
Mimar Sinana inşa ettirdiği su yollarının, kemerlerinin ve havuzîannm
nasıl yapıldığını etraflı olarak bildiren "Pâdişâhnâme" isimli manzum
ve kıymetli eserinde. Sinandan sadece "Mimar" kelimesile bahsedip ge-
çivermiştir.

Tine Sultan Ahmed camii ile etrafındaki müesseselerin miman

Sedefkâr Mehmed Ağa için Cafer Celebi "Mimârnâme"yi yazmasavdı

o zamanki mimârî san'atı ve tekniği ile Mehmed Ağanın terceme-i hâli
ve yetişme tarzı hakkında belki en küçük bir bilgi edinmek bile kabil
olmayacaktL

Saraydaki nakkaşların şehnâmenüvislerceyazılan manzum veya
mensur eserlerin ve başka kitapların içindeki menkıbeleri ve sahneleri
canlandırmak, bazı mühim vak'aları resmeylemek ve sayfalannı. sayfa
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zemin ve kenarlarmı tezyin etmek üzere tavzif edildiklerini bildiren
hükümler ve arzlar mevcudsa da bunlarda ekseriya nakkaş isimleri zik-
redilmemiştir. Çünkü bunlar, hem memur maaşı alan vazifeli nakkaş

lardı; hem de şehnâmeciler tarafından intihab olunurlardı. Şehnâmed-

lik ortadan kaldırılmadan evvel de, sonra da saraydaki nakkaşlar, ken
dilerine havale edilen "iş" leri yapmakla mükelleftiler.

Harç ve masraf defterleri ile ruznamelerde. hüccet, i'lâm ve te-
messük gibi resmî muamelâta âid evrakta nakkaş isimlerine tesadüf
edilmektedir. Fakat hayatlarının bazı safhalarını gösteren bu ufak-tefek
"kayd"!arla nakkaşların terceme-i hallerini öğrenmek elbette mümkün
değildir.

Osmanlılar Devri nakkaşları hakkında, ilk defa, ilmî usûl İle bir
tedkiknâme kaleme alan müverrih, muhterem hocam Köprülüzade Meh-
med Fuad Beydir. Bundan otuz-otuz bir sene e\'̂ "el îkdam gazetesinde
neşrettiği makalelerle o vakte kadar mechûl kalmış olan bazı nakkaş

ları -tarihî ve edebî me'hazlerinin verdiği malûmat nisbetinde- ilim âle
mine haber vermiş; o zamana kadar ciddî bir tedkîka tâbi tutulmamış

olan bu mevzu üzerine haklı tavsiyeleri ile nazar-ı dikkati celbetmek
İstemişti.

"Elvâh-ı Nakşijye Koleksiyonu" isimli risalesine. Müzeler Müdir-i
umumîsi Halil Edhem Bey de, Osmanlı Nakış San'atı ve nakkaşları hak
kında muhtasar bir mukaddime yazmışsa da, bunda, zamanmdaki bil
giden fazlası münderic değildir.

Daha sonra bu mevzu etrafında çalışarak makale ve risale yazan
larla kitaplarına müstakil fasıllar İlâve edenlerin mesaileriyle "Nakşı

mız Tarihi" inkişafa başlamıştır. Ezcümle Mimar Şihabeddin Uzluk, Dr.
Ahmed Süheyl Ünver, Tahsin Öz beyler, bu sahada ilk çalışanlardır.

Avrupalıların -muhtelif dillerle yazılmış- büyük veya küçük an
siklopedilerinde. "resim" ve "minyatür" maddelerinde ancak Mısırlıla

rın, Romalıların, Yunanlıların, Bizanslıların. İtalyanların, Almanların...

resim ve minyatürleri zikredilmektedir. $an'at tarihlerinde de Türk Na
kış San'atına ve nakkaşlarına dair ekseriya bir kayda tesadüf edilemez.
Son zamanlarda bahsedenlerin ekserisi de, hakikate mugayir hükümler
vermekte, Türk Nakış Ran'atmı İran mahsulü olarak göstermektedir
ler. Sakiz Ohanes Paşa zade müteveffa Armenak Bey de. gafletle veya
bililtizam, bu türlü hüküm verenlerin arasındadır.

Nakış San'atı ile diğer san'atlara âid vesikaların en çoğu Topkapı

Sarayı Hazîne-i evrakmdadır. Saray teşkilâtında [Ehl-i Hıref] isimli ce
mâat, hem güzel ve tezyin! san'at, hem hırfet (zanaat) mensublarından

müteşekkildi. Bunlar sarayın her türlü san'at ve hırfet ihtiyaçlarını te
min ile mükelleftiler. Bu teşkilât içinde nakkaşlar, mücellîdler, zemi-
şancılar... ayn ayrı cemâatler halinde çalışırlardı. Her cemâatin müs
takil darülmesalsi vardı. Bunların her biri, bir san'at ve hırfet mektebi
idi. Bu müesseselere .san'at ve hırfet kudretleri müsellem olanlar, doğ

rudan doğruya alınırlar ve takdir edilen bir yevmiye ile tavzif olunur
lardı. Maaşları gündelik üzerinden hesaplanırdı. Pençik ve devşirme
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oğlanlar arasından san'at ve hırfete mtistaid bulunanlar da şâgird (ta-
lebe-çırak) olarak cemâate gönderilirdi. Bu yevmiyeli şâgirdler, ehliyet
lerini isbat edince üstadlar zümresine geçerlerdi. Yabancı devletlerin
tâbiiyetindeki şöhretli san'atkârlarıncelb ve istihdamlarına çalışıldığı ve
gelenler hemen tavzif edildiği gibi yeni fethedilen memleketlerdeki san'-
atkârlar da alınıp getirilir, kendilerine liyakatleri ile mütenasib maaş

verilir, kendi memleketlerini aratmayacak derecede gönülleri almırdı.

Gerek Enderun-ı Hümâyûndaki, gerek Enderun dışındaki san'
atkârların tarihî kaynaklarda, yukarıda arzettiğim gibi, pek azının ismi
ve; tavsifi muka)^eddir. Topkapu Sarayı Hazine-i evrakındaki vesika
ların kısm-ı âzami, san'atkârların sadece isimlerini ve aldıkları yevmi
yeleri ihtiva etmekle beraber, bize, hiç olmazsa san'ata karşı gösterilen
alâkanın derecesini bildirmektedir. Bu vesikalar mevâcib ve vazifehârân
defterleri ile san'atkârların bayramlarda -mu'tad usule tebaiyetle- padi
şaha takdim ettikleri eserlerin isimlerini ve mahiyetlerini, padişah tara-
fmdan da bu takdimelere mukabil san'atkârlara verilen in'am ve ihsan-

lann mikdar ve nevilerini ihtiva eden takdime ve in'am defterleri, ay
rıca san'atkârlarla alâkalı müteferrik vesikalardır.

Topkapı Sarayında bu yazılı vesikalardan ve kayidîardan başka,

ekserisi imzasız, binlerce san'at eseri vardır. Yerli ve yabancı müze, ha
zine-i evrak ve kütüphanelerle hususî koleksiyonlarda da henüz tedkik
edilmemiş Osmanlılar Devri Türk San'atı vesika ve eserlerinin mikdarı

bir hayli yekûn tutar. Devlet arşivleri (Başbakanlık, Evkaf. Tapu, Ma
liye, mahâkim-i şer'iyye arşivleri), mahkeme, belediye ve sair devlet
müessesatı kayıdlan da, San'at Tarihimiz için mühim birer kaynaktır.

OsmanlılarDevri Nakış San'atı hareketlerini vesikalarla tesbite ça
lışırken diğer taraftan da bu san'atm bünyesini, menşe', İnkişaf, tekâ
mül ve inhitat sebeb ve merhalelerini ve bilcümle hususiyetlerini san'at
bakımından tedkik etmek lâzımdır. Ancak bu ikİ cebheden yapılacak

tedkikatın neticeleri bîr araya toplandıktan sonradır ki, ilmî hükümleri
muhtevi (Osmanlılar Devri Nakış San'atı Tarihi) yazılabilecektir.

«Nakkaş» kelimesi, bu günkü «ressam» kelimesinin medlûlûnden
daha şümullü bir mana ifade eder; Ressamlar, siyahkalemler. mtizeh-
hibler, musavvirler. şebihnüvisler. tarrâhlar, meclisnüvisler. cedvelkeş-

ler, rengzenler, duvar nakkaşları... "hep "Nakkaş" zümresindendirler.

Nakkaşlann bazısı, yapacağı resmin bilcümle çizgilerini çizer,
nihayet rengini de vurur, bütün bir eseri bizzat kendi hazırlar, ikmâl
ederdi. Fakat bazıları nakış san'atmın bir kolunda, meselâ şebihnüvis-

likte yâhud tarrâhlıkta veyâ müzehhiblikte ihtisas sahibi olup münha
sıran o sahada çalışırdı. Binaenaleyh bir meclis tasvirinde, her müte
hassıs üzerine düşen vazifeyi ifa eder ve eser de, böylece, şirket halin
deki çalışma mahsulü olarak ikmâl edilmiş olurdu. Bundan dolayıdır kl
ekser nakş eserlerinde, meselâ minyatürlerde veya tezhiblerde imza
mevcud değildir.

Neşrettiğim vesikalar, Topkapı Sarayı Arşivi İle Başbakanlık Ar
şivinde bulunan vesikaların ve kayıdların bîr kısmıdır. Bunlardan (Rebi-
ülâhir 932) tarihli vesika, ilk defa, merhum Muallim M; Cevdet Beyip

- •, .1 'i
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Ibn-i Batûta Seyahatnamesine yazdığı Zeylde neşredilmiştir. Ben, bu ve
sikaları "Türk Tezyini San'atlan" nı hazırlamağa başladığım sırada ted-
kik etmiş, bazılarını da istinsah etmiştim. 1939 Cihan Harbi içinde bu
vesikalar da sandıklanıp Anadoluya gönderilmiş olduğu için mütebâki
kısmını istinsah edememiştim. Bunların bazılarından son zamanlarda in
tişar eden makale ve risalelerde Dr. A. Süheyl Ünver ve Tahsin Öz bey
ler -bilvesile mehaz olarak- bahsetmişlersede bu güne kadar hiçbiri tam
olarak neşredilmemiştir.

Bu tetkiknamem. Güzel San'atlar Akademisi Türk San'atı Tarihi
ve İlâhiyat Fakültesi Türk-îslâm San'atlan Tarihi Enstitülerinin -bâkir
vesikalar üzerinde çalışılarak hazırlanmış ve neşredilmiş- ilk orijinal
mahsulüdür.

Birinci kısım, vesikaların metinlerini ve indeksi; ikinci kısım
vesikalarda mukayyed nakkaşlar hakkındaki mütalaalarımı; son kısım

da, kütübhane ve arşivlerde mevcud nakış eserlerinin kısaca tavsifi cet
velini ve foto-kopileri ıpuhtevidir.

r 4 4 Ic'
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Mevâcib-I Cemâ*at-i Ehl-i Hıref (1)
Cemâ'at-î Nakkaşân

1. Şâhkulu, Ressâm, 22 23. Mustafâ-i Buğdan, 6.5
2. Melek Ahmed-i Tebrizî, 24. 24. Hasan bin Hızır, 3.5

3. Hasan bin Mehmed, 20. 25. Mustafâ bin Yûsuf, 3.5
4. Hasan bin Abdülceltl, 20.S. 26. Şâh Hüseyin bin Ressâm Husâm, 6
5. Hüseyn-i Rûmî, 12.5, 27. Mehmed bin Hasan Çelebi. 3.5
6. Ahmed-i Rûmî, 10. 28. Ferruh-ı Çerkeş, 3
m

i . Turmuş bin Hayreddin, 15. 39. Ayas. 3
8. Ahmed gulâm-ı Fîrûz Bey, 15. Şâ^rdân
9. Üveys bin Ahmed, 12.5. 30. Hüseyin bin Hasan Çelebi, 2.5

10. Evrenos hiş-i Yahya, 10. 31. Yûsuf şâgird-i Kasım, 2
11. Bayram bin Derviş, 13 32. Yûsuf Şâgird-i Abdülevvel, 2.5
12. İbrahim bin Ahmed, 8 33. Durmuş şâgird-i dîger, 2
13. Mehmed bin Bayram, 8 34. Ali şâgird-i Hüseyn-i Rûmî, 2
14. Alî biradereş, 7 35. Hüseyn-i Üngürûs şâgird-i Hasan Çe
15. Abdüîvehhâb bin Fazîullah. 8.5 lebi, 3
16. Kasım-ı Isfahânî, 12,5 36. Mahmûd şâgird-i dîger, 2
17. Hacı Bey-i Tebrîzî, 10.5 37. Yûsuf şâgird-i Hüseyin Çelebî-i Kû-
18. Hâce Bey-i Tebrîzî, 10.5 çek, 3
19. Sultan Ali Başmal, 9 38. İskender şâgird-i dîger, 2
20. Mehmed bin Melek Ahmed, 7.5 39. Hüseyin şâgird-i Hasan Bey, 1.8
21. Alî birâdereş, 7.5 40. Nasûh şâgird-i Bayram, 2
22. Mehmed bin Abdürrahman, 4.5 4il. Ahmed .sâgird-i tbrâhim, l.â (2)

n

Defler-i Mevâcib-i Cemâ*at-i Ehl-i Hıref ki der vakt-i teftîş şüden

fermûde Vâcib-i Rebîu'lâhir Sene isnâ ve selâsine ve tia'amie

Bi-ma'rifel-i Dâvûd Ağa Serhâzin-i Enderûnî ve
Hasan eifakîr Kâtib (3)

Cemâ'at-i Nakkaşân

1. Şâhkulu, Ressftm, 22

Tebrizden sürgün gelüb Amasyada
cihet buyurulub îstanbul Hâssa harcına

havale olunmuş ve ba'dehû mezkûr def
tere ilhak olunmuş Fî gurre-i Muharrem
Sene 927 Ber mûcib-i Rûznâme.

2. Hasan bin Mehmed, 20

Babası Hâssa Acem üstâdlanndan o-

lub Mezkûr kabiliyyet birle Sultan Bâye-
zîd Hân tâbe serâhu evayillerinde cihet
olunmuş.

3. Melek Ahmed-i Tebrîzî, 24.
Sultan Bâyezid Hân zamânmda A-

cemden gelüb cihet olunmuş.

4. Hasan bin Abdülcelîl Ressâm, 20.5.
Babası Hâssa Acem üstâdlanndan

olub Mezkûr kabiliyet birle Sultan Bâye
zid Hân tâbe serâhu zamanında cihet o-

lunmuş. .
5. Hüseyn-i Rûmî, 12.5.

Tebrizden sürgün gelüb Amasyada

cihet buyurulub İstanbul Hâssa Harcına

havâle olunmuş ve ba'dehû mezkûr def

ti) Topkapı Sarayı arşivi. D. 9618 - 2. Yazısı : Siy&kat.
(3) Cemft'at-l Nakkaşftn. Varak 1 b.
(8) Topkapı Sarayı arşivi. D ; 9613 -1. Tazısı : Nesih.



92 RIFKI MELÛL MERİÇ

tere ilhak olunmuş Fİ gurre-i Rebî'-ulâ-
hir sene 929 Ber-mûcib-i Rûznâme.

6. Ahmed-i Rûmî, 10
Mislühû.

7. Turmuş bin Hayreddîn, 15.
Babası Hâssa nakkaşlarından kul o-

lub kabiliyet birle mezkûr cihet olunmuş

Sultan Bâyezid Hân zamanında.

8. Ahmed, Gulâm-ı Fîrûz Bey, İS.

Fîrûz Bey fevt oldukda san'at birle
cihet olunmuş Sultan Selîm Hân zamâ-
nında.

9. Evrenos, hîş-i Yahyâ, 10.
Kul hısımı olub şâgird ulûfesi olun

muş Sultan Bâyezîd Hân zamânında.

10, Üveys bin Ahmed, 12.5.
Babası Dergâh-ı Âlî çavuşlarmdan

olub san'at birle yazılmış Sultan Bâyezîd
Hân zamâmnda.

11. Bayram bin Derviş, 13
San'at birle yazılmış Sultan Bâyezîd

Hân zamanında.

• 12. Îbrâhîm bin Ahmed, 8.5
Mislühû.

13. Mehmed bin Bayram, 8.5
San'at birle yazılmış 2& Şevvâl sene

erba'a ve tis'a mi'e Her mûcib-i Rûznâme.

14. Alî, birâdereş, 7
Mislühû.

15. Abdülvehhâb bin Fazlullah, 8.5
Babası Hâssa üstâdlarından olub fevt

oldukda mezbûra şâgird ulûfesi olun
muş Sultan Selim Hân zamânında.

16. Kâsım-ı Isfahânî, 12.5
Tebrîzden sürgün gelüb Amasyada

cihet buyurulub İstanbul Hâssa harca ha-
vâle olunmuş ve ba'dehû mezkûr deftere
ilhak olunmuş Fî gurre-i Rebi'ulâhir sene
929 Ber mûcib-i Rûznâme.

17. Hacı Bey-i Tebrîzî, 10.5
Mislühû.

18. Hâce Bey-i Tebrîzî, 10.5
Mislühû.

19. Sultân Alî, Basmacı, 9.5
Mislühû.

20. Mehmed bin Melek Ahmed, 7.5
San'at birle yazılmış Sultan Bâyezîd

Hân zamanında.

21. Ali, birâdereş, 8

Mislehû.

22. Mehmed bin Abdürrahmân, 4.5
Babası Hâssa Acem üstâdlarından o-

lub mezkûr san'at birle yazılmış Sultan
Selîm Hân zamânında.

23. Mustafâ Buğdan, 6.5
Üstâd-zâde kul olub Hudavendigâr

Hazretlerine virilüb cihet olmuş Fî 2 Zil-

ka'de Sene Tis'a ve ışrîne ve tîs'a mi'e
Ber mûcib-i Rûznâme.

24. Hasan bİn Hızır, 3.5
San'at birle yazılmış Sultan Seltm

Hân zamânında.

25. Mustafâ bin Yûsuf, 3.5
San'at birle yazılmış 11 4 Cümâd-el

âhir Sene 926 Ber mûcib-i Rûznâme.

36. Hüseyin bin Ressâm Husâm, 6
Babası Acem üstâdlarından olub fevt

oldukda mezkûr san'at birle yazılmış Fî
14 Cemâziyelâhir Sene 930 Ber mücib-i
Rûznâme.

27. Mehmed bin Hasan, 4
Babası Hâssa üstâdlarındanolub mez

kûr san'at birle yazılmış Sultan Selîm
Hân zamânında.

28. Ferruh-ı Çerkez, 3
'An gılmân-ı pîskeş Mukaddemâ Hâs

sa harcdan alub hâliya mezkûr cemâ'ate

ilhâk olunmuş Fî gurre-i Muharrem Se

ne 91217 Ber mûcib-i Rûznâme.

29. Ayas-ı Arnavud, 3

'An gılmân-ı pîşkeş âmed Sultan Se
lîm Hân zamânında.

Şâgirdân-1 mezkûrîıı

30. Hüsevin bin Hasan Celebi. 2.5

Babası Hâssa üstâdlarından fevt ol

dukda mezkûr şâ<?ird ulûfesi olmuş Sul
tan Selîm Hân zamânında.

31. Yûsuf, şâoird-i Kasım, 2
Edirne Saravından virilmiş Sultan

Selîm Hân zamânında.

32. Yûsuf-ı Çerkez, şâgird-İ Abdûlevvel,
2.5

*An gılmân-ı pîşkeş âmed Sultan Se
lim Hân zamânında.

3Q. Turmuş, şâgird-i dîger, 2
Mislühû.

34. Ali, şâgird-i Hüseyn-i Rûmî, 2.

Edirne Saravından virilmiş F! 15 se
ne 925 Ber mûcib-i Rûznâme.

35. Hüsevn-i Üngürûs. şâgird-i Hasan
Celebi. 3.
Sinan Pasa sonundan Hudâvendi<»ftr

Hazretlerine intikâl itmiş Fî gurre-i Re-
ceb Sene 924 Ber mûcib-i Rûznâme..

36. Mahmûd. şâgird-i dîger, 2
Akçe ile alınmış kul Sultan Selîm

Hân zamânında.

37. Yûsuf şât^ird-i Hasan Celebi Köcük. 8
Yûnus Paşa kullarından olub Beylik

olunmuş.

38. İsVender. $âgird-i dîger, 2.
Edirne Saravından virilmiş Pt 6 Re-

hî'ulevvel Sene 956 Per mûcib-i Rûznâme.
39. Hüsevin sâgird-İ Hasan Bev, 1.5

'An gılmân-ı pîşkeş âmed Fî 27 Ce-
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mâziyelevvel Sene 92f7 Ber mûcib-i Rûz-
nâme.

40. Nasûh şâgird-i Bayram, 2
Akçe ile alınmış kul Fi 3 Cemâziyel

âhir Sene 9Î24 Ber mûcib-i Rûznâme.

41. Ahmed şâgird-i İbrâhim, 1.5
Kul oğlu olub mukaddemâ ulûfesi

Hâssa barodan alurmuş Sonra bu deftere
ilhak olunmuş Fî 25 Zilka'de Sene »30
Ber mûcib-i Rûznâme (4)

nı

Mevâcib-i Mezkûrîn 'an Cemâ'at-i Ehl-i Hıref Vâcib-i Muharrem ve
Safer ve Rebî'ulevvel Sene 952 <5)

Cemâ*at-i Nakkaşân

Bölük-i Kûmiyân

1. Şâhkuli-i Bağdâdî, Serbölük, yiğirmi
beş akçe.

2. Hasan bin Mehmed, yiğirmi iki akçe.
3. Turmuş bin Hayreddin, on altı bu

çuk akçe.

4. Ahmed-i Fîrûz Bey, on altı akçe.

5. Üveys bin Ahmed, on üç akçe.
6. Evrenos hîş-i Yahyâ, onbir akçe.
7. Bayram bin Derviş, on yedi akçe.
8. İbrahim bin Ahmed, on iki buçuk

akçe.

9. Mehmed-i Siyah (6) on altı buçuk
akçe.

10. Mustafâ Buğdan, on bir akçe

1)1. Alî, birâder-i Mehmed, sekiz akçe.
12. Mehmed bin Melek Ahmed, dokuz

akçe.

13. Alî, birâdereş, dokuz akçe,

14. Mehmed Abdurrahmân, beş buçuk
akçe.

15. Hasan bin Hızır, altı buçuk akçe.

16. Mustafâ bin Yûsuf, beş buçuk akçe.

17. Hızır bin Ali, sekiz buçuk akçe.

18. Yusuf-ı Rûm, yedi akçe.

19. Ahmed bin Kasım, altı akçe.

20. Ferhâd-ı Bosna, beş buçuk akçe.

21. Alî Çerkeş, iki buçuk akçe.

22. Mehmed bin Hasan, üç akçe.

23. Kasım-ı Amavud, beş akçe.

24. Yûsuf-ı Çerkeş, yedi akçe.

Şagirdân-ı Mezkûrîn

25. Abdülkerîm bin Hasan Çelebi, iki
akçe.

20. Ali, birâdereş, bir akçe.
27. Piri bin Abdülevvel, iki akçe.
2l8. Mustafâ bin Yûsuf, şâgird-i Kara

Memi, iki akçe.
29. Nebi bin Bâlî, şâgird-i dîger, bir akçe.
30. Hasan bin Kemâl, şâgirdr-i diğer, iki

akçe.
311. Alî, şâgird-i Hüseyin, bir akçe.
32. Mehmed-i Bosna, şâgird-i diğer, bir

akçe.

3>3. Kasım-ı Bosna, şâgird-i dîger,. bir ak
çe.

34. Cafer bin Alî, şâgird-i dîger, bir akçe.
3!5. Hüseyn-i Bosna, şâgird-i Yûsuf, bir

akçe.

36. Ahmed bin Ferruh, şâgird-i dîgerr bir
akçe.

37. Mehmed, şâgird-i Şâh Hiteeyin, bir
akçe

3ı8. Piri bin Ahmed, şâgird-i Rûmî, bir
buçuk akçe.

39. Mustafâ, şâgird-i Mir Aga, bir akçe.
40. Yûsuf, şâgird-i dîger, bir akçe.
41. Hamza-i Nimçe şâgird-i Kara Memi,

bir akçe.
42. Hurrem-i Nimçe, şâgird-i dîger, bir

akçe.
43. Alî-i Nimçe, şâgird-i dîger, bir akçe.
44. Mustafâ, şâgird-i Mehmed, bir ak

çe (7).

(4)
(6)

(6)

(7)

Cem&'at-i Nakkasftn. Varak 3 b. - 4 b.
Topkapı Sarayı arşivi, D : 9613 - 3. Yazısı Nesih.

"T" heırfinln üstünde gedde işareti varsa da bu kelimeyi "Siy^" okumak daha
doğrudur.

Sonradan U&ve edilmiştir.
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Mevâcib-i Cemâ'at-i Ehl-i Hıref vâcib-i Muharrem ve Safer ve
Rebi'ulevvel Sene 952

Böiük-i Acemân

46. Abdülâli-i Tebrizi, yiğirmi akçe.
46. Sultan Alî Basmacı, on iki buçuk

akçe.
47. Abdülhamîd-i Tebrizi, on beş buçuk

akçe.
48. Mehmed Şâh-ı Tebrîzî, on dokuz akçe.
49. Aliyyüddîn-i Tebrîzî, on be§ akçe.
50. Ali Bey-i Tebrîzî, on bir akçe.
51. Abdülfettâh-ı Tebrîzî, on iki akçe.
52. Abdülhâlık-ı Tebrîzî, on iki akçe

53. Ahi Bey-i Tebrîzî, on akçe.
•54. Ali kuli-İ Tebrîzî, üç buçuk akçe.
55. Emîr Aga-yı Tebrîzî, beş akçe.

56.

57.

59.

Sâgirdân
Pervane şâgird-i Abdülâli, iki akçe.
Kaytâs §âgird-i Abdülhamîd, iki akçe.
Hızır şâgird-i Sultan Ali, bir akçe.
Derviş Mehmed-i Isfahân, bir ak-

çe (8).

IV

Mevâcih-i Mczkûrîn 'an Cemâ-at-i Ehl-i Hıref-i Hâssa ^an vâcib-i
Rebiyülâhır ve Cumâdeyn Sene 965 (9)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Rûmiyâıı

1. Mehmed Şâh, Serbölük, 26
2. Üveys Ahmed, 14
3. Bayram Derviş, 19
4. Mustafâ Buğdan, 13
5. Alî Bayram, 8

8. Mehmed Melek Ahmed. 10 Mütevef
fa şüd.

7. Mehmed Abdurrahman. 6
8. Hasan Hızır, 7
9. Mustafa Yusuf, 5

10. CaTer Alî, 8
11. Yûsuf-ı Rûm, 11
12. Ahmed Kasım, 8

1'3. Ferhad-j Bosna, 9
14. Mehmed Hasan, 5
15. Kasım Arnavud, 7
16. Mehmed Abdülevvel, 2
17. Pîr Çelebi, 9
18. Hüseyin Bosna, 6

19. Pervâne Bosna, 2
20. Hasan Bosna, 5
21. Ca'fer Macar, 6
2ı2. Kasım-ı Çerkeş, 6
23. Haydar Arnavud, 9
24. Pîr Çelebi, 5
25. Pervâne Nevrekob, 5
26. Ali Macar, 6

Şâgirdân-ı mezkûrîn
27. Ali birâder-i Abdülkerîm. 2
28. Mustafa Dîvane, 2
29. Mehmed Bosna, 1 Mütemekkin der

Edirne.

30. Yûsuf Nemçe, 6
31. Rûm şâgird-i Serbölük, 6
32. Ca'fer Nasûh, 4
33. İskender Bosna, 1
34. Mahmûd-ı Gürel şâgird-i Mustafâ, 1

(10).

Cemâyat-i Ehl-i hıref kulları Dokuz yüz altmış beş Muharreminden
Dokuz yüz altmış altı Muharremin mevâeibine gelincedir ki

zikrolunur (11)

Cemâ'at-ı Kûm Nakkaşları

1. Kara Memi, Nakkaşbaşı, yiğirmi beş

buçuk.
2. Üveys bin Ahmed, on dört^ -
3. Bayram Derviş, on yedi, fevt cddu

(8) Cemâ'at-i Nakkâ^an, Varak' 2 b - 3 b.
(9) Topkapı Sarayı arşivi, D : 6600. Tazıeı ; Nesih.

(10) Cemâ'at-i Nakkasan, varak 12 a.
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dokuz yüz altmış altı Muharreminin
yiğirmi üçüncü gününde.

4. Mustafâ Buğdan, on dört
5. Ali bin Bayram, tekiz.
6. Mehmed bin Abdürrahman, altı bu

çuk.
7. Hasan bin Hızır, yedi buçuk.
8. Mustafâ bin Yûsuf, beş buçuk, Ulû-

fesine gelmedüğü ecilden dört ulûfe-
dir ki bâkiye konulub çıkmaz,

9. Ca'fer bin Ali Şerif, sekiz buçuk
10. Yûsuf-ı Rûm, on bir
11. Ahmed bin Kasım, altı buçuk
12. Ferhâd-ı Bosna, dokuz buçuk.
13. Mehmed bin Hasan, beş buçuk.
14. Kasım-ı Arnavud, yedi buçuk
15. Mehmed bin Abdülevvel, üç
16. Nebi-i Kara Memi, on
17. Hüseyn-i Bosna, altı

18. Pervâne-i Bosna, üç

19. Mustafâ Müzehhib, sekiz

20. Alî birâder-i Abdülkerîm, şâgird, iki
21. Mustafâ Dîvâne, şâgird, ild
22. Mehmed-i Bosna, şâgird, bir buçuk
23. Hurrem, şâgird, iki
24. Ca'fer bin Nasûh, şâgird, dört
25. tskender-i Bosna, şâgird, bir buçuk
26. Mahmûd Gürci, şâgird, bir akçe

Cemâ*at-i Acem Nakkaşları

27. Abdül'âlî-i Tebrizî, yiğirmi

28. Abdülhamid-i Tebrizî, on altı

29. Şâh Muhammed-i Tebrîzi, on dokuz
buçuk.

30. Ahi Bey-i TebrizS, on
31. Alikulu a'mâ, dört
32. Mir Aga Tebrîzi, yedi
3Ö. Pervane, Macar, dört
34. Kaytas, Fireng, şâgird, iki buçuk
3ı5. Derviş Mehmed, şâgird, üç (112)

VI

Defter-i Mevâcib-i Cemâ*at-i Ehl-i Hıref vâcib-i Receb Şâ'bân ve
Ramazân Sene Erba'a ve elf (13)

Cemâ*at-i Nakkâşân-ı Hâssa

1. Lûtft Abdullah, Sernakkaşân, 60 27. Sinan Hızır, 7

2. Cafer Abdullah, Kethüda, 41,& 28. Mahmûd Hüseyin, 6
3. Yahya Abdullah, Serbölük, 31.5 29. Mehmed Ali, 9

4. Hasan îbrâhim, 23 30. Yûsuf Hüseyin,, 0

5. Mehmed Ali, Seroda-i evvel, 14.5 31. Osman Abdullah, 13

6. Ali Ahmed, Seroda-i sâni, 29 32. Bekir Cafer, 5.5
7. Osman, yevm, 3tt' 33. Murâd Abdullah, 7.5

8. iskender, Bosna, 13 34. Şa'ban Abdullah, 9J5
9. Ali AbduUah, 32.5 35. Ayas Abdullah, 7.5

10. Hasan Mehmed Edirnevi, 6.5 36. Ahmed Abdullah, 11

n. Kaytas, Freng, 10.5 37. Ahmed Mahmûd, 12.5

12. Mahmûd Gürci, 6.5 38. Ahmed Ali, 10

13. Mehmed Ferhâd, 16.5 39. Ahmed Mustafa, 6

M. Uzeyr Ahi, ,12 (14) 40. Şa'bân Arnavud, 11

15. Kasım Ahi, 9 41. Mahmûd Müzehhib, 11.5

16. Davûd Sefer, 0.5 42. Ahmed Cafer, 8
17. Sefer Ali, 11.5 . 43. Fazlullah Osman, 8.5

18. Mûsa Ahmed. 10.5 44. Mehmed Abdullah, 6

19. Monla Emin, 15.5 45. Hızır Gazi, 10.5
20. Mehmed Nasûh, 46. Mustafa Hüseyin, 5

21. Velican, yevm, 7 47. Ya'kub Süleymân, #.'5
22. Mehmed Bursavî, 11 48. Mahmûd Receb, 5
23. Mehmed Mustafâ, 8.5 49. Mehmed Hızır, 6

24. Hamza Abdullah, 3 50. Mustafâ Ahmed, S

25. Ahmed Hasan, 11.5 51. Ni'metuUah Mustafa, 3.5

26. Hasan Abdullah, 15.5 52. Hüseyin Mustafâ. 2

(U) Topktpt Boran artM, t>: 9$a. Tam i KoeUı.

(12) C«mt'at-t Kakkata» Varak te. • 3 b.
(U) Tepkapı Baran aniM. D : W13 -18. Tasın : SiyOkat.

(14) Noktasu oldo^ ictn "Uzeyr" de, "Aaİs" de okunabilir; ( j jP )
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Nizâm, yeym, 5.6
Alî Bâlî, 5.5
Hasan Abdullah, 7

Yusuf Abdullah, 6
Mehmed Abdülkerim, 2
Mehmed, Kapucu, 5; (16).
Mehmed Fazlı Musavvir, 3.5
Mehmed Nakkaş, 2
Mehmed Reflkî, 3
Ferhâd Abdullah, 12

Şâgirdân-ı Mezkûrin
Mustafâ Mehmed, 2.5
Hüsrev Şçhnâmeî, 6.5
Mehmed Abdullah, 2

Mehmed Osman, 4

Rıdvan Abdullah, 3
Hemdem Abdullah, 4

Yûsuf Abdullah Fâiz, 6.9 (18)
. Hacı Mehmed Veli, 4
Dilâver Abdullah, 5
Ömer, yevm, 2
Mustafâ Mehmed Müzehhib, 3.5
Hasan Mahmûd, 2

Mehmed Mustafâ Ca'fer, 3
Ali Mustafâ, 3
Mehmed Mustafâ, 2.5
Hamza Mustafâ, 3 .

Receb Ca'fer, 3
Mahmûd, yevm, 5
Sa'dî, yevm, 3.5
Mustafâ Ca'fer, 2
Mahmûd Nakkâş, 6
Mehmed Rıdvân Abdullah, 2

Gazanfer Rıdvan Abdullah,; 2

Abdi Şa'ban §âgird-i Tiflîşî,.2.5 (17)
Mustafa Han&â, 3 .

Mehmed ;Ali,.-.'2 ..
İbrâhîm Mehmed, /3 ;

-i

91.

92.'
93.

94.

95.

96.

97.

98.

' 99.
100.

101.

102.

103.

104.

105.

106.

107.

108.

109.

110.

111.

112.

113.

114.

115.

116.

117.

118.

119.

120.

121.

122.

123.

124

vn

Mehmed Sa'di, 2
Maksûd şâgird, 2 ''
Mehmed Mustafa Dîvâne, 35
Mehmed Pîr Mehmed, 4

Rıdvan Abdullah, 4.5 Gedikli fthar
şüd.

Mehmed Hüseyin, 2
Yûsuf Abdullah şâgird-i Müzehhib, 2
Ahmed Mehmed, 2
Mehmed şâgird-i Mahnıûd, 2
Mustafa Cebei, 4.5
Ahmed Hüseyin, 2
Mustafa diger, 2.5
Mahmûd Mustafa, 4

Mustafa Küçük, 2
Mehmed şâgird-i Ali, 3
Bayram Ahmed, 2
Aİi Nakkaş, 3.5
Mustafa Ali, 2
Mehmed Osman, 5.5
Mustafa Mehmed, 2
Murâd Mehmed, 2
Mehmed Veli, 2
Ramazan, müsUm-i nev, 5.5
Derviş Yûsuf, 7
Keyvan Abdullah, 2.5
Mehmed Şeydi, 2
Mehmed, yevm, 2

Bekir, yevm, 2
Ahmed birâder-i Sinan, 2
Mehmed Keyvan, 5
Hasan Abdullah, 2 'an müteferrika
âmed.

Torna Manol, 3
Mustafa Mahmûd, 2 'an müteferrika
âmed.:

tbrâhîm Mahmûd, 2. 'an. müteferri
ka âmed 018) :. ,

Defter-i Mevâcib-i Cemâ'at-i Ehl-i Hıref vâdb>-i Masar

Sene Hamse ve elf (19) - ,

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Lûtfi Abdullah-Şerâakkaşân,80
2. Ca'fer Abdullah Kethudâ, 42.5
3. Yahya Abdullah Serbölük, 31.5
4. Hasan İbrâhîm, SOrSl
5. Mehmed Ali, .Seroda-i e^el, 10.5

9.

10.

Ali Ahmed, Serbd^-i sânİi', ^
Osman, yeym,,31 '
İskender Bosna, İ3 El-müteveffâ
Ali Abdullah, 33.5-30 ;
Hasan Mehmed Edime, 6.552

(16) kelimesi, noktasu olduğu iclu "Kapucu*

nabUİr. • '

(16) kelimesi noktasızdm'^ . jsİ .'.■'.♦i. .ıa*;î-.î

(17) Bu kelime, ancak, "Tifllst" okupabtliyör.'*.
(18) Cem&'at-i NakkasAn, Varak 8 b. - 4 o.
(18) Topkapı Sarayı ersM. D: 9613v-İ6. Tansı : Siy&kat.

"Koyacu*-- Vfri"FtttıAt":'.otein
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Kaytas-ı Fireng, ,10.5 El-müteveffa
Mahmûd-ı Gürci, 6.5 - 6
Mehmed Ferhad, 16.5
Uzeyr Ahî, 12 - 11
Kasım Ahi, 6
Dâvûd Sefer, 9.5 -10
Sefer Ali, 11.5
Mûsâ Ahmed, 19 - 18
Ahmed Halîfe, 13 Be E^'be reft - 15
Mehmed Nasûh, 6-52
Velican, yevm, 9-7
Mehmed Bursa, 11
Mehmed Mustafâ, 8.5 - 7
Hamza Abdullah, 3
Ahmed Hasan, 12
Hasan Abdullah, 19.5 - 11

Sinan Hızır, 7 Bâ tezkire be ma'ri-
fet-i Kâtib-i Mehterân-ı Hayme Bâ-
li Efendi.

Mahmûd Hüseyin, 6
Mehmed Ali, 9-8
Yûsuf Hüseyin, 9
Osman Abdullah, 15 - 92

Bekir Ca'fer, 5.5
Murâd Abdullah, 7-6
Şa'ban Abdullah, 11-92
Ayas Abdullah, 9.5 - 72
Ahmed Abdullah, 12 -11

Ahmed Mahmûd, 13 El-müteveffâ
Ahmed Ali, 10 Be Kâ'be reft Tâbi'-i
Kâtib.

Ahmed Mustafâ, 6-5
Şa'bân Arnavud, 11-82

Mahmûd Freng, 13 - 10
Ahmed Ca'fer, 8.5 - 62
Fazlullah Osman, 8.5

Mehmed Abdullah, 6-42

Hızır Gazi, 11
Mustafâ Hüseyin, 5-42
Ya'kub Süleymân, 8.5 - 42
Mahmûd Receb, 5
Mehmed Hızır, 6-5
Mustafâ Ahmed, 3
Ni'metuUah Mustafâ, 4.5 - 32

Hüseyin Mustafâ, 2.5 - 2
Nizâm, yevm, 5.5-6
Ali Bâli, 5.5 - 32

Hasan Abdullah, 7 'An Sancak â-
med - 6

Yûsuf Abdullah, 6 - 52

Mehmed Abdülkerim, 2

Mehmed Kapucu, 5 (20),
Mehmed Fazlı Musavvir, 3.5 Be Kâ'-
be reft (üstü çizilmiş)

Mehmed Nakkaş, 2 Reft Bevvâb şüd

Öl.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

69.

70.

71.

Mehmed refiki Edime, 3 Tezkeresi
taleb oluna (21)

Ferhâd Abdullah, 12 Be Kâ'be reft
(Üstü çizilmiş)

Hüsrev-i Şehnâmeî, 6.5
Ali Nakkaş, 'An şâgirdân âmed, 32
Bayram Ahmed, 0.5 'An şâgirdân

âmed,

Mehmed Ali, 5 'An arabacıyân âmed
Bölüğü suâl oluna.

Şâgirdân-i Nakkaşân-ı Hâssa
Mustafa Mehmed, 2.5
Hüsrev Şehnâmeî, 6.5 Reft be-üstâ-
dân.

Mehmed Abdullah, 2
Mehmed Osman, 4

Rıdvan Abdullah. 3 Reft be-gılmân-ı

acemiyân.
Hemdem Abdullah, 4

Yûsuf Abdullah, 6.5
Hacı Mehmed Veli, 4

Dilâver Abdullah, 5

Ömer, yevm, 2
Mustafâ Mehmed Müzehhib, 3.5
Hasan Mahmûd, 2
Mehmed Mustafâ Ca'fer, 3

Ali Mustafâ, 3
Mehmed Mustafâ, 2.5

Hamza Mustafâ, 3
Ahmed Hızır, 3

Mahmûd-ı Rûm, 5
Sa'di, yevm, 3.5 El müteveffâ
Mustafâ Ca'fer, 2
Mahmûd Nakkaş, 6
Mehmed Rıdvan Abdullah, 2 Ge-
dik-i âhai- şüd.

Gazanfer Abdullah, 2
Abdi Sinan şâgird-i Tiflîsi, 2.5' (22)
Mustafâ Hamza. 3

Mehmed Ali, 2

Mehmed İbrahim, 3
Mehmed Sa'di, 2
Maksûd, şâgird. 2
Mehmed Mustafâ Divâne, 3.5
Mehmed Pir Mehmed, 4

Rıdvân Abdullah, 4.5 Cîedik-i fthar

şüd.

Mehmed Hüseyin, 2
Yûsuf Abdullah şâgird-İ Müzehhib, 2
Ahmed Mehmed, 2

Mehmed şâgird-i Mahmûd, 2
Mustafâ Cebei, 4
Ahmed Hüseyin, 2

Mustafâ diğer, 2.5
Mehmed Mustafâ, 5.5

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

30.

81.

82.

83.

84.

85.

87.

38.

89

90

91

92

93

94

95

96

97

98

99

100

101

102

103

104

105

106

(90) kelimesi için (15) numaralı nota bakım»..

(21) kelimesi, "Raklkl", "Refiki" ve "refiki" okunabilir.

(23) Bu kelime İcin (17) numaralı nota bakmu.
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107. Mustafâ Küçük, 2
108. Mehmed şâgird-i Ali, 3
109. Hayram Ahmed, 2 Reft be üstâdân,
110. Ali Nakkaş, 3.5 Reft be üstâdân
111. Mustafâ Ali, 2
112. Mehmed Osman, 6
1İ3. Mehmed Mustafa, 3
114. Mehmed Murâd, 2
115. Mehmed Veli. 2

116. Derviş Yûsuf, 8.5

117. Keyvan Abdullah, 2.5

118. Mehmed, yevmiyesi, 2

119. Mehmed, yevm, 2

120. Bekir, yevm, 2 Reft be üstâdân

121. Ahmed birâder-i Sinan. 3.a tbtidâsı

görüle.

Mehmed Keyvan, 5.5 Bâ tezkire-i
Monla Kasım.

Hasan Abdullah, 2
Mustafâ Mahmûd, 2 ihtidası görüle
İbrâhîm Mahmûd, 2 ibtidâsı görüle
Pûr-ı Manol, 3.5
Mehmed Abdullah, 2 ibtidâsı görüle
Mûsî Nakkaş, Rengzen, 2 ibtidâsı

görüle.

Mustafâ Ali, 2 ibtidâsı görüle.
İbrâhim Ali, 2 'An müteferrika âmed
ibtidâsı Asitâne ismi mahkûkdür
Temessük taleb oluna (23).

121.

122.

123.

124.

125.

126.

Il2f7.

128.

129.

vın

Defter-i Mevâcibi Cemâ'at-i Ehl-i Hıref der vâcib-i Masar
Sene Erba'a Aşere ve Elf Sene 1014 (24)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Lûtfi Abdullah, Serbölük, 40
Sefer Ali, Kethudâ, 19.5
Yûsuf Hüseyin, Serbölük, 14.5
Ahmed Abdullah, Seroda, 20 Be hod
Fi 28 Cumâdelâhir Sene 14
Mahmûd, fi yevm 6.5
Mehmed Ferhâd, 17.5
Uzeyr Ahmed, 13.5
Dâvûd Sefer, 10
Mûsâ Ahmed, 21.5
Monla Emin, 18
Mehmed Bursavî, II
Mehmed Mustafâ, 12.5
Ahmed Hasan, 13
Hasan Abdullah, 19.5
Sinan Hızır, 10
Mehmed Ali, 11
Osman Abdullah, 20
Murâd Abdullah, 10
Ahmed Mustafâ, 7
Şa'ban Arnavud, 12
Mahmûd Müzehhib, 15
Ahmed Ca'fer, 9
FazluUah Osman, 10
Mehmed Abdullah, 8
Mustafâ Hüseyin, 8
Ya'kub Süleyman, 9
Mahmûd Receb, 5.5... Behod Fi 28
Cumâdelâhir Sene 14 'an yed-i Şeh

remini.

Mehmed Hızır, 8
AU Bâli, 5.5
Yûsuf Abdullah, 8.5
Mehmed Refiki, 4 (yâhud Rakîkî)

32. Ferhâd Abdullah, 12
33. Bayram Ahmed, 5
34. Bekir, fi yevm, 3
35. -Mehmed Ali, 7.5
36. Hacı Veli Mehmed, 5
37. Ahmed Osman, 3
38. Mehmed Hüseyin, 7.5
39. Ahmed Yûnus, 3.5
40. Mahmûd Mustafa, 7
41. Ramazan Abdullah, 6 Gaib

Şâgirdân-ı Mezkûrîn
42. Mehmed Osman, 4 Be hod Fi 28 Cu

mâdelâhir Sene 14
43. Ömer, fî yevm, 2.5
44. Mustafâ Mehmed Müzehhib, 5
45. Hasan Mahmûd, 2
46. Receb Ca'fer, 4
47. Gazanfer Abdullah, 2
48. Abdi Şa'ban, 2.5
49. Mehmed Ali, 2
50. Mehmed Mustafâ Dîvâne, 6
51. Mehmed Pir Mehmed, 4
52. Yûsuf Abdullah şâgird-i Müzehhib, 2
53. Mustafâ Dîger, 5
54. Mehmed şâgird-i Ali, 2
55. Mustafâ Küçük, 2
56. Mustafâ Ali, 2
57. Mehmed Osman, 6
58. Keyvan Abdullah, 4.5
59. Mehmed, yevmiyesi, 2
60. İbrâhîm Mahmûd, 2
61. İbrâhîm Ali, 5.5
62. Mehmed Mahmûd, 2.S
63. Rıdvan Abdullah, 2.5 (25)

(23) Cemâ'at-i Nakka«&n, varak 3 b. • 3 b.
(24) Topkapı Sarayı aralvl. D : 7253. Yaosı : Slyikat
(26) Cemâ'at-i Nakkâtan, Varak 2 b. • 3 a.



NAKIŞ TARtHÎ VEStKALARI

IX

Delter-i Mevâcib-i Ceınâ*at-i £hl-i Hıref der vâcib-i Recec

Sene Hamse 'aşere ve elf Sene 1015 (26)

Cemâ'al-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Lûtfi Abdullah, Serbölük, 40 30. Bekir, fi yevm, 3
2, Sefer Ali, Kethudâ, 21 31. Mehmed Ali, 7.5
3. Yûsuf Hüseyin, Serbölük, 15.5 32. Hacı Veli Mehmed, 5

4. Ahmed Abdullah, Seroda, 20.5 33. Ahmfed Osman, 4
5. Mehmed Ferhâd, 17.5 34. Ahmed Yunus, 3.5
6. Dâvûd Sefer, 10 35. Mahmûd Mustâfa, T
7. Mûsâ Ahmed, 21 Giriftâr güd 36. Ramazan Abdullah, 7 (27)
8. Monla Emin, 19 Şâgirdân-ı Mezkûrin
9. Mehmed BursavS, 11 37. Mehmed Osman, 4.5

10. Mehmed Mustafâ, 12.5 38. Ömer Mehmed, 2.5
11. Ahmed Hasan, 13 39. Mustafa Mehmed Müzehhib, 5
12. Hasan Abdullah, 19.5 40. Hasan Mahmud, 2
13. Sinan Hızır, 10 41. Receb Ca'fer, 4
14. Mehmed Ali, 11 42. Hızır Abdullah, 2
15. Osman Abdullah, 20 43. Abdi Sinan. 2.5

16. Murad Abdullah, 10 44. Mehmed Ali, 2
17. Ahmed Mustafa, 7 45. Mehmed Mustafa Dîvâne, 6
18. Şa'ban Arnavud, 12 46. Mehmed Pir Mehmed, 4
19. Mahmud Müzehhib, 15 47. Yûsuf Abdullah Müzehhib, 2.5
20. Ahmed Ca'fer, 9 48. Mustafa Küçük, 2
21. FazluUah Osman, 9 19. Mustafa Ali, 2
22. Mehmed Abdullah, 8 50. Mehmed Osman, 6
23. Ya'kub Süleyman, 9 51. Keyvan Abdullah, 4.5
24. Mahmud Receb, 5.5 52. Mehmed, yevmiyesi, 2
25. Mehmed Hızır, 8 53. îbrâhim Mahmûd, 2
26. Yûsuf Abdullah. 8.5 54. İbrahim Ali, 5.5
27. Mehmed Refiki, 4 (yâhud Rakiki) 55. Mehmed Mahmûd, 2
28. Ferhad Abdullah,- 12 56. Rıdvân Abdullah, 2,5
29. Bayram Ahmed, 5 57. Mustafâ Hızır, 10 (28)

Defter-i Mevâcib-i Ehl-i Hıref *an vâcib-i Masar

Sene Seb'a ve 'ışrine ve elf (29)

Cemâ'at-i Nakkaşân

99

1. Ali, Üstâd, 37 £e hod
2. Yûsui, Kethüdâ, 82 Be hod
3. Ahmed Abdullah, 23 Be hod
4. Osman Abdullah Seroda, 25.5 Be hod
5. Mehmed Ferhâd, 13 Be hod

6. Dâvûd Sefer, 11 Be hod
7. Mehmed Mustafa, 13 Be hod
8. Mehmed, Bursa, 11

9. Ahmed Hasan, 15 Be hod
10. Hasan Abdullah, 20.5 Be hod

11: Mehmed Ali, 11
12. Ahmed Mustafa, 11.5 Be hod

13. Şa'ban Amavud. 17 Be hod
14. Ahmed Ca'fer, 9.5 Be hod
15. Mehmed Abdullah, 8 Be hod
16. Ya'kub Süleyman, 13.5 Be hod
17. Mahmud Receb, 7.5 Be hod
18. Mehmed Hızır, 12 Be hod

19. Mehmed Refiki, 4 (yâhud Rakiki)
20. Bayram Ahmed. 7 Be hod

(26) Topkapı Sarayı arşivi, D : 9613-5. Tazısı : Slyâkst.
(27) İsinin Üstünde kırmızı mürekkeble (gaib) kelimesi, altında (m), barfi yaziiıdır.

(28) Cemft-at-i Nakka«&n, Varak 2 b. - S a.
(28) Topkapı Sarayı arşivi, D ; 10010. Tazısı : Siyflkat
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21. Bekir, yevmiyesi, 7 Be hod
22. Mehmed Ali. 11 Be hod

23. Hacı Veli Ahmed, 7.5 Be hod
24. Ahmed Osman, 6.5 Be hod

25. Ahmed Yusuf, 3.5 Be hod

26. Ramazan, yevm, 8.5 Be hod
27. Mustafa Müzehhîb, 19.5 Be hod
28. Mehmed Osman, 6.5 Be hod

29. Rıdvan Abdullah, 5 Be hod
30. Receb Hızır. 5 Be hod

31. Ali Mustafa, 6 Be hod
33. Mehmed Osman, 8 Be hod
33. Mustafa Hızır, 15

34. Mehmed Mahmûd, 8 Be hod
35. Mahmûd Şa'ban, 4 Be hod
36. Mustafa Ahmed, 11.5 Be hod
37. Muharrem Hacı, 5 Be hod
38. Monla Emin. 13 Be hod

39. Mustafa Muharrem, 4.5 Be hod
40. Yusuf Abdullah, 7.5 Be hod
411. Mehmed Mustafa, 4 (30)
42. İbrahim Mehmed, 7 Be hod

Şâgirdân-1 Mezkûrîn
43. Abdi Şa'ban, 2.5 Be hod

44. Mehmed Mustafa Divâne, 6.5 Be hod
45. Mehmed Ramazân, 6
46. îbrâhira, yevmiyesi, 5
47. Ramazan Yunus, 2.5 Be hod
48. Yusuf Abdullah, 2.5 Be hod
49. Ramazân Ahmed, 2 Be hod
50. İbrâhîm Mustafâ, 2 Be hod
51. Mehmed Mehmed, 5.5 Be hod
52. Mehmed Mahmûd, 4 Be hod
.53. Keyvan Abdullah, 4 Be hod Tevec

cüh şüd bevvâb alâ hâlihi Ol)
54. Perviz Abdullah, 3
55. Mehmed Bekir, 3
56. Murad Abdullah, 2 Be hod
57. Mehmed Ahmed, 2 Be hod
58. Baki Mehmed, 2.5 Be hod
59. Ahmed Hudaverdi. yevmiyesi, 2 Be^

hod.

60. Bekir Dâvûd, 2 Be hod
61. Hasan, yevmiyesi, 5 Be hod *An mü

teferrika âmed (32)
NOT: Müteferrika cemâ'atinde [Nak

kaş Mehmed Ahmed, 2] kaydı vardır.

XI

Defter-i Mevâcib-i Cemâ^at-i Ehl-i Hıref der vâcib-i
Lezez Sene 1033 (33)

C^mâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Ali Üstâd, Serbölük, 38
2. Yusuf Hüseyin, Kethudâ, 32
3. Ahmed Abdullah, Serbölük, 33
4. Osman Abdullah, Seroda, 30
5. Dâvûd Sefer, 11
6. Mehmed Mustafa, 21
7. Ahmed Hasan, 15
8. Şa'ban Arnavud, 18
9. Ya'kub Süleyman, 13

10. Mahmûd Rereb, 10
11. Mehmed Hızır, 15
12. Bayram Ahmed, 7
13. Mehmed Ali, 11

14. Ahmed Osman, 7

15. Ahmed Yımus, 4
16. Mustafa Melımed Müzehhib, 14
17. Receb Dede, 8

18. Ali Mustafâ, 6
19. Mehmed Osman, 11
20. Mehmed Mahmûd, 9
21. Mahmûd Şa'ban, 7

22. Yusuf Abdullah, 7,5
23. tbrâhim Mehmed, 8
24. Pir Dâvûd, 4.5
25. tbrâhim Mustafâ, 3
26. Mustafâ Ahmed, 2
27. Mehmed Ali, 11

Şâgirdân

28. Abdi Şa'ban, 4
29. İbrâhîm, yevm, 6
30. Ramazan Yunus, 3
31. Yusuf Abdullah, 4
3.2. Ramazan Ahmed, 4
33. Mehmed Mehmed, 6.5

34. Mehmed Mahmûd, 4.5
35. Ken'an Abdullah, 4
36. Perviz Abdullah, 3
37. Mehmed Pir, 3.5
38. Murâd Abdullah, 6.5
39. Mehmed Ahmed, 3 - 3.5
40. Bâlî Mehmed, 6.5

(88) "b«-bCKj" yasıhp Q«tfl çlzlhala; »0111» "•«hTMi rwlâ fOd" kaydı flâvc «dllınistir.

(81) Bfiyle okunabiliyor.
(83) C«tn&'at-i NekkaeAn. Varak 3 b. - 8 a.
(88) Topkapı Sarayı arsirt, D : 8494. Tazuı : SIyAkat.
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41. Ahmed Hudâverdi, 4.5
42. tbrâhîm Mehmed, 2 - 2.5
43. Halil Mustafâ, 6
44. Turmuş Mehmed, 3

45. Mehmed Ahmed, 2
46. Hüseyin Ahmed, 2
47. Hüseyin Abdullah.

xn

Defter-i Mevâcib-i Cemâ*at-i Ehl-i Hıref der vâcib-i

Lezez Sene 1033 (34)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Ali, Üstâd, Serbölük, 38 - 1682
2. Yusuf Hüseyin, Kethüda, 32 - 1418
3. Ahmed Abdullah, Serbölük, 33 - 1462
4. Osman Abdullah, Seroda, 30 - 1329.
5. Dâvûd Sefer, 11
6. Mehmed Mustafâ, 20 - 880
7. Şa'ban Amavud, 17
8. Ya'kub Süleyman, 13

9. Mehmed Receb, 10
10. Mehmed Hızır, 15

11. Bayram Ahmed, 7 - 304
12. Mehmed Ali, 11
13. Ahmed Osman, 7
14. Ahmed Yunus, 4 - 170
15. Mustafâ Mehmed Müzehhib, 14

16. Rıdvan Abdullah, 5
17. Receb Dede, 7
18. Ali Mustafâ, 6
19. Mehmed Osman, 11 - 480
20. Mehmed Mahmûd, 9 - 440
21. Mahmud Şa'ban, 7
22. Mustafâ Muharrem, 5.5
23. Yusuf Abdullah, 7.5
24. Îbrâhîm Mahmûd, 7

25. Pîıî Dâvûd, 4.5
26. Îbrâhîm Mustafâ, 3
27. Mustafâ Ahmed, 2

28. Mehmed Ali, 11

Şâgirdân-1 Mezkûrîn
29. Abdi Şâ'ban, 4
30. Îbrâhîm, yevm, 6 - 280
31. Murtazâ Yûnus, 3
32. Yusuf Abdullah, 4
33. Ramazan Ahmed, 4
34. Mehmed Mehmed, 6.5

35. Mehmed Mahmûd, 4.5
36. Ken'an Abdullah, 4

37. Pervîz Abdullah, 3
38. Mehmed Pîrî, 3.5
39. Murâd Abdullah, 6.5
40. Mehmed Ahmed, 3.5
41. Bâlî Mehmed, 5.5
42. Ahmed Hudâverdi, 4.5 - 100
43. Halil Mustafa, 6

44. Turmuş Mehmed. 3
45. Mehmed Ahmed, 2

46. Hüseyin Ahmed, 2
47. Hasan Abdullah, (36)

XIII

Defter-i Mevâcib-i Cemâ'at-i Ehl-i Hıref der vâcib-i... (36)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Ali üstâd, Serbölük, 40 Be hod
2. Yûsuf Hüseyin, Kethudâ, 32 Be hod
3. Ahmed Abdullah, Serbölük, 33 Be hod
4. Osman Abdullah, Seroda. 30 Be hod
5. Davûd Sefer, 11
6. Mehmed Mustafa, 22
7. Ahmed Hasan, 16

9, Şa'ban Arnavud, 19

9. Ya'kub Süleyman, 13
10. Mahmûd Receb, 10 Be hod
11. Bayram Ahmed, 7 Be hod
12. Mehmed Ali, 11 Be hod
13. Ahmed Osman, 7 Be hod
14. Ahmed Yunus, 4 Be hod
15. Mustafa Mehmed Müzehhib,

hod.

19 Be

(84)

(85)

(38)

Topkapı Sarayı arelvl. D : 2993. Yazısı ; Slyftkat kırması. Kabında ; "Defter-l
Mey&cib-i Cemâ'at-i Hademe-i Bhl-1 Hıref der vftcib-i Lezez 1033 "an cftnib-i
Hızır Aga-i Hazlne-1 Enderunl"

Cemâ'at-l Nakkaaan, Varak 2 b.

Topkapı Sarayı arsİvİ, P : 1650. Tazısı : Siyâkat..'. 1033 eenesinden sonraya âid
tarihsiz defterdir.

•. Z£k:1 oral
KİTAPLIĞI
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16. Rıdvan Abdullah, 5 Be hod
17. Receb Dede, 10
18. Ali Mustafa. 6 Be hod

Mehmed Osman. 11 Be hod
Mehmed Mahmûd. 9
Yusuf Abdullah, 7.5 Be hod

22. tbrâhîm Mehmed. 9 Be hod
23. Pîr Dâvûd. 5.5

İbrahim Mustafâ. 3.5
Mustafâ Ahmed, 2
Mehmed Ali. 11

^â8:irdân-ı Mezkûrîn
Abdi Şa'ban, 4
İbrâhîm, yevm, 7
Ramazan Yunus. 3

19.

20.

21.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30. Yusuf Abdullah, 4

31. Ramazan Ahmed, 5.5 Be hod
32. Mehmed Mehmed, 6.5
33. Mehmed Mahmûd. 4.5
34. Ken'ân Abdullah, 4
35. Pervîz Abdullah, 3
36. Murâd Abdullah, 6.5 Be-hod
37. Mehmed Ahmed, 3.5
38. Bâki Mehmed, 5.5 Be-hod
39. Yûsuf Hudâverdi, 4
40. İbrâhîm Mehmed, 2
41. Halil Mustafâ, Bi-reft
42. Turmuş Mehmed, 3
43. Mehmed Ahmed. 2 Be-hod
44. Hüseyin Ahmed, 2 Be-hod
45. Hüseyin Abdullah, Çaşnîgîr, 6 Be-hod
46. .Ahmed Ali Salar. 2.5 Be-hod (37)

XIV

Başı sonu eksik Mevâcib defteri (38)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. AH Üstâd, Sernakkaş, 40 -

1300

500

1800
2. Ahmed Osman, Kethudâ, 14 - 500
3. İbrâhîm Mahmûd, Serbölük, 11 - 330
4. Mehmed Ahmed, Seroda, 9 - 300
5. Ya'kub Süleyman, 13 - 390

6. Bayram Ahmed, 7 - 230 Der-kfse
7. Mehmed Ali, 15 - 500
8. Ahmed Yûnus, 4 - 150
9. Receb Dede, 10 Bir dâne

10. Ali Mustafâ, 6 - 180

11. Mahmûd Osman, 11 - 330 Be-dest-i
Bolükbaşı.

12. Yûsuf Abdullah, 7.5 - 240
13. Pîr Dâvûd. 73-300

14. tbrâhîm Mustafâ, 3.5 - 45 Der-ldse
15. Mustafa Ahmed, 2.5 - 70

550

120
16. Mustafâ Hızır, 20 Der kise

670

Be-dest-l Kethuda-i,..

17. Mehmed Mahmud. 4.5 - 130

18. Mehmed Mehmed. 3-90

19. Mahmûd Mustafâ, Çâşnîgîr, 13 - 400
20. Bâkî Mehmed, 6-180
21. Murâd Abdullah, 7 - 240

Şâgirdân-ı MezkOrfn

22. Abdi Şa'ban, 4-130

23. Ramazan, yevm, .3-66 Der-klse

24. Yusuf Abdullah, 4 - 130

25. Ramazan Mehmed, 5.5 - 200

26. Ahmed Hudâverdi, 4 - 130

27. Mehmed Ahmed, 2-70

28. Hüseyin Ahmed, 2 - 70

29. Ahmed Ali Sâlâr. 2 - 70 Tâb!'-i Aga
30. Osman Hüseyin, 10 - 300

31. Piyâle Abdullah, 10 - 800 Be-dest-l
Sernakkaşân.

32. Mehmed Ahmed, 2-70 Be-dest-i tb»
râhîm SerboIük

83. Yûsuf AbduUsh, 2-70 (89)

(87) Cemft'at-I NakkagAn. Varak 2 b, - 8 a.
(38) Topkapı Sarayı arglvl. D: 9613-12. Taa« SlyAkat... Bene 1038 Ue Sene 1047

arasında tutulmug defter.
(89) CemA'at-1 NakkagAn, Varak 1 b. t« 4 a.
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XV

108

Defter-! Mevâcib-i Cemâ'at-i Hademe-i Ehl-i Hıref der

vâcib-i Lezez Sene 1047 (40)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Ali Üstâd, Semakkaş, 40
2. Ahmed Osman, Kethudâ, 14.5
3. tbrâhîm Mahmûd, Serbölûk, 11
4. Mehmed Ahmed, Seroda, 9
5 Ya'kub Süleyman, 13
6. Mehmed Ali, 15
7. Ahmed Yunus, 4

8. Receb Dede, 10

9. Ali Mustafâ, 6
10. Mahmud Osman, 11
11. Yûsuf Abdullah, 8.5

12. Pîr Dâvûd, 8.5
13. Mustafâ Ahmed, 2.5

M. Mustafa Hızır. 20 -1770 Be-hod Mez-
bûrun yerine nzâsile Murâd Abdul
lah Sefere ta'yîn olunmuşdur.

15. Mehmed Mahmud, 4.5
16. Mehmed Mehmed, 3
17. Mahmud Mustafâ, Çaşnîgîr, 13
18. Bâlî Mehmed, 0
19. Murâd Abdullah. 8

Şâgirdân-ı Mezkûrîn-i Hâssa

20. Abdi Şa'ban, 4

31. Ramazan, yevm, 3

22. Yûsuf Abdullah. 4

23. Ramazan Mehmed, 5.5
24. Ahmed Hudaverdi, 4

25. Mehmed Ahmed, 2

26. Hüseyin Ahmed, 2
27. Ahmed Ali Sâlâr, 2
28. Osman Hüseyin, 10
29. Piyâle Abdullah, 10 Sefer-Be-hod 868
30. Mehmed Ahmed, 2

31. Yûsuf Abdullah, 2
32. Mustafâ Abdullah, 2

33. Abdi Abdullah, 2

34. Ahmed Mehmed, 2
35. Mehmed Abdullah, 2
36. Osman Hüseyin, 3.5

37. Ya'kub Mehmed, 2

36. Hüseyin Abdullah, 2 C41).

XVI

Defter-î Mevâcib-i Cemâ*at-î Hademe-i Ehl-i Hıref der

Tâcib-İ Masar Sene 1059 (42)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Mehmed Ahmed, Semakkaş, 38.5 - 15. Mehmed Mehmed. 3-160

2300 16. Piyâle Abdullah, 4-240
2. Mustafâ Üstâd. Sernakkaş-ı sâbık, 17. Yusuf Abdullah. 2-120

40-2000 18. Mustafâ nâm, 5-250
3. tbrâhîm Mahmûd, Kethudâ, 14-700 19. Receb Mehmed, 4-240

4 Mahmud Mustafâ, Serbolük, 27-1400 Şâffirdân

5. Ahmed Yûnus, 4-240 20. Abdi ŞaTıan, 4-240

6. Mehmed (!)sman, 11-500 Be-Semak- 21. Mehmed Ahmed. 3-160

kaşân. 22. Hüseyin Ahmed, 2-Î20
7. Mustafa Ahmed, 4-240 23. Mehmed Ahmed. 2-120

8. Baki Mehmed. 4.5-240 (43) 24. Mustafâ Abdullah. 2-120 Defter

9. Murâd Abdullah, 7-440 25. Abdi Abdullah, 2-120 Semakkaşftn

10. Piyâle Abdullah, 10-500 26. Ahmed Mehmed. 2-120 Semakkaşftn

11. Osman Hüseyin, 10-500 27. Mehmed Abdullah. 2-120 Semakka

12. Osman Süleyman, 9-450 şftn.

13. Ya'kub Mehmed, 4-240 28. Diğer Mehmed Abdullah. 3-160 Ser-
14. Mehmed Mustafâ, 4-240 nakkaşân

(40) Topkapı Sarayı arşivi. D ; 9613 - 6. Tazısı : Siyâkat.

(41) Cetn&'at-I NakkaşAn. Varak 3 b.-S a.

(42) Topkapı Sarayı arşivi. D. 487. Tazısı : Siyftkat Kabında stuasl<>: "Deftar-I .MevA-
cib-i Recec-1 Ehl-i Hıref

(43) Tazının şekline sBre "Bâki" de "ÖAll" de okunuyor.
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29. Hüseyin Abdullah, 4-240
30. Osman Hüseyin, 3.5-180.
31. Hasan Mehmed, 3-160
32. Kasım Abdullah, 2-120
33. Mustafâ Bâli. 2-120 (çizilmiştir).

34. Mehmed Abdullah, 3-160

35. Ali Sinan, 2-120

36. Mehmed Hasan, 2-120
37. Murtaza AU. 2-120 (44)

NOT: Müteferrika cemâ'atinde (Nak
kaş Mehmed Ali, 2-120) kaydı vardır.

XVII

Defter-i Mevâcib-i Cemâ*at-i Hademe-i Ehl-i Hıref der

vâcib-i Reşen Sene 1059 (45)

Cemâ'at-i Nakkaşan-ı Hâssa

1. Mehmed Ahmed, Sernakkâş, 36.5-2360
2. Mustafâ Üstâd. Semakkâş-ı sâbık, 40-

2300

3. tbrâhîm Mahmud. Kethudâ, 14-750
4. Mahmüd Mustafâ. Serbölük, 27-1550
5. Ahmed Yûnus. 4-240

fi. Mehmed Osman. 11-550 Sernakkâş

7. Mustafâ Ahmed, 4-240

fi. Bâlî. Mehmed 4^240 (46)
9. Murâd Abdullah, 7-440

10. Piyâle Abdullah. 10-500
11. Osman Hüseyin, 10-550
12. Ali Süleyman, 9.5-450
13. Ya'kub Mehmed, 4-240
14. Mehmed Mustafa, 4-240

15. Mehmed Mehmed, 3

16. Piyâle Abdullah, 5-240

17. Yusuf Abdullah, 2-120

18. Mustafa nâm. 5-250

19. Receb Mehmed, 4-240

Şâgirdân-ı Mezkûrîn

20. Abdi Şa'ban, 4-240
21. Mehmed Ahmed, 3-160
22. Hüseyin Ahmed. 2-120
23. Mehmed Ahmed, 2-120
24. Mustafa Abdullah, 2-120
25. Abdi Abdullah (mislühû), 2-120
26. Ahmed Mehmed (mislühû), 2-120
27. Mehmed Abdullah (mislühû), 2-120
28. Diğer Mehmed Abdullah (mislühû),

3-160

29. Hüseyin Abdullah, 4-240.
30. Osman Hüseyin, 3.5-180
31. Hasan Mehmed, 5-350
32. Kasım Abdullah, 2-120
33. Mustafâ Bâlî, 2-120
34. Mehmed Abdullah, 3-180
35. Ali Sinan, 2-120
36. Murtazâ Ali, 2-120
37. Mehmed Ali. 2 'An müteferrika â-

med (4(7).

xvın

Defter-i Mevâcib-i Cemâ*at-i Hademe-i Ehl-i Hıref der
vâcîb-i Masar Sene 1060 (48)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Mehmed Ahmed. Sernakkâş, 36.5-2560
2. Mustafâ Üstâd. Sernakkaş-ı sâbık,

40-2100

3. İbrahim Mahmûd, Kethudâ, 14-780
4. Mahmûd Mustafa. Serbölük, 14-780
5. Ahmed Yûnus, 4-240
6. Mehmed Osman, 11
7. Mustafa Ahmed, 4-240

8. Bâli Mehmed, 6-340
9. Murâd Abdullah, 8-440

10. Piyâle Abdullah, 10-580
11. Osman Hüseyin, 10-580
12. Ali Süleyman, 9-450
13. Ya'kub Mehmed, 4-240
14. Mehmed Mustafa, 4-240
15. Mehmed Mehmed. 3-160

(44) Cemft'at-l NakkııaAn. Varak 2 b. - 8 a.
(46) Topkapı Sarayı arşivi. D : 488. Yazısı ; Siytkat.
(46) Yazının selüine f;Ore "Bâkl" de okunuyor.
(47) Ceemâ'at-! Nakkasan, Varak 3 b. • 4 a.
(48) Topkapı Sarayı arsİTİ, D : 3410. Yazısı : SIyAkat



NAKIŞ TARİHİ VESİKALARI 105

16. Piyâle Abdullah, 4-240
17. Yûsuf Abdullah, 2-120
18. Mustafâ nâm, 5-350
19. Receb Mehmed, 6-300
20. Abdi Şa'ban, 4-240

Şagirdân-ı Mezkûrîn
21. Mehmed Ahmed, 3-160
22. Hüseyin Ahmed, 2-120
23. Mehmed Ahmed, 2-120
24. Mustafa Abdullah, 2-120
25. Abdi Abdullah, 2-120
26. Ahmed Mehmed, 2-120
27. Mehmed Abdullah, 2-120
28. Diğer Mehmed Abdullah, 3-160
29. Hüseyin AbduUah, 4-240
30. Osman Hüseyin, 3.5-180

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39

da

Hasan Mehmed, 5-350
Kasım Abdullah, 2-120
Mustafâ Bâli, 2-100
Mehmed Abdullah, 8-100

Ali Sinan, 2-120
Murtazâ Ali, 3-160
Mehmed Ali, 2-120
Mustafâ Abdullah, 2 Be-hod Tâbi*-i
Âga-i Harem (Bu kaydın üstünde):
Mahmûd Mustafâ âmed 24 Ş. (Şev

val) Sene 60.
Ahmed Abdullah, 3 Tâbi*-i Aga-i Ha
rem Be-hod (40).

NOT : Müteferrika Cemâ'ati arasm-
[Mehmed Hasan. 2-120 Nakkaşan]

kaydı vardır. '

XIX

Defter-i Mevâcib-i Cemâ'at-i Ehl-i Hıref der vâcib-i
Reşen Sene 1060 (50)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Mehmed Ahmed, Sernakkâş, 36.5 -
2300

200

2500

2. Mustafâ Üstâd, Sernakkaş-ı sâbık, 40-
2000

200

2200

3. İbrâhîm Mahmûd. Kethüda, 14-

700

200

900

1400

200

4. Mahmûd Mustafa, Serbölük. 27-
1600

5. Ahmed Yûnus. 4-240

6. Mehmed Osman, 11-

700

100

800

7. Mustafa Ahmed, 4-240

240

100

a. Bâli Mehmed, 6-
840

9. Murâd Abdullah, 8-

10. Piyâle Abdullah, 10-

11 Osman Hüseyin, 10-

400

150

550

600

100

600

500

150

650

12. Ali Süleyman, 9-450
13. Ya'kub Mehmed, 4-240
14. Mehmed Mustafâ, 4-240
15. Mehmed Mehmed, 4-240

16. Piyâle Abdullah, 4-240
17. Yusuf Abdullah, 2-150

250

100

18. Mustafa nâm, 5-
850

19. Receb Mehmed, 6-

300

150

450

20. Murtazâ Ali, 3.5-lBO
21. Hüseyin Abdullah, 4-240

(49) Cemft'at-i Nakka«&n. Varak 8 b-4a.
IBO) Topkapı Sara^ araivl, I> ; 9613-10. Tazısı ; Sls^Skat.
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Şagirdân-ı Mezkûrîn
22. Abdi Şa'ban. 4-240
23. Mehmed Ahmed, 3-180
24. Hüseyin Ahmed, 3-180
25. Mehmed Ahmed, 2-15D
26. Mustafa Abdullah, 2-150
27. Abdi Abdullah, 2-120
28. Ahmed Mehmed, 2-120
29. Mehmed Abdullah, 2-150
30. Dîger Mehmed Abdullah, 4-150
31. Hüseyin Abdullah. 4 Reft
32. Osman Hüseyin, 3.5-180

33. Hasan Mehmed, 6-

290

100

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

350
Kasım Abdullah, 2-150
Mustafa Bâlî, 2-150
Mehmed Abdullah. 3-180
Ali Sinan, 2-150
Mehmed Ali, 2-150
îvaz Abdullah, 2 Reft
Ahmed Abdullah. 3 m. Aga-Î Harem
(51V

XX

Defter-i Mevâcib-i Cemâ'at-i Hademe-î Ehl-i Hıref der
vâcib-i Masar Sene 1061 (52)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

t. Mehmed Ahmed. Semakkaş, 38.5-1800
2. Mustafâ Üstâd. Sernakkaş-ı Sâbık,

40 m.

3. Îbrâhîm Mahmûd. Kethudâ, 14-700
Semakkaş

4. Mahmud Mustafa. Serbölük. 27-1350
5. Ahmed Yûnus, 4-200
6 Mehmed Osman, 11-550
7. Mustafâ Ahmed. 4-200
8. Hâli Mehmed. 8-300

9 Murad Abdullah. 7-400
10. Pivâle Abdullah. 10-500
11. Osman Hüseyin, 10-500
12. Ali Sülevman, 9-400
13. YaTçub Mehmed, 4-200
14. Mehmed Mustafâ. 4-200
15. Mehmed Mehmed, 4-200
16. Pivâle Abdullah, 4-200
17. Yûsuf Abdullah, 2-100
18. Mustafâ Nâm, 5-200
19. Reoeb Mehmed, 7-300

20. Murtazâ Ali, 3.5-170
21. Hüseyin Abdullah, 4-200

Sagirdân-ı Mezkûrîn
22. Abdi Şa'ban, 4-200
23. Mehmed Ahmed, 3-150
24. Hüseyin Ahmed, 3-150
25. Mehmed Ahmed, 2-100
28. Mustafa Abdullah, 2
27. Abdi Abdullah, 2-100 Semakkaş

28. Ahmed Mehmed, 2-100 m (58)
29. Mehmed Abdullah, 2-100 m,
30. Dîğer Mehmed Abdullah. 2-100 m
31. Hüseyin Abdullah, 4-100 m.
32 Osman Hüseyin, 3.5-170
33. Hasan Mehmed. 7-350
34. Kasım Abdullah. 2-100
35. Mustafâ Bâlî. 2-100
38. Mehmed Abdullah, 3-150
37. Ali Sinan, 2-100
38. Mehmed AH, 2-100

39. Ahmed Abdullah, 3-150 TâbiM Âga-i
Serhâzin (54)

XXI

T)efter-i Mevâcib-i Ceraâ'at-i Hademe-i Ehl-i Hıref-I

Hâssa 'an vâcib (55)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

S5001. Mehmed Ahmed, Semakkaş, 36- 2. tbrâhîm Mahmûd, Kethudâ, 14
600 8. Ahmed Yûnus, 17-890

(81) Cemft'at-i Nakkaşftn. Varak 8 b. .4 a.
(53) Topkapj Sarayı arşivi, D : 488. Tazısı : Sİyftkat

(53) "m" harfi 4İİ« "nıWühû" kelimesi yerine kullanılmıştır

(54) Cemâ*at-1 Nakkaşftn. Varak 3 b - 4 a.
(65) Topkapı Sarayı arşivi. D : 9613 • 11. Tazısı ; Sİyftkat. Varak 1a. da

Reşen 1064. Sülüsle r t>efter-l Afta - MevftcIb-1 EM-i Hır«r* yazılıdır.
"Mevftelb-I



NAKIŞ TARÎHt VESİKALARI 107

4. Mehmed Osman, 11-550 23. Hüseyin Ahmed, 3-200

5. Mustafâ Ahmed, 4-200 24. Mehmed Ahmed, 3-120 Semakkaş

6. Bâli Mehmed, 7-350 25. Mustafâ Abdullah, 2-120 Semakkaş

7. Murâd Abdullah, 8-400 26. Abdi Abdullah, 2-120 Semakkaş

8. Piyâle Abdullah, 10-500 27. Ahmed Mehmed, 2-120 Semakkaş

9. Osman Hüseyin, 10-500 28. Mehmed Abdullah, 2-120 Semakkaş

10. Ali Süleyman, 9-450 29. Dîğer Mehmed Abdullah, 2-120 Ser-
11. Ya'kub Mehmed, 5-250 nakkaş.

12. Mehmed Mustafâ, 7,5-500 30. Hüseyin Abdullah, 4-200 K 11 (56)

13. Mehmed Mehmed, 4-200 31. Osman Hüseyin, 3.5-180

14. Piyâle Abdullah, 4-200 32. Kasım Abdullah, 2-120

15. Yûsuf Abdullah, 2-130 33. Mustafa Bâli, 2-120

16. Mustafâ Nâm, 6-350 34. Mehmed Abdullah. 3-150

17. Receb Mehmed, 17.5-800 35. Ali Sinan, 2-120

18. Murtazâ Ali, 4.5-250 36. Mehmed Ali, 2-120

19, Hüseyin Abdullah, 4-200 37. Ahmed Abdullah, 3-150

20. Hasan Mehmed, 16-800 38. Osman Hasan, 3-150

Şâgirdân-ı Mezkûrîn 39. Mustafa Süleyman, 4-200

21. Abdi Şa'ban. 4-200 40. Mehmed Hasan, 2-120

22. Mehmed Ahmed. 4-220 4(1. Hasan Mehmed. 5-260 (57)

xxn

Defter-! nıevâcîb-i Ceraâ*at-i Hademe-i Ehl-i Hıref der

vâcib-i Reşen Sene 1065 (58)

Cemâ'at-i Nakkaşân-ı Hâssa

1. Mehnved Ahmed. Semakkaş, 80
2. İbrâhîm Mahmûd. Kethudâ, 14
3. Ahmed Yûnus, 12

4. Mehmed Osman, 11

5. Mustafa Ahmed, 4
6. Bâlî Mehmed, 7
7. Murâd Abdullah, 8

8. Piyâle Abdullah, 10
9. Osman Hüseyin, 10

10. Ali Süleyman, 9

11. Ya'kub Mehmed, 9

12. Mehmed Mustafâ, 5.5

13. Mehmed Mehmed, 5
14. Piyâle Abdullah, 4
15. Yusuf Abdullah, 2

10. Mustafâ Nâm, 6

17. Receb Mehmed, 20.5

1'8. Murtazft Ali, 4.5

19. Hüseyin Abdullah, 4

20. Hasan Mehmed. 17.5

SâRİrdân-ı Mezkûrîn
21. Abdi Şa'ban, 4
22. Mehmed Ahmed, 4

23. Hüseyin Ahmed, 3
24. Mehmed Ahmed, 2
25. Mustafâ Abdullah, 2

26. Abdi Abdullah, 3

27. Ahmed Mehmed, 2
28. Mehmed Abdullah, 2

29. Diğer Mehmed Abdullah, 2
30. Hüseyin Abdullah, 4
31. Osman Hüseyin, 3.5
32. Kasım Abdullah, 2

33. Mustafâ Bâlî, 2
34. Mehmed Abdullah. 3
35. Ali Sinan, 2

36. Mehmed Ali, 2
37. Ahmed Abdullah. 3

38. Osman Hasan, 3
39. Mustafâ Sülejnnan, 4
40. Mehmed Hasan, 2

411. Hasan Mehmed. S' (59)

(U) K 11 —Beıok 11.
(67) Cemâ'at-1 Nakka«&n. Varak 8 b. - 4 a.

(68) Topkapı Sarayı aralvi. D ; 9613 - 4. Yazısı

AjtaReeen-l Bhl-i Hıref. Sene 1066).

(69) Camft'at-İ NakkagOn, Varak 8 b - 4 a.

Sİyâkat. Kabında sttlüsle "Defter-i
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TÜRK KİTAP KAPLARI
Asır XV — XX

KEMAL. ÇIC

G 1 R 1 S

İslâm topluluğu içinde vücut bulan san'at eserlerinin umumî ka
rakterleri üzerinde yakın zamanlara kadar yapılan tetkiklerde, bu esetv
leri yapan san'atkârlann milliyetleri tesbit edilirken, çok defa, bilgi
sizlik neticesi, Türklere pek az yer ayrılıyordu. Meselâ: XV inci asırda

şarkta ve bilhassa Herat'da Timûrilerin hakimiyeti zamanında yapıl

mış tezyini san'atlardan minyatür, tezhip ve kitap kaplarına ait bir çok
eserler Asya türklerine mal edileceği yerde İranlılara atfedilmiştir ki,
tarihi hadiseler hatırlanınca, bunun nekadar yanlış olduğu görülür. İran
sahasmda yapılmış ilk minyatürlü kitaplar Moğul hükümdarlarından

Hülâgu zamanma tesadüf eder ^ Esasen İran medeniyetini temsil ettiği
iddia edilen bu nevi eserlerin devir itibariyle Mogul ve Timûrilerin ha
kimiyeti zamanlarma tesadüf etmesi ve bu eserlerin karakter itibariyle
de tamamen Orta Asya eserlerine benzemesi, bu âsarı meydana getiren
lerin Orta Asya Türk san'atkârlan olduğuna inanılmasını icabettirir
kanaatındayız.

Topkapı Sarayı Müzesi yazı, minyatür, tezhip ve cilt salonunda
teşhir edilmekte olan XV inci asırda meydana getirilmiş çok kıymetli

bir albüm vardır ki, XIII üncü asır ile XV inci asır arasmda Orta As
ya'da yaşamış ressam (minyatürist) ve hattatların eserlerini ihtiva et
mektedir 2. Bu resim (minyatür) leı* şarkta ve bilhassa İran sahasmda
daha sonraki asırlarda meydana getirilen eserlerle mukayeseli bir tet
kike tâbi tutulursa görülür ki; ayni tersim usulü, umumiyetle insan fi
gürlerinde, sima, giyiniş ve etraf süslemelerdeki bulut tezyinat tama
men birbirinin benzeridir. Yakm zamanlara kadar Çin san'atmm tesiri
ile vücut bulduğu zannedilen bu eski ve yüksek Orta Asya san'atma bir
menşe arandığı zaman, Çin medeniyeti kaynak olarak gösterilmekte ve
çinli san'atkârlar tarafından Orta Asya Türklerine öğretildiği yolunda
izah edilmekte idi. Bu hadise, Dr. Wolfram Eberhard tarafmdan nak-
zedilmiştir. Dr. W. Eberhard "Çin ressamlığındaki batı ve bilhassa Tür
kistan tesirinin nekadar büyük olduğunu, Türkistanlı ressamlar tann
tasvirini gayet iyi bildikleri için Çin Budist mabetlerinin tezyinatmı

yapmak üzere Çin e celbedildiklerini, vakıa Çinlilerin bu ressamlara za-
naatkâr nazariyle bakmamakla beraber oniaı-m maharet ve tekniklerine
hayran kalarak bu san'atı onlardan öğrendiklerini, fakat orta çağların

ÇİTİ ressamları Orta Asya'dan pek fazla şey öğrendikleri için bilâhare
"Çin" adı verilen san'at tipinin orada gelişmiş olması imkân dahilinde

1 Şihabettin. Türk nakıg tarihinde mevleviler. Millî Mecmua, l/Eylül/1341,
S. 710.

2 Topkapı Sarayı Müzesi Hazine Kitaplığı No. 2153 albüm,
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bulunduğunu" ^delillere dayanarak iddia ve isbat etmekte, orta zaman
ların tezyini san'at bakımından Türk san'atkârlarmm, Çin san'atkârla-
rma önderlik ettiklerini açıklamaktadu*.

lı.welce Mogul istilâsı ile İrana gelen ve orada bir çok eserler
veren bu Oıta Asya Türk san atı, daha sonra l'imûrilerin buraları işgal

leri su'asmda, Semerkant, Buhara, Hive ve bilhassa Timur'un hafidi
san'at sever Baysungur zamanında (XV inci asu-) Heral'da pek müs
tesna örneklerle en yüksek noktasına çıkmış ve daha sonra (XVI mcı

asır) buralara hâkim olan Safa\ iler zamanında İranlı san'atkârlarm bir
kısmı tarafmdan meydana getirilen eserlerde, bu Orta Asya Türk ka
rakteri, büyük bir gayret sarfedilerek, silinmek istendiği halde tam bir
muvaffakiyet elde edilemiyerek daha önceki san'atın tesirini taşımakta

devam etmiştir. Bu cihet resim ve tezhiple böyle olduğu halde, kitap
kaplarmda menşe itibariyle biraz başkahk arzeder.

Orta çağlarm ilk zamanlarında kitap kabı san'atınm Mısır'da ve
^arkî Türkistan (bilhassa Uygur Türklerinin işgal ettiği saha) da bi
lindiği açıklanmışın- ^ Turfan şehri Alman Arkeoloji hey'eti başkam

Alfred von Lecoq Karahoço'da yaptığı hafriyatta Manichean manüskri-
leri arasmda iki cilt parçası bulmuştur. Bunlar üzerinde arkeolojik de
lillere dayanarak yaptığı tetkiklerde, bulunan parçalarm VI-IX uncu
asra ait olması lâzım geldiğini, aynı zamanda bunlarm üzerindeki tez-
yinatm Mısur'm Kıpti ciltleri üzerindeki tezyinatla çok sıkı bir akraba
lığı olduğunu ortaya koymuştur Berlin papirüs kolleksiyonunda bu
lunan islâmiyetten evvelki Mısır'm Kıpti ciltlerini tetkik eden F. Sarre
de ayni neticeye varmıştu-. Bugüne kadar bunun aksini isbat eden bir
neşriyat mevcut olmadığına göre şark ciltleri için mebde Mısır'm kipti
cildidir. Gerek Karahoço'da bulunan cilt parçaları ve gerekse Mısır

kipti Ciltleri üzerinde bulunan tezyinat, bıçakla kesilmek suretiyle ya
pılmış geometrik şekillerden ibaret olup, arkasma yaldızlı deri konul-
nauş ve damga hakkedilerek oyulmuştur.

Mısır'ın Kıpti cilt san'atı Orta Asya'ya islâmiyetten evvel Nestu-
riler vasıtasiyle girmiş, islâmi devirde de devam eden bu teknik Arap
lar vasıtasiyle ve dinî kitaplarla tekrar Türkistan ve İran sahasında te
sirini göstermiştü. \ alnız şark ciltleri üzerinde yapılan neşriyat, şim

dilik tam bu- fikir edinecek kadar mebzul olmadığmdan, cildin inkişafı

tarihini adım adım takip etmenin bugün için mümkün olamayacağı ta
biidir. Şukadar varki, hicretin ilk devirlerinde tahta üzerine deri kap
lanarak yaldız kullanılmadan "kör alet" ie yapılmış basit geametrik tez-
yinath ciltlerin, parşömen üzerine yazılmış kur'anları muhafaza ettiğini

bihyoruz Daha sonraları tahta yerine mukavva kaim olunca, işlenme-

« Dr. WoIfram Eberhard, Çin tarihi, 1947. S. 222-223.
^ F. Sarre, Islamische Bucheinbande, Berlin 1923,

Mehmet Ağaoğlu, Persian Bookbindings of the fifteenth century. Michican
1935.

^ Alfred von Lacog, Chotsche, Archiv für Buchbinderei, Berlin 1913, X. Jahrgang
Heft m.

'• Topkapı Sarayj Müzesi Eski Yazüar Salonu Arap yazılan vitrininde böyle bir kap
teşhir edilmektedir.
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sindeki kolaylık dolayısiyle, tezyinatta bir zenginlik başladı. Geometrik
tezyinatm fligri süsleme ile zenginleştirilmesi daha cazip çitler meyda
na gelmesine sebep oldu. Bu tarz ciltler Memlûk, Selçuk ve İran saha-
smda XV inci asra kadar pek önemli bir ayrılık kaydetmeden devam
etmiştir. XV inci asırda ve bilhassa İran sahasında Timurilerin hâki
miyeti zamanında san'atın şahlanması neticesi pek şahane ciltler mey
dana gelmiştir.

Bizim bu eserimiz; AnadoiuMa XIII üncü asrm ikinci yarısmdan iti
baren yavaş yavaş gelişen ve İstanbul'un zaptmdan sonra (1453) teşkilâ

tını tamamlayarak büyük ve kudretli bir devlet olarak tarih sahnesinde
rol oynayan Osmanlı Türklerinin meydana getirdikleri sayısız, orijinal
san'at eserleri meyanında önemli bir mevki tutan ve XVI ıncı asırda pek
kıymetli örneklerle hakikî varlığmı tanıtan "Türk Kitap Kaplarmı'"XV

inci asırdan bugüne kadar hususiyetleri ile tetkik teşkil edecektir. Daha
ileride de izah edildiği veçhile, XVI ıncı asırdan itibaren yapılan ciltlerin
şekil ve tezyinatındaki hususiyetler, o asırda İran sahasında yapılan cilt
lere san'at bakımından bariz bir üstünlük temin etmiştir.

Anadolu'nun Osmanlüardan evvelki hâkimi olan Selçuklular devleti
en kudretli devirlerini birinci Alâattin Keykubal zamanmda (1219 — 1236)
yaşamışlardır. Bilhassa bu hükümdarın zamanında çok muntazam bir
idareye malik olan Selçuklular, medeniyet ve san'at bakımından da fev
kalâde bir inkişaf göstermişlerdir. Çünki; İslâm âleminin her tarafından

bu kabiliyetli hükümdarın hükümet merkezi olan Konya'ya birçok âlim
ve san'atkârlar gelmiş ve birinci Alâattin Keykubat tarafından derin bir
alâka ile karşılanmışlardı. Bunun neticesi Konya günden güne inkişafa

mazhar olarak her tarafı san'at abideleri ile dolmağa başlamış ve İslâm
âleminin tanıdığı büyük kıymetteki âlimler de yine bu devirde yetişmiştir.

İşte Selçuklularm bu büyük medeniyetine tevarüs eden- •Osmanlı
Türkleri, beraberlerinde getirdikleri şarkın eski kültürü ile bu yerli ve
yüksek kültürü mezcetmesini bilerek pek kıymetli eserlerin vücut, bul-
masma sebep olmuşlardır. Muhtelif mevzularda yüksek san'at. kıymeti
olan bu eserler karakter itibariyle ne orta Asya ve nede Selçuk eserlerine
benzer. Her iki medeniyetin kendi zevkine uygun kısımlarmı muhtevi
yepyeni bir san'atı temsil eder. Biz bu çeşitli eserlerin bir kısmım teşkil

eden kitap ciltlerini takdim edeceğiz.

. • ..li.."
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DERİ CİLTLERDEKİ MALZEME
ve

TEKNİK.

Türk deri ciltlerinin Osmanlılar zamanındaki kronolojik özelliklerine
geçmeden evvel, cildin yapılmasında kullanılan esas maddelerle, çildi
teşkil eden kısımlar, cilt üzerindeki süslemelerin tarifleri ve süslemede
kullanılan aletlerin üzerinde biraz durmağı, mevzuun iyi anlaşılabilmesi

bakımında, faydalı görüyoruz.

"Cilt" kelimesi dilimize Arapçadan geçmiştir. "Deri" demektir. "Mü-
cellit" de bundan müştaktır. İyi bir cildin yapılabilmesi için istenilen
vasıf ve renkte derinin mevcut olması şarttır. Tabağat ve dericilik şarkm

en eski san'atlarından biridir. Zaten şarkta cilt san'atının garbe nazaran
pek ileri gitmesi sebeplerinden biri de budur. Hâlen Topkapı Sarayı ve
Türk - İslâm Eserleri Müzelerinde mevcut XIII - XIV üncü asra ait Sel
çuklulardan kalma bir çok deri ciltler Van'dır ki, bunlarm derileri, Taba
ğat san'atının, daha o zamanlarda, Türkler tarafmdan mükemel bir hale
getirildiğini gösterir. OsmarUlar zamanında ise bu san'at, pek büyük bir
inkişaf göstererek cilt için birinci derecede lüzumlu sahtiyanla, daha az
kullanılan meşinin muhtelif renkte cazip örnekleri imparatorluğun bir
çok şehirlerinde yapılmıştır *.

J. Chesneau XVI mcı asrın ilk yansında Edirne'den bahsederken "her
renk deri ve sahtiyan mükemmel bir şekilde işleniyor" ", diye yazmıştır.

Bundan bir asır sonra Evliya Çelebi de İstanbul'dan bahsederken; İstan

bul'un on iki semtinde yediyüz tabağhane olduğunu, buralarda üç bin
kişinin çalıştığını ve bunların dükkânlarını açık mavi, şeftali çiçeği, kır

mızı, san ve nefti renk sahtiyanlarla süslediğini kaydediyor ®. Yine Ev
liya Çelebi'ye nazaran "Arap ve Acem ülkeleri de dahil bütün İslâm

âleminin en meşhur ve muhtelif renk sahtiyanlarını yapan tabağlar

Konya'da bulunmaktadır. Çünki; Konya'nın Meram bağlarında yetişen

çividi renk bir çiçek vardır ki, tabağlar deriyi terbiyede bu çiçeği kullan
maktadırlar ve bu çiçek tabağat için fevkalâde uygun bir bitkidir" •.
İmparatorluğun diğer şehirlerinden Trabzon ve Şarköy'de de gayet iyi
deriler yapılmaktadır. Evliye Çelebi'nin muasırı olan Tavarnier "To-
kat'm iki fersah mesafesinde bulunan Şarköy'de pek nefis mavi, Diyar
bakır ve Bağdat'da kırmızı, Mısır'da sarı, Urfa'da siyah renk sahtiyanlar

* Keçi derisinden yapılana sahtiyan, koyun derisinden yapılana meşin tâbir edilir.

^ Jean Chesneau, Le Voyage de M. d'Armon, Paris 1887, s. 16.

^ Evliya Çelebi, Seyyahatname, cilt I, s. 584 - 505.

^ Evliye Çelebi, Seyyahatname, cilt 111, s. 23.
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yapılmakta olduğunu ve bilhassa bu imalâtta o yerlerin sularmm büyük
tesiri bulunduğunu" kaydetmektedir^®.

Deri sanayiinin bu kadar ileri gittiği bir memlekette pek tabiidir ki,
Ciltçilik de çok ilerlemiş ve hususî bir san'at şubesi haline gelmiştir.

Cilt yapılmasmda kullanılan maddelerden biri de "mukavva" dır.

Mukavva; lügat manası itibariyle "kuvvetlendirilmiş" demektir, tik za
manlarda yapılan ciltlerde tahta kullanılıyordu. Fakat zamanla tahta,
yerini mukvvaya terk edince, cilt süslemeciliğinde de bir inkişaf başladt

Mukavvanın tahtaya nazaran işlenmesi daha kolay olduğundan ciltçilikte
daimî olarak kullanıla geldi.

Cilt için kullanılacak mukavva şu şekilde hazırlanır: istenilen kalın

lığı temin edecek kadar kâğıt almır. Bu kâğıtlar üst üste, birinin suyu
diğerinin aksi istikametinde olmak üzere, yapıştırılır. Yapıştırma maddesi

Deriden yapılmış bir şemse kalıbı

(asb TİC.S. Müzesinde)

olarak kullanılan kolanın içine, kabı kurttan muhafaza için, şap, tenekâr
ve son asırlarda da tütün suyu gibi zehirli maddeler karıştırılır Bu
suretle hazırlanmış mukavva iyice kuruduktan sonra tahta gibi sert ve
mukavim olduğundan deforme olmak ihtimali yoktur. Böyle mukavva
lara "murakkaa mukavva" tâbir edilir.

Bir cildin kısımları. Bir cilt dört parçadan mürekkeptir :
1. Alt ve üst kapak, kitabın alt ve üst kısmmı örter.
2. Dip - sırt, kitabm arkasmı örter.

J. B. Tavamier, Le siz Viyage, de J. B. T., Paris 1678, cİlt I, s. 16.
11 Tahsin Öz, İstanbul Üniveraitesi Edebiyat Fakültesinde okuttuğu Türk san'atı

tarihi notlan.
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3. Mıklep, ön tarafını örter, sol Kapak üzerindedir. Ucu umumiyetle
üç köşe olup bu kısım kitabm araşma girer.

4. Sertap, miklebin kapağa bağlandığı yerdir. Bu kısım ayni zaman
da miklebe hareket edebilme imkânını sağlar.

Cilt üzerindeki süslemeler. Deri cütler üzerindeki süslemeler dış ve
iç yüzde olmak üzere iki kısımdır. Dış yüzde; çok defa ortada beyzi bir
kısım vardır ki, buna "şemse" tâbir edilir. Şemseler Selçuk ciltlerinde ve
XV inci asır Osmanlı ciltlerinde umumiyetle yuvarlak, XVI mcı asırdan

itibaren de beyzi yapılmıştır. Şemselerin iki ucu uzatılarak süslenmiş ise
buna "salbekli şemse" denir. Kapağın dört köşesine yapılan süslere "kö
şebent" tâbir edilir. Türk ciltlerinde umumiyetle şemse ile köşebent ara-
smdaki saha boş bırakılmıştır. İstisnaî olarak bazı XVI mcı asır Türk
ciltlerinde bu kısım da süslenmiştir ki bu nevi ciltlere "mülemma şemse"

denir. Kapağm dış kenarmı çerçeveleyen kısma "bordür" , bordür üze
rine yuvarlak veya beyzi şekilde parçalar konmuş ise bunlara da
"kartuş - pafta" denir.

İç yüz; bazı ciltlerde traş edilmiş deri tezyin edilmeden düz olarak
yapıştırılmıştır. Fakat umumiyetle bu kısımda da tezyinat yapılmıştır.

Selçuklular zamanmda ciltlerin iç yüzlerindeki tezyinat, kızgm demirin
tazyik edilmesi ile yapılmış basit süslerden ibarettir. XV inci asırdan

itibaren bir çok Türk ciltlerinde iç kısım, ya oyma (katığ) tâbir edilen
şemse ve köşebent tarzmda, veya dıştaki gibi kabartma süslerle tezyin
edilmiştir. Ender olarak bazı Türk ciltlerinde altmla yapılmış ve "hâlkâr"
tâbir edilen tezyinata da tesadüf edilir.

Cilt üzerindeki kabartma süslerin yapılmasL

CUt için hazırlanan mukavva alımr ve istenilen

eb'atta kesilir. Bunun üzerine daha ince ikinci bir

mukavva, süslenecek yerleri oyulduktan sonra,

yapıştırılır. Bu şekilde hazırlanan mukavvanm

üzerine kojnı ve kaim kola sürüldükten sonra iyice
traş edilmiş deri kaplanır. Oyulmuş kısımlara, her

Deriden yapümış mücellidin kendi zevk ve san'at kabilietine göre
bir saibek kalıbı hazırladığı kalıplar tazyik edilmek suretiyle iste-

(Asiı T.K.S. Miızcsmde) uijen süslcmcler kabarmış olarak elde edilir. İyi

işçilik bu kabartma süslerin yüksekliği ve kes

kinliği ile belli olur. Eğer süsleme yapılacak yerlerin mukavva ile bera

ber derileri de kesilmiş ve sonradan kabartma süsü havi başka deri

buralara yapıştırılmış ise buna "gömme şemse" denir. Şemselerin gö

mülme sebebi, üzerindeki kabartma şekillerin sürtünme ile bozulmasmı

temin etmek içindir. Kahp, yaldız kullanılmadan doğrudan doğruya cil

din üzerine basılacak olursa "soğuk şemse" tâbir edilir ve bütün îslâm

milletlerin ciltleri de XV inci asra kadar bu şekilde yapılmıştır.

Kalıplar- Kahplar ilk zamanlarda demir ve tahtadan yapılmıştır. Fa

kat her iki madde de tazyik esnasmda deriyi zedeleyip yırttığmdan terk
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edilmiş ve bu iş için sertleştirilmiş deri kullanılmağa başlanmıştır. Deri
kalıplar için, bilhassa deve derisi mücellitler nazarında daha makbul
sayılmaktadır.

Oyma nakışh deri kabplarm hazırlanmasL Tra§ edilmiş deri parça
ları kabartma olacak motifin büyüklüğünde kesilir. Hemen hemen üç
santimetre kalmlığında oluncaya kadar çiriş denilen hususi bir kola ile
birbirleri üzerine yapıştırılır. Birbiri üzerine yapışan deri tabakaları

kuruyunca tahta kadar sert bir blok teşkil eder. Sonra bu blok "muşta"

denilen bir aletle döğülür. Bu şekilde döğülen deri sıkışır ve incelir. Bu
ameliyeye nihaî hat olan kalınlık elde edilinceye kadar devam edilir.

• - •

'•4^.

.1 - • t'

1 ;»ı-.

Deriden yapılnuş bir köşebent kalıbı

(ash T.K.S. MÜ2esinde)

ai;,;".. ;?r.

Bundan sonra mücellit çizdiği deseni bunun üzerine silker ve bir hak-
kâkâ verir. Hakkak, derinin üzerindeki kabartma olacak kısımları çukur
olarak oyar

Bu şekilde hazırlanan kalıplar, çok mukavim olduğundan, uzun za
man kullanılmış, hattâ hocadan talebeye de intikal ederek kullanılmakta

devam etmiş bulunduğımdan, kalıpla yapılmış cilt süslemelerinde pek
fazla değişiklik göze çarpmaz.

Şiraze. Lügat manası itibariyle kitabm yapraklarım mımtazam bir
.•surette tutan bağ, örgü demektir. Şu şekilde yapılır: cilt yapılacak kita
bm sahifeleri cüz cüz alınır ve her mücellidin kendi maharet ve zevkine

12 Celâl Esat, L'art Turc, s. 274.
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göre birbiri yanına dikilir. Dikişte kullanılan ipin uçları uzun bırakılır ki.
buna "kanad" tâbir edilir ve kitabın cilde bağlanmasını sağlar. Ksas cüz
leri birbirine ekleyen kısım şirazedir. Sekiz on çeşit şiraze örüldüğü gö
rülmüş olup en çok tanılanları; sıçan dişi, sağ sol yollu, tek baklava, çift
baklava, geçmeli, alafranga gibi isimler almaktadır.

TÜRK DEKÎ CİLTLERİ

ASIR

XV — XX

XV inci asır Türkderi ciltleri. Bu asırda Türk kitap kaplanmn en bol
nümunelerini ilmin ve san'atm büyük dostu olan Fatih Sultan Mehmet
namma hazırlanmış kitaplarda görüyoruz. Kendisi de âlim ve şair olan
Fatih, ilim ve san'at adamlarına büyük bir hüsnü kabul gösterip onlarla
sık sık buluşarak pek çok ilmî münakaşalarda bulunduğundan, zamanmda
pek kudretli ilim ve san'at adamları yetişmesine sebep olmuş ve bu şa

hane alâkanın neticesidir ki, siyasî ve askerî inkişaflarla beraber ilim ve
san'at da çok gelişmiştir. Bugün Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanelerin
de ve İstanbul'un diğer kütüphanelerinde bu devirden kalma bir çok
kıymetli yazmalar mevcuttur ki, bilhassa bu yazmalardan Fatih için ha
zırlananlar ilim bakımından olduğu kadar, tezhip, yazı ve cilt san'atı

bakımmdan da devrini tam olarak temsil edecek kudrettedir.

XV inci asır Türk kitap kaplan (Resim: 1 - 6)♦islâm milletler içinde
ayni asırda meydana gelmiş kaplarla mukayeseli bir tetkike tâbi tutulur
sa, pek mühim bir karakter ayrılığı göstermemekle beraber, bazı hususi
yetler taşıdığı görülür. Ermenak Sakızyan XV inci asır için bu ciheti ta
mamen red ile "XV inci asırda henüz Türk tipi bir kap yok" demekte
dir". Bu, kanaatımızca doğru bir görüş değildir. Vakıa bu asırda islâm
milletlerin hepsinde kap yapma tekniği birdir. Fakat süslemede kullanılan

motiflerle kompozisyondaki zevk ayrılıkları Sakızyan'ı red eden başlıca

delillerdendir. XV inci asır Herat ciltlerinde süsleme unsuru olarak siti-
lize motiflerle birlikte manzara ve canlı mahlûk motifleri, Memlûk ve
Selçuk ciltlerinde yine sitilize motiflerle birlikte Arabesk motifleri bu
lunduğu halde, istanbul'da yapılan ciltlerde tamamen tabiattan
sitilize edilmiş üçerli yaprak, gönce, rumî geçme, nilüfer, ıtır

yaprağı, bulut, gül, tepelik, penç, hataî, orta bağ, tığ gibi motifler
kullanılmış olup manzara, arabesk ve canlı mahlûk motifine tesadüf
edilmez. Bu motiflerin tertiplenme şekli bütün islâm milletlerin kapla-
rmda şemse, salbek, köşebent ve kenar bordür şeklinde olmakla beraber
Türk cildinde zevk bakımından bir ayrılık mevcuttur.

Kabm iç sathmda da bazı ayrılıklar vardır. İran sahasmda yapılan

kaplarm iç satıhlarmda "katığ" süsler hem incedir ve hem de zemin muh
telif renklerden müteşekkildir. Halbuki Türk kitap kaplarında iç kısım

Ermenak Sakızyan, Revue De L'art, Eylül - Ekim, Parla. 1927

* Resimler gelecek sayıda
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umumiyetle kaim katığ oyma süslü ve sadece merkez madalyondan İba

ret, bazen de ayni şekilde köşebentleri ihtiva eder. Zemin tek veya iki
renktir. (Resim: 2-3), bazen de (Resim: 4) olduğu gibi dıştaki tezjdnat
derinin rengi değiştirilmiş olarak içte de tekerrür eder. (Resim: 1) 1464
tarihinde Fatih namına Şemseddin Kudsî adındaki hattatın yazmış oldu
ğu îmam Merzuki'nin (Şerh-i divan al-Hamase) adlı kitabmm kabıdır ki,
bu kapda kabartma motiflerin altın yaldızla boyanması, üzerlerinde de
ucu sivri sıcak demirle yapılmış tarama süslerin mevcudiyeti o asırda

eşine başka bir millette tesadüf edilemeyecek bir san'at havası yaratmış

tır. Bu, Fatih devri Türk san'at zevkinin kitap kaplarında millî karakte
rini bulmağa başlamasının güzel bir örneği olarak kabul edilebilir.

Fatih ile beraber siyasî bakımdan daimî bir inkişaf gösteren Türk
kudreti san'at yönünden de büyük hamleler yaparak XV inci asrm so
nuna doğru hakikaten şahane meyveler vermeğe başlamıştır. (Resim: 6)
Osmanlı Türklerinin en büyük ve müceddit hattatı olan Amasya'lı Şeyh

Hamdullah'ın fevkalâde san'atlı yazısı ile 1493 tarihinde vüfut bulmuş

kur'an keriminin kabıdır ki, bu kap soğuk damga ile yapılmış ciltlerin en
san'atlılanndan biridir. Dış ve iç yüzü ayni karakteri taşıyan bu eserde
süsleme motifi olarak rumî, hataî, penç, gönce, seberk, tepelik gibi XV
inci asır Türk motifleri kullanılmış, fakat bu motiflerin kabartılmalarm-

daki zemine nazaran seviye yüksekliği, tertibindeki zevk üstünlüğü, et-
rafîarmdaki altın yaldız hatların temin ettiği ahenk, o asırda emsaline
Herat da bile güç tesadüf edilecek kadar san'atkâranedir. Bu kabm bir
hususiyeti de; kalınlığını teşkil eden dış kenarları Üzerine, ortadaki daha
koyu renk olmak üzere, altın yaldızla birbirine müvazi olarak üç cetvel
çekilmiş bulunmasıdır ki, yapılması çok güç olan bu iş, kaba ayrıca bir
zenginlik temin etmektedir. îlk defa Türk kitap kaplan hakkında bir
etüdü çıkan Ermenak Sakızyan XV inci asır Türk kitap kaplanndaki
şemselerin salbeksiz olduklarını iddia eder Bu yanlış bir kana'attır.

(Resim: 1-6) da görülen kapların hemen hepsinin şemselerinde salbek
mevcuttur. Bu unsur bugüne kadar yapılan Türk kitap kaplarmda da de
vam edegelmiştir.

XVI mcı asır Türk deri ciltleri. XVI mcı asır, Türk siyasî tarihinde
olduğu kadar, san'at hareketleri bakımından da çok önemlidir. 1512 tari
hinde saltanatı, şahsi ve ileri görüşünün sevkile ele alan Yavuz Sultan
Selim, kısa süren saltanatı zamanında kazandığı müte'addit zaferlerle
hem hududları genişletmiş ve hem de milleti için muzır olan bazı dinî
akide ve ceryanlan önlemişti. Yavuz'un muvaffakiyetlerinden bilhassa
Çaldıran zaferi, siyasî olduğu kadar Türk san'at tarihi için de kıymetli
olmuştur. San'atkârı ve san'at eserini iyi anlayıp seven Yavuz, işgal ettiği

memleketlerin bu nev'i eserlerini harp ganaimi olarak İstanbul'a getirmiş
ve bunların muhafazasına büyük bir kıymet vererek bugüne kadar kal
malarını sağlamıştır. 1520 senesine kadar devam eden Yavuz'un hüküm
darlığı zamanını, Türk san'atınm diğer kısımlarında olduğu gibi, cilt
san'atı bakımından da, biraz sonra başlıyan klâsik çağ için, bir hazırlık
devri olarak kabul etmek yerinde olur. Oğlu ve halefi Kanuni Sultan
Süleyman zamanmda ise, XV inci asırda Fatih ile beraber gelişmeğe başr

14 Sakızyan, Revue De L'art, Eylûl - Gkim 1927, Paris.
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hyan her sahadaki Türk san'at eserlerinin cilt kısmında da olgun misal
lerini bulabiliyoruz.

Kanunî devrinin mücellit başılanndan Mehmet Çelebi ve o aileden
gelen Süleyman Çelebi, Mustafa Çelebi gibi kudretli san'atkârlar elinde
Türk deri ciltleri o kadar güzel, zarif ve fevkalâde örnekler vermiştir

ki, ayni asır içinde İranlı santkârlann yaptıkları ciltler bunlarm yanında

sönük kalmıştır. Ali'den öğrendiğimize göre kitapçılık san'atının çok
revaçta olduğu XVI ıncı asrın ikinci yansından sonraki devir içinde, Türk
ve Iran mücellitlerinin san'at kudretleri pek çok münakaşalara sebebiyet
veriyordu. Âli'nin kanaatma göre: "Kanunî'nin mücellidi Mehmet Çelebı'ye

nazaran incelik bakımından bütün İran ustaları dundur. Acem mücelit-
leri'nin altın ezmek ve ayrı parçaları tezyin etmek bakımından maharet
leri inkâr edilemez, fakat Diyarı Rum mücellitlerinin çerçeveleri, zencir-
leri ve ciltlerin zarafet ve nazikliği çok daha üstün" dür. Bu meyanda bazı

meşhur îran cilt ustalanndan Mir Hüseyin Kazvini, Kasım bin Tebrizî,
Mirza bin Tebrizî, Mehmet Zaman Tebrizî, Monla Kasım Ali gibi üstat
ların, Mehmet Çelebi ve o aileden gelen diğer Türk mücellitlerinin ya
nında sönük kaldıklarmı, bu hususun münakaşa bile edilemiyeceğini yine
Âli kaydetmektedir.

îlk defa bu asırda mücellidan zümresinin bir ekol halinde toplandık-

larmı, Osmanlı sarayı içinde diğer san'atkârlar gibi bir zümre teşkil ettik
lerini ve kendi aralarında muntazan^ teşkilâtları olup, başlıca hoca ve
talebe olarak ikiye ayrıldıklarmı hocalar arasında da maharet ve kıdem

lerine göre ser mücellit, ser bölük, ser oda, ser kethüda veya sadece ket
hüda gibi mevki ve rütbeler ihraz ettiklerini Topkapı Sarayı Müzesi Ar
şivindeki Ehl-i hiref defterlerinden öğreniyoruz Fakat bu mücellitler
yaptıkları eserlere imza koymadıklarından ve Ehl-i Hiref defterlerinde
de sadece birer isimden ibaret bulunduklarından şimdilik, ne biyoğra-

fileri hakkında bir fikir edinmek ve ne de, şu eser şunundur, demek im-
kânma malikiz. Anlıyabildiğimiz birşey varsa o da; Kütüphanelerimizi
dolduran binlerce cilt nefis yazmalarm yazı ve tezhipleri gibi pek san'atlı

kaplarmı da yapan san'atkârlarm adet itibarile küçümsenemiyecek bir
rakkama baliğ olduğudur. Meselâ: haşiye (16) da numaralarını koydu
ğumuz Ehl-i Hiref defterlerinden sadece mücellitlerin saray san'atkâr-
lan arasında bazen (50) nefere kadar yükseldiklerini. Evliya Çelebi'deıi

de^^ saray dışmda serbest olarak çalışan (300) neferden müteşekkil

(100) dükkân mücellit bulunduğunu öğreniyoruz.

XVI mcı asrm esas Türk karekterini temsil eden ve bazı örnekleri
(Resim: 7 - 13, XV) görülen deri kapları, taşıdıkları hususiyetlerden,
dolayı îran kaplarından ayırmak pek kolaydır. Altm yaldız Türk kapla-
rmda bütün sahayı kaplamaz. Ya tezyin edilen kısımla üzerindeki ka-

Ali, Menakib-i Hünerveran, s. 73.

Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi, Defter No; 9fil7, 2924, 7253, 489, lOOlC^ 488,
Tarih 1542 - 1796.

17 Evliya Çelebi, Seyahatname, CÜt I, s. 609 - -ı.-ı-.T
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bartma süslere Sarı ve yeşil olmak üzere iki renk yaldız sürülür (Resim:
7 . 9) veyahut (Resim: 10) yalnız kabartma süslere yaldız sürülür, zemin
derinin kendi rengidir. Bu husus Türk kaplarmda bir zevk-i selim sadeliği

temin etmiştir. Halbuki îran kaplarında altm yaldız bütün zemine ve
üzerindeki kabartmalara sürüldüğünden, Türk zevkine göre, zarafetten
uzaklaşmıştır. Türk cildinde şemseler XV inci asırda olduğu gibi beyzi,
dilimli ve yuvarlak olmayıp (Resim: 7 -15) tamamen beyzi ve salbeklidir.
Dış kenar çerçeveyi teşkil eden kısımlarda (Resim: 7, 8, 10, 15) kartuşlar
vardır ki, ayni çağ tran ciltlerinde bu kartuşlara tesadüf edilmez. Kar
tuşlar, bilhassa kenar çerçevesi geniş olan kaplarda, yeknasaklığı boza
rak kabm zarafetini artırmada büyük bir rol oynamaktadır. Bu asrın

kaplarında süslemede kullanılan Türk motifleri; bir evvelki asrm motif
lerine nar çiçeği, altılı çiçek, kaplan çizgisi ve beneği ve bilhassa tırtıllı
yaprak motifi ilâve etmekle tamamlanmış olur. Bu sonuncu motif, îran
cildinde ancak XVII inci asırda görülmektedir. Daha evvelki ve bu asır

içindeki îran kaplarında bu motif kullanılmamıştır. Türk kaplarmın iç
kısımlarında da îran kaplarına nazaran bazı ayrılıklar vardır. Bir kısım

Türk Kaplannm içi (Resim: 11) salbekli şemse ve köşebent tarzında oyma
(katığ) süslüdür. Fakat bu oymaların zemini muhtelif renkli değildir
Halbuki îran ciltlerinde oymalar hem bütün sahayı kaplar ve hem de
zemin gayet çiy birbirini tutmıyan renklerden müteşekkildir.

Bir kısım Türk kaplarmda da, dış yüz gibi içleri de kabartma olarak
yapılmıştır. Az tesadüf edilmekle beraber bir nev'i daha vardır ki (Re
sim: 13) şemse, salbek ve köşebentler kabartma olarak yapıldığı halde
bunların arasmdaki saha altın yaldızla motifler çizilmek suretile doldu
rulmuştur. Esasen bu kabın dış yüzü de taşıdığı hususiyetten dolayı ay
rıca üzerinde durulması icap eden çok san'atlı ve zarif bir eserdir. Mü
ellifi ile birlikte hattatı ve minyatüristi de bilinen Hünername isimli bu
Osmanlı Türk şahnamesi bugün, Topkapı Sarayı Müzesi Eski Yazılar sa
lonunun bir vitrininde teşhir edilmektedir. (Resim: 12) bütün zemine
bulut, hataî, tırtıllı yaprak, bordürüne de rûmi motifleri işlenerek boş yer
bırakılmaması, ilk nazarda îran ciltlerini hatırlatırsa da, kompozisyonun-
daki Türk zevki hâkimiyeti ve zemini teşkil eden şemse, köşebent, bor-
dürü, sarı ve yeşil altın yaldız olduğu halde, kabartma motiflerinin tatlı
kırmızı rengi, kapda Türk zevkini o kadar hâkim kılmıştır ki, îran kap
larından derhal ayrılmaktadır. 1585 senesi Üçüncü Murad'ın saltanatı
zamanında hazırlanmış bulunan bu kitabın kabı, büyük bir ihtimalle,
Abdi ve Kara Mehmet isimli iki saray müoellidi tarafmdan yapılmıştır.

Çünki; ayni seneler içinde padişahın emrile yeni baştan ve resimli olarak
yapılmağa başlanan "Mustafa bin Yusuf" un altı ciltlik "siyer al-Nebi"
kitabınm kaplarını, mevzu bahis mücellitler yapmıştır. Halen Topkapı
Sarayı Müzesi kütüphanesinde üç cildi mevcut olan bu kitabın, maalesef
kapları ziya'a uğradığından, Hünernamenin kabı ile mükayese ederek
bir neticeye varmak imkânından mahrumız. Fakat Siyer kitablarının ha-
zırlanışmda çalışan san'atkârların isimlerini havi bir vesikada^® bu
fasıla ile sarayda yapılmış olmaları, bu eserlerin kaplarmın ayni mücel^
Utler tarafmdan yapılmış olması ihtimalini kuvvetlendirir.

ıs Topkapı Sarayı Müzesi Argivi, £. Ro: 12262.
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Bu asırda üzerinde mutlaka durulması lâzım gelen bir nevi kaplar
daha vardır kı, bunlar mukavva üzerine deri yerine kumaş kaplanarak
yapılmışlardır. Vakıa bu nevi kaplar XV inci asırda da yapılmıştır, fakat
biz san at bakımından bir kıymet ifade edecek nümuneye o asır içinde
rastlayamadık. XVI ıncı asırda bunların pek güzel ve san'atlılarma mali-
kız. (Resim: 14)^ Topkapı Sarayı Müzeyi Eski Yazılar salonunda teshir
echlmekte olan alı'nın "Nusretname" isimli kitabınm kabıdır. Bu kitap
içindeki 41 adet minyatürü ve bütün sahıfelerinin dış kenarındaki "şikâr

mucellıtlenn isimlerinin bulunması ve bu iki kitabm da çok kısa bir
^bır edilen renkU hâlkâr tezyinatı ile de emsalsiz bir Türk san'at eseridir.
Kap; mukavvaya kaplanmış kırmızı atlas üzerine "zerduzi" işleme tâbir
edilen tezyinatı havidir. Kırmızı atlas kumaş bir mücellit tarafmdan
ahnup betahsis cilt yapılmak üzere deseni çizilerek işlenmiştir. O asır

da bir deri kabm ıhUva ettiği bütün hususiyetleri taşıması bu fikri isbat
eder. Süsleme motifi olarak salbekli şemsesinde, sitilize rumî, beşli çiçek
ve yaprak, köşebentlerde bir dal üzerinden çıkan az sitilize edilmiş sün-
bül motiflerini taşımaktadır

Ekseriyetle Türk kitap kaplarında boş bırakılan orta göbek ile köşe-

bent-arasmdaki saha, yukarda mevzuu bahsolan Hünername kabmm dış

yüzünde olduğu gibi, istisna! bir vaz'iyet arz etmekte, hataî, beşli çiçek,
dallar ve bunların aralarında dolaşdırılmış Çin bulut motifleri ile doldu
rulmuş bulunmaktadır. Bu kabm en mühim hususiyetlerinden biri de;
sertabı üzerinde orijinal Türk motifi olan kaplan çizgisi ve beneklerini
ihtiva etmesidir.

" Törk cilt san'atkSrlan kullandıkları süsleme motiflerinde çok muhafazakâr dav
ranmışlardır. Daha ilerde de zikredileceği veçhile, Türk kitap kapiannda XVin
inci asra kadar süsleme unsuru olarak realist motiflere tesadüf edilmez. Ancak bu
asır içinde lâke ciltlerle bazı deri üzerine işleme ciltlerde ve ender olarak da, ka

bartma ciltlerde sitilize motifle beraber hakikî motiflere raslamr. Halbuki diğer

sahalarda çahşan Türk san'atkârlan sitilize motifle birlikte realist motiÜ de XV
inci asırdan itibaren kullanmışlardır :

a) Kumaşta; (Tahsin Öz, Türk Kumaş ve Kadifeleri, 1946, İstanbul, pl Xm)
3CV İnci asır kumaşlarmdan Fatih'in kısa kollu kaftanı üzerinde realist karanfiller
stüize motifler arasmda görülmektedir. Pl XXV, XVI' mcı asır kumaşlarmdan

Kanuni Sultan Süleyman,m entarisi üzerinde realistkaranfll ve lâle motifleri,
kullanılmıştır.

nunl Sultan Süleyman'm entarisi üzerinde realist karanfU ve lâle motifleri kulla
nılmıştır.

b) Çinide: (Topkapı Sarayı Müzesi Rehberi, 1933, s. 163) Topkapı Sarayı Ha
rem dairesindeki Hünkâr hamamında, 1514 tarihli kİtabeli çini panoda, sitilize
motiflerle beraber realist lâle. karanfil ve gül gonceleri görülmektedir.

c) Binada; (Tahsin Öz, Türk Tavanlan. Güzel San'atlar Mecmu'ası, 1944, Sayı

V, s. 34) Topkapı Sarayı Müzesi Revan köşkündeki tavan tezyinatında, paftalar
içinde realist karanfil, lâle çiçeği demetleri, sitUize motiflerle birlikte kullanılmış

tır. Keza ayni asır içinde inşa edilen Boğaz tçi'nde kl Amca Hüseyin Paşa Yalı-

smm divar tezyinatmda da pek muhtelif realist çiçek motifleri süsleme unsuro
olarak kullanılmıştır,
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XVn inci asır Türk deri ciltleri. XVI mcı asırdaki ciltler İmparator
luğun kudreti ile mütenasip pek değerli örnekler bıraktıktan sonra XVn
inci asırda siyasî muvaffakiyetsizliklere ayak uydurmuş gibi bir gerileme
kaydeder. Teknikte bir değişiklik olmamakla beraber, kompozisyonda
ve motiflerin işlenmesinde bariz bir gerileme müşahede edilmektedir.
Bir çok kaplardan köşebent ve bordür tezyinat kalkmış (Resim: 16)
bunların yerine yan ve tepeleri çıkıntılı müstatil büyük şemseler mün
feriden tezyinat olarak kullanılmıştır. Bazılarında da (Resim: 17 -18)
beyzi şemseler yapılmış, dış kenar bordürü yerine kaim olmak üzere ka
lınca "Zencirek" çekilmiştir. Klâsik kompozisyonı muhafaza edenlerde
de salbekler fazlaca büyüyerek XVI ıncı asırdaki zarafetini gaip etmiştir,

Mamafi ayni asır içindeki îran kablannda salbekler şemseden tamamen
ayrılarak cilt üzerindeki kompozisyonun muvazenesini bozmuş ve bir
zevksizlik yaratmıştır. Bu cihet Türk kablarmda hiç bir devirde vuku
bulmamıştır.

XVII inci asırda umumiyetle işçilikte de bir düşüklük göze çarpar.
Şemse ve köşebentlere işlenen motiflerle, kenar çerçeveyi teşkil eden
bordürlertn motifleri arsında ahenksizlik mevcuttur. (Resim: 19) bulut
motifi arasında ince dallar, hataî, beş yapraklı küçük çiçekler şemse ve
köşebentlere ince bir zevkle işlendiği halde, bordüründe münhani dallar
üzerinde hataî gonceleri ve yaprak motifleri kabaca işlenerek ayni zara
feti muhafaza edememiştir (Resim: 20) XVII inci asrm güzel numunele-
findendir. Türk - İslâm Eserleri Müzesinde bulunan bu eser 1665 tarihin

de "Büyük Derviş Ali" tarafından yazılmış kur'anın kabıdır. Bu kabm
bilhassa bordürü üzerindeki hata! ve bulut motiflerinde bir karışma göze
çarpar. Ayni zamanda bordürün üzerindeki paftaların yaldızla yapılmış

tezyinatı da çok karışık bir tarzda işlenmişdir ki, bu Türk ruhundaki
"sade güzellik" anlayışile bir tezat teşkil eder. Mamafi bu asır içinde Türk
mücellidi renk anlayışı itibarile asaletini muhaıaza edebilmiş, altın yal
dız ve muhtelif çiy renkleri (îran ciltlerinde olduğu gibi) gelişi güzel
kullanarak bayağılaşmamıştır.

XVni inci asır Türk deri ciltleri. Bu asır içinde de klâsik deri kap-
larm yapılmasına devam edilmiş hattâ Sultan Üçüncü Ahmet zamanında
(1703 • 1730) pek nefis eserler de meydana gelmiştir. Kendisi de kudretli
bir hat san'atkân olan Ahmet III., zevke ve güzel san'atlara düşkün olan
veziri İbrahim Paşanm teşvikile, güzel san'atların yükselmesine hizmet
etmiştir. (Resim: 21, 22) 1709 tarihinde Ahmet III. namına kaleme alı

nan "Zübde-i Asar al-Mevahib ve al-Envar) adlı kitabın cildinin dış ve iç
yüzüdür. Dış yüz her bakımdan XVI ıncı asır kaplarından hiçde aşağı

değildir, tç kısım ise, köşebentler serpme yaldız süslü olup, salbekli şem

sesi kırmızı zemin üzerine rûmi, yaprak, penç motifleri ile gayet ince ve
zarif kabartma süslüdür. (Resim: 23) keza yine bu devrin en nefis klâsik
örneklerini teşkil etmektedir. XVTII inci asırda bu nev'i kaplarla beraber
asrm ilk yarısmdan itibaren başka tip ve teknikte kaplarda yapılmağa

başlamıştır ki, başlıca (4) muhtelif tip arzeder :

1) Lâke ciltler. Bu nev'i ciltler- daha ilerde ayn bir bahis olarak ele
alınmıştır.

2) Realist motifler kullanılarak yapılan ciltler. Bunlarda teknik ba
kımdan İki kısma ayrılır :
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a) Süsleme motifleri derinin üzerine sırma ile işlenerek yapılan cilt
ler. (Resim: 24) 1708 tarihinde yapılmış olup bu nev'in güzel Örneklerin
den birini teşkil etmektedir. Beyzi şekilde olan şemsesinin salbekleri san
sırma ile işlenmiş lâle motifi, şemsesi ise yeşil, sarı ve penbe renk sırma

ile işlenmiş realist gül goncesi ve yapraklardan müteşekkil motifleri
ihtiva etmektedir.

b) Klâsik teknikle yapılmış klâsik kompozisyon tarzında (şemse,

salbek, köşebent )fakat realist motifleri ihtiva edenler. (Resim: 25) 1757
tarihlidir. Mukavva üzerine vişne çürüğü renk deri kaplanmış, salbekli
şemse ve köşebendinin zemini altm yaldız olup kabartma realist gül mo
tifleri derinin kendi rengindedir.

3) Yek-şah tâbir edilen ve yaldız sürülmüş deri zemine demiri kak
mak sureti ile yapılan ciltler. Bu nev'i ciltlerde süsleme motifi klâsik
ciltlerin sitilize motifleridir, fakat teknik başkadır. (Resim: 26) 1766
tarihinde yapılmış, kenar bordürü ve köşebentleri yaldız zemin üzerine
demirle kakma suretile işlenmiş rûmi motifleri ihtiva eder. Şemsesi yal
dız zemin üzerine klâsik teknikle yapılmış kabartma rûmi motifi ile bun-
larm arasında küçük hataî, gönce ve yaprak süslerden müteşekkildir.

4) Asrın ikinci yarısmdan sonra bilhassa Avrupa tesirile meydana
gelen ve "rokoko" tesmiye edilen süslemeyi havi ciltler. (Reisim: 27) şeh

zadeler için yazılmış bir alfabe cüz'ünün kabıdır. Kırmızı renk deri üze
rine mavi, altm ve gümüş yaldızla avrupaî süsleme zevkine göre fırça ile
işlenmiştir.

(Resim: 28) Gerek teknik ve gerek süsleme motifleri tamamen klâsik
ciltlere benzemekle beraber bilhassa şemse şekli itibarile bu asra kadar
bilinenlere hiç benzemiyen bir örnektir. 1762 tarihinde yapılmıştır. Şemse

yerine ortaya dört köşeli ve yıldız tarzında kabartma olarak bir şekil

yapılmış bunların uçlarından da salbek yerine kaim olacak dört kol uza
tılmıştır. Bu nev'i kap, ne bundan evvelki asırlarda, ne bu asır içinde
başka bir örnek vermediği için ayrı bir grup telâkki edilmemiştir.

XIX - XX inci asır Türk deri ciltleri. Klâsik deri kaplar çok fena
örnekler vererek devam etmekle beraber daha ziyade XVin inci asrm
"demir kakma" tekniğile yapılan cildiyle, "Rökoko" ciltleri XIX uncu asır

da fazla yapılmağa başlanmış ve bu yeni usuller, klâsik ciltlerle aradaki
bağı tamamen koparmıştır.

İmparatorluğun haricî ve dahil' gaileler'le geçirmekte olduğu büyük
siyasî buhranlar içinde san'at esenle de zaten fazla uğraşmağa imkân
bulunamadığından, bu kendini bulamamış kanşık devir, Cumhuriyet'in
ilânına kadar her nev'i san'at eserinde tezahür etmiştir. Cumhuriyetin
ilânile yeniden toparlanıp şanlı mazisini hatırlamağa başlıyan genç Türk
nesli, bir çok faydalı teşebbüsleri meyanında atalarından kalan ve muh
teşem mazisinin canlı birer şahidi olarak her sahada karşılaşılan üstün
vasıflı san'at eserlerine karşı da alâkalanmağa başlamıştır.

Bu cümleden olarak cilt san'atinda da böyle bir hareket müşahede

edilmektedir. (Resim: 29 - 30) 1931 tarihinde Sami Okyay^ isimli genç
bir san'atkârm yapmış olduğu klâsik tarzda cidden nefis bû: eserdir
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bu da bugünki neslin, atalarının torunları olduğunu ve ayni cevheri ta
şıdıklarını parlak bir şekilde gösterir.

Yukarıda, malzeme ve yapılma tekniği ile alâkalı kısımlarından

bahsettiğimiz mukavva üzerine deri kaplanarak yapılan ciltlerden baş

ka, maddî kıymet itibariyle değerli olan fakat umumî san'at çerçevesi
içine girmeyen bir nevi ciltler daha vardır ki, bunları sadece kaydet
mekle iktifa edip üzerlerinde durmıyacağız. Topkapı Sarayı Müzesi ha
zine 1. salonunda teşhir edilenlerle bazı hususi eldekiler dahil olmak
üzere bizim şimdiye kadar tesadüf edebildiğimiz bu nevi ciltler ara-
smda; fil dişinden oymalı, mozayık tezyinatlı, jat'tan kabartma süsle-
meli, altun kaplamalı ve üzerleri yakut, zümrüt, inci ve elmasla muras
sa olanları da vardır. Bunlar, mühim siyasî mevki işgal etmiş zevatla
zengin kimseler için yapılmış lüksün ve hususî bir zevkin mahsulüdürler.
Mamafih, bunları ayn bir madde olarak ele alıp mütalâa edersek, insan
zevk ve merakınm ilk zamanlarda bir kitabı korumak maksadiyle baş
layan ihtiyacı, sonradan ne hale getirdiğini göstermesi bakımından en
teresan buluruz.

Sonu var.
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20 Sami Okyay; balen babası ve kardeşi Güzel San'atlar Akademisi şark te^dıü

san'atian kısmmda cilt hocalığı yapan san'atkâr bir aileıyn çocuğu olup, çn ve

rimli olacağı bir çağda ve genç yaçmda ölmüştür.



SIGETVARNAMELER

Hüseyin g. yurdaydtn

Büyük Osmanlı hükümdarı Kanunî Sultan Süley
man ın son seferi olan Sigetvar fethi çağdaş ve çağdaş olmıyan bir
çok yazarlara konu olmuştur. Bu olayı eserlerine konu olarak seçen
çağda yazarlar. Münşeat iİs-Salâfin müellifi Peridün Ahmed
(Paşa). Agehî Mansur Çelebi. Aşık Mehmed Çelebi
b. Ali ve M e r a h î'dir. Bu arada 1 i'nin Heft MecHs'i ile müel
lifi meçhul ffeff. Dmti-tan adlı eser de zikredilmek icah eder.

Viyana'da (Nat. Bibi.. 1002) bir nüshasının bulunduğunu B a -
b î n g e r' den öğrendiğimiz Me r a h î' nin ^mesnevi tarzında yazıl

mış olan Fetihnnme-i Sifjetvar adlı eseriyle Mehmed Çelebi b.
A 1i' nin B a b i n g e r tarafından herhangi bir nüshasının mevcudi
yeti hakkında bir şey bilinmediğine İşaret edilen Sîgetvamame'^nin ®
taramış olduğumuz Ankara ve I-stanbul kütüphanelerinde hiç bir nüs
hasını bulamadık. Bu sebeple pek tabii olarak bu yazımızda bu iki ya
zarın eserleri hakkında bilgi veremiyeceğiz. Maksadımız yazma kaynak
lan tanıtmak olduğu cihetle. 1316 yılında bir basımı yapılmış olan Âli'
nin Heft AfecKs'\ üzerinde de durmayacağız. B a b i n g e r' in adını

istanbul'da bulunan Kanunî devrine ait müellifi bilinmeyen eserler sı
rasında zikrettiği Hâft Dasitan'm îstanbul'da. biri aynı adla. diğeri de
Tarih-i Sipettwr adı ile kayıtlı, iki nüshası daha bulunmaktadır *. (970/
1562-974/1566) yıllan vekayiini anlatan ve bir divan kâtibi tarafından

yazılarak Sokollu Mehmed Paşa'ya takdim edilmiş bulu
nan bu eser ve muhtelif nüshalan üzerinde ayrıca duracağımız için.
şimdi sırası ile Peridün Ahmed ve Agehî MansurÇe-
1e b i' nin eserleri ve bunların, tesbit ettiğimiz nüshaları hakkında bilgi
vermeye çalışacağız:

1 — Feridûn Ahmedln Siget\aman)e«i (Niizhet-I Esrâr iU-^y&r
der - ahbâr-ı sefer-i Sigetvar):

Çivizade Abdullah Efendi tarafından yetiştirilerek 960/1552 yı

lında Kâtip sıfatıyla Sokollu Mehmed Paşanın hizmetine giren ve sonra
Divan Kâtibi olarak Kanunî'nin Nahçıvan (1554) ve Sigetvar (1566)

I Babinger. (:r.-<chich/.'i/>chrtihır dır Osııınııcn taid ihrc VVcrAv. S. 67. Lelpy.ig 1927;
Hammt'f. M. Ata tere.. IhrUi'i Osmaniye Tarihi, V. 5. i.stanbul 13.10; Bursalı .M. Tahir.
Osınmıh Müellifleri. 111. 60, not I. İstanbul 1333. Bu ıımelllfJn adını. HamnuT gibi «Mera-
kî» .'jokUnde kaydeden Bursalı M. Tabir, onun "Fetihnamc-i Üiınivıır" adlı eserinden bab-
setmemekte. s«de<>e »Frtihvnmı i Ynnen rr Kıfyrvı» adlı bir telifi hımlndııgumı İfade ef-
meKtedlr.

•J »Babinger, .iyin cs., S. 6».
a Babinger. Aynı cs.. S. 69; Kâtip Çelebi. Keşf m-Zütınn. İT, 2045. İst. 1943. Bu eserin Ham-

ıner tarafından, Kiinh Ul-Ahbar müellifi Âli'nin telifi olarak srİHterllmesl. fhak. D. O. T.. V.
5, not I) Bnbinger'in de işaret etmiç okIU||u gibi yanlıştır.

*, Bu nüshalar. 1281 ve 1282 No. da kayıclU plarpk Topkapı Saray» Itf^zesl Kütüphanesinin
Revan kısmında bulanmaktadır
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seferlerine katünus olan Mün^ent İis-SalÂtin müellifi F e r i d û n un, "*
Slgetvar seferi sırasındaki müşahedelerine istinaden yazmış olduğu ve
kısaca Nüzhet ül-ahbûr adıyla bilinen eserinin muhtelif nüshalarınm
tamtılmasına. bu konuda mevcudiyetini gördüğümüz çok önemli bir
yanlışm düzeltilmesi ile bağlıyacağız. Encyclopedie de L'îslâm'm F e -
r i d û n maddesini J. H. M o r d t m a n n yazmış ve bu madde
bir değişiklik yapılmadan Türkçe İslâm Ansiklopedisine de geçirilmiş
tir. Burada F e r i d û n' un önemli bir eseri olarak hususiyle Mwı§eat
ils-Salâtin üzerinde durulmuş ve bu eserin başında '(Miftah-ı Cannatn
başlığı ile ahlâkî bir bahis: zeyl olarak da. Murat III. zamanında kaleme
alınmış, Mısırda arazi tasarnıfatmm vaziyeti hakkmda uzun bir yazmm
bulunduğuna işaret edilerek yazr şu cümle ile sona erdirilmiştir: Mu
kaddimede (yani Münşeat ilS'SaUıt'm'm mukaddimesinde) Nuzhat al-
Ahbar adında Fransa tarihine dair bir risaleden bahsederki Reisülkül-
tap sıfatı ile F e r i d ıı n tarafından tercüme ettü'ilmig olan bu eserin
yazma nüshası Dresden (Dresde)'de bulunmaktadır

Bu cümleden açık bir şekilde anlaşıldığına göre Nüzhet üL-Ahbâr
adil eser Fransa tarihine ait Fransızca olarak yazılmış bir risaledir ve
Reisülküttab F e r i d û n tarafından tercüme ettirilmiştir. Halbuki yu
karda tam adını yazdığımız ve biı*az sonra da muhteviyatı hakkında bil
gi vereceğimiz bu eser, görülecektir ki bir Siyetuernanıe'ûir. Kanunî'-
nin, son seferi olan Sigetvar fethi için hareketiyle II. S e 1 i m* in cülusu
ve cülûsunun ilk yılı vekayii üzerinde tlurmaktadır. Kaldıki biraz sonra
görüleceği üzere bu eserin Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Hazine
kısmında bulunan nüshasının istinsah tarihi-ki bu ayni zamanda muh
temel olaı-ak eserin telif tarihidir - 976/1567 yani olayların ceryam Uri-
hinden hemen biraz .sonradır. F e r i d û nun Reisülküttap olması, aynı

maddede de ifade edilmiş olduğu üzere. 8 Muharrem 078y 12 Haziran
1570 yani bu esei'in telif veya zayıf bir ihtimalle telifi biraz daha önce ise
ilk istinsahlarından biri olduğu muhakkak olan nüshasınm yazılışından
iki yıl sonradır. Anlaşılmaktadırki Mo r d t m a n n, bu eserle Reisülküttap
sıfatı ile F e r i d û n' un 980/1582 yılında tercüman Hasan b. Hamza
ve Kâtip A 1i b. Sinan tarafındanTürkçeye çevrilmesine sebep ol
duğu ve bir nüshası Dresde'de bulunan F a r a m u n d' un Fransa
Kralları tarihini karıştırmaktadır. Denebilir ki Münşeat iis-Salâtin mu
kaddimesini ya hiç okumamış veyahut da okuduğunu doğru olarak an
lamamıştır. Zira onun iddiasının hilâfına olarak burada F e r i d û n,
Nüzhet ül-Ahbâr adlı eserinde Sigetvar .seferini ve K a n u n i'nin ölümü
nü anlatmış olduğunu açıkça ifade etmekte ve bu hususta fazla bilgi iste
yenlerin. bu eserine müracaat etmeleri tavsiyesinde bulunmaktadır. Bu
nu, tavsiflerini arzedeceğimiz nüshalardan herhangi birine şöyle bir
göz atmakla da anlamak mümkündür.

Bu hususu böylece belirttikten sonra eserin muhtelif nüshaları
nın tavsifine geçebiliriz;

Ferldûn Ahraed (Paşa) In hayatı ve e^e^le^ hakkında lak. Babinger. Aynı «&., S. 111; Bur
salı M. Tahir. Ostmanlı Jfilelhflffri. II. 303: tstanbul Kütüphaneleri Tarih^oğrafya Tatmala
rı Katuloğları. Türkçe r<ıW/ı Yaztnalorı, II. FaslkUI. .s.-113 vd.. Istabul 1044: Atai.
Sdknıtık. T. 3:Hi vri. IsUınbııl J2»IS: S. Sami. Kamile üh-'tıtıhu. V. 3400. İst. IflM.
"FeridûH" maddesi, İuld'iı An.ıikluyctlisl, c. IV, s. 56ü vd.
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a) Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi Nüshası;

Per i dûn'un Sigetvar7ia7nesimn kendi hattı ile olduğunu tahmin
ettiğimiz Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesinde bulunan nüshası Ha
zine Kütüphanesi defterinde 1339 No. da "Ahmet F er i dû n. Süleyman^
name" şeklinde kayıtlı bulunmaktadır. Büyük boyda, meşin ciltli, cildi
şemseli ve mikleplidir. Varak la'nın yukarı tarafında Sultan I. Mah-
mud un mührü, mührün aşağısında da "Harem-i Hümâyûn" yazısı bu
lunmaktadır. Bu yazma 305 varak olup, varak boyu 25x39, yazı boyu
İse 12,9x22,5 cm. dir. Sahifeler cetvelli, cetveller yaldızlı, başlık mü
zehheptir. Bahis başlıkları ve şevahid surhtur. Bu nüshanın bir hususi
yeti de minyatürlü olmasıdır. Yazma, önemli olay ve yerleri gösteren
gayet güzel minyatürlerle süslenmiştir . Okunaklı bir nesih olan yazısı,

büyükçe yazılmıştır. Her sahifede on beş satır bulunmaktadır. Yedi sa
tır bulunan eserin sona erdiği varak 305 a müstesna, boş veya yarım

bırakılmış bir sahife yoktur.

Metin varak Ib'de başlamakta, tezhib üzerinde eksik bir şekilde

beyaz olarak 'Nüzhet-i 'Esrar iH-Ahbâr der Sefer-i Sigetvar" şeklin

de eserin adı yazılmış bulunmaktadır. Daha önce yayınlanmış olan bir
tebliğimizde Türk Tarih Kurumu Kütüphanesinde P e r i d û n'un
şimdi üzerinde durduğumuz eserinin bir nüshası bulunduğunu haber
verdiğimiz zaman da işaret ettiğimiz gibi, bu eser, Sigetvar Seferi, Ka
nuni Süleyman'ın ölümü, Sokollu Mehmed Paşa ve 11. Selim'in ilk hü
kümdarlık yılına ait olaylar üzerinde durmaktadır v Böylece sefere
hareket tarihi olan 15 Ramazan 973/5 Nisan 1566 dan 975/1567 yıh içinde
İskender Paşa'ya Serdarlık hükmünün gönderilmesine kadar geçen olay
lardan bahsedilmektedir.

Topkapı sarayı nüshası 13 Recep 976/1 Ocak 1568 tarihinde Çor
luda yazılmıştır ^ Bir taraftan kullanılan ifade tarzı, diğer taraftan bu
tarihin olaylarm ceıyan. etmiş bulunduğu yıllara hususiyle vekayiin
sona erdiği yıla-bu kadar çok yakın bulunuşu ve aynı zamanda Feridun'
un hattat oluşu, bu yazmanın, müellifin hattı ile yazılmış orijinal nüsha
olduğu yolundaki tahminimizi kuvvetlendirmektedir. Yazmamızm bu
bakımdan da ayrı bir hususiyet taşımakta bulunması tabiidir.

Mevcudiyetini ilk defa Milli Eğitim Bakanlığı tarafından yaym-
lanmış olan îstanbul Kütüphaneleri Tarih-Coğrafya yazmaları katalog-
lannm Türk tarihine ait eserleri teşkil eden ikinci fasikülünden öden
diğimiz P e r i d û n' un eserinin Millet kütüphanesi nüshasının adı,

Nüzhet ül-Esrar fi feth-i kal'at-ı Sigetvar şeklinde geçmektedir ®. Hal
buki Peridûn, bu nüshada bir taraftan maksadının Padişahın "asâr-ı

tayyibelerin... sahife-i vüruda tastır ve ceride-i vücûda tahrirde sai "
olduğunu söylemekte, diğer taraftan "... bu nüshayı nüzhenin metavİsi

şerayif-i esrarı havi olmağın Nüzhet-i Esrar İil-Ahbâr der ahbâr-ı sefer-i
Sigetvar deyu nam ihtiyar eyledim" demek suretiyle eserinin asU athnı

ü. T. C. Fak. Dergüi. C. \IIT, sayı 1-2, -Mart-Hazlran 1950. • . . ı.

8 Bak. Mezkûr yazma, varak 305a.

" ^^Uİ*1944"' KüiÜp/taneleH Tarih-Coğrafya yazmaları katalokları, II. FasIkUl, a. llö, İs-
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ortaya koymaktadır Bu sözlerin biraz arkasından eserin tahririnin
13 Recep 976/1 Ocak 1568 tarihinde Çorlu kasabasında tamamlandığın
dan bahsetmesi ise yazmamızm kendi hattı ile olduğu yolundaki tahmin
lerimizi kuvvetlendirmektedir.

Eser varak 1 b'deki şu şekilde başlamakta: "Şükrha-i firavan ve
minnetha-i bi-payan..."

ve varak 305 a'da şu sözlerle sona ermektedir: "...kad vaka'a'l-ferâğ
'an tahrir-i tetimmeti hazihi'n - nushati'n - Nüzheti's - seniyye bi-kasa-
bati Çorlu el-mahmiyye 'ani'l - 'âhati ve'l-beliyye fi'l - yevmi's - salisi
aşar min şehri recebi'l - mürecceb li-seneti sittin ve seb'ine ve tıs'amiye
min tarihi hicreti men ıttesafa bi-ekmeli'n-nübüvve 'aleyhi ve 'âlâ âlihi
efdalü's-salât ve ecmelü't-tahiyye."
Varak (1 b-2 a) arası mutad hamd u sena'ya; varak (2 a-2 b) arası da
"halife-i zaman padişah-ı devran Sultan Süleyman han hazretlerinin
midhat-i şerifleridir" başlığı altında Kanuni Sultan Süleyman'ın medh u
senasına hasredilmiş bulunmaktadır. Asıl metin ise varak (2 b) de baş
lamaktadır.

b) Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi Nüshası:

Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi yazmalar defterinde 36 No. da
"Tarih'i Sultan Süleyynan ve Sultan Selirn" adı ile kayıdlı bulunan ve
Feridûn'un telifi olduğunu metni okumak suretiyle anlamış olduğumuz

bu yazma, 27 Safer 1123/M.17 Nisan 1711 tarihinde istinsah edilmiştir.
Müstensihe ait herhangi bir kayıd bulunmamaktadır.Vasat boyda, sırü

meşin, mukavva ciltlidir. Varak I a'nın yukarı tarafında eserin adı,

"Şehnameci Sultan Süleyman ve feth-i kale-i Siyedvar ve gayri vak'alar"
şeklinde kaydedilmiştir. Aynı varağın sol ortalarına doğru 1327-28 tarihli
Türk Tarihi Encümeni mührü, aşağısında "Numara 7", onun aşağısın

da da "128 varaktır" kaydı görülmektedir. Bu yazıların sağmda bulunan
büyük mühür, silinmiş ve okunamaz hale gelmiştir.

Metni Varak I b'de başlamakta olan yazmamız, varak I a'dâ kay
dedilmiş olduğu üzere 128 varaktır. Fakat 128'nci varak yazısızdır. Yazı

nev'i, nk'adır. Varak boyu 14,5X20,7, yazı boyu ise 9,3x15,5 cm', dir.
Renk ve kalınlık bakımından muhtelif olan kâğıdının cinsi, Flârinli
Avrupa'dır. Her sahifede 18 satır, her satırda ortalama olarak 12 keli
me bulunmaktadır. Başlıklar ve şevahid surhtur. Varak 20 a'ya kadar,
ondan sonra surhla yazılmış olan şevahid'in bir kısmı yazılmıyarakyer
leri boş bırakılmıştır. Sadece Varak 12 a'daki başlık, mai mürekkeple
yazılmıştır. Varak 12 b'de üç, 13 a'da ise on satır bulunmaktadır. Eser
varak I b'de şu şekilde başlamakta: "Şükrha-i firavan ve minnetha-i
bi-payan..."

ve varak 127 b'de şu sözlerle sona ermektedir: "... Müşarünileyhasker
den çavuş tayin olunmuştur. 27 Safer 1123".
Varak I b'de eserin başlangıç cümlesi olarak yukarıya aldığımız sözlerle
ifade edilmiş olan mutad hamd u sena'dan sonra, hemen asıl metin baş

lamakta ve varak 3 a'da başlıyan ilk başlığa kadar kâfirlerle cidalin
müslümanlar için farz olduğundan bahisle bu seferin sebepleri üzerinde
durulmaktadır.

10 Bak. Mezkûr nüsha, varak 304O.
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c) Millet Kütüphanesi Nüshası;

Daha önce Milli Eğitim Bakanlığı tarafından yayınlannuş olan
yazmalar katalogunda tanıtılmış olan bu nüsha, mezkûr kütüphanenin
Ali Emirî, Türkçe Tai'ihler kısmında 330 No.'da kayıtlıdır. 19,8x13,5 cm.
Ix)yunda, 242 varak olan bu nüshanın ciIdİ, vigne çürüğü, kabartma
kâğıt kaplıdır. Mehmed Ali b. el-hac Abdullah tarafından H. 2 Muhar
rem I335/M. 29 Ekim 1910 yılında istinsah edilmiş olup, çok muahhar
hır nüshadır. Bu nüsha eserin tamamını myhtevi bulunmakla beraber
nereden istinsah edildiğine dair herhangi bir kayıt mevcut değildiı*. Yazı

nevi, güzelce nk adır. Her sahifede 13 satır bulunmaktadır. Şevahid

yazılnuyarak yerleri boş bırakılmış, başlık, şiir ve tarihler mai mürek
keple yazılmıştır. Eser. şöyle başlamakta: "Şükrha-i firavan minnetha-i
bi-payan..."

ve şu şekilde sona ermektedir: "... el-hakir Mehmed Ali b. el-hac 'Abdul
lah fi 2 Muharrem il-haram Sene 1335".

Mevcut nüshaların böylece taktliminden sonra Eeridûn'ım eseri
nin muhtevi bulunduğu vekayiin neler olduğunu göstermek üzere Top-
kapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi nüshasının fihristini veriyoruz:

Şehriyar-ı cihandar hazretleri kalkub sefere gitmiye ve pirlik ale
minde meşakkat ihtiyar etmiye sebep ne olduğudur (2 b-4 b), vezir Ali
Paşa merhale-i fenadan göçüb menzil-i bekaya gittüğü ve paşa-i azam
hazretleri sadr-ı izzetde oturub umûr-ı vezarete mübaşeret ettiğidür

(4b-8a), Kmal-ı lâine giden name-i nasinin cevabı gelüp vüsûl bulduğu

ve gaza niyyetine sefer-i hümâyûna çıkmağçün emr-1 padişahı olduğu

dur (8 a-9 a), Padişah-ı cihad-ı mutad hazretleri adet-i hasane-i meyme
net nihadları mucibince ziyarat-ı muradat-ı mütebareke kılub istimdat
ettikleıidür (9a-10a), Padişah-ı gaza niyet devlet ve saadet haşmet-i

celâletle daru'saltanatü seniyye mahmiye-i Kostantaniyye'den çıktığa

gün gösterdikleri ziyb u ziynet beyanıdır (10 a-12 a); Padişah-ı deıya

dil İstanbul civarında bağlar ucunda nüzûl buyurdukları menzilden kal
kıp dar ül-cihad Belgrad'a varınca menazil ve merahil beyanıdır (12 a-
14 b); Böğüı-delen kalesi kurbünde Sava nehri üzerinde köprü kurulup
ubur olunup ve Drava nehri üzerine <lahi köprü kurulup andan dahi
ubur olunub Sigetvar hisarına varınca güzeran eden ahvaldir (14 b-
20b); Vasf-ı tobha-i mezkurin (2(lb-21b): Düstur-ı gayret mevfur haz-
ret-i Mehmed Paşa kale-i mukaddem görmeye gittiğüdür (21b-23a);
Şehriyar-ı gaza şair asker-i İslâmla murad olunan Sigetvar hisarmm
üzerine gelip konduğu ve küffar-ı hakisarla kârzar olunduğudur (23 a-
25 a); Evvelki hisarın fetholundugudur (2da-27b): İkinci hisar fetho-
lunduğudur (28a-30b); Üçüncü hisar fetholundugudur (30b-40a);
Dördüncü hisarın fethine mübaşeret olunduğudur (40a-44a): Dünya-i
fena encamm bivefahğına müteallik (44 a) bazı kelâm-ı nasihat peyam-
dır (44b-45b); Padişah-ı said ül-hayat hazretleri vefat, düstur-ı kud-
dÛBi sıfat hazretlerinin cenab-ı hakka tazarru ve ibtihal üzre münacât
ve arz-ı hacat etükleıâdir (45a-49a): Der dua-i devlet-i padişah-ı ruy-i
zemin halledallahu taalâ saltanatuhu (49 a-49 b); Der dua-i devlet-i haz-
ret-i vezir-i âzam Mehmed ebednllahu taalâ ömrehu ve devletehu (49 b):
Vezir-i sahib-i tedbir hazretleri lakdir-i kazaya rızadan sonra umûr-u



StQBTVAKNA3IBL£» 12»)

saltanatta hüsn-i tedbir ve tedarik-i dilpezîr üzre olup ikdam ve ihti
mam ettikleridür (50a-54a); Dördüncü hisar dahi tamam fetholundu-
ğudur (54a-55a); Düstur-ı din u devlet hazretleri Sigelvaı kalesi fet
hin suret edüp varis-i mülk ve memleket sahib-i taht (55 a)-ı saltanat
şehzade hazretlerin davet ettiğüdür (55b-61a): Asakir-i İslâm'ın mu-
cib-i nizam olan ahvali görüldükten sonra kıral-ı bedfiale ve asker-i küfr
ve zilâle sebeb-i ihtilâl bazı tedarik olunduğudur (61b-G5a); Asker-i
îslâm millet arasında bazı murtedler olup bihikmet-i ilâhi ele getirilüb
ol vasıta ile bazı hile ve huda olunduğudur (65 a-70a): Hazret-i padişah
saye-i ilâhiye davet için Kütahya'ya ulağla gönderilen çavuş vardığı ve
padişah hazretleri devlet ve saadetle asker-i îslâmdan yana teveccüh
ve azimet buyurduğudur (70 a-72 a); Et-Tarih li cülus iş-şerif (72 a-
72 b); Der dua-i devlet sultan üs-selâtin Selim Han bin es-sultan ül-a-
zam Süleyman Han hailede mülkühu (72b-75b); Padişah-ı bi-hümal
hazretleri istical üzere gelmek ricasına düstur-ı azam hazretleri Erzu
rum beylerbeyisine fetihname ile bir mektub dahi gönderdiğidir (75 b-
80 a); Padişah-ı alempenah hazretlerinden düstur-ı azanı hazretlerine
kasıd varid olduğu ve umum üzre vüzera dilinden bir mektub dahi gön-
derilüb cevabı ile beşaret geldiğüdür (80a-85.b); Devletlü ve saadetlü
padişah hazretleri asker-i îslâmdan yana müteveccih olup mahraiye-i
Filibe'ye gelüb ordu-yı hümâyûn ve merhum padişahın meyti kalkmak
lâzım gelicek tedbir ve tedarik olunduğu beyanmdadır (85b-96b); Ce-
nab-ı mağfiret penahî merhum gazinin meytleri ne tedbirle ve ne tarikle
kaldırulduğudur (96b-lllb); Mahruse-i Belgrad'da altı gün oturak ve
divan olub padişah-ı rub-ı meskûn hazretlerine arz-ı kazaya olunduğu

dur (111 b-119 b); Düstur-ı isabet titret hazretleri mucib-i nizam-ı adalet
bazı umur-ı feraset edüb şehriyar-ı adil dil hazretlerine arza cür'et et
tikleri ve cevabıdır (119b-133a); Suret-i mektub (133a-J38a;; Vezir-i
müşarünileyhin sefer-i mezburda çektiği müzayakanın e\ velkisi budur
ki zikrolunur (138a-147a); Şah-ı şarka name gönderildikte evvel name
ol canibden gelmek gerek idi, badehu bu canibden gönderilmek gerek idi
deyu sual olunduğu ve cevab-ı sevab verildiğidir (147 b-151 b);
Nemçe ve Alaman kiralı Maksimilyanoş ki cemi mülûk-ı nu-
saranın başlarıdır der-i devlete elçi göndermekçiin (152 a) Bu
dun Beylerbeyisine adam gönderüb istizan ettiğidür (152 b-155 a);
01 mektubun mazmunı budur (155 a-156 b); Suret-i mektub
(156 b-160 b); Mazmun-ı emr-i şerif (160 a-161 b); 01 mektubun
mazmunı budur (161 b-163 a); Mazmun-ı hükm-i şerif (163 a-163 b); Bu
mabeynde ümera-i Efrencderı an kadim üz-zaman itaat üzre olan Ve-
nedig beyleri culûs-ı hümâyûn için tehniyename gönderüb arz-ı ubudi
yet ettikleridür (163b-165a); Tercüme-i mektub mezburdur (165 a-
167 a); Salif üz-zikr Beç kıralmın elçisi mahmiye-i Budun'a ve andan
(167 a) darül'l-hilâfe mahruse-i İstanbul'a geldiğidir (167 b-168 a); 01
mektub-ı şerifin mazmunıdır (168a-170b); Düstur-ı azam hazretleri
Beç kiralının elçileri için evvel defa meclis-i şerif buj'urdaklandır (170
b-172b); Sm*et-i tercemesi budur (172b-173b); Bu vecihle arzeylediler
ki zikrolunur (174a-174b); Takbil-i paye-i serir-i âlâ için kiralın elçisi
divan-ı hümâyûna geldiğidir (174b-178b); Düstur-ı azam hazretleri
Beç kıralınm elçileri için ikinci defa meclis-i şerif buyurduklarıdır

(179a-180a); Serhad beylerine ve serhad sancakları beylerine sefer-i
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hümâyûna hazır olasız deyu ulağile ahkâm-ı şerife gönderildiğidir

(180a-180b); 01 gönderilen ahkâm-ı şerifenin mazamin-i hümâyûnu
budur (18Üb-183a), Düstur-ı azam hazretleri Beç kiralının elçileri için
üçüncü defa meclis-i şerif buyurduklarıdır (183a-187b); Düstur-ı azam
hazretleri Beç kıralınm elçüeriçün dördüncü defa meclis-i şerif buyur
duklarıdır (187b-190a); 01 mektubun tercemesi budur (190a-192b);
Şehriyar-ı gerdûn vekar hazretleri devlet ve saadet ile ol kış mahmiye-i
Edirne'de kışlamak ihtiyar buyurduklarıdır (192b-194a); Mahmiye-i
Mısırdan ulağile adam gelüb mahruse-i mezburede ve cevanib-i Yemen
de vakh olan havadis ve vakıat mektubların getirdükleridir (194 a-
205 b); Bu haber Han Abdal nam Kürd Beyi mahmiye-i Edirne'de et
tiği hadise beyanındadır (205b-210b): Bu haber ta'ziye-i padişah-ı arş

aşiyan ve tehniye-i cülûs-ı saltanat-ı gehinşah-ı zemin u zaman babmda
Tahmasb Şah canibinden gelen elçi beyanındadır (210b-219 b); 01 mek-
tub ki ta'ziye ve tehniye içün idi, sureti budur ki zikrolunur (219 b-
227 b), Ve ol mektub ki Mekke-i mutahhara ve Medine-i münevvereye
tavaf ve ziyaret içün isticaze mektubu idi, sureti budur ki zikrolunur
(227b-232a); İptida-i name-i hazret-i Paşa ki bu hakîr-i kesîr üt-taksîr
imlâ ve inşa etmigem, düstur-ı ekrem ve müşir-i efhem vezir-i âlicah
Cenab-ı Sadaret Meab, sâadet iktisab, siyadet intisab, celâlet kebab imlâ
ve inşa ettirdikleri mektup budur ki zikrolunur (232b-239b); Erbab-ı

ukûl ve eshab-ı fuhûle malûmdur ki bir kimesne ki bu sehel nimete va
sıl olsa hasudı nimeti olduğu kadar olmak mukadder imiş (239 b-244 b);
Tetimme-i ahbar-ı elçiyan-ı Tahmasb Şah (244 b-246 b); Mezkûr elçiler
şah tarafından getirüb çektikleri pişkeş ve hedaya bunlardır ki zikro
lunur (246 b-2ol a); Bu haber Beç kırahnun Dersaadet'e elçilerinden
hisar taleb olundukta isticaze için kırallarma adam göndermişlerdi, ce
vabı geldiğidir (251a-253a); Düstur-ı azam hazretleri Beç kırahnun el
çileri içün beşinci defa meclis-i şerif buyurduklarıdır (253 b-254 a); Mel'-
unların mektublarınm sureti budur (254a-258a); Tetimme-i dasıtan-ı

Usitan elçiyan-ı şah-ı siyadet penah Tahmasb Şah (258a-259«); Has-
bihal (259a-262a); Bu haber elçiyan-ı şah-ı şark ziyafet olunub vilâ
yetlerine muavedet içün hüsn-i icazet masruf olduğudur (262a-266b):
Düstur-ı azam hazretleri Beç kıralmun elçileri içün altıncı defa meclis-i
şerif buyurduklarıdır (266b-268a); 01 ahidname-i hümâyûnun sureti
budur ki naklolundu (268 a-273 b); Düstur-ı azam hazretleri Beç kırah

nun elçileri içün yedinci defa meclis-i şerif buyurdukları ve maslahat
ları bitüb illerine ve vilâyetlerine gitmiye icazet verildiğidir (273 b-
277b); Bu haber Irak-ı Arab hakimi olan İbn Ulyan muavenetile Bas-
rada fitne ve fesad eden Muhammed Osman isyan ve tuğyan eylemeğin

Bağdat Beyierbeyisi olan İskender Paşa (277 b) Serdar tayin olunub
üzerlerine asker gönderilüb feth u fütuh olduğudur (278 a-280 b); Asi-
tane-i devlet aşiyandan İskender Paşa'ya gönderilen serdarlık hükmü
budurki naklolundu (280 b-305 a).

2 — Agehî'nin Sigetvamamesi (Tarih-i Gazat-ı Sigetvar):

a) Ankara Genel Kütüphanesi Nüshası;

Agehî Mansur Çelebi'nin, Kanunî'nin Sigetvar seferinden bahse
den "Tarih-i Gazat-ı Sigetvar" adlı bir eseri olduğu bilinmektedir. Ham-
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mer'in Ke§f üz-ZünundSi kayıtlı bulunduğunu işaretle bulamadığını söy
lediği ve Babinger'in, yazma nüshalarınınyeri için "bilinmiyor" kaydmı

koyduğu bu eserin, " biri Ankara'da, diğeri İstanbul'da olmak üzere,
bu gün için iki nüshası mevcut bulunmaktadır.Bunlardan Millî Eğitim

Bakanlığı Ankara Genel Kütüphanesinde bulunan nüsha, kütüphane
nin yazmalara ait fişlerinde 686 No. da Sigetvar Tarihi adı ile kayıtlı

dır. Müellif adı yanlış olarak Mansur-ı İlâhi şeklinde gösteril
miştir, fakat sonradan bu yanlışhğın farkma varılmış olacakki kitabm
araşma, üzerinde "Sigetvar Seferi Tarihçesi, Agehî Mansur
Çelebi" yazılı bir kâğıt konmuştur. Yazma, vasat boyda, şemseli,

meşin ciltlidir. Başlık müzehhep; sahifeler cetvelli ve cetveller yaldızlı

dır. İç kapağın orta yukarısında "Mansur Agehî'nin Sigedvar Tarihi"
ibaresi bulunmaktadır.Varak büyüklüğü, 15,8x25,8, yazı boyu ise 8,7x
16.6 cm. dir. Bey t, nesr, limüellifihi, n a z m gibi işaret

ler, mavi mürekkeple yazılmıştır. Başlıklar surh, yazı cinsi nesih, oku
naklı ve büyükçedir. Her sahifede on beş satır, her satırda ise ortalama
dokuz kelime vardır. 50 yaprak olan yazmamızda Sigetvar seferinin se
beplerini izahla söze başlanmakta ve Kanuni Sultan Süleyman'ın ölü
mü ile Sultan II. Selim'in cülûsuna kadar olan vekayi üzerinde durul
maktadır. Varak 1 b'de eser şu sözlerle başlamakta: "Asakir-i hamd u
sena manend cünud-i melâike-i mukarribın ol padişah-ı bi-zevale ki..."
ve varak 50 a'da şu sözlerle sona ermektedir: "El-hamdülillahi âle'l-itmam
ve's-Sâlâtü ve's-selâmı âlâ seyyid il-enam".

Varak (lb-2a) arası mutad hamd u sena'ya hasredilmiştir. Va
rak 2 a'nm sonlarında bulunan "Amma b a d u" dan sonra müellif,
kendisini tanıtmakta, kuzat zümresinden Agehî demekle meşhur

olan Mansur olduğunu ifade ederek, eserin SokuUu Mehmet Pa-
şa'ya arzedildiğinden bahisle, Sokullu Mehmed Paşa'nm hayırh icraa-
tma temas etmektedir. Varak 3 a'nın sonunda ise asü metin başlamak

tadır.

b) İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi Nüshası :

A g e h î'nin eserinin bir diğer nüshası da 3384 No. da kayıtlı ola
rak İstanbul'da Üniversite Kütüphanesinde bulunmaktadır. Mukavva
ciltli olan bu yazmanm varak boyu, 20,2x29,6 cm., yazı boyu ise, 13x
24.7 cm. dir. 25 varaktan ibaret olan eser, varak 1 b'de başlamakta, baş

lık olarak da surhla "Fetihname-i Kal'a-i Sigetvar" şeklinde eserin adı

yazılmış bulunmaktadır. Kâğıt, kareli filigranlıdır. Yazı nev'i, divanî
olup, 18 satır bulunan varak 1 b ile 14 satır bulunan 25 a müstesna her
sahifede 21 satır bulunmaktadır. Her satırda ortalama on kelime var

dır. Başlıklar, şiir beyt kelimeleri surhla yazılmıştır. Gerek istinsah ta
rihi ve gerekse müstensih hakkmda herhangi bir kayıt bulunmamakta
dır. Eser, varak 1 b'de şu sözlerle başlamakta: "Âsakir-i hamd u sena
manend cünud-ı melâike-i mukarribin ol padişah-ı bi-zevaleki..."
ve varak 25 a'da aşağıdaki sözlerle son bulmaktadır: "Elhamdülillâhî
®ale'l-itmam ve'ssalâtü ve's-selâmı <=alâ seyyid il-enam".

11 Hammer, M. Ata Bey tere. D. O. T._, -c. V, 5, not 1; Bursalı M. T^ir, Osmanlı MüelUfteri,
ir,'4rnabingeV, Ö.'U W., İS. 69." ' ... .. .v.,;lir,

12 Aynı zamanda bak. Üniversite Kütüphanesi nüshası, varak Ib.
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Eser haickiiıda bir fikir vermek üzre Ankara Genel Kütüphanesi
nüshasuun ührisıioi veriyoruz:

Mukadaeın-i kltab-ı sıhhat asar belagat şi'ar (3a-6a); Hazret-ı

Sultan Süleyman sahib kıran, hakan-ı azim üş-şan nusret nişan tabe
serahu ve caale i-cennete misvahu gaza-i Sigetvar'a (6 a) müteveccih
olduğun beyan eder (6b-9b); Suret-i arz-ı Arslan Paşa rahimaUahu
taalâ iyb-23b>; Uesid-i haber ez canib-i hazıet-i Pertev Paşa yessaral-
iahu İehu ma yerıdu ve ma yeşa (23 b-2ü a); Suret-i hükm-i Sultam emr-i
şerii-i eihanbani (25 a-29 a); ıNüzûl-i leşker-i derya miktar der kuurb-i
kaie-i Sigetvaı . (29 a-33 b); Padişah-ı sahib kıran Sigetvar üstüne geldi-
ğüu beyan eyleı (-33 5-36 a); Toblar çekildüğün ayan ve metrizler yapıl-

duğun beyan eyicr (36a-45b); Sultan Süleyman Han ahret seferin et-
Lüğün beyan eyler (45 b-48 b); Cülûs-ı padişah-ı kâmkâr hazret-i Sultan
Selim Han Sehu/or (48b-50a).

U

İstanbul ve Ankara Kütüphanelerinde bulunan muhtelif nüsha-
larınm hususiyetlerini bu şekilde arzetmiş olduğumuz Feridûnve
A g e h i İlin eserlerinin mahiyeti hakkında bir fikir vermek için yazımı

zın bu kısmında bu iki müellifin Kanuni Sultan Süleyman'ın ölüm tarihi
hakkmda vermiş oldukları malûmatı muasır ve muasır olmıyan diğer

kaynakların verdikleri bilgilerle karşılaştıracak ve Kanuni'nin Ölüm tari
hini tesbit eimiye çahşacağız.

Sokullu Mehmet Paşa'nın Sır Kâtibi sıfatı ile Sigetvar seferine
katılmış ve sefer devamınca Sadrazamın yanından hiç ayrılmamış olan
F e rı d û n, adı geçen eserinde "Padişah-ı said ül-hayat hazretleri vefat
ve düstur-ı kuüüusi sıfat hazretlerinin cenab-ı hakka tazarru ve ibtihal
üzre münacat ve arz-ı hacat ettikleridir" başlığı altında Kanunî Süley-
man'm ölümü ve ölüm tarihi üzerinde durmaktadır. Onun verdiği ma
lûmata göre Kanunî Süleyman, 974/1566 yılı Saferinin 21'inci şenbih

(Cumartesi) gecesi saat 8 sıralarmda ölmüştür ' \

Sigetvar seferine katıldığı ve eserini Sokullu Mehmet Paşa'ya

arzetmiş olduğunu eserinin bir yerinde ifade eden Agehî Mansur
Ç e 1 e b i' ye gu: e de Kanuni, 974/1566 yılı Saferinin 22'nci Cumartesi
gecesi ölmüştür

Muasır diğer bir kaynak olan i'' Selânikı Mustafa Efendi'nin bu
hususta verdiği malûmat ise şöyledh:

"...Said üi-hayat ve sehid ül-memat merhum ve mağfurünlehSefer
ayının yirmi İkijkI Cumartesi gecesi sabaha dört saat kaldıkta bu mih
net âbâd dünyadan murg-ı ruh-ı pür fütuhlarm tayeran ve dar ül-ci-
nanda aşiyane edindi..."

18 lîak. Mizhcl iU-.ilıb<tr,.., 4öb vd., Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Hazine kısmı. No.
1339, Türk Tarih Kurumu Kütüphanesi nüshası, varak 27a, 33a.

U Agehî Mansur Çelebi, Sigetvamame. varak 46a. b. Ankara Genel Kütüphanesi nUshaso, No.
686.

1$ Bu busus l$la bak. TarVi-i Selânikİ, s. 56, İstanbul 1281.
1« Bah. 7'ari/t-{ Seiûnikl , 8.51; yazma Düsba. varak 17b. D. T. C. Fak. t™»" R^n-^ g^ıncer

kitapları.
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Görülüyorki Kanunî Süleyman'ın ölüm tarihi hnkkında üç mua
sır kaynak tarafından verilen malûmat birbirine uymamaktadır. Ka-
nuni'nin Safer ayının yirmi ikinci Cumartesi gecesi -ki bu, 21 Safer'i
22 Safer'e bağlıyan gecedir- öldüğünü ifade etmek suretiyle A g e h î ve
S e 1 â n i k î birleşmektedirler. F e r i d û n ise, yuknrda işaret edildiği

üzre "...974 Saferinin yirmi birinci gecesi ki Şenbih fCumartesi) gecesi
îdi... Bu gece yedinci saat geçip sekizinci saat duhûl evledikte.demek
suretiyle Kanunî'nin ölümünün 20 Saferi 21 Safer'e bağbvan gece vaki ol
duğunu İfade etmiş bulunmaktadır. Saat gece yansım da pecmıs bulun
duğundan bu tarihi 21 Safer/7 Eylül olarak kabul etmek icab eder. Bu
rada calib-i dikkat olan bir nokta, her üç yazarın da frün meselesinde
yani vak'anın Cumartesi gününün gecesi olduğu hususunda birleşmiş

olmalarıdır. Bu durum karşısında ilk önce halledilme^'i îcabed^^n husus.
2! Safer'in mi. yoksa 22 Safer'in mi Cumartesi günü'^"^ rastlamakta ol
duğunu tespit etmektir. Filhakika böyle bîr takvinı hesabı. 21 Safer
974 tarihinin. Hammer Tarihi mütercimi merhum Ata R e yMn de tespit
etmiş olduğu gibi 7 Eylül 156R Cumartesi gününe rastladığını gös
termektedir. Böylece vak'anın Cumartesi gecesi olduee knbul edilince
Agehî ve Selânik î'nin kayıtlan hilâfına olarak Kanunî'nin ölümü
nün de bu güne tekabül eden 21 Safer gecesi yani 20 Saferi 21 Safere bağ

lıyan gece vaki olduğunu kabul etmek icap eder. SigetA^ar'ın bu gecenin
ertesi günü yani 21 Safer 974/7 Eylül löfifi'da fethedilmiş bulunması \'e
bu hususta bütün kaynaklarımızınbirleşmiş bulunmalan da hu hususu
tamamîyle teyîd etmektedir. Gercı müelliflerimizin her ücü de Sigetvar
Seferine iştirak etmişlerdir. Fakat biz bunlardan hiç birisinin vakıalara

hususivle padişah ve devletin İleri gelenlerinin hususî hallerine F e r i -
dûn kadar vakînen vakıf olabileceğini zannetmiyoruz. 7ira F e r i d û n'-

un şu kaydı bizzat Kanuni Süleyman'ın, kendisini cok tamdığını ve
hakkında ne şekilde bîr dü.süncesi olabileceğini ortaya brvvmaVtadır. Ka
nuni. Sokullu Mehmet Pasa'nın "Ol hadde ilerîve vaım*-» mnhnrpheve ik

dam ve mücadeîeve İhtimam..." etmekte olduğunu hab'^»* plm^s' üTerinp

kendi hattı ile Sadrazama s'i tezkere-i hümâyûnu vaz^^'^t-r vı bu onun

son hatt-ı hümâyûnudur: ".. mînhad sen kendin ol asd muarekeve var-
mavuh umûr-ı din ü devlet ve nizam-ı *adl-i intizam-' cnitr^nat hahmdn

kâim ve dâim olasın, nur didem Selim Han'ımı ve ask^^'-i telam» vp <3pni
hudava ısmarladımve kâtibin F e r i d û n zeametine terr»vvi po n^rfTab-ı

.^li müteferrikalarından olsun..." Halbuki kendîsîrv-' dp jfndp ettiği

gibi kıızat zümresinden olan A e e h î'nin hu sefer esna^'^dıV?

hususivle nadişah veva devletin ileri gelenleri île ese'''"i SnVullu Meh-

med Paşava arzetmiş olmaktan hasVa herhangi bîr r'-""'r.n«!phptı hnlnn-
duğuna dair bir sey bilinmemektedir. Sipahiyan KU'^bptinde vp T)pr-

gâh-ı Al! müteferrîkalığından bulunmuş olan Selân'bî Mustafa
E f e n d i'nin i^e. Kanunî'nin ölümünü ilk duvanlardpn birici oldnğo

İhtimali kuvvetlidir Zira pserinin favdalanmıs olduğ"»*'"'' vpTma uüc-

hasımn bîr yerinde Kanunî'nin Se^er ayınm yirmi iki'^'^' Cumartpci gp-
cesi öldüğü ifade edildikten sonra «lövlp bir cümle gecrppvtpdir •

ÎT Bak. Deıılrt-i OfmmıUır Trırihİ. VT. 358.

tS Bak. ynrhet 11J-Ahbnr.... varak 23b vfl.. Törk TaHb Kurumu KQtflr»Vf,noci >wic>ın<:< Vn .38

1» Bak. Sİfrptı^nmame varak 2a. b Ankara -Genfl Ktb. nb«ıbaaı No. flgn- M. Tobl»- O*-

tnonb Hfüemneri TU. 4: S. Sami. Knmvs ni-'âlâm T. 274. tat. 1306.
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"... Tabib İbn Kaysun ve imam Derviş Efendi ve rikâpdar
Mustafa ağa ve Musa Ağa ve Hasan Ağa cümlemiz on iki nefer kim
se mübarek cesedini gasi ve tekvin eyleyip namazın kılıp ve tabut ile
taht altına emanet koduk..." Halbuki bu cümle matbu nüshada şöy

ledir: "... tabib-i hassa Kaysunizade ve imam-ı sultanî Derviş Efendi
ve rikâbdar Mustafa Ağa ve Musa Ağa cümle on iki nefer kimes-
ne mübarek cesedin gasledip ve tekvin edüp namazın kılup yapıb gön
derilen tabut ile taht altında emanet konuldu..." Görülüyorki bu ifa
deden aynı eserin yazma nüshasmm ifadesinde olduğu gibi sarih bir
şekilde bu on kişiden birinin S e 1 â n i k î olduğu manası çıkmamakta

dır. Ancak S e 1â n i k î'nin Sigetvar seferi dönüşündeBelgrad'a dört men
zil kala sabaha karşı Kanunî'nin ölümünü ilân maksadiyle "zikrullaha"
başlıyan altı hafızdan birisi olduğu hususunda eserinin yazma ve mat
bu nüshalarının verdiği bilgiler birbirine uymaktadır Ve bu konu
da herhangi bir şüphemiz olmamak icab eder. Fakat yazma nüshanın

yukarıya aldığımız ibaresini manâ bakımmdan müspet veya menfi bir
katiyet kesbetmesi ancak S e 1 â n i k î'nin eserinin tam metninin tesisi ile
mümkündür. Bu yapılıncıya kadar da bu malûmata şüphe ile bakmakta
kendimizi haklı buluyoruz. Diğer taraftan P e ç e v î de bizi teyid eder ma
hiyette bilgiler vermektedir; "...Mehmed Paşa-i Tavil (Sokullu) bu
sim ihfada bir mertebe takayyud ve ihtimam buyurdular ki vüzera-i
®izam dahi vakıf olmadı Reisülküttab F e r i d û n Bey'den gayri bir ferde
ifşa etmeyip belki kalem-i dûzdan dahi vakıf ve haberdar olmadın vaki
hali Şehzade Selim Han'a yazub..."®^ diyor. Gerçi bu sırada F e r i d û n
Sokullu'nun sır kâtibidir ve çok daha sonra ancak 978/1570 yılında Rei
sülküttab olmuştur ve bu bakımdan esasen hadiselerin muasırı olmıyan

P e ç e V î'nin sözlerini kaydı ihtiyatla kabul etmek gerekir. Fakat Kanu
nî'nin ölümünün nasıl bir titizlikle gizli tutulmuş olduğu da söz götürmez
bir hakikattir. Bu durum karşısında bize öyle geliyor ki, Sokullu Mehmet
Paşa, bu önemli sırrı, Sır Kitabetinde çalıştırdığı, daima beraberinde bu
lundurduğu ve hususiyle bu sefer esnasında gayret ve dirayetini görmek
ve takdir etmek fırsatını bulduğu F e r i d û n'a söylemiştir.Ve bu bakım

dan Kanuni Süleyman'ın ölüm tarihi olarak esasen takvim hesabına da
uyan onun kaydını kabul etmek icabeder.

Muasır kaynakların verdikleri bilgilerin bu şekilde tenkidinden
sonra şimdi de muasm olmayan kaynakların verdikleri bilgiler üzerinde
duracağız:

Künh ül-Ahbâr müellifi Â 1 i Kanunî'nin Safer ayının 22. gü
nünün gecesi 9'ncu saatte öldüğünü söylemektedir Günün adı zikre
dilmemiş bulunmakla beraber bu tarih, Agehî ve Selânik î'
nin kaydına uygundur. Fakat burada görülen 9'ncu saat tasrihine mu
asır kaynaklarımızda raslayamıyoruz.

P e ç e V î. "...fethi kaleden iki gün mukaddem mah-ı mezburun 22.
gününün gecesi ve Pençşenbih gecesi idi, 9. saatte..."®® demek suretiyle

20 Bak. Varak 17b. D. T. C. Fak. nüshası.

21 Bak. Selftnik!, Tarih i Seldnikt, s. 51, İst 1281.
22 Bak. Yazma nüsha, varak 20b, D. T. C. Fak. nüshası, İsmaU Salb Sencer kitapları; matbu

ıtusna, s. 62.
23 Bak. Tarih4 Peçevî, 421 vd.
24 ÂH. künh ill-Ahbar, varak 88b, P. T. Ç. Fak. Ktb. tsmaU Salb Sencer kitapları. No. 1783.
?B Peçevî, Tarih-i Peçevî, J, 421.
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tarih bakımından adı geçen iki kaynakla birleşmekte, olayın iki gün
evvel ve günün de Pençşenbih olduğunu söylemekle aldanmaktadır. Yan
lış olarak Sigetvar. kalesinin Kanunî'nin ölümünden iki gün sonra feth-
edildiğini söyleyen H a mm e r dahi, P e ç e v î'nin gün meselesinde al-
edildiğini söyleyen H a m m e r dahi, P e ç e v î'nin gün meselesinde al-
ten iki gün evvel, Saferin 22. şenbih gecesi 9. saatte oldğunu söylemekle ^
tarih bakımmdan Agehî, Selânikî, Âli ve Peçevî ile
birleşmekte ve pek tabii olarak aldanmakta, günün ise doğru olarak
Şenbih yani Cumartesi olduğunu kaydetmekte ve "9. saatte" demek su
retiyle de Âli ve Peçevî ile birleşmektedir. Nihayet Kanunî'nin
ölümünün Safer ayının 21. günü akşamı olduğunu -ki bu 22. günün ge
cesi demektir- ifade etmek suretiyle bu silsileye Mustafa Nuri
Paşa da katılmaktadır2'.

Bu konuda H a m m e ri in ise tam manasiyîe tezatlar içinde
bulunduğu söylenebilir: H a m m e r eserinin metninde Kanunînin ölüm
tarihi olarak 1566 yılının 5/6 Eîylûl gecesini kabul etmekte, bu tarihlere
karşılık olarak ta 20 Safer'i göstermekte ve aynı malûmatı (Cumartesi.
6 Eîylûl = 20 Safer) şeklinde eserinin Tezyilât kısmında da tekrar etmek
tedir Yine bu kısımda P e ç e v î'nin vefat tarihi ve haftanın gününde,
S e 1 â n i k î'nin de Cuma yerine Cumartesi demek suretiyle haftanın gü
nünde aldanmış olduklarını işaret ederek "...Bununla beraber Selânikî.
Sultan Süle3nnanın tarih-i vefatını doğru olarak yazıyor. (20 Safer/6 Ey
lül)..." demektedir Gerçi 20 Safer Cuma gününe raslamaktadır. Fa
kat H a m m e r kendisi, bir kaç satır yukarda 20 Safer'in 6 Eylül
CMmartesi olduğunu yazmıştır. Halbuki daha önce de arzettiğimiz gibi
Selânikî, Kanunînin ölümünün Safer ayının 22. gecesi vukubuldu-
ğunu yazmaktadır.

Hammer Tarihi mütercimi Â t â Bey tarafındanbu meselenin
münakaşası yapılmış ve bir neticeye varılmıştır. Gerçi Â t â B e y bu
yazımızın ilk kısmında muhtelif yazma nüshaları üzerinde durduğumuz

F e r i d û n' un eserini görmemiştir. Fakat Sigetvar seferine iştirâk et
tiği için bu konuda verdiği malûmatın tercih edilmesi lüzûmuna işaret

ettiği Selânikî' nin kavdım takvim hesabına göre düzeltmek sure
tiyle. doğru olarak, Kanunî'nin ölüm tarihîni 20-21 Sa^er 974/6-7 Eîylûl
1566 olarak tesbit etmiştir ki bu tarih yukarda belirtildiği üzere F e r i-
d û n' un kaydına uygundur.

Diğer taraftan Ord. Prof. Uzunçarşılıoğlu.son eserinde
bu tarihi aynen kabul etmekte fakat Kanunî'nin ölümünün gün ve ge
cesinin muhtelif şekillerde yazıldığından bahisle "Sîeetvarda bulunmuş

olan Selânikî' nin kaydı, diğerlerine nazaran daha uygun olduğun

dan onun kabulü zaruridir. Hammer Tarihi mütercimi Â t â B e y de
tahlil etmek suretiyle o tarihi tercih etmiştir" demektedir. Bu ifade
den anlaşılan, Ord. Prof. Uzunçarşılı'nin, Kanunî'nin ne zaman

28 Bak. Hammer. D. O. T.. V. 326. not 1.

27 Tfrrih-i Solak^ade. 575, tst 1297.
28 Mustafa Nuri Pa«a. Nctnutc üUVttkuat. I. 97, tst. 1827.
29 Hammer. D. O. T.. VT. 318.

30 Hammer. D. O. T.. VI. 326. not 1.

81 Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi 11, 401, not 3.
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Öldüğünü göstermek üzere kabul ettiği tarihin, S e 1 â n İ k î tarafın

dan kaydedilen olduğudur. Halbuki görüldüğü üzere, S e 1 â n i k î,
Kanunî'nin ölümünü yanlış olarak "... Safer ayının 22'nci Cumartesi
gecesi..." göstermiş ve bu ifade, "... takvim hesabına göre bir küçük
tashih ile..." kaydı ile, Â t â Bey tarafından "... 974 Saferinin yir
minci Cuma günü akşamı ve yirmi birinci Cumartesi gecesi..." şekline

.sokulmuştur Böylece Â t â B e y' in S e 1â n i k î' yi düzelten ifa
desinin. doğrudan doğruya S e 1â n i k î' ye maledilmesi. Â t â B e y-
in tahlilinin okunmıyarak netice ile iktifa edilmesinden ileri gelmiş

olsa gerektir.

Cıörebildiğimiz muasır olmıyan kaynaklardan yalnız bir tanesin
de. Karacelebizade A b d ü 1 â z i z'in Süleymanname'smde, Ka
nunî'nin ölüm tarihini, doğru olarak, "...mah-ı Safer ül-muzafferün
yirmi birinci gecesi, sekizinci saatte..." gösterilmektedir ®®. Saat tasri
hinden de anlaşümaktadır ki. K a r a ç e 1 e b i z a d e, bu konuda,
F e r i d û n' un eserini kullanmıştır.

:i- Hamıner. 1). O. T.. VI, 856.

:>:ı KariK-olebizado. S^n'.tyvnanname. vsrak 177b. Tire Necib Pasa Kütüphanesi, nüshası, No. «43.



bir fetva münasebetiyle

FETVA MÜESSESESİ,EBUSSUUD EFENDİ VE SAR! SALTVK

PROF. YUSUF ZtYA YÖRÜKAN

«jbâhiyat Fakültesi Dergisi» nin geçen sayısında M. Tavyip Okiç tarafından «San
Saltuk'a Ait Bir Fetva» başlığı altında bir makale yayınlandı.

Fetvayı isteyen Kanûni Sultan Süleyman, veren de Şeyhülislâm Ebussuud Efendi:
istîfta konusu. San Saltuk, fetvada verilen hüküm: «Riyazet ile kadid olmuş bir keşiştir»:

fet^'anın sübut delili de hususî bir mecmuada yazılmış bulunmasıdır.

Tarihî iki büyük şahsiyetin Sarı SaltukHa ileilenmesi ve fetvanın garib hükmü,
dikkati çekiyor: fakat bıuıu görenler, haklı olarak fetva müessesesi hakkında hayrete.
Ebussuud'un yaygın şöhretine karsı da tereddüde düşmüşlerdir. Yazıyı okuyanlardan te-
reddüd ve hajTetlerİnl bana bizzat sövlivenlor oldu: bu vüzden fetva müessesesini his
leriyle hareket eden ulemavî rüsum elinde bir taassub âleti gibi gösterecek kılıkta olan
bu fetva taslağı üzerinde bir eleştirme yapmağı, bu münasebetle de fetva müessesesinin
önemi ve Ebussuud Efendinin snhsiveti üzerinde açıklamada bulunmağı gerekli buldum.

Tavyip Okiç. bahis konusu fetvava zemin hazırlamak için yazdığı yazıda, müslü-
manl'ğın güney doğu Avrupada zuhurunu ve bu sırada Balkanlarda dinî durumu, ts-
tnvlann îs1âmlaRmn<ıı me=eleleTÎni ele abvor: buradan Saltuğa v<» asıl vazmm teme-
H ölen fptyfv^ gecîvor: cO^manb nrdı^ebiann'n en bü\rnVlennden biri »^len Fanûnî üe
tmcaretorluğun en mecbur Pevhub'slnmlaT' -»vps'nda^ulunap Ef^di^^
«^e^ı.'a^rt^S^Avrüb^cP»İrirt- trdjîyonerleflfîl^*^"' enem^^İ 'sövebileceğimiz San Samık'a
ait olon bu tarihî vesİkavj a^'^en nesretTioği fovdnb buldum» dîvereV. kimin taraf'ndan
vazıldîğı belirsiz bir mecmuada cördüğü. imzası Ebussuud İmzasın», vazısı Ebussuud va.
nsma benzemeven: sekli fetva seküne ikuIü fetva usulüne uvmıvan fetvada riavet edil
mesi zarurî şartlara avkın. sorusu başka, cevabı b->ska ve vakın zamanda yazıldığı belli
bîr yazıvı, taribî vesika dîve sunuyor.

Bir fetvanın tarihî vesika sayılabîlmesi îcİn b-omeydpn önce onun. bizzat vazan-
nın ellvîc vazılm's oîtnası veva {füvenîii*" bir k^vnaVta «»lâhıvetli bir hcvet tarafından,
vazanna ait bulunduğunun tagdlk edîlmls bulunması, ''»but dj». senedin, pisbettn ve ri
vayetin bu islerie mesmıi daniar irin W1în"i«s5 ISz'mffeien d?ğ«r İlmî vollaria îsbat edil
miş bulunması lâzımdır. Bu vasıfer^ien bîrin» baİ7 nlmıvan bîr ımzının. tarihî ve«îka sa
vılman sövle dursun, ilim karsısında onun bic Hr değeri olma* Fetvanın hususî bir mec
muada varılmış olması ise. verekîİ vasıflan aramada daha dikkatli olmamm âmİrdir.
Fetva bir vesika olarak sabit olduktan sopr» onun be^odnelerine ve cevabın mflstenlda-
bna. ilmî usule uygunluğun^ ilmî k'vmet ve mehivetine. müfti ve müsteftînİn durumu
na gerilir.

Savın yazar, öncül fikirlerle ''e olsa ma/^emV» bîr elvazmas' mecmuava kıvmet
vermiş ve bunda gördüğü bîr fetva taslağım mnVale mevzuu vanm»st'T: bu belde okuvu-
rular» mecmua hakkmdn »z eok bügi ve'm'̂ 1; ve enun d-^vemlacak Hr veriVa olmak îcîn
gerekli vasıflan haiz buhımm bulunmadığ-n' i^olîr♦m«1{ idî Herhangi bir ilim meşelerin
de kaynak vazifesini gören tamnm'» bîr ererin fovsifi vambr. Vîmm tamfindan ve hangi
tarihte yazıldığı, tedavül k9vd»na vanneava kad^r arpst.nlır da. tanınmamış bir eserin
vesika olarak kullanılmaınn» mümkün kılan vas'Par vn Vıvmetler verilmez ve onun kim
tarafından ve hangi tarihte vpz<1m. hangi neviden bir mecmu» olduğu avdınîatılmaz olur
mu? Mecmua alelâde bir een defteri ise. hlc bir «ev ifade etmez: güvenİMr bir ratm sahih
ve muteber fetvaları toolad»ğ^ bir «cönk» İse. üzerinde durulabilir. Bu cihet belli olma-
vmca da. vazı vesika sayılamaz
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Madem ki bu fetva suretine değer verilmiştir, mevzu San Saltuk olduğuna ve hak-
bTf Köre, bu adam kimdir ve niçin, hakkındaboy'e b:r hukum verilmiştir? Bu cihetler hakkında okuyucuya, kısa da olsa. bir fikir
ve^ek lazım değil midir? «Biz burada San Saltugun biyoğrafyasım yazmak niyetinde
degi ız, yalnız bu zat hakkında onun dinî durumunu gösteren bir vesikayı ortaya koymuş

bulunuyoruz» demyor. Fakat söz arasında «bizce haksız şekilde olmakla beraber», «Av-
rupadakı Turk misyonerlerinin en ünlüsü sayabileceğimiz San Saltuk» cümleleri ve dâ
vanın aksine hükümler var.

Hangi dehUere ve San Saltuğun hangi ahval ve harekâtına binaen, hakkında böy
le bir fetva verilmiştir, ne gibi delillere ve Sarı Saltuk hakkmdaki hangi bilgilere dayam-
lar^ fetvanın haksız olduğu Ueri sürülmektedir ve bu zatın en ünlü islâm misyoneri ol
duğu hangi vesikalara dayanılarak söylenmektedir. Okuyucular bu derece müphemat
ıçmde bırakıbr mı \e bir şahsm dinî durumu böyle indî ve mücerred sözlerle gösterilmiş

olur mu?

I^nunı Sultan Süleyman, kendi zamamndan üçyüz yıl önce yaşamış bir adam
halkında neden fetva istemek ihtiyacım duyuyor; fetvayı isteyen ile fetva mevzuu ara-
sm^ münasebet ne? Her İstiftamn bir sebebi, bir de gayesi olur; burada sebep nedir;
m^t nedir? Boşa mı yoksa bu iş! Sonra da Kanûnî, bir kaç şeyhülislâmla ydlarca be-
ra^r bulunduğu ve tekrar tekrar Niş'ten geçtiği ve İbn-i Kemal tarihinde San Saltuğun

^lyyeden ve evliyaullahtan olduğunun yazıldığını da bildiği halde, hayatı boyunca bunu
kimseden sormamış ta, son yıllarında sabırsızlanarak mektupla Ebussuud'dan neden sor
muş olsun? Tarihî önemi hâiz bir vesika ortaya atılır da, sıhhatinden şüpheler uyandıran

bu cihetler izah edilmeden geçüir mi? Kaldı ki, Sultamn Sarı Saltuk türbesini ziyaret
etmesi, onun hakkmda bir kanaat ve bilgi taşıdığına delâlet etmektedir.

Keza, Ebussuud'a isnad edilen bir fetva, bir makale konusu olarak ele alındığı za
man, Ebussuud'un şahsiyeti, salâhiyeti, fetvada yolu. ilim usulünde titizliği veya müsa
mahası üzerinde durulmadan, bu gibi fetvalara hangi bakımdan güvenilir veya güveni-
lemez, bunlar araştırılmadan, böyle bir fetvanın böyle bir zata isnadmın doğru olup ola-
mıyacağı incelenmeden, fetva sabitmiş gibi kabul edilir mi?

Hk hamlede yapılacak bu araştırmalardan sonradır ki, fetvanın mahiyetine ve ilmi
kıymetine geçilir. Fetvamn Uim ve din karşısmda mevkiini tesbit etmek için de, biri şek

le, diğeri mânaya ait olmak üzere iki türlü incelemede bulunmak gerekir. Şekle ııit araş

tırmada, vesikanın fetva tekniğine uygun olup olmadığına bakılm; meselâ Ebussuud
^endto yazısı ve imzası bizce malûmdur. Vesika diye gösterUen yazı ve imza onun de
ğil; muftiler, hiç bir zaman, Ahmet, Muhammed, Ebussuud veya İbn-i Kemal diye mü
cerred imza atmazlar. Her İmzada «ketebehü'I-fakir Ahmed b. Kemal ufiye anh» gibi
kayıtlar mutlaka bulunur. Ebussuud efendi ise, adma, bir de «el-hakir» sıfaüm eklemek
tedir. Mukayese için ma'hud taslakla ona ait bir fetvaya bakalım:

Şu iki fetvadan biri, şüphesizdir, şekle uygundur ve müftinin elyazısı iledir. Di
ğeri ise, şekil, yazı ve imza bakımından, mahiyetini kendiliğinden açıklamaktadır.

Fetvalarda umumiyetle mes'ele yazıldıktan sonra çizUen «el-cevab» çizgisine bir
de «AU^u a'lem» eklenir. Bu, bir fantazi değil, fetvamn şartlanndandır; omm istişârî

mahiyetini belirtir (1). Bunun gibi, fetvamn üst tarafına da, bir mes'ele çizgisi çizUir ve
bu çizgide «mes'ele beyamnda eimme-i Hanefiyeden cevab ne veçhüedir ki» İbaresi ya-

l) Jbn-i Âbidin, Vkud üd-pttriyye; Tenkih tU-Fetava Ül-Hamidiye. I. 3 «Edeb ÜI-Müfü.
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zıhr. Bu da bir süs değildir. Hanefi mezhebi kabul edilmiş olan yerlerde, müftü, hanefî
esaslarına göre fetva vermekle mükelleftir ve bu cihetin fetvada açıklanması şarttır (2).
Fetvayı mecmuaya yazan kimse, belli ki bu işi anhyanlardan değil, eimme-i hanefiye di
yecek yerde «eimme-i selef» demiştir.

Sonra, fetva isteyen şahsın müftiye müracaatı daima resmî olur. Müftinin verdiği

cevap ta resmî ve gayri şahsîdir. «Sinde sindaşım, âhiret karmdaşım» tâbirleri hususi
mektuplarda gider. Farz edelim ki istifta suretini Kanûnî böyle yaznuştır. Bunım fetva
da aynen tekrarı icabeder mi? Görünüşe göre vesikanm soru tarafı Kanûnî'nin, alt tarafı

müftinindir. Halbuki yazı ikisinin de değil, yabancı bir kalemindir. Usulen fetvayı müfti
yazar, bu takdirde ise hususî ta'biratı kullanmağa mahal kalmaz.

Bundan başka, şahıs tayini suretiyle fetva istenemez, cevapta da şahıs tayini sure
tiyle hüküm verUemez; İftaî hüküm ile kazaî hüküm arasında başlıca fark buradan neş'-

et eder (3). Fetvalarm şahıslara tatbiki icra kuvvetine (Emîre veya Hâkime) aittir. Hal'
fetvalarında bile, meselâ, Abdülhamid şu ve şu zulümleri yaptı denmez de «bir padişah

veya zeyd şu ve şu zulümleri yaparsa hal'i lâzım mıdır?» diye sorulur ve ona göre cevap
verilir.

Sonra, «Sarı Saltuk dedikleri şahıs evliyaullahtan mıdır?» diye de soru olmaz. Bir
kere mes'ele, fetva konusu değildir. Fetvada bir hüküm me'hazlerden veya dört delilin
birinden çıkarılıp bildirilir; bir şahsın evliya olup olmaması ise kaynaklardan ve delil
lerden çıkanlamaz; kaldı ki buna verilen cevap ta suale mutabık değildir. Cevap, evliya
dandır veya değildir olacaktı. «Riyazet ile kadid olmuş bir keşiştir» hükmü ziyade al'el-
cevap'tır. Şu da bir kaidedir ki, fetvada verilen bir hüküm, hiç bir zaman suali aşamaz;

mes'eleler mütedahil olmadıkça ziyade al'el-cevap yapılamaz (4).

Mânaya ait araştırmaya gelince; Bu, fetvanın ilmî usul ve kavaide uygunolup olma
dığı mes'elesidir ki, fetvanm asıl fıkıh cephesi ve ilimde yeri bakımından, hepsinin üstün
de gelir, bunun üzerinde dikkatle durmağa mecburuz. Fetvanm ilmî kıymeti bakımından

riayet edilecek bir tglcım mühim şartlan ve usulü vardır. Müftiler de bir takım âdâb ve
rüsum ile bağlıdırlar. Her mes'elede önce beyyineler araştırılır ve hükme geçilince de
liller gösterilir. Hiç bir müftü, mes'elenin beyyinelerini sabit görmeden, istinad ettiği de
lilleri ve melıazlan göstermeden fetva veremez; yoksa, fıkıh ilminin en yüksek derece-

2) tbn-1 Abldin. Red 01-Muhtar. c. I, ss, 70 «Fekeyfe bıhilafi mezhebthi feyekûnu ma'zulen.
3) Aynı eser, c. I, ss. 69 «innel Müftî muhbirin anıl hükmi ve'l-kadı mulzemm blhl»
4) İbn-l Abldln, Tenkih ül-Fetava ül-Hamidiye. ss. 3 «Mın edeb ü-müftî en la yektybe fil

vakıatı ala W yelemuhu bel ala ma fu sufti»
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Feh'a mUesaese<«1 :

•"'•• muossc^^ir t,IS„ .lininim kunıcus,, H^, Muhammed ta-
Ha ok IKMiisleraavi mümkün kılmak, zamanda ve mekân-
kL^â-T"- .T i"' «"-'ö vazifesi vardır: biri. dinin umumî hfl-
reTnr 'rf ' '''" '' "^ul ve kavaid dal-n e orf ve rnaalahat tevsı'a ve ruhsal icanlarivle leı-fik etmektir Bunun için müfti

mes'Iled diT '*"•.."•'"7'°" feslerle veni ufuklar açmak v= her hanal hirme elede delillere^ ve nrfe. kıvasa ve islitısan, davenarak dinî hflUimieri zamanın ihti-
vacma ve muasır hayat icabına süre tatbik etmekle mükellefHrie,- «rfe davanan hüküm

üz naz hiikümier deSistirilir Bu sebenle de. m.lfHnin nafiz nazar s=hibı baikm ibt.vac.nt ve fmmenin mesalihini kavramı.s olması şarttır. HaHe-

bir lrb"'i^^" " '-•""'ttv.îaki menkulSt ile cevan verenler, halkınİr cok haklar.ni avaklar altma almış olurlar t.iil Bununla beraber hic bir zaman delile
dayanmadan fetea veremezler. Verecekleri hükümlerde naslardan maksad ve Ravevi
r^d «at t T "" T"^"vlerine bakar ve içtihada eiderter Bun.ın Icin de. vukandaVflyletfiSiTniz d's İr t %" ' Sî»rtlar-d. mâna ve muhtevn ^ak)mtn'̂ an riavetî za-
Tİ. VL''̂ , '''' '' Bunt^r. e«Vi menbalarfla fe'.va âdabı. îffa u^ulO resm-îmOft, îobi ndlar vefîlmîşfîr (f^^ Bu usul ve kavaidîn b-ı^bcıdann. gösterelim:

1) Fetva zan özerine binsa edilemez
2) Garib mes'eleler ve kanalı konular üzerinde fetva verilemez.
3) Kavl-j mercuh ile îfta caiz detlldir.
41 Miiftînin mes'eledc Mtaraf olması, hasbî hareket etmesi şarttır,

iz». lîonusunun bevvînelennî ve verilecek hükmün delillerini vakinen
nfimedıgı mes eleletde cevap veremez.

6) Beyvinelere ve delillere davanma-ian mesmuatına veva mahfuzatına bina ede
rek fetva veremez.

7) Şahsf bilgisini vakıaya ^mes'elenin çerçevesi icinel katamaz (7V

81 Mum. müctehidlerden birinin sözüvle fet '̂a verdiÇi takdirde o sözün hane! ta
rikle nereden îstînbat olunduğunu bümekle. kendi ictihadivle fetva verdi» takdirde İse

hükmün möstenidatını göstermekle mükelleftir.

9) Bir kimse küfrü mucib bir harekette bulunursa, sözün veva işin te'vlli mümkün
olduğu takdirde müft! sanığın küfrüne fet\'a veremez:-zira banefnerc göre ehl-î kıble

tekfir olunmaz ve mö'mine kâfir demek tc kflfiirdflr.

••5) tbn-1 ^bldln. Resm-J müftJ risalesi mecrmiai resalM »hn-i .tPlrtin) ss 45-48 bu mev
zuda Ibni Kayyum-u Cevst m. 13.501 nln .J'lâm İl-Muvakkl!ns adlı fkl cHf-
inc rnOhlm bir eseri xardır. Burada mOftlnln vazife ve sniabivetleri. Iftanın kıvmetl ve
ve şartlan hakkında çok mühim tafsilât vardır Mehmet ^klf tarafından temOme edi
len AhdOl'aziz ÇavlsMn .Anglikan Kilisesine eevnD. adlı eserinde tbnl KavvumMn hıı

teptak mütalâaları pek güzel hulflsa edilmiştir ve fefva müessesesi hakkında kmnei-
11 tenkitler yapılmıştır

fi) mıiftlHf- dalı İhn î cMjIdIn'In bir ınaıi'.umesi v» hu manzumenin 10 snhlfelik bir
borhi vardMv .Resaill ^hidln^ adı altında basılmıştı.- tlın-I ^hldin bu bahsi. Reddül
muhtarda rimire lab".. e. I. ss. flâ) ve UVud ül-Düriye Tenkih Ül-Fetavn Ül-Hamidive

ctmekfodir, Vjm. malOmat. Kıhistanfnin mukaddemeslnde ve Fe
tavüvl Hindiye nln kenarında basılmış olan Kadıhan Fetavası'nda (r I ss 1) türkce
olarak ta^Mevzua» üMMOm âdab-ı fetva e T. ss. sp da hu konu üzerinde gerekil ma
mmat verilmiştir.

i?."' Hl-Fetava tll-Hamİrtiye. aa. .3 -Mm edeb n-mtıftı en el vektııbe fi l-vakıat! ali ma %-alemuhu bel alâ ma H>»«ıa1l>
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Fetvanın dayanacağı menbaların ve delillerin haiz olması lârııng.»ign vasıflarla

müftilerin riayetle mükellef bulundukları inceleme usulü ve istinbat kaideleri üzerinde
de aynca durulabilir.

İbn-i Teymiye. İbn-i Kayyım, İbn-i Kemal ve Kbussuud gibi fütir adamları fetva
şartlarının ve müfti resminin zamanla daha mûdilleştiğini ifade ederler. Kâtip Çelebi,
müftilerin riyaziye, astronomi, tarih ve coğrafya bilmelerini de şart koşaı* ve bu ilimleri
bilmiyen müftilerin yaptıkları hataları, madde tayini suretiyle gösterir (8).

Ebussuud Efendi, kendi adına toplanan ietavasmda edeb-ül-müfti'ye ayırdığı İmhis-

le ve bazı fetvalarında, müftinin nasih ve mensubu, muhkem ve müevveli, âdetleri ve
urtJeri bilmesini şart koştuktan som'a, eğer aiyor, mes'ele ashabımızdan hilâfsız

rivayetle nakledilmiş ise onunla fetva veriliı-, eğer hanefi âiimleı-i arasmda ihtilâf varsa
Ebu Hanife ile müctehidleı-den birinin kabul ettikleri reyi, muamelâtta ise, ashabınm

reyleri tercih olunur; diğer hallerde müfti araştırmada bulumu-. Hanefi mezhebinde tu
tulmuş bir esas bulamadığı takdirde, diğeı bir mezhep müctehidlerinin reylerini alır.

Bunda da başlıca iki usul vardu: Birincisi, kendi mezhebi imiş gibi mes'elede ictihad et
mesi, ikincisi, o mes'ele hakkında hükümdaı* iradesinin Isdai' edilmesidir. Zira mes'eieler,
devrin ihtiyaçları ve halk maslahatı nazara alınarak tatbik «mhassına konulur» der. Burada
Ebussuudu, dört mezhepten fetva vermek yolunu açan genİş görüşlü bir mütefekkir ola
rak görüyoruz. Kendisinden, peygamberi söven bir adam hakkmda fetva istenildiği za-
tnan bu mes'ele, mesail-i hilâfiyedendir. Sultana arzolunur, iki ictihadm arasım cemet-
mek için evvelâ şalısm haline bakılır, tövbesinin sıhhatine hükmedilirse Ebu Hanifenin
re'yi ile, eğer lovbesinin sıhhatine hükmedilmezse Hanbelî veya Maliki mezhebi ile amel
olunur deiuiştir ki, burada mezhepler ai'asım cem vai'du*. Müfti, bükümlerinde bu şart

lara dayanmak ve gayet dikkatli olmakla mükelleftir (9). Bu şartlara riayet edilmedikçe,
fetva sahih ve muteber sayılmaz; fetvanın zorluğu bundandır; değerini de bu şartlara

riayetten ahr.

Şurasını da kaydedelim kı, yeni çıkmış olan her hangi bir mes ele, mahiyetine gö
re, ya bir araştu-ma mevzuudur, ya fetva, yahutta kaza mevzuudur. Araştırma mevzuu
olduğu takdirde, onun hakkmda ilmî beyanatta bulunulm- ve btına dair bir risale yazı

lır; bunlar fetva- mevzuu olamaz. Fetva mevzuu olduğu takdirde, mevcut hükümler ve
deliller, hadiseye usulüne göre tatbik olunuı- veya içtihada gidilir. İçtihada gitmek için,
evvelâ, mes'ele. âlimler arasmda münakaşa ve bir hey"et-i ilmiye tarafından tezekkür
edilir. Ebu Hanife devrinde ictihad edilen mes'eieler üzerinde cereyan eden meşhur mü
nakaşaları bir tarafa bırakalım, İbn-i Kemal ve Ebussuud zamanlarmda, yeni bir hüküm
verileceği sırada yapılan münakaşa ve müzakereleri tarih bize göstermektedir.

İftai hükümden başka, bir de kazai hüküm vardır ki, yukarıda, bunlar arasındaki

farka işaret etmiştik. Bunların biri teşrii mahiyettedir, diğeri icraî. Fetva şahıs zikret
mez; umumi kaide halinde mes'eleyi vaz eder; kaza, o hükmü şahsa tatbik eder. Fetva,
u günün mes'elesindeki hükmün diyani cihetini, alâkalmm istiftası üzerine eder.
*<lazide geçmiş bir hâdise, senelerce evvel ölmüş bir adam hakkmda ise, icabederse, an
cak bir risale yazılabilir; bu konularda ifta ve kaza cereyan edemez; nitekim. Molla Mis-
kin'in Kenz şerhini tahşiye eden Seyyid Muhaıruned Ebussuud «fetva, vakıa ve hadise
zuhurunda sorulan mes'eleye karşı bir hükm-ü şer'iyl ilzam veçhile olmıyarak ihbardan
ibarettir» der (10).

Yukarıda yazdığmuz ilmi şartlardan başka, fetvanın muteber sayılması için bir ta
kım merasim daha vardır: Fetva, usulüne göre yazılmalı, hadiseye münhasır olmah, hük
mün me hazı ve delili gösterilmelidir. Bilhassa yazı müftinin imzasım taşımalıdır, birinci
derecede şart budur. Eğer bu şart tahakkuk etmezse, fetva, bir raütehassısm eserinde
me'haz gösterilerek nakledilmiş olmah veya fetvanın o müftiye ait olduğu, fetva hey'eti
tarafından tasdiklenmelidir. E^er fetvalar bir mecmua halinde toplanmış ise, onun da
bizzat müfti tarafından yazılıp toplanmış olması, eğer basılmış ise, asima uygun olduğu

nun, bir hey'et-i ilmiye tarafından tasdik edilmiş bulunması lâzımdır: yoksa fetva sahih
ve muteber sayılamaz.

8) Mizan Ql-Hak fİ İhtiyar ll-Ehak. ss. 12-14.
9) tbn-1 Âbİdİn risaleşi, ss. 50-51 «fetva ile tekfir caiz değildir^.

10) SbUdduud Ui-Hanefi, Fetlı Ul-Muin alâ Molla Miskin, Mısır tab'ı. c. I, as. 28.
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Eskiden matbuat kolaylığı bulunmadığı için, meraklılar, ilim yolcusu olsun veya
fantazi düşkünü olsun, kıymetli eserleri, risale ve makaleleri mecmualarda toplarlardı.

Bunların sıhhati, isnadı ve senedi, hangilerine ilmî bir kıymet verilebileceği cihetleri
için, toplayıcısının şahsiyeti araştırılır, mecmuanın tahric ve tedavül kayıtlarına bakıhr

ve muhtevası ona göre kıymetlendirilirdi. Ebussuud Efendinin fetva müsevvidleri ve
fetvahane halifeleri arasında bir çok "cönk" sahipleri vardır. Keşf üz-Zunnun'da feteva
bahsinde, onun fetvalarının kimlerin müsveddelerinden ve hangi kalem kâtiplerinin (ha
lifelerin) cönklerinden toplandığı gösteriliyor; yine burada, Muslihiddin halife, Şüca-

üddin halife, Hüseyin halife; Şükrullah halife cönklerinden. Kadı Zade, Palamur Zade,
Veli çelebi ve Muid cönklerinden ve fetva kitaplarına alındığı takdirde, bu cönkler için
kullanılmış remizlerden bahisler var.

Ebussuud'un devrinde yaşamış ve kendisinden bir yıl sonra (H.â83/M. 1575) öl
müş olan Tüzün Zade (11) nin topladığı Ebussuud fetavası ile İskilipli Veli Yegân (vefa
tı: H. 998/M.1590) tarafından toplanan ve diğer büyük müftilerin fetvalariyle karşılaştı

rılan fetavası ve H. 933 (M. 1575) de Sultan Murad adına mecmualardan toplanan diğer

fetavası hakkında ilim hey'etlerinin verdikleri değeri biliyor muyuz? Bu fetvalar mec
mualardan toplanmış oldukları için muteber değildirler. Sultan Murad namına toplanıp

yazılan Ebussuud fetavasına Muslihüddin halifenin cöngünden alınanlara (m ş). Kadı

Zadenin cöngünden alınanlara (t i) işareü ve ilâ... konulmuştur. Bu Kadı Zadenin
bitaraf olmayıp, tarikatçılarla mücadele halinde bulunduğunu ve mutasavvıflara buğuz

etağini biliyoruz. Böyle bir adamın cöngünde, farzedelim. Sarı Saltuk hakkında bir fet
va bulunursa ona güvenilebilir mi?

Makalede kaynak olarak gösterilen mecmua hangi nevi cönklerdendiri Yukarıda

kaydettiğimiz cönklerden biri olduğu takdirde dahi, fetvanın sihhati üzerinde araştırma

yapmak lâzundır. Bir fetvanm herhangi bir elyazma mecmuada bulunması şöyle dursun,
fetava kitapları içinde bulunması da, gerekli şartları haiz olmadıkça, onun yazarına is
nadı ve fıkhan sıhhati kabul edilemez. Şeyh-ül İslâmlann en münevverlerinden mühü
üs-sakaleyh ünvanım ihraz etmiş bulunan Kemal Paşa zadenin de, müfül-Enam Ebus
suud'un da fetava kitaplanndaki fetvaları, ilmî usullerle sabit olmadıkça ve metinler
müstenidatiyle te'yid edilmiş bulunmadıkça mûteber ve ma'mulün bih değildirler

Ebussuud'un ve İbn-i Kemal'in fetvada ihtisaslarından ve yaygın şöhretlerinden

faydalanmak için, çok kimseler, şahsî mütalâalarım te'yid maksadiyle, bazı sözleri onla
ra nisbet ile, bir takım asılsız fetvaları, onların fetva kitaplarına sokmuşlardır. Bu yüz
den de bu iki zatın fetva kitapları, fetva heyetleri tarafından gayri mûtemed sayılmış

lardır.

Ahlâk, mezahip ve tasavvuf kitaplarında peygambere isnad olunduğunu gördüğü

müz hadislerin doğruluğunu kabul etmek için, nasıl onların bu kitaplarda yazılı olma
ları kâfi gelmiyor da. ayrıca hadislerin senedi ve usul dairesinde dirayeten ve rivayeten
sübutu aramhyorsa, bu gibi şüpheli fetvaların da mecmua ve kitaplarda yazılı olmaları

onlarm doğru olduklarım kabule kâfi değildir; sihhati için usulüne göre fetvamn istinad
ettiği delillere, nisbeti için de, bizzat müftinin elyazısma kadar gitmek gerekir. Bu vasıf

ları haiz olmıyan mücerred sözlere de fetva kitap ve mecmualarına da güven yoktur

Bugün ellerde dolaşan fetva kitaplarmdan bazıları hem muteberdirler hem de me'-
haz olurlar; bazıları muteberdir, me'haz olamazlar; bazıları ise muteber değildirler.

Arapça yazılmış Kadıhan, Bezzaziye, Fetavayi Hindiye, türkçe yazılmış Netice fetava-
ları muteberdirler ve me'hazları beraberce zikredilmiş olduğu için me'hazdirlar. Keza,
Ali Efendi fetavası muteberdir, çünkü bu fetvaların, şeyhülislâm Çatalcalı Ali Efendi ta
rafından yazılmış olduğu sabittir ve bu, bir ilim hey'eti tarafından tasdiklidir. Merhum
Salih Kefevî de bu fetvalarm nakillerini, dayandığı delilleri göstermiştir. Şeyhülislâm

Feyzullah Efendinin «Fetavayi Feyziye» si de bizzat fetva müsevvidleri tarafmdan ce

li) Ebussuud'un fetvalarını toplayanlarm en meşhuru olan bu zatın adı, fetavada «Tüzün
Zade» diye geçer ve ulema araşma da öyle anıIm. Atâi, Şakaik zeylinde (ss. 234) bu
un «Bezen oğlu diye meşhur Mahmud b. Ahmed» diye bahseder. Ebussuud'un daire
sine mülâzemet etmiştir. El'an mütedavil ve meşhur olan Ebussuud feteyaşı bynun-
dur deniliyor. Keşf üz-Zunun'un M. E. Bak., neşrinde bu zatın lakabı (Bozon Zade) di
ye tashih edilmiş İse de, adi; Sruhamined b. Ahmed olarak bırakıJmışüV; KeÜriıa "Bezen
veya Bozun okumağa elverişlidir, (Tozon) yazılışı yanlış olsa gerek.
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medilmiştir. Tenkih ül-Fetava ül-Hamidiye'de bizzat İbn-i Âbidin'in elyazısı iledir, ve
esas metinle karşılaştırılarakbasılmıştır. Fetavayi Hindiye ise, bir hey'et-i ilmiye tarafın

dan rivayeten mansus, dirayeten racih ve müfta bih kaviller toplanmak suretiyle yazıl

mıştır ve tasdiklidir.

Bu eserlerin her birinde her fetvamn altında müstenidatı, delilleri ve me'hazları

gösterilmiştir. Bütün bu ihtimallere karşı şayet bu kitaplardaki fetvalar me'hazlanna uy
mazsa itibardan düşer, nitekim AU Efendi fetavasında bazı fetvalar, meselâ zevil erham
ve vasiyet mes'elelerinde iki fetva, nakillerine göre müftiler tarafından tashih edilmiştir.

Şeyhülislâm Abdürrahim Efendinin fetavası değerli fetavadan biridir; sahibine nis-
beti de sabittir, fakat me'hazları gösterilmediği için müracaat edilen me'hazlardan sayıl

maz. Fetavayi sofiye ve Ibn-i Nüceym fetavası, zaif kavilleri almış oldukları için mute
ber değUdirler. İbn-i Kemal ve Ebussuud fetavalannm ise ne yazarlarına nisbeti sabittir,
ne de me'hazları gösterilmiştir. Bu sebeple bu zatlara nisbet edilen fetvalar, bizzat ken
di elyazılariyle yazılıp imzalarım hamil olmadıkça veya müstenidat gösterilmiş bulunma
dıkça muteber değildirler. Bu izah, herhangi bir mecmuada Ebussuud'a isnad edilen bir

fetvaya ilim yolcusu tarafından asla bir değer atfedilemiyeceğini göstermeğe kâfidir.

Müessesenin hadimleri fetva işinde o kadar titiz davranırlar ki, fetva usulü ve şe

raiti haricine çıkmazlar, her fıkıh âliminin kavliyle amel edemez ve her fıkıh kitabmdan
fetva veremezler. Bunun için, fıkıh bilginlerini tabaka tabaka sıralamışlar, kitapları de
ğeri ve merci olması bakımından sınıflandırmışlar, mes'eleleri de mücmean aleyha veya
müctehedün fiha olmak üzere ayırmışlardır. Üzerinde ittifak edilmiş olmıyan mes'eleler
hakkında fetva vermek için yalmz mes'elelerin me'hazlarım ve istinbat usulünü bilmek
kâfi değildir. İbn-i Kemal, «müfti, hangi müctehidin re'yİ ile fetva veriyorsa o müctehi-
din rivayette ve dirayette derecesini ve fukaha tabakalarındaki mevkiini bilmekle mü

kelleftir; aksi takdirde, tercih ve temyiz kudretine malik olamaz» dedikten sonra, müc-
tehid tabakalarım, dinde müctehid, mezhepte müctehid, mes'elede müctehid tabakaları

na ve sonra, tahriç ashabı, tercih ashabı ve temyiz ashabı diye ayınr. Bu altıncı tabaka
ya, dört metin (mütun-u erbaa) veya (mütun-u mûtebere) denilen «Kenz, Muhtar, Vi
kaye ve Mecma'» adlı eserlerin müelliflerini alır.

Yedinci tabaka, mukallidler tabakasıdır ki, bunlar, kaviyi zaifi ayıramazlar ve bun
ların eserlerinden fetva verilemez der (12). Ibn-i Âbidin, kitapları da .sınıflandırdılftan

sonra, bunlardan Hâkim-i Şehid'in el-Kâfi ve bunun şerhi Mepsut-u Serahsî'nin ve Mül-
teka'mn güvenilir kaynaklardan olduğunu ve bunların sebeplerini izah ile, Hibetullah
Ya'lînin ve diğer meşayihin tasrihlerine dayanarak Nehr, Aynı'nin Kenz şerhi, Dürrü
Muhtar gibi kitapların muhtasar oldukları için, Molla Miskin'in Kenz Şerhi ve Kuhista-
nî'nin Nikaya şerhi gibi kitaplarm, müelliflerinin ahvali malûm olmadığı için, Zahidî'nin
Kunye'si gibi kitaplar da, zaif kavilleri ihtiva ettikleri için muteber olmadıklarım ve
bunlara dayanılarak fetva verilemiyeceğini, el-İşbah ve'n-Nazair, İbn-i Nüceym fetava
sı ve Turî'nin fetavasınm bu neviden eserler olduklarım açıklar (13). Mülteka adıyla

meşhur olan kitap muteberdir; çünkü, müellif bu kitabı, dört muteber metin olan, Ku-
durî. Muhtar, Kenz ve Vikaye'den iltikat ettiğini ve Mecma ile Hidaye muteber eserler
den olduklarından bazı mes'eleleri bunlardan alıp esere eklediğini (14) kayd ile mütun-u
muteberede Kudurî'nin dahil ve bunların sayısının altı olduğunu ifade ediyor.

Herhangi bir fetva konusunu ele alacak olan bir ilim yolcusu bu hakikatlerden te-
gafül etmemelidir. Tayyib Okiç, fetva suretini bir tarih vesikası olarak aynen yayınladı

ğı sahifenin 4S No. lu notunda: «yaptığım araştırmalara göre bu vesika henüz hiç bir
yerde neşredilmemiştir, esasen Sarı Saltuğa ve Kanuni ile Ebussuud Efendiye ait olup
baş vurduğum kaynaklarda bu fetvaya ait bir kayda rastlamadım, demek ki az tamndı-

ğı anlaşılan bu vesikanın bu suretle değerinin bir kat daha artmış olacağı kanaatinde
yim» diyor. Ne hayret edilecek söz bu. Bir fetvanm kaynaklarda bulunmaması onun de
ğerini arttırır olur mu? Bilâkis değeri olmadığını gösterir. Delilin bulunmaması, medlû-

12) tbn-i Âbldin, ReddlUmuhtar, İstanbul Amire tab. ss. 72; İbn-i Kemal'in risalesinden
naklen telhis edilmiştir.

13} Damad diye ma'nıf olan Şeyb Zade Abdurrahman. Mecma'Ul-Ünhür. Şerh-i Mülteka ta*
tanbul, 1323, c. I, ss. 7.

14) Aym eser, ss. 65. '
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1ün sabit olmadığının delilidir. HerhanRİ bir ı,absa ait bir mecmuada bulunan bir kayıt

isf hiç bir zaman mukayyedin diğer bir şahıs için sübutunu istilzam etmez. Sonra da mü-
ceiTe.. bir .sÖz olarak uvesikanın sıhhati hakkında şüphe etmemize bir sebep yoktur» di
yor. Kemal Paşa /.adenin tarihinde Sarı Saituğun evliyaullahtan ve keramet sahiplerin
den hiri olduğunu yaz iği. Evliya Çelebi'nin '<aziz hakkında münkirler rahip deyu ifti
ralar eylemişlerdir» dcaiğini kaydettikten sonra Ebussuud'un wriyazetle kadid olmuş bir
keşiştir» de iğine dair oian fetvanın sıhhatinden şüphe etmemize sebep olmaz olur mu?

Ibn-i Kemal'in fıkıh ve fetva konularında ileri sürdüğü bir mütalâaya ve izhar et
liği bir reye karşı, onun şakirdi sayılan Ebussuud'un aksi reyde bulunması için, evvelâ
sEİcünin reyini ilmi delillerle iptal etmesi, sonra da kuvvetli delillere dayanarak yerd bir
iıüküm vermesi fetva usulü icabıdır: ilimde metod da budur. Yoksa bu müftiler, arzula
rına tâbi olarak zamana göre rast gele rai fetva verirler samlıyor. İbn-ı Âbidin, resm-i
müfti bahnnJc müftinin üayetle mükellef olduğu usulü yazarken, «bunların birincisi
evvelce mevzu üzerine verilen bir hükmün bulunup bulunmadığının araştırılması ve geç
mişlerin hükümlerinde <layandıklan deliller görülmedikçe yeni bir hükme gidilmeme-
sidir» diyor (15).

Makale yazarı «Ibn-i Kemal bu hükmü şeyhülislâm ve müfti ül-enarn sıfatiyle de
ğil sadece bir tarihçi olarak ve tarihe ait bir eserinde vermektedir» diyor. Bir fetva mes'-
elesinin veya küfür ve iman mevzuu olduğu için nassa dayanması gereken bir hükmün,
yazarın veya eserinin mevzuu değişmekle değişeceği mi söylenmek isteniyor? İbn-i Ke
mal de Şeyhülislâm sıfatiyle fetva verseydi, Ebussuud gibi hüküm verirdi mi denilmek
isteniyor? Halbuki İbn-i Kemal Tarihi'nin Muhaç seferine dair kısmı en son yazdıkla-

rındandır. Bunlar, onun «müfti-s-sakaieyn» ünvamnı haiz bulvmduğu zamanda yazıl

mıştır. Muvakkat bir zaman için, şeyhülislâm olmadan evvel bu hükmü vermiş olduğu

nu kabul edelim; bu surette dinî bir hükmün mahiyeti mi değişecekti! Unutmamalıdır

ki müftilerin ve fetava müelliflerinin çoğu. ne resmî müftidirler, ne de şeyhülislâmdır

lar. Müftilerin imamı ve en büyüğü Ebu Hanife, kat'iyyen resmi bir ifta veya kaza vazi
fesi kabul etmedi. Yine müftilerin hatemi ve büyüklerinden biri olan İbn-İ Âbidin de,
resmi bir müfti değildi. Binaenaleyh, sıfat ve sandalye, ilim mes'elelerinde hakikatin de
ğişmesine saik olamaz.

Ebussuud Efendinin ilmi şahsiyeti :

Bu bahse, «Hoca Çelebi" ve «Ebu Hanife-i Sani» vasıflariyle tanınan bu zatm.
dünya ölçüsünde bir ilim adamı olduğunu söylemekle başlamabyız. Nasıl İmam-ı Âzam
Ebu Hanife miıslümanlığı ruhiyle kavramış ve islâm esaslarını umumî prensiplere bağlı

yarak. zamaranm genişliyen ihtiyaçlarını cevaplandırmış vc muhtelif milletlerin içtimaî
hayatını tanzime elverişli usul ve kaideler vazetmiş ise, Üsmanlılaı- devrinde o ve ken
disinden on iki yıl önce şeyhülislâm bulunan İbn-i Kemâl, dinî hükümleri, zamanm icap-
larma tevfik ile büyük bir imparatorluğun muhtelif unsurlardan mürekkep tebeasma tat
biki kabil bir halcK> kanunlaştırmışiar vc devlet işlerine nizam vermişlerdir (16). Bu iş

te Ebussuud'tm payı daha büyük olmuş ve büyük hükümdar Süleymanın büyük vasfı

olan Kanunriiği ona. bu şahsiyet kazandırmıştır.

Ibn-i Kemal ili «müfti-s-sakaİeyn» unvanını ihraz etmesi yalnız bir unvandan
ibaret değildir. Ebussuud'a ise Ebu Hanifci Sani denilmesi manasız ve sebepsiz değildir.

Ebu Hanifenin vücuda getirdiği büyük fikir hareketinin kıymeti, cemiyet hayatmm mes
elelerini ve dinin hükümlerini usul ve kavaid halinde islâm dünyasına armağan etme
sindedir. Ebussuud'un hizmeti ise. zamanın İhtiyacını kavramış bir mütefekkir olaı-ak bu
usul ve kavaidi millî irade ile birleşdı-mesinde, nizamlaştırmış ve kanunlaştımuş olma
sındadır. Ebu Hanıfei Sanî vasfımn mahiyeti budur. Bugün bile-meselâ Mısu-da Ezber
Külliyesi âlimlerinin kültür mes'elelerine müdahale ederek fikir hamlelerini önlemeğe

mâtuf fetvalara sarılmaları karşısında; ilim adamları, asırlarca evvel Ebussuud'un içti
maî bünyeye olan nüfuzunu ve ihtiyaçları karşılamağa mâtuf nizam fikrini hazmetmiş

görünmüyorlar. Ebussuud ise, daha o zaman dinin, devletin ve siyasetin hudutlarım gör
müş ve her şeyin biribirine karışık bulunduğu o devirde, hükümetin icraatına ve siyase
tine karışmamak dirayetini göstermiştir.

15ı Reddülmuhtar, c. 1, ss. 47.
lei Kâtlb Çelebi, Mizan tiI-Hsk fl İhtiyar ül-E'hak. İstanbul tab'ı, ss. 221.
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Ebussuud'un Rumeli Vilâyetierinde yaptığı arazı tahririnin bir mislini tarih gös
teremez. Onun bu tahrirde kaleminden çıkan her kelime bir vesika halindedir, vazettiği

esaslar bugün dahi kanun mahiyetindedir. Muhtelif unsurlardan müteşekkil bir impara
torluğun arazi mes'elesini halletmek, vergi sistemini nizamlaştırmak kadar güç bir iş ola
mazdı. O, vakıf müessesesini bâtıl; Kur'an okumak, namaz kıldırmak ve din dersi ver
mek mukabilinde alman ücreti haram, memurların aldığı maaşı gayri caiz gören ve hal
kı avlamak için taassup gösterenlere karşı cephe almış ve hayrat müessesesini tanzim ile
ücretli öğretim usulünü vaz ve camilere maaşlı hademe tayinini usule bağlamıştır. Çev
resinde şeyhlerden ve âlimlerden müteşekkil münevver bir zümre yetiştirmiş ve gerileme
temayülleriyle kahramanca mücadele etmişti.

Kanunî devrinde sünnî müslümanhk anlayışı üç istikamette inkişaf yolu tutmuştu:

Birinci istikametin yolcuları-siyasî ve ihtilâlci bir gaye güden ve sufilik perdesi altında

şiiHği, tarikat perdesi altında batınîliğî, ferağat ve terk-i dünya perdesi altmda istismar
cılığı ve tefrikacılığı şiar edinen müfritler karşısında müttehid oldukları halde- kendi
aralarında dinî neş'e ve anlayış itibariyle farklar arzeden ve fakat müslüraanhğı hayatın

icaplariyle bağdaştıran, genişletici ve mistik neş'eye aşina, taassuptan uzak kimselerdir.
Bunlar, Ebu Hanifenin ve Ebu Mansur Mâtürîdî'nin müsamaha ve uzlaştırıcı yolunu tu
tarlar. Hâris-i Muhasibi ve Gazali gibi kelâm ve tasavvuf önderlerini kendilerinden ayrı

hissetmezlerdi. Bizzat Kanunî'nin dahil olduğu bu zümre, din âlimi ile sufiye şeyhi ara-
smda fark görmezdi. Birbirini tamamlayıcı unsurlar halinde, her mecliste beraber bulu
nurlar, ilmî mübahaselere beraberce iştirak ederlerdi. Bilâl Zade, Âşık Çelebi, Şair Bakî,
Kınalı Zade Hüseyin, Molla Zade Said Mehmet, Abdülkadir Şeyhî, Hoca Sadüddin, Bos
tan Zade Mehmet, Sun'ullah Efendi -ki bunların ekserisi bilâhere şeyhülislâm olmuş-

lardır.-r. Nureddin Zade Şeyh Muslihüddin, Kehkehî Taşkendî, Merkez Efendi ve Üm-
mü Sinan bu zümredendirler. Bu zümrenin başında münevverleri temsil eden zat ise
Ebussuud'dur. Ona Hoca Çelebi ünvanı verilmesinin sebebi de budur.

İkinci istikameti tutanlar, bunlardan ayn, biraz da kıskançlık ve istismarcılık his
lerine mağlup olan meşhur Ataullah Efendi, kazasker Abdurrahman Efendi, Müeyyed
Zade ve bilhassa, imam "Muhammed Bürgivî ve bilâhere Kadı Zade Mehmed Efendi
(390/1582) nin temsil ettikleri zümredir ki, bunlar, dar görüşlü, sufiyane temayüle bigâ
ne, mutaassıp kimselerdi. Selef yolıma gitmek dâvasiyle Hanbelîlerin hayata göz yuman
jfratçı te^sup yolunu güderlerdi. Bu mutaassıplar zümresinin tam zıddına, üçüncü bir
istikamet tutan bir de mutaassıp sufiye zümresi vardı ki, bunlar, Muhiddin Arabi'nin
.yahdet-i Vücud'vı ile Hasan Sabbah'ın .Batınîliği arasında bocalamış, müslümarıhk esas-
larınij mânay-ı iltizamı ve tazammunî dışında te'vil eden, sufilîği, ilâhî bir neş'e değU de

.bir-gelenek, telâkki ederek hakaik-i diniye ne olursa olsun kalbî heyecanlarına mağlup

olanlardır. Oğlan Şeyh ile son kertesine varan bu cereyamn bu devirdeki mümessilleri
Bosnalı Hamza ve Gazanfer Dede'dir.

Devrin Sünnîliği içinde bu üç cereyam bilraiyenler, zümreleri biribirine karıştırır,

tekkelilerle medreseliler arasında mevcut ezelî anlaşmazlıktan bahsederler; halbuki, tek-
keli ve medreseli kavgaları. Kadı Zadelerden sonra başlar. Ondan evvel Osmanlı padi
şahlarının ve Kanunî'nin meclisinde, seferde ve hazerde beraberinde, daima, meşayih

ve ulemayı beraber ve birbirinin meclisinde birbiriyle sohbette görüyoruz. Kanunî'nin
Zigetvar seferinde meşayihten Nureddin Zade Muslihüddin beraberdi. Hazerde ise Kanunî
bunları saraymda toplar ilim görüşmeleri yaptırırdı. Aym veçhile Ebussuud ekseriya ge
celeri Nureddin Zade ile birleşir ve beraberce Kur'an tefsiri üzerinde münakaşalar ya
parlardı; ve bu o zamanm bir ilim geleneği idi. Haftanın muayyen saatlerinde, zamanm
âlimleri ve şeyhleri Ebussuud'un meclisinde birleşir, tefsir ve fıkıh mes'eleleri üzerinde
incelemeler yapar, akademik çalışmalarda bulunurlardı. Ebussuud'un teşviki eseri ola
rak vücuda gelmiş olan, tıp ve fen fakültelerini de içine alan Süleymaniye Üniversitesi
müderrisleri perşembe günleri Şeyhülislâm ile buluşur, ilmî mes'eleler üzerinde görüşür

lerdi. Bu usul, ondan sonra da devam etmiştir.

- •- Görülüyor ki Ebüssuud'u-kaba bir-softa gibi göstermek kadar yanlış bir hareket
aramaz. Onun bilhassa-bozgünculâra karşı çalığı t«ıvir için hususî eseıder yazdığını gö
rüyoruz; «Fi Lüzumi Vâkf ü-Menküli ve'd-Derahim» adli risale bunlardan biridir. Bi
lâl Zadenin münevver risaleleri de onun eser-i irşadıdır. Zamanının mutaassıpları ise
bunlara karşı Birgevî Mehmet Efendiyi öne sürmüşlerdi. Hayrat hademesini kaldırmağa
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ve vakıf müesseselerini baltalamağa müncer olacak olan bu hareketin neticelerini dü
şünmüyorlardı.

Kıymetli bir âlim olan imam Birgevi (981/1573) iyi bir felsefe kültürü almamış,

tarihe, halkın örf ve ahvaline ve zamanın ihtiyaçlarma vukufu olmıyan bir adamdı. Bir
aralık Bayramiye Şeyhi Abdurrahman Karamanı yanında tasfiyei batini ile meşgul ol
muş ve zahidlik yolunu tutmuştu. SufUerin sema' ve devranını haram sayardı; selef yo
lundan ayrılanlara hücumu, mârufu emr ve münkeri nehy esasından sayardı. Kadı as
ker Abdurrahman Efendiye mülâzım ve padişahın bocası Ataullah Efendinin himayesi
ne mazhar olmuş ve bu suretle vezir-i azam Mehmet paşa ile münasebet peyda ederek
çevrede büyük bir nüfuz kazanmıştı. Ebussuud'un yazdığı risaleyi red için aSeyf-i Sâ-
nm» adlı bir eser yazmış, Kur'an tilâveti ve ilim tedrisi ve cami' vazifeleri ve ibadetler

mukabilinde ücret almamn haram, para ve menkul mal vakfının caiz olmadığım müda
faa etmişti. Şakirdleri ifrata düştüler; bunlardan sonradır ki, Kadı Zade ve Şeyh Sivasî
(sofular ve softaleır) kavgaları baş gösterdi. Şöhret kazanmak hevesinden ve hakikî müs-
lümanlığa sarılır gibi görünmek taassubundan doğan bu hareket, milletin arasına buğuz

ve adavet hisleri sokmuş oldu (17). Bu hareket Ebussuud'dan çok sonra başlamış, med
reselerin ve tekkelerin ilgasına kadar sürmüştür. Ondan evvel sufîler ve kelamcılar düş

manlığı şöyle dursun, aralannda yabancılık dahi yoktu.

Ebussuud Efendinin tasavvuf mesleki karşısmdaki durumuna gelince, tasavvufa
dair birçok eserler yazmış ve mürşidlik derecesine yükseldiği ittifakla kabul edilmiş bu-
l'inan Şeyh Yavsî, (tarikat-ı Bayramiye pirlerinden Şeyh Muhammed İskilibî) nin, oğ

lu Ebussuud'a te'siri olmadığım ve hayatımn inkişaf devresini fikir muhitinde geçirmiş

bulunan Ebussuud'a muhitin tesiri bulunmadığım iddia etmek için deliller göstermek lâ
zımdır. Bu zâtm kardeşi Şeyh Nasrüddin (18), adı sayılan ünlü şeyhlerdendir. Gençli-
ğindenberi sufiye arasında yaşamış ve hayatı boyunca sohbetlerinde ve ilim meclislerin
de meşayih ile müzakerelerde bulunmuş bir zatın tasavvufî neş'eye bigâne olduğu söyle
nemez; gerçi o, sufiye adı altmda bâtmîliğe meyleden istismarcılara karşı tedbir almak
tan geri durmazdı; ancak bu, bütün fakihlerin, kelamcıların ve sufUerin yoludur. Kendi
sine Hafız divamndan sorulduğu zaman, onun şiirlerinden neş'e duyduğımu bildirmiştir.

Veli Yeğen tarafmdan toplanmış (19) bulunan fetavamn sonlarmda Ebussuud im-
zasiyle kaydedilen fetvalar arasında, şeyhe İntisab etmenin ve el tutmanm müstahab ol
duğuna dair bir fetvası olduktan başka, şu fetvası mühimdir: «Şeyh Muhiddin'in Fusus
adlı kitabı şeriattan dışarıdır, halkı idlâl için te'lif edilmiştir. Onu kim mütalâa ederse
mülhiddir, diyen zeyd'e şer'an ne lâzım gelir? El-Cevap: tesanifte muntavi olan bazı hat-
larm hazreti Şeyhin idüğinde iştibah yoktur. Amma vücuh-u delâlattan bir veçhile şer'i

şerife tevfiki mümkün olmıyan kelimatm ona iftira idüğinde ulüvvü şam ve sair kütüb-ü
meşhuresinin tahkik ve beyanı şahid-İ adidir. 01 kelimatı idlâl için yahudi etmek ma'-
ruftur.» Diğer bir fetvada «Muhiddin Arabi'ye nisbet eden Fütuhat ve Fusus ül-Hikem
kitaplarmı okumak caiz midir? el-Cevap: O, tarikat şeyhidir ve hakikatta imam-ı tah
kik ve muhyü rüsum ül-maariftir, kitapları ve musannefatı bahr-i zahir, önü sonu bilin-
miyen cevherleri muhtevi bir denizdir» denmektedir.

Ataî'nin Şakaik zeyli, Gazanfer Dede maddesinde vezir-i »ramın bir sualine karşı

Ebussuud'un yazdığı bir mektubu aynen nakletmiştir. Bu mektubun mündericatı mü
himdir ve diyor ki: «Şeyh Gazanfer hakkında söylenen sözler ve teftişte vaki olan keli
meler, defterler ve arzlar hakkmda kanaatimin bildirilmesi için çavuş ile gönderilen tez
kereyi aldım. Yapılan inceleme üzerine mütalâam şudur: Helâl ve haram hakkmda bu
adama isnad olunan kelimeler bilfiil sabit ise ilhadı muhakkaktır, fakat defterde tahrir

17) Ebussuud Efendi Ue BIrgevî Mehmet Efendi arasmdaki bahisler İçin Kâtlb Çelebinin
Mizan Ül-Hak fi İhtiyar Ül-Ehak adlı eserine (ss. 121); Sivasi ve ELadı Zade İçin aym
eser (ss. 125) ve Nev'I Zade Ataî'nin Sakalk zeylinde adı geçen zatlarm maddelerine
bakınız.

18) Atai, ZeyM Sakaik, Şeyh Nasrüddin maddesi, ss. 217.

19) Fetavayi toplayan Veli b. Yusuftur. Bu fetva mecmuasında «Hoca Çelebi Efendi Ebus
suud. Ahmed Çelebi Efendi. Kemal Paşa Zade. Çivi Zade Mehmet b. İlyas, Sa'di Çele
bi, Ali Cemali Çelebi hazretlerinin fetavasmdan cem edUp her fetvanm sahibine ulaş

masında sarfı himmet edip fetavayi muteberede bazı mesaili tercüme tariki ile ve ba-
zan aynı ıle nakleyledim» denmektedir. Nüsha Diyanet İşleri kütüphaneslndedir. Edeb
Ül-Müfü İçin ss. 142; fetva İçin ss. 233 e bak.
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olunan teftiş tamam değildir. Söylediği sözler Sinan kadı meclisinde yüzüne sabit olup
teseU olunmuştur dediklerinde, müfettiş sicile müracaat edip, yazılı mıdır değU midir?
Yazılı ise şer'le sabit olmuş mudur, olmamış mıdır? Sabit ise mazmunu şimdi sabit olur
mu, olmaz mı? Yazılı değil ise, iptidadan yazılmamış mıdır, sonradan mı çıkanlmıştır?

Beyan etmek gerekti. Sonra Divan-ı Hümayun'da teftiş olundukta hakikati hal münke-
şif oldu ise mucibi ile amel olunur. Eğer hakkında süi-zan eden şeyhlerden süi-zannına

sebep ne idiği istikşaf olunmağa hacet varsa, istifsar olunmak münasibtir. Eğer şimdiye

değin zahir olandan zaid nesne zuhur ederse onunla, zuhur etmezse zuhur edenle amel
olımur. Mezkûr Gazanfer Dedeye ulemadan dahi hüsn-ü zan eylemiş bazı güvenilir kim
seler dinlenmeli, onlann hüsn-ü zanlan sair salih kimselere hüsn-ü itikadları makule-
sinden midir, yoksa hususî kanaatları var mıdır? Varsa sebebi araştırılmalı. BUdikleri
ilimlerden fazla bir takım esrar-ı hafiye gördükleri için ise beyan ettirUip maarif-i ilâ-
hiyesi ahkâm-ı şeriata muvafık ve meşayih-i islâm tarikatına mutabık ise bîçare itlak
olunup hürmet olunmak lâzımdır. Eğer muhalif olup hiç bir veçhile şeriat ahkâmına ve
tarikat sülûküne uymazsa ilhadı mukarrer olur. Meşayih-i islâmiyenin hakikat ve tari
kat dedikleri, şeriat-ı şerifenin özüdür, aralarmda asla ayrılık yoktur. Eğer

onlar tarafından hal münkeşif olmayıp durum olduğu gibi kalırsa hakkın meydana çık

ması için mümkün olan yapılmış olduğundan, artık üzerinizden borç gitmiş olur. Bu hu
susta bende de kat'i bir bilgi olmadığmdan size bir hüküm büdirmemekle indillah mes'ul
değilim; şu kadar kİ, bu adamın. Oğlan Şeyhi silsilesinden olduğu rivayeti doğru ise ha
yır gelmez. Oğlan Şeyhinin katli işinde ben, mûtaddan ziyade durup düşündüm. Şeyhî
Çelebi onun ilhadına hükmettiği zaman, iki üç meclis tevakkuf ettim, asla tevcihe mecal
kalmayıp ihtimaller munkatı' olmaymca hüküm verilmemiştir. Bunun o tarikten idiği

şerle sabit olmadıkça onun muamelesine maruz kalması meşru' değUdir. Gerçi avamdan
çok kimselerin ona uymaları ve onu ta'zim etmeleri hayır alâmeti değUdir amma, bu
mertebe ile katle ruhsat yoktur. Bİr fitne ve fesada müeddi olmayacak, ıtlak olunmak
meşru'dur; şu şartla ki, müslümanlar onun hakkmda bir çok sözler söylemişler, iş hü
kümete aksetmiş, hapsedümiş, teftiş edilmiş olduğundan, artık o da bu durumu bUüp
>ınf<Hini tecavüz etmesin; yaptıklarını bir daha yapmasın. Rençberlik etsin, kendi halinde
kendi nefsini islâh ile meşgûl olstm; halkı irşad dâvasma kalkmasın».

Ebussuud'un bu mektubu, onun ilmî şahsiyetini, tasavvufa karşı duygularım ve
mes'eleler karşısında inceleme sistemini ve zamanınm telkinlerini göstermek bakumn-
dan, eşi bulunmaz bir vesikadır. Evvelâ şu cihet anlaşılıyor ki, Gazanfer Dedeyi şikâyet
edenler şeyhlerdir; âlimlerden güvenilir kimseler, ona hüsn-ü zan ediyorlarmış. Bu,
âmiyane anlayışı alt üst eden bir vesikadır. Saniyen, burada. Tariki Bayramiyeden ve
Oğlan Şeyhi silsilesinden olan Gazanfer Dedenin sözlerinin sufîUğe ve tarikata uygun
luk cihetleri aramyor. Salisen, şeyhlerin tarikat, hakikat dediklerinin şeriatın özü olduğu
açıklanmak suretiyle tasavvufa kendi kalemiyle kıymet veriliyor; aynı zamanda Ebus
suud'un kalemiyle bir şeyh hakkmda bir hüküm vermek için nekadar inceleme yapıl

ması lâzımgeldiği ehemmiyetle gösterilmiş oluyor.

Dikkati çekmeğe lâyıktır ki, bundan evvel Oğlan Şeyh hakkında İbn-i Kemal ta-
rafmdan küfür ile hüküm fetvası verüdiği ve Gazanfer Dedenin, onım silsilesinden ve o
cinsten bir adam olduğu kabul edüdiği halde serbest bırakılması ve nasihatle iktifa edil
mesi cihetine gidiliyor. Fazla olarak, Oğlan Şeyh mes'elesinde Ebussuud'un üç mecliste
daima müdafaa vaziyetinde kaldığı açıklamyor. Anlaşılıyor ki bir fitne çıkmış, halk şey
hin etrafma toplanmış ve onu bir mâbud gibi ta'zim ediyorlarmış; ancak bu mertebe
katle ruhsat vermez deniliyor ki bunlar, Ebussuud'u anlamamıza hizmet eden birinci de
rece kayıtlardır.

Ebussuud'un tasavvufla ilgisini gösteren vesikalardan biri de, "Ahzab Mecmuası"n-

da Şeyhülislâm Ebussuud'a nisbet edUen iki hizb'in bulunmasıdır (20); gerçi bu hizble-
rin Ebussuud Efendiye nisbeti şüphelidir; lâkin, Ebussuud'a ait olduğunu bilHigimi»
meşhur münacaatının da bu aMecmuat ül-Ahzabse ahnmak suretiyle sufiyeye mal edil
mesi, onun sufiye camiasına dahil bulunduğunu göstermeğe kâfidir.

Şunu da Uâve edelim ki, Kanunî Sultan Süleyman'ın Sigetvar seferinde yanına al
dığı Nureddin Zade Şeyh Muslihüddin, Istanbula ilk geldiğinde mûtad veçhUe cum'a na-

20) Bak. GUmUşhanell, Mecmuat Ül-Ahzab, c. I, ss. 204, 350.
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rrazmdan sonra Ebussuud meclisinde toplanan ulema ve meşayih arasına karışarak ilim
müzakerelerine iştirak etmiş ve Atai'nin ifadesiyle söyleliyelim «ol esnada tefsir-i şerif

ten bir mahal müzakere olunup muhaverede Nureddin Zadeye sıra gelince ol kadar ha-
kayık ve dekayık ve maanii Kur'an beyan etmiştir ki molla, bühtiyar kalkıp şeyhi ön sa
fa geçirmiştir» (21). Yine Atâ'nin yazdığına göre, Şeyh Hafız Kehgehî'yi Ebussuud evine
davet etmiş ve müzakerede Seyyid Şerif Cürcanî ile Sa'dettin Taftazanî'nin Timurun
meclisinde istiarei temsiliye hakkındaki meşhur münakaşaları bahis mevzuu edilmiş ve
Şeyh Kehgehî, Taftazanî'nin fikirlerini tercih ettiğini beyan eyledikte Şeyhülislâm tef
sirinde Seyyid meslekini ihtiyar edüp, iki taraf arasında akşama kadar münakaşa devam
etmiştir (22).

Bu vesikalar Ebussuud'un şeyhlerle sıkı münasebetini ve ilim mes'elelerinde ince
lemeye nekadar önem verdiğini ve hatta hükümlerde, İbn-i Kemalden çok daha dikkat
li ve titiz davrandığını ve onun, şeyhülislâmlık meşgalesi arasında vücuda getirdiği tef
sirin, nasıl bir emek mahsulü olduğunu gösterir. Ebussuud'un bu tefsiri, bugün dahi is
lâm âlemindeki üniversitelerde ve Mısır küliyelerinde, Kadı Beyzavî'nin ve Zemahşe-

lî'nin tefsirlerine tercihan tedris edilmektedir. Bu eser, Kur'an âyetlerini beyan ve bedie,
rivayet ve dirayete, fıkıh ve usul-ü fıkha, kelâm ve tasavvufa tatbik edilmiş olmak ve
az kelime Ue çok mâna ifade edilmek bakımlarmdan bütün emsaline tefevvuk etmiştir.

Ebussuud bımunla Arap Edebiyatına ve din ilimlerine olan vukufunu gösterdikten baş

ka, tasavvuf zevkini ve bu sahadaki nüfuzunu da göstermiştir. Eserinin mukaddemesinde
tefsirler hakkmda kısa bir tahlU yaptıktan sonra Zemahşerî ile Kadı Beyzavî'nin bu saha
da teferrüd ettiklerini kayd ve bu iki eserin içine aldığı hakayıkı diğer tefsirlerin dik
kate değer cihetleriyle birleştirerek yeni bir tertibe soktuğunu ve Kur'anın hazinelerinde
gömülü esrar ve nımuz-u hafiyenin örtülerini (23) açmak için bu eseri yazarak Sultan
Süleymanm hazinesine ithaf ettiğini söyler ki, bu ibare, onun Kur'andaki tasavvufî neş'-

eye âşinâ ve ona önem verdiğinin delilidir. Nitekim, tefsirinde «hüve'İ-evvelüve'l-âhir-ü
ve'z-zahir-ü ve'l-bâtın, Hadid: 3» «Ma remeyte iz remeyte ve lâkinne Allahe rema. En-
fal: 17» «ve Ibteğû Ileyhi-ı'l-vesUete. Maide: â5» âyetlerinin tasavvufî izahlarma müra
caat edilirse, onun bu neş'eye verdiği kıymet anlaşıhr.

Malûmdur ki sufiye, kendi mesleklerinin meşruiyetini isbat için «liküllin caalna
minküm şir'aten., Maide: 48» âyetine, intisab için «Feselü ehl '1-zıkr. Nahıl: 43» âyetine,
zikr için «ya eyyuhe'llezzîne Âmenü 'z-kurû allahe. Ahzab. 41» âyetine zikri hafi için
«v'ezkur rabbeke fi nefsike tatamı'an. A'raf 206» âyetine ayakta zikr için «ellezîne yez-
kurune allaha kıyamen. Âli imran: 191» âyetine, toplu zikr için «v'asbir nefseke maa'l-
lezîne yed'une rabbehum, Kehf: 28» âyetine, inabe için «Enlbu ila rabbıkum. Zümer: 54»
âyetine; biat için «inneT-lezine yubayıuneke. Feth: 10» âyetine dayanırlar. Bu âyetle
rin Ebussuud tai'afından nasıl tefsir edildiği araştırılmadan, onun tasavvuffa olan meyli
hakkmda konuşulamaz.

M. T. Okiç, yazısında «Peçevî ile Evliya Çelebi'nin Ebussuud Efendinin tasavvufa
karşı meyli olduğunu isbat etmek yolundaki gayretlerine rağmen Âlî'nin Ebussuud
Efendi hakkmda tasavvufa karşı meyli olmadığı ve onun için bu bir kusur teşkil ettiği

iddiası yerindedir» diyor; fakat, Âlî bu iddiada bulunurken nelere dayannuştır ve onun
iddiası niçin yerindedir. Bu cihetlere karşı, ne esasa ne tercihe delil ve sebep göstermi
yor. Halbuki Âli, Peçevî ve Evliya Çelebi'nin bu sözlerinin karşılaştırılması «İslâm An-
sikJopedİsiönde Ebussuud maddesini yazan Cavit Baysun tarafından yapılmıştır. Ansiklo
pedide «Peçevî, Âlî'nin iddiasım bühtan telekki eder. Evliya Çelebi, Ebussuud Efendinin
bidayette sufîyenin aleyhinde iken, sonra, Kanunî Süleyman huzurunda İbrahim Gülşe-

nî tarafından irşad edildiğini ve tevhidin devr ehline helâl olduğuna dair fetva aldığım

söyler» denmekte ve Ebussuud'un büyük mutasavvıflarda tayyi mekân gibi fevkalâde
haller zuhur ettiğine, hatta babasında da bu makule halât görüldüğüne inandığı ilâve
edilmektedir. Bundan başka, devrinin büyük mutasavvıflarına olan hürmeti belirtilerek,
bunlardan bilhassa Merkez Efendi için «dünyada riyasız bu kimseyi görmüştük» demek
le kalmayıp, ona manzum bir de vefat tarihi söylediği, vesikalariyle belirtilmektedir. Bu
durum karşısında ve bilhassa Evliya Çelebi'nin gösterdiği iki delili iptal etmeden Âlî'nin
mücerret iddiası için indî bir hükümle yerindedir denir mi?

21) Ata!, 2^yl-i Şakalk, Şeyh MuslIhüddin maddesi, ss. 212, İstanbul 1268 tab'ı.

22) Bak. aynı eser. Şeyh Kehgehî Taşkendî maddesi, ss. 215.
23) «Sırrı mahzun dekayıkından estan kumun verasından...» deyip başlayan ibare için

bakınız Tefsir'i kebir, İstanbul 1307 Matbaa-İ Amire. Hamişteki Ebussuud tefsiri c. I.s.24
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Fetva taslağının altında da, islâm ilâhiyatçıları ile islâm mutasavvıfları arasmdaki
zıddiyetin eskiliği, tekfire kadar giden geçimsizliğin şiddeti ve Ebussuud Efendinin ta
savvufa karşı meyli olmadığı kaydedildikten sonra «Ebussuud Efendinin o zamanki su-
füere karşı nâmülâyim tavr-u heıreketi belki bımlarm bilhassa o devirdeki tarz-ı hare
ket ve faaliyetlerinden ileri gelmektedir» deniliyor. Bununla, fetva sabit ve müfti mâzur
gösterilmek istenmiştir; fakat bu, özrün kabahattan büyük olduğunu itiraftır. Bir fetva
da ilmi kanaatin hâkimiyeti yerine bir infialin tesirini kabul etmek, âmiyane hislere mağ

lubiyeti ifade eder ki, hiç bir ilim adamına yaraşır hal değildir ve bu, Ebussuud gibi din
de siyaset yapmaktan sakınan bir adama karşı dil uzatmak mahiyetindedir.

islâm İlâhiyatçıları ile mutasavvife arasında eskiden beri zıddiyet bulunduğunu

söylemek ise, kelâm ve tasavvuf tarihini bilmemek ve âmiyane telâkkiye, düşünmeden

ujrmaktır. Hakikatta böyle bir şey yoktur. Haris-i Muhasibi, Cüneyd-i Bağdâdî ve İmam

Kuşeyrî, Gazali ve hattâ Seyyid Şerif Cürnânî, Celâleddin Devvanî gibi büyük mutasav
vıflarla kelâmcılar arasında geçmiş bir zıddiyet gösterilebilir mi? Bu zatların bütün eser
leri, keiâmcüar tarafından kaynak olarak kabul edilir. Haris-i Muhasibî'nin cenazesi
dört kişi tarafmdan kaldırılmıştır, bunlar da kelâmcılardır. Vahdet-i vücud nazariyesi
ne meyleden kelâmcılar çoktur; Osmanlılar devrinin ilk Şeyhülislâmı Molla Fenarî bu
temayülü izhar, gene Osmanlı devrinin son büyük kelâmcısı Gelenbevî de bu temayülde
bir hakikatin sezildiğini kabul etmişlerdir. Osmanlılarda meşihat makamı, adından da
anlaşıldığı üzere, bu iki cereyanın, ötedenberi kavşak noktasıdır. Gerçi Şeyhülislâmlar

dan bazıları, azılı tarikatçılar aleyhine fetva vermişlerdir; amma bu, icabında ulemay-ı

rüsum için de böyle olmuştur; nitekim İbn-i Kemal'in hocası Molla Lûtfİ aleyhinde aynı

hükümle fetva verilmiştir.

Keza Sa'dettin Taftazanî ve Ali ül-Karî tarafından Muhiddin Arabi ve vahdet-i
vücud aleyhinde Muhammed Birgevî ve İbrahim Halebî taraflarından, devran, raks ve
sema' aleyhinde bİr takım risaleler yazılmıştır (24); ancak, bunlar, sufiye aleyhinde de
ğil, sufîye yolunu müdafaa için yazılmış ve yazılarda daima sufîyenin sözlerine dayanı

larak mütalâa yürütülmüştür. Meselâ İbrahim Halebî risalesinde (ss. 5), Ahmed Yesevî
semam hürmetini tasrih etmiştir. Abdülkadir Geylânî raksın müstahilli kâfirdir diye fet
va vermiştir deniliyor. Ali ül-Karî ise, risâlesinde mutasavvifenin cahillerinden bazıla

rının ahvalinden bahsettiğini ve bunları sâdat-ı sufîyeden ayırmak lâzımgeldiğini işaret

ile söze başlıyor. Taftazanî'ye gelince -Muhiddin Arabi'nin «Kitab ül-Fusus» unu redde
dair olan risâlenin onun kaleminden çıkmadığı ve onun adına izafe edildiği muhakkak
olmakla beraber ona nisbet edilen bu eserde İmam Hüccet ül-İslâm'dan naklen din imam-
lanndan muhakkıkıyn-i ârifin sözlerinin, aklî ilimlere vakıf olmıyanların yanlış anla
malarından bir takım sapıklıklar vücude geldiği açıklanmakta (ss. 9) ve Allahm özel
lûtuflanna ulaşmış âriflerin vahdet-i mutlaka, fena ve kaba gibi ıstılahlarını maksatları

hilâfına bu gibilerin yanlış mânalarda kullanmaları yüzünden erbab-ı sülûke kargı yan
lış zanlara yol açıldığına işaret edilmektedir. Bu anlayışın önlenmesi için risalede seyr
ve sülûkün mertebe ve dereceleri izah ve meşayih-i sufîye kelimata tefsir edildiği ilâve
ediliyor (ss. 30).

Görülüyor ki, münevver bilginler bir veçhüe sufîyeye karşı cephe almış değiller

dir. Bu zatların ve emsalinin müdafaa ettikleri fikrin hülâsası, vahdet-i vücut nazariye
sinin, hakikî varlığm ve haricî âyânın hakikat olmayıp hayal ve seraptan ibaret olduğu

neticesine vardığını söylemek, bunun ise Yunan sofistlerinin nazariyelerinden başka bir
şey olmadığını göstermek (ss. 14) ve nihayet bu nazariyenin insanı hiçe indirdiği, AUahı

müteâl olmaktan çıkardığı ve neticenin insüâha ve beşerî mükellefiyeti ta'tile vardığım

belirtmektir (ss. 64-65) ki bu mütalâalar, nazariyeye karşı nazariye ile mukaveleden baş

ka bir şey değildir. Bu görüş ve anlayış farkları ise bizzat sufîye ricali arasında da mev
cuttur. Meşhur bir mutasavvıf olan Molla Câmî «Nefehat üI-Üns»te, meselâ, Hacı Bek-
taş maddesinde, onun sahib-i velâyet olduğunu hürmetle kaydederken, ona mensup ol
duklarını söyliyenlerin küfrü ile hükmeder. Hamdun Kassar maddesinde, onun derecesi
ni takdirle yâd ettikten sonra, «bu zamanda kendilerini melâmete nisbet eden bİr taife
vardır ki ibaha ve zındıkayı âdet ederler» der ve bunları şiddetle takbih ede^.

24) ibrahim Halebî. Risalet ür-Raks, Ankara. M. Eğ. Bak. Genel kitaplığı, yazma no. 11G8.
Mehmet Birgevl, Tarikat-ı Muhammetllye ve şerhleri, müteaddid tabıları var; tegannl
ve devran bahisleri. Sa'deddin Taftazanî ve Ali ül-Karî, Mecmuai resall fl Vahdet üh
Vücud, İstanbul tab'ı, 1294. ss. 24 vdd., ss. 74 vdd.
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Bu nevi mücadeleler kelâmcılann aralarında da, safîlerin kendi aralarında da
mevcuttur. Kelâmcılar, mûtezile, Hİş'ariye, şia ve haricî zümrelerine ayrılarak birbiriyle
mücadele ettikleri gibi, suftye de, ayn ayrı yollar tutmuşlar ve çoğunluğu, kalenderîle-
re, hurûfîlere ve hatmilere karşı müşterek cephe almışlardır. Bundan başka sufîye, sürek,
meşreb, tefekkür ve yaşayış bakımlarından da farklar arzederler. Celâleddin-i Rûmî ile
Hacı Bektaş görüşü, hayat anlayışı, din telâkkisi ve tefekkür sistemi bakımlarından bir
birinin zıddıdırlar.

Baba Ishak'm müridlerinden oldukları söylenilen San Saltuk, Hacı Bektaş ve
Geyikli Baba, meşrep ve meslek bakımından birbirine zıd şahsiyetlerdir.

Hacı Bayram'm iki meşhur halifesi Ak Şemseddin ve Bıçakçı Ömer Dede de aynı

durumdadırlar. Nitekim Ömer Dede, Ak Şemseddin ile aralannda mevcut zıddiyet yü
zünden, tacı ve hırkayı yakmıştır.

Keza Nakşibendîler arasında, nakşîlikten ayrılmış bir kol olan «Halidî» leri rabıta

mes'elesinden dolayı tekfir edenler vardır.

Bektaşüer'in «Babalar» kolu ile «Çelebi» kolu birbirini inkâr ederler; Hacı Bektaş

ocağına bağlı Alevîlerle Sarı Saltuk ocağma bağlı Alevîler, birbirini çekemezler; nitekim
Otman Baba, Hacı Bektaş Çelebisini en ağır şekilde itham ve tahkir etmiştir <Otman
Baba Velâyetnâmesine bakınız). Şeyh Safi ocağına bağlı olan Alevîlerle-ki bunlara Şah

ismail'in taraftarlarına nisbetle Kızılbaşlar denilir- Hacı Bektaşa mensup Alevîler- ki
Yeniçeri ordusunda hâkim olan bu alevîlik «Bektaşî» adı ile anılırdı-, tarih boyunca, pir
aşkına birbiriyle döğüştüler.-"'

Sarı Saltuk:

San Saltuk Baba'yı bir mevzu olarak ele almak için, Anadolu Selçuklularının son
devirlerine, bunlarm Moğollarla olan münasebetlerine, Anadoluda çıkan Babaî isyanla
rının âmillerine ve sonuçlarına ve belki biraz daha ileriye, Saltuk Oğullan Devleti'nin
yıkılışına kadar gitmek lâzımdır.

Bu devirlerde Moğol ordularmm önünden bir çok Türk boylan Anadoluya gelmiş,

Maveraünnehr şeyhleri, Horasan erenleri, Harezm ve Iran tarikatçılan burada kendile
rine melce bulmuş ve Hasan Sabbah'm kurduğu Batınî hükümetinin yıkılması ve Ala-
mut kalesinin tahribi üzerine de firariler birer birer dâî veya mürşit sıfatiyle Türkmen
oymakları arasına karışmışlardı. Moğol ordularının öncüleri Anadoluya girince, her mağ
lup millette görüldüğü üzere maneviyata sarılma duyguları arttı. Bu hislerden fayda
lanmak istiyenler ve bunlar arasmda siyasî ihtiras besliyenler vardı. Türkmenler, henüz
müslümanhkta salâbet kazanmış değUlerdi; saftılar, her yola çekilebilirlerdi. Şamanizm

akide ve âyinlerine bağlı bir çok Tatar uruğlan da buralarda dolaşmağa başladılar. Nü
fus kesafeti son haddini buldu; boylar, uruğlar birbirini sürüyordu. Anadolunun türk-

25) BİZ bu yazıda Ebussuud'un İlim ve tasavvuf bakımından mevkiini belirtmek İstedik.

Onun hayatı, eserleri vc faaliyeti için İslâm Ansiklopedlsi'nde malûmat vardır, oraya ba
kınız; yalnız şunu söyliyelhn: umumiyetle me'hazlerde Ebussuud Efendinin Müderte kö
yünde doğduğu ve İstanbul civarında olan bu köyün bilinmediği yazılmaktadır. Bu köy,
Meterls köyü olacaktır; Topkapıdan takriben bir saat mesafede havadar ve hâkim bir te
pe üzerindedir. Burada meşhur bir çiftlik ve bir askeri kışla ve bir takım vakıf arazi
vardır. Ebussuud Tekede veya tsklHpte doğmuş olsa büe. muhakkak kl burada büyü
müştür; çünki buralarını iyi biliyor. Buradaki güzel sulan toplamış ve tstanbuia ge
tirtmiştir. Ebussuud'un en büyük hayratı bu sudur ve İslâm Ansiklopedisinde bah
sedilen iki çeşmeden maada bir çok yerlerde çeşmeleri ve bilhassa Şehremini camisi
avlusundaki şadmanın suyu bu sudandır ve bu sular, Ebussuud suyu diye halk ara

sında meşhurdur. £)bussuud'un Kanun! huzurunda tbrahim Gülşen! ile mUlâkat ettiği

ve Gülşen! tarafından irşad edildiği rivayetine de İnanılamaz. Çünkİ. Gülşen! 940/1533

de Mısırda ölmüştür; bu tarihte ise, Ebussuud Kanun! meclisinde bulunacak kadar ta

nınmamıştı ve esasen, Gülşonlye İntisap etmesine lüzûm yoktu; çUnkI, hem pederi hem
biraderi büyük mUrşİdlerdendi. Ebussuud'un fıkıhtaki lhti.sa.smı ve çalışkanlığını öv
mek için bir defasında günde 1412, diğer bir günde, sabahtan ikindiye kadar 1413 fet

va verdiğini, bizzat Ebussuud'un bunu Âşık Çelebiye söylemiş olduğunu kaydederler.
Bu kayıt, hemen her kaynakta ve Ataî'nin ze.vlinde var; ancak, bir günde asla fetva

yı okumadan yalnız imza atsa «ketebehu abd ül-fakir Ebussuud el-hakir uflye anh«

şeklindeki İmzadan 400 dane atılabilir; halbuki bu bir medh değil, fetvayı okumadan
İmza ettiğini söylemek demektir kl, Ebussuud gibi dikkatli bir müfti için böyle bir şey

düşünülemez.
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leşmesî, İslâmlaşması ve her türlü fikir ve akide taşıyan zümrelerle meskûn görünmesi
bu sıralardadır. Bir kısım Türk şeyhleri, tatar ve oğuz boylannda gördükleri şamanizm

hallerini müslümanhğm cahiliyet devri gibi almışlar, onlan müslümanlıkla kaynaştırmak

için müsamahalı yollar tutmuşlar, onlarla kız alıp vermişler, sihrî âyinler, içkili rakslar
devranlar yapmağa başlamışlardı. Celâleddin-i Rûmî'nin müsamahakârlığı ve onun tercü
manı sayılan tonmu Ulu Arif Çelebinin Moğol taraftarlığım tutması ve çeşitli tarikat
şeyhlerinin çeşitli manzaralarda görünmeleri, bu rûhî hâletin eserleridir.

Dinî kaynaşma, Gürcistanda, Kırımda, Dobrucada ve Balkanlarda aym veçhile ken
dini gösterdi. Altun ordu hükümdarı Berekenin ülkesine Horasandan, Azerbayoandan ve
Anadoludan bir çok şeyhler gitti. Babaî ordulanmn dağılmasından sonra Anadoluda tu-
tunamıyan Türkmen oymaklarından ve şeyhlerinden başka Sah Ismailin büyük ceddi
Şeyh Safî dahi bir takım şeyhler ve dervişlerle Kıpçak ve Kınm çevresine, irşad için
gitmişlerdi.

Dobrucaya ve Balkanlara müslümanhğm girmesi hareketinden bahsederken Bere-
ke Han'm ve oğlu Mengü Timur'un ve bilhassa diğer oğlu ve Balkan orduları baş ku
mandam şehzade Noğa/ın akınlarını ve Balkanlarda Trakyaya kadar genişliyen faali
yetini hesaba katmak, bu suretle de güney islâvlannın islâmlaşmasından ziyade, Kıpçak
elinden gelen Oğuz ve Tatar boylarının buralarda yerleşmelerini, Peçenek, Aryan, Gocal,
Çımal, Çitak, Yörük ve hattâ Avar ve Bulgar Türklerinin bunlarla olan kaynaşmalarım
ele almak gerektir. Bunlardan bahsetmiyerek Balkanlardaki müslümanlan islav ırkından-
mış gibi göstermeğe çalışmak, en mutaassıp islav milliyetçilerinin dahi cesaret edemîye-
ceği bir dâva ve bir galat-ı niyettir.

«Altun Ordu Devleti Tarihine ait metinler» gözden geçirilirse Bereke Han'ın H.
643 (M. 1245) tarihinde müslüman olmuş bulunduğu görülür. Bu, Berekenin hükümdar
olmasından evvel müslümanhğm buralarda yayıldığım gösterir. Bu sıralarda Mısır hü-
kümdarlariyle Bereke Han arasındaki mektuolasmalar ve elcilerin gelin gitmeleri devam
etti. Bereke Han tarafından yazılıp Emîr Celâleddin ve Seyh Nureddin Ali elçilikleriyle
Mısıra gönderilen bir mektupta, müslüman olan tatar ileri gelenlerinin, uruğ ve ovmak-
larmın. büjdik küçük askerlerin ve bevlerin adlan yazılıdır: «Büvük ve küçük kardeşle

rim, oğullan ve kızlan. Budakür evlâdı ve bütün tavfası, Yesu Noğay da memleketinde
olanlarla...» burada diğer ordu kumandanlarının adları yazılarak «... bütün askerleriyle
ve köyleriyle. Horasana giden 10.000 nefer, Baycu'nun maiyetindekilerin heoci islâma
geldiler; farzları, sünnetleri, zekâtı, Tann yolunda gazayı yerine getirirler» denmekte,
sonra da, Bağdad vak'asmdan kaçıp kurtulan Abbas oğullanndan birinin. Melik Zâhir
tarafından halifelik makamına getirilmesi övühnekte ve onun bu hayırh hareketine kar
şı teşekkür edilmektedir. Bu mektup, Etil'de H. 681 Receo iptidasında (M. Mavıs 12^)
yazılmıştır^^ ki, San Saltugun Rumeli'ye bir takım dervişlerle geçişinin bundan çok son
ra olduğunda hiç bir tarihçinin şüphesi yoktur. Bundan başka, vesika, buralara giren
müslümanlığm, alevî daîleri ve tarikat şeyhleri vasıtasiyle olmadığım da tazammun eder;
çünkü farzlara ve sünnetlere riayet, Abbas Oğullan halifeliğinin kabul edilmesi. Alevî
temayüllerinin, Babaî akidelerinin ve Şamanizm âyinlerinin buralara daha sonra sokul
mağa başladığım gösterir.

Vesikada Yisu Noğay'ın memleketinde olanlarla, Kudago, Karacar, Dokuz Oğul,

Kutluktemir ilâ. gibi büyük ordu kumandanlarının, bütün askerleri, kövlerîvle müslü
man olmalanndan bahsedilmesi, o tarihte Balkanlardaki durumu açıklamaktadır. Bere
kenin oğlu Mengu Timür ordulanmn İstanbula kadar geldiklerini ve hu ordunun. Sul
tan İzzeddini mahbus olduğu Dobruca kalesind«'n, oğlu Gıva«Oddin'i IstanV«uVdaki mah-
besten kurtaruo getirdiğim aynı eserdeki vesikalarda bulmaktavız. Bu vak'avı. en-Nehc
üs-Sedit 681/1263 yılında Bereke Han zamanm'^a oMuSunu kavd ile daha üenve götü-
rür^'. Yi«u Noğay ise hayatı bovunca Balkanlarda ordulariyle cvelanlarda bulunmuş ve
müslümanlığı yaymağa çalışmıştır. Bunu Yesü Noğay, M'str hükümdarına yazdığı mek
tubunda açıklamaktadır^^. Müneccim Başı, Sultan îzzeddin Keykâvus ile aym zamanda

28) Altun Ordu Devleti Tarihine alt metinler, tsmail Hakkı îzmirli ter. ss. leo-ISS, İstan
bul. 1941. 661/1292 tarihinde Bereke Hanın yanına gelen beyler, askerler!, oymak ve
urugları hakkmda bak. ss. 291-295.

27) Bak. avnı eser. metin ss. 261 de dikkat çekici malûmat >'ar. Kronolojiye de hak. ss.
424 ve not 2.

28) Metinlerde Nogay'm faaliyeti hakkında müteaddit vesika var. Mektup Için bak. sa. 171,
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Kırunda otiıran San Saltuk'un, Noğaym emriyle Kırımdan Dobrucaya 680/1281 tarihin
de geçtiğinden bahseder; diğer müverrihler de onun M. 1281 tarihinde Kırıma geçtiğini

te'yiü etmektedirler: Nitekim Saltuğun, Gıyasüddin Keyhusrev zamanında Rumeliye geç
tiği ve bu sıralarda H. 682 (^. 1288) de Gıyasüddinin, Keyhatu fermaniyle katledildiği ve
Izzeddin padişah olunca şerifi memleketinde istemediği hakkında dolaşan karışık malû
mattan da bazı tarihî neticeler çıkarılabilir.

Prof. Ö. L. Barkan «Osmanlı İmparatorluğunda sürgünler» makalesinde, Z. V. To-
gan'm «Coçi ulusu tatarlarından Balkanlarda Tıma havzasında 200X)(» çadır teşkil eden
kalabalık bir camia halinde yaşıyan Aktav tatarlarına ve reisleri şehzade Nogay'ın sağlı

ğında Bizans topraklarma yaptıkları müteaddit akınlara ve Noğay'm M. 1299 daki Ölü
münden sonra bir kısmının mecusîlikte kalan Toktagu Han'dan ve oğullarından korka
rak Bizans hizmetine girmelerine ve Anadoludaki uç beylerine karşı hudut muhafazasın

da vazife almalarına» dair verdiği mühim malûmatı kaydettikten sonra, Türklerin, Os-
manblardan evvel Balkanlardaki alâkalarını gösteren mühim bir vesika vermektedir.
Defter-i Hâkanî kayıtlarında bulunan bu vesika Beyazid zamanında yazılmış bir def
terde «Edirne civarında Arpuz Ata nam-ı diğer Tatarlar ismindeki bir köyün Cengiz
Han zamanmdanberi evlâdlık vakf olarak tasarruf edilmekte iken, Fatih Sultan Mehmet
zamanında vakfiyyeti bozulup timara verilmiş olduğuna, fakat Bayezid II tarafından sa
hiplerine iade edilmiş bulunduğuna aittir» denilmektedir^®. Bu vesika, müslümanlığın

nekadar ewel Balkanlarda yayılmış bulunduğunu ve hattâ vakfiyeler yapıldığını gös
termek bakımından hususî bir ehemmiyet taşımaktadır. Bu yazıda, Özbek Han ordula-
rınm Balkanları geçip Edimeye kadar geldikleri, Bulgar kralına yardım bahanesiyle
Trakyaya, Sırplarla olan harpte, Köstendil'e, Makedonya ve Vardar taraflarına yerleştik

leri ilâve ediliyor^". M. Köymen tarafmdan yayınlanan Neşrî tarihinde, Türkler, Alâed-
din Keykubad zamanında Sinoptan Kıpçak tarafına geçip medinei Soğdak'ı fethed^^
nevahisine malik oldular denildikten sinra 634/1236 da mü'mİnlerin Bilâd-ı Gürc'e müs
tevli oldukları kaydedilmektedir. Filhakika Erzurumda hükümet eden İzzeddin Saltuk'un
548/1153 ve 556/1181 tarihlerinde Gürcülerle muharebeleri, Halil Edhem beyin uDüvel-i
Islâmiye» sinde (ss. 227) gösterilmiştir. Saltuk Oğullan'nm bu seferleri ve Sinoptan Kı

rım sahillerine geçiş vak'aları, Hacı Bektaş velâyetnamesinde, Sarı Saltuğa bağlanmış

ve şu efsane vücud bulmuştur;

Hacı Bektaş bir gün çilehanesİnden çıktı; Zemzem Pınarı kenarmda bir. çoban
gördü: — Adın ne? — San Saldık. — Durma imdi seni Rum'a saldık. Ona bir yay, yedi
ok verdi; dahi bir ağaç kılınç kuşattı ve bir seccade verdi; dahi Ulu Abdalı, Kiçi Abdalı

yoldaş koştu. Saltık padişah, hünkâr ululuğundan ayrıldıktan sonra Sinobun üstünde Ka
ra Deniz kenarmda Harmankaya'ya vardı. Seccadesin deniz yüzüne saldı; sağma Ulu
Abdalı, soluna Kiçi Abdalı aldı. Seccade doğru Gürcistandan yana gitti. Gürcistanın Gö-
releş adlı padişahı ava çıkmıştı. Dervişler kenara gelip çıktılar; seccadeyi omuzlarına al
dılar. Gürcistan kralı el öpüp bunları sarayına götürdü. Onlar müslüman oldular, bun
lar yine deniz kenarına gelip seccadeye bindiler, Rumeli yanına gittiler ve Kaligra Kale-
si'ne vardılar. Saltuk kaleye çıktı ol kalede yedi başlu bir ejderha vardı, yedi ok ile ye
di başını vurdu. Ejderha kuyruğu ile Saruyu sardı tahta kılıcı vurdu ejderhayı öl
dürdü. Susamıştı eli ile toprağı kazup bir değirmen döndürecek su çıktı. Bunu gören
halk müslüman oldu; nice yıllardan sönra Hünkâr hazretini ziyarete geldi, ammâ essah
budur ki Sarı Saltuk Çelebiler zamamnda Hünkâr âsitanesine geldi; nekadar fıkara var
sa Aksaray yolundan onu istikbal ettiler. Sarı Saltuğa öküz kestiler. San Saltuk ölünce
yedi tâbuta kodular^h Bu efsanede Saltuk Oğullartmn Gürcistan seferinin ve Neşrî'nin

yazdığı Sinoptan Dobrucaya geçiş vak'astmn, vilâyetnamenin yazıldığı muahhar devir
lerde hatıralarda kaldığma işaret vardır.

Saltuknameye göre. Sarı Saltuk Akşehirli olup Azerbaycan ve Derbend yoluyla
Moğollar zamaıunda aşağı Volga'da Yassı Batu ordasma giden Alaeddin Keykubad'm
takip ettiği yolla Kırıma gitmiş ve orada irşadla meşgûl olmuş, gaza ganimetleriyle geçin-
miştir. 667/1268 de vefat eden Akşehirli Seyyid Hayrânî'nin müridi imiş; Edimeyi yurd

29) iktisat Fakültesi mec. No. 14, c. XI, ss. 543. Vesika, not 19.
20) Bak. aynı eser, ss. 544.

31) Hacı Bektaş vilâyetnamesi (büyük): .oldur ki Hacı BekUş velî San Saltuk Babayı Ka-
ligra'ya gönderir, elimizdeki yazma nüsha (varak 84-91). Buradaki malûmatın hulâsa
sı yukarıda zikredilmiştir.
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edinmiş; fakat Kırımdaki Kefeyi de severmiş; burada Sultan İzzeddin'in iktaını yurd
edinmiş. Son günlerinde İsakçı'da oturmuş ve orada 696/1296 da vefat edip bu şehirden
üç saat mesafede Babadağı'nda defnedilmiştir.

Anadoludan Dobrucaya yahut Kırıma 1280 tarihinde geçip Noğay'm himayesinde
gaza ile meşgûl şeyhler, dervişler ve türkmenler Noğay'm ölümünden sonra, San Saltu-
ğun halifesi Halil Ecenin idaresinde Karesiye döndüler. San Saltuk halifelerinden Barak
Baba, İlhanlılar sarayına gelerek Gazan Han'ın ve Olcayto'nun maiyetinde bulundu. Ba
rak Tokatlıdır; yırtık elbise geyip, boynuzlar takıp elinde davul ile, müritleriyle bera
ber şathiyatım okuyup yürürdü. Olcayto onu siyasî işlerde kullanmıştır. M. 1307 de Cey
landa iken halk tarafından öldürüldü. Hakan, Sultaniye'de mezarı üzerine türbe ve ha-
nekâh ve bir imaret yaptırdı. Barak şii idi. Hz. Ali'nin Olcayto'ya hulûl ettiğine inanırdi-
Kendisine Tatar Şeyhi denildiği gibi, Barak Suvar da denilmiştir^-. Buradaki Barak Sü-
var, at binicisi demek olduğuna göre, Prof. H. Ziya Ülken'İn, Barak kelimesi hakkmda-
ki izahınm'^'* isabetli olduğu ve bu ismin, Saltuğun buna köpeğim demesinden neş'et etti
ği yolundaki tefsirin ysmlışlığı anlaşılır. Prof. Z. V. Toğan'm «Sarı Saltuğun, Mısırda
yazılan menbalarda adımn (Sarığ) şeklinde yazılmasından, onun şarkta bulunduğuna
ve Mısırlılarca bir tatar şeyhi sayıldığına» dair kaydı (Umumî Türk Tarihine Giriş, ss.

ve bu şeyhin «1263 yılında 12.000 hane kadar türkmen ailesi (belki çoğu Çepniler)
ile birlikte Kırım ve Dobrucaya şehzade Nogay'ın bulunduğu yerlere gidip yerleşti ve is-
lâmiyetin neşri uğrunda çalıştı» fıkrası, üzerinde durulmadan ve tenkid edilmeden ge
çilmiştir. Gerçi sayın yazar şeyhin Kırım tarafına ilk geçişinin 1281 de olduğu sabittir
diyerek rivayeti tashih etmiş, ancak, onun bir tatar şeyhi olamıyacağmı ve bu tarzda
şeyhlik seciyesinin türkmenlere has olduğunu açıklamamıştır. Yanında bulunanlardan
çoğunun Çepni olmaları ihtimali ise düşünülemez; çünkü Çepniler Hacı Bektaş ocağma

bağlıdırlar ve bunlar Canik dağlarına kadar yayılmışlarsa da, karşı tarafa geçmemişler

dir. Saltuğun, islâmiyetin neşri için çalıştığı ve 12.000 hane halkı ile birlikte Noğay'm ya
nma gittiği sözleri ise, ayrıca üzerinde durulacak mes'elelerdir. Tayyip Okiç, bu satırla
rı, EncyclopĞdie de L'İslam'daki «Sarı Saltuk Dede» maddesinde görmüş ve olduğu gi
bi almıştır. «Bu zatm bazı Türk aşiretleriyle 1263 yılında oraya geçtiği tarihen sabittir»
diyor ve hiç bİr delil göstermiyor. Oraya beraberinde götürdüğü türkmen oymakları han
gileridir? Bunlar ortada yok. Birkaç oymak ile ve büyük bir halk kütlesi ile göç, islâmi-
yeti yaymak için gitmekten başka, büyük bir mâna ifade eder. Bu takdirde şeyhin, ya
Saltuk Oğulları Devletİ'nin bekayasını istishab ederek bir vatan aramağa gitmiş veya
Babaî isyanlarında tutunamıyan bekayayı alıp götürdüğünü düşünmek lâzımgelecektir ki,
her iki ihtimal üzerine, ne efsanelerde, ne de tarihlerde hiç bir işaret yoktur. İslâmiyeti
neşrettiği dâvası ise, ayrıca tarihî vesika gösterilmedikçe mesmu' olamaz. Çünkü, efsa
neler, bütün Anadoluyu bu şeyhlerin fethettiği merkezindedirler. Meselâ Şeyh Yesevî'-
nin oğlu Haydar Sultan -hakikatta bu iki şahıs arasında ikiyüz sene vardır- Ankaraya
kadar olan, vilâyetnamedeki tâbirle Bedahşan ülkesini. Tahta Kılınç Baba (Seyyıd Si
yamı, Çubuğun Karkın köyünde yatar) Çubuk ve Sarı Şaban taraflarını. Karaca Ahmet
Üsküdar taraflarını; San Saltuk Gürcistanı fethetmişler ve halkım müslüman yapmışlar;

Şeyh Şüca (ocağı, Seyyid Gaziye bir saat mesafededir) Timurlenk'i Anadoludan çıkar

mıştır. Bursayı Geyikli Baba almış; İstanbulu Yavdud Baba zaptetmiştir. Bu sözler ne
derece tarihî hakikat ise, Sarı Saltuğun gazaları ve misyonerliği de o derece hakikattir.
Bu şeyh. Kırıma giden kafileler arasına bir kaç arkadaşiyle karışmış, Kırımda bir zavi
yeye yerleşmiş. O zamamn beyleri bu gibi meczuplara kıymet verdikleri için, onlarm
arasına karışarak Edirneye ve İsakçı'ya seyahat etmiş olabilir; bu hal, Bektaşî an'ane-
sinde büyütülmüş gitmiştir. Efsaneye veya an'aneye göre Hacı Bektaş, islâm dünyası-

m halifeleri arasında taksim ile halkı ve ülkeleri onlara vermiş, yalmz Çepnileri, Kadın

cık Ananın kocası ve Çepni reist Sarı ismail boyunu, kendi ocağına bağlamıştır. Bugün
Anadolu Alevileri ayrı ayrı ocaklara bağlıdırlar; nitekim Çelebi Cemaleddin Efen

di, bir aralık hükümet nezdinde nüfuz kazamnca bu ocakları tanımamağa ve bütün Alevî
lerin serçeşmeye (Çelebi ocağma) bağlanmasına çalışmıştı; bu yüzden diğer ocaklılar,

32)Z. V. Togan, Umumî Türk Tarihine Giriş adlı eserinde. İlhanlılar zamanında önasya
Türklerinin küUür hayatı, Türklerin ve Tatarların Balkanlarda yerleşmeleri (ss. 246-
258) tafsil, Saltuk hakkında da sarih malûmat ve vesikalar verilmiştir. Bak. ss. 255,
257, 322, 325.

33) H. Ziya Ülken, Mihrab Meo. «Anadolu tarihinde dinî ruhiyat müsahed^eri ve Burak
Baba» as.-441,
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eski (Kaklarını bırakıp Çelebilere bağlananlara «dönükler» derler. Bu eski ocaklılarla

Çelebiler arasında hâlen gerek âyin ve vazife, gerek hak ve ocak bakımından ihtilâflar
vardır.

Şu cihete dikkati çekelim ki, Kıpçak. Kırım ve Balkan ellerine Safİyüddİn Erdebî-
Hveya Sarı Saltuk gibi şeyhlerin irşad için gittiklerine dair ağızdan toplanmış rivayetler,
bazı tarihçilerimiz tarafından, «din neşri için gittikleri» mânasına alınmıştır. Biz de du
rumu bu cepheden mütalâa etmiş bulunuyoruz. Halbuki İslâm dİnİnİ yaymak. İrşad için
^tmek, kütleler halinde göç etmek başka başka şeylerdir. Müslüman kafilelerinin, müs-
lüman (îlmıyan milletler arasına, bilhassa dinî teşkilâtı bulunan yerlerde ve hele Haçlı

Seferleri yüzünden taassubun son haddini bulduğu sıralarda, müslümanlığı yaymak için
göç etmiş olmaları kolay kabul edilir şeylerden değÜdir. Şeyhlerin İrşad etmeleri, kendi
lerine mürid veya tâlib kazanmaları da, ancak müslüman olmuş kütleler arasında bahis
konusu olabilir. Din neşri ise büsbütün ayrı bir iştir: Bu işin imkân sahasına çıkması

tebliğ edilen din esaslarının vazıh, gayri şahsî ve alenî olmalarına, mübeşşirlerin de kül
tür üstünlüğüne sahip, hâkimiyet tesis etmiş veya muhiti hazırlamış bulunmalarına bağ

lıdır. Bu şartlar bulunduğu yerde müslümanlık intişar kabiliyeti bulur; nitekim Hazar
ların, Şimal Bulgarlarının, Oğuzların ve Selçukluların, Karahanlıların kütle kütle müslü
man olmaları bu şartlar altında vukua gelmiştir. Bu ulusların ülkelerinde Ahmed Yese-
vınin ve halifelerinin hareketleri ve menkabeleri, müslümanlığın yayılmasından en az
yüz sene sonra başlar. SûfÜik veya münzevîlik ise bulunduğu topluluğun dışında intişar

sahası bulamaz; çünkü, bünyesi buna elverişli değildir. Altun Ordu Devleti'nin ve İlhan

lıların müslümanlığı kabul etmeleri ve islâm dininin Osmanlılardan evvel Balkanlarda
intişar sahası bulması bu âmillerle izah edilebilir. Olcayto (Hudabende) nin şiiliğe tema
yülü Azerbaycanda ve Moğollar arasında müslümanlığın umumîleşmesinden sonra vukua
gelmiş bir hadisedir.

Tarihi hakikatler böyle iken halk arasında başma boynuzlar takup, def vurup, şa

rap İÇİP rakseden Barak Baba, arkasına postu, eline ağaçtan kUıncı alıp yürüyüp giden
Hoy Ata, yedi başlı ejderi öldürüp papazı uçuran Baba Saltuk, posta binip denizler ge
çen Geç Baba hareketlerini müslümanlığı yayma âmillerinden saymak mümkün müdür?
Bunlann yapabildikleri şey, henüz müslümanlıkta rüsuh bulmamış Türk ve Moğol boy
ları arasına ve dağbk mıntakalarda kültür merkezlerinden uzak kalmış göçebeler içine
girii veya batını sofuluklannı sokmaktan başka birşey değildir. Bu hareketi, şâman âdet
lerim yaşatmağa mâtuf bir hamle gibi alabiliriz; amma bu, açıkça söyliyelim bir ilerleme
hamlesi değU, bir gerileme ve istismar hareketidir. Babalılardan ve Saltuklardan yüz yıl

larca evvel çıkmış bulunan Bâtmîlik de, eski dinleri, müslümanlık adı altında yaşatmak

gayesini gütmüştü. Bunlar da müslümanlığın henüz kökleşmemiş bölgelerinde, bedeviler
içinde veya dağlılar arasında kendilerine barınak buldulardı. Mukanna' «Nahşeb» de,
Babek «Deylem Dağlan» nda. Ebu Tahir «Ahsa ve Bahreyn» bedevÜeri arasmda, Fatımî-

lik harekeü «Yemen» in dağlık mmtakasında ve Garbî Afrikada ve zümre zümre «Ce-
bel-i Dürüz»de «Cebel-i Alevîyin»de ve hattâ Nasır-ı Husrev Orta Asya yaylalannda
ve Keşmirde, Hasan Sabbah «Alarautada, «Horasanada ve «Kefersutoda faaliyete geç
mişlerdi.

Bugün dahi Anadoluda Babalılar, Tahtacılar, Saltuklular dağhk bölgelerdedirler;
münevver tabaka ıle karışmaktan kesilmiş, kendi masalları ve sırrî hayatları içinde de
deler hesabına yaşarlar.

Saitukname, Salname ve Traşnameler; Hacı Bektaş ve Otman Baba, Sultan varh-
ğı (Şucauddin Veli) vilâyetnameleri; Şeyh Safî ve İmam Ca'fer menakıpleri, mekâlat.
Ferişte oğlu tercümeleri, Noktat ül-Beyan, Cebbar Kolu ve «Hızır der ki» risaleleri, mat
bu olan Hüseyniye, Kumru ve Faziletname gibi eserler okunımsa, zihniyetin ve hurafe-
lerm derecesi anlaşılır. Bu eserler, henüz dimağlarında illiyet ve ayniyet mebde^erinin
teşekkül etmediği eısaneler çağımn İnsanına hitap ederler. Bu çağa dönmeden Horasan
genlerini (!) birer gâzi, efsaneyi fütuhat projesi, babalan birer misyoner, masab siya
sî vasiyetname saymak mümkün olmaz.

Şurasım da açıklıyalım ki, bugün Anadolu'da Hacı Bektaş ocağım (Çelebileri) tam-
mıyan birçok alevüer vardır; bunlardan biri Sarı Saltuklulardır. Tunceli vüâyetinde. Der
sim taraflarındaki bir kısım alevîler. Sarı Saltuk ocağına bağlıdırlar ve bu ocaklılar, Sa
rı Saltuk evlâtlarından olduklarım söylerler ve, Sarı Saltuk soyadım taşırlar. Barak Ba-
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ba şathiyatında Hacı Bektaştan bahsedilmediği halde San Saltuktan bahsedilmesi de dik
kati çekmektedir.

San Saltuklulardan başka, Tahtacılar da Çelebi ocağmı tanımazlar. Bunlar. Meş
rutiyet devrine kadar, Hacı Bektaşm adını dahi işitoiş değillerdi. Nefesimi kamüen: Ha-
aî Kul Himmet. Abdal Musa ve Kul Veli'nindİr. iki ocağa bağlıdırlar; Yarın Yatır lann
pirleri Ceyhan kazasında Dur Hasan Dede köyünde bir zat, EmirU ocağımn pirleri Isla-
hiyede ÇerçiU köyünde İbrahim Sanî'dir. Bunların an'anelennde Şah Hudabende geçer
ve kendilerine verUen aşireüeri gösteren beratta «Hatem-i Enbiya Şah Alı Abbas» müh
rü vardır.

Bir ocak da, Şeyh Safi ocağıdır. Kızılbaşlar diye tanınırlar. Şah İsmail'in ilk za
manlarında Şah Kulu idaresinde bir çok aşiretleri Anadoluya getirmişlerdi. Çaldıran se
ferinde Hacı Bektaş ocağına bağlı Alevîler ve Yeniçeri Bektaşîlerİ, bunları, Hacı Bekta
şm harîcUeri telâkki etmişler ve bunlarla pir aşkına döğüşmüşlerdi. Bunlar Anadoludan
sürüldükten sonra, bakiyeleri, diğer Alevîler araşma sokulmuş ve «buyuruk» adı altın
daki İmam Ca'fer menakıbine karşı, bir de Şeyh Safi menakibi sokmuşlardır. Bunlara gö
re sürek «ErdebU» dir. Erdebil de, «erişirsen bilirsin» mânasına bir yatırın adıdır.

Bir de Babalı (Babâî) lar vardır. Bunların bir ocağı, Bulgaristan'da kalmış olan
Hasköy'de «Otman Baba» dır; diğeri Seyyid Gazi yamnda «Şücaüddin Ocağı» dır. Otman
Baba, vilâyetnamesinde Şeyh Şücaı pir olarak tavsiye edildiği ve kendi nesli tükendiği
için Babalılar hâlen Şücaüddin'den gelip mürşidlik vesikası alırlar. Çelikkale (Kırıkkale)
deki Hasan Dede'liler ve Bulgaristandaki Babalılar bunlara bağlıdırlar. Bunların, bir za
man Sûriyeye sürülmüş ve hâlen kendilerine bağlı köyleri de vardır. Anadoluda bir kaç
Alevî köyü, Otman Baba zaviyesinden gelen Dede'yi tanırlar. Babalılar, Hacı Bektaş oca
ğına ancak sevgi gösterirler; sahip-musahip (kardeş tutunma), görünme (çubuklanma ve
ya pençelenme veya abdest verme) ve mürid görme (hak toplama) gibi mes'elelerde ih
tilâf halindedirler^^.

Nasıl Anadoluda Arap alevîliği denilen oNuseyrîler» kendi aralannda. Şeyhli, Sel-
rnanlı veya Hayderi, Kerazi gibi kollara ayrıknış ve bunlar da sakız ağacını, güneşi, su
yu, ateşi taziz eden müfritlerle, Nuseyrîliği, müslümanlığın bir Usavvuf mesleki gibi ve
ya Şiilik ile Sünnîlik arasında bir tarikat gibi alıp, nâmaza, oruca ve feraize riayetle, içki
yi semai kabul etmiyen mûtediller varsa, Türkmen Alevîliği içinde de, namaza oruca de
vam eden fakat muharremde matem tutan zümreler vardır. Bizzat şehir bektaşîleri (mü
cerret kolu) arasmda bu meslek ve sürek farkları vardı. Bugün Çelebi kolu Alevîliği (köy
Alevîliği), mücerret kolunun ortadan kalkması üzerine, onların yolımu tutma
ğa ve gizliliğin bazı şartlarım kaldırmağa temayül etmektedirler. Arap Alevî
liği müstesna, Amavud Alevîliği de denilen, -Bektaşîliğin mücerred kolu da
hil- bütün köy Alevî zümreleri arasında meslek ve sürek farkları olmakla
beraber, hepsi an'anede birleşirler. Tahtacılar, Yavuz'un Mısır seferinden ön
ce, Dulkadır ve Ramazan oğullannın bölgelerinde oturdııkları için Şah is
mail (Hataî) an'anesine bağlılıklarını muhafaza ederler. Bunları ve Şeyh Safi c^ağına
bağlı Kızılbaşlan istisna edecek olursak, diğer Türkmen alevüerinin hepsi Baba Ishak'a
bağlıdırlar. San Saltuk, Barak Baba, Seyyid Cemaleddin Kalender, Celâleddini Rûmî'nin
kıskandığım Sipehsâlâr risalesinde gördüğümüz Buzağı Baba. yine Mevlânâ'nın kıskan
dığını Eflâkî tezkeresinde gördüğümüz Şeyh Babayi Merendi»», aym eserde Mevlânânm
çekemediğini gördüğümüz Hacı Bektaş, Hoy Ata, Sarı İsmaU, Hacim Sultan ve Hora
sandan geldiğ' söylenen Taptık Emre, Azerbaycan'dan gelen ve Baba Ilyas müridlerinde-

34) Babalılar, Bektaşîlerln Babalar kolu zümresinden ayrıdır. Babalılar'ı (Babâîleri), Ba
balar kolu diye anılan şehir Bektaşiliği ile kanştırmamalıdır. Şehir Bektaşîliğine Mü
cerred kolu denir; Amavud Bektaşiliği de budur. Babalılar ve Babâîler, Saltuklular
zümresine yakındırlar. Anadoluda Şücaüddin (Sultan Varlığı) talipleri veya Otman Ba
ba (Hüsam Şah) talipleri diye anılırlar. Balkanlarda İse. açıkça «Babâl» adını taşılar.

35) Buzağı Baba ve CelSleddİn hakkında bakınız: Slpeh-sâlar risalesi. Kânpur tab'ı. 1319.
Sultan Rûkneddin ve Buzağı Baba ss. 42. Şeyh Baba Merendî için, Eflâkî Dede tez
keresi matlab Hacı Bektaş-ı Hora.sanî (İst. Ünİ. KUtüp. yazma eser). Hacı Bektaş hak
kında.' Eflaki Dede tezkeresinde ve Hacı Bektas'm büyük vilâyetnamesinde Mevlâna
Celfileddin bahLslerlnde hikâye aynı veçhiledir, birbirini tutar. Eflâki Dede bu tezke
reyi 718/1318 de Arif çelebinin mürşidlik tahtında olduğu sıralarda yazmıştır. Mevlâ
na Celâleddin bu zatı Hacı Bektaşa göndermiş. Mihrap Mecmuasmda H- Ziya Vİken'İn
Hacı Bektaş hakkındaki yazısında bu metinler aynen verilmiştir.
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tarikatmdanım diyen Geyikli Baba, Baba Abdurrahman. Baba Halil
Mı^hs Baba, bunların hepsi Bektaş an'anesine dahildir. Gerçi Bektaşî tar^atı Orhan

Gazı zamanında teşekküle başladı ve Bektaşi dergâhı, meydan evinin kapısında yazılı
odugu veçhile ^/1367 de Melik Ül-Meşayih Ahi Murad (Hudavendigâr Gazi) zama-
hW Alevîlere göre Horasanlı Baba İlyastan, hakikatta ise,bir Batını daisı olup, Baba Ilyasa mürid olarak ortalığı ateşe veren Kefersud'lu Baba
shaktan başlar Otarihlerde. Şeyh Safiddin-i Erdebilî sünnî ve Nakşibendî tarikatında

İdi. ..unlarda Alevdik Cuneyd ile başlar; Şiilik ise, Şah İsmaUin hükümdar olup, Alevîli-
gm resmi bir mezhep olmağa elverişli olmaması yüzünden alenî olmak zarureüyle mev-
dana çıkmış fakat ocak, el altından gizli süreği devam ettirmek üzere kızılbaşlılığı yenİ

bir mefkure halme sokmuştur. Anadoludakilerde gizliliğin menşelerinden biri de. Şah İs-

maıl taraftarlığından ileri gelir. Binaenaleyh San Saltuk, Bektaşi tarikatının teesüs et
mediği bir zamanda yaşadı, o tarikattan değildi demek doğrudur ama bu, bütün bu adı

geçen şeyhler ve zümreler için de böyledir; lâkin. Sarı Saltuk Hacı Bektaş an'anesine
dahil değildir demek, tarihi ve an'aneleri bilmemektir.

Yunus Emre'nin şu;

Yunus'a laptık ve Saltuk ve Baraktandır naslb
Çün gönülden cuş kıldı men nice pinhan olam. 3®

beytinde; Barak Baha'nın şathiyatında «Saltuk Ata, Miskin Barak» sözünde ve Anadolu
Alevîlerinde hâla yaşamakta bulunan ve pirlerin mezarlarından bahseden bir nefeste:

İsakça'da San Saltuk yatar
Varup ziyaret ettin mi turnam.

beytinde onun an anede dahil olduğu görülmektedir.
^Sarı SaJtuğun hıristiyan azizleriyle karıştırılması ve papazlarla olan münasebeti de

Alevi an'anesine dahil bulunan efsaneler mahiyetinden başka bir değer taşımaz. Hacı Bek
taş velâyetnamesine göre, Bedahşan fâtihi ve bu bölgenin misyoneri olan Haydar Sulta
na, Hacı Bektaş, papazları islâm etmek suretiyle hapisten kurtarıyor. Velâyetnamede bu
na benzer bir çok efsane daha vardır. Sipehsalâr risalesine göre, Mevlâna Celâleddin, İs-

tanbulun dışmdaki büyük manastırın baş papazı ile muhabere eder ve bu papaz, haki
katta erenlerdendir. Baba İshak müridlerinden olduğu, Karamanlüarm ceddi bulunduğu

söylenen Nure Sofi, sık sık Ermeni manastırına devam Ve papazlarla münasebet te'sis et
tiği için, bazı kimseler tarafından Ermeni papazı olarak gösterilir. Şeyh Bedreddin'in de
bir papaz ve bir hıristiyan an'anesi vardır. Bunlar efsaneleşmiş hâdiseler ve sonradan
teşekkül etmiş an'anelerdir.

ŞemseddinSami'nin, Kamus ül-âlam'ımn Sarı Saltuk maddesinde «Bektaşi tarikatı

nın saf dervişleri Korfu adasındaki Aya Spİridion'un kadidine ve Ohri gölü kenarmda
bu- manastu-da bulunan Sen Naum'un mezarma. Sarı Saltuk Babamn mezarı diye baka
rak ziyaretlerine giderler» demesi boş değildir. Kendisi bu an'ane içinde büyüyen ve bu
yerleri karış karış büen bir adamdır. Filhakika Korfu adasındaki mezar. İznikte kurulan
ilk konsılde hazır bulunmuş bir hıristiyan azizinin mezarıdır, Bektaşi an'anesinin teşekkü

lünden bin sene evveline aittir; hâlen bu azizin neslinden olduğunu söyliyen bir hıristi-

y^ adesı, oramn mütevellisi bulunmaktadır. Azizin mumyalanmış ayaklarına, her yıl

altundan bir çarık giydirilir ve azizin, bu çankla gezip onu eskittiğine inamlu-. Tabutu
nun altun kapağı da hıristiyanlar tarafından yaptırılmıştır^^.

İstanbul'da Baba Ca'feri, hıristiyanlar ziyaret eder ve ona adaklar adarlar; Aya-
sofya civarındaki bir ayazma.yı da, müslüman kadınlar ziyaret ederler. Se'.ânikte Por-
ta Kadın, Gumüşhanede Yılanlı Kaya, hem müslümanlar hem hıristiyanlar tarafından

ayaret edilirdi. Şel^de Başında karakol karşısındaki mezar, bir hıristiyan azizine ait
tir. Meryemin kabri de bu nevidendir. İslâm dininde hıristiyan havarileri ve Meryem,

30) Bu beyt bazı yerlerde şöyledir: Yunusa Taptıktan oldu hem Baraktan Saltuga ol na-
.sıb çün cu kıldı ben nice finhân olam.

37) Bu malûmat, saym Evrenos Zade Sami beyin mahalli müşahedesine ve nakline müg-
tenlttir.
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birer velidirler ve ziyaretin sebebi budur. Hadislerin menşei tarihîdir; efsaneler ise, yal-
luz inananların zihniyetini gösterir. San Saltuğa ait yedi tabut hikâyesi de bu neviden-
dirss.

Anadoluda âdettir, bazı azizlere türbe veya makam yapılmıştır; meselâ Yunus Em-
renin türbesi dört beş yerde vardır; Eskişehirde San Köyde, Erzincanda, Kayseride. Ben
ce doğrusu, Mucur ile Aksaray arasında Taptık Emre köyünden bir kaç saat yerde Yu
nus Emre tepesindeki harap olmuş tekke çilehane bitişiğindeki Yunus Emre mezarı de
nilen yerdedir.

Birkaç yerde de Sarı Kız adma türbeler vardır; bunlardan BaUkesirde Ulu Cami
önünde, Manisaya tâbi Arpalt ile Burun Eren köyleri arasındaki değirmen yanmda San

Kız mezarı vardır. Keza Manisanın Kol Dere köyünün başında San Kıza nisbet edilen
bir makam vardır. Edremit Kaz dağmda yine Sarı Kız diye alevîler tarafından her yıl

ziyaret edilen bir makam vardır. Çelikkaleye bağlı bir Sarı Kız köyü vardır ki, ona ya
kın tepedeki yatırın Sarı Kız olduğu söylenir ve Deli Şükrü Babayı Delice ırmağmda

yetişip kurtaran karısı Sarı Kız hikâyesi de alevîler arasında meşhurdur. Bunlardan baş

ka Alaşehlrde meşhur maden suyu Sarı Kız suyu admı taşır. Kırkağaç ile Soma arasın

da üveyşIi çam vardır, buna da San Kız çamı denir. An'aneye göre Afyon vilâyetinde
bir kasabayı (galiba Emirdağı olacak) Sarı Kız kurmuştur.

İslâmdan önceki Türk an'anesine göre, Sarı Kızlar hayır mabudları veya melekle
ridir. Bugünün alevî an'anesinde ise Sarı Kız, Hz. Ali'nin kızıdır. Hz. Ali genç kızını bir
ihtiyar olan Selman Farisî'ye vermiş ve Selman, güveyi gecesi nikâhım açmca bir ak
oğlan olmuştur. Selmamn da birkaç yerde mezan vardır. Müsbet olarak bildiğimiz bu
vak'alar, efsanelerin mahiyetini ve menşeini gösterip dururken, Sarı Saltuğu en ünlü
bir islâm misyoneri ve hattâ Balkanların fatihi ve sahibi gibi vaz etmek kadar ilim kar
şısında değersiz sözler olamaz.

Eğer bu hikâyelere değer verecek isek, bundan çok daha meşhurları var; Hünkâı*

Ululuğu Horasandan havalanmış ve selâm vermiş. Fatma bacı Kırşehirde selâmı işitin

ce Rum erenlerine haber vermiş, onlar da hemen tahta kılıçlan çekerek ona karşı gel
mişler; o, güvercin donuna girerek Suluca Höyük'e konmuş, bunlar da şahin donuna gi
rip peşine düşmüşler Sordum, iyi amma mademki bu gelen en uluları imiş neye onu
istikbal etmemişler de öldürmeğe kalkmışlaı-? Şu cevabı aldım: çünki güvercin donuna
girmiş. Bu, insan mantığının ilk prensibi olan tenakuz ve ayniyyet mebde'lerinin henüz
bu gibi kimselerde teşekkül etmediğini gösterir. Bu iptidai zihniyetten mantıkî tefekkür
sistemine ulaşmadıkça, bu efsaneler, ancak bu seviyedeki insanlar arasmda değer taşır.

Tarih ve ilim bunlarla, ancak seviyeyi göstermek bakımından meşgûl olur; Balkanlarda
müslümanlığın inkişafı tarihi için değil.

Kanunî Sultan Süleyman'a gelince: Makalede onun hakkında da yanlış ve şaşırtı

cı malûmat bulunduğu için bunlara temas etmeden geçemiyeceğiz. Kanunî'yi, 46 yıl sü
ren hükümdarlık devrinde Anadoluyu durmadan rahatsız eden dahilî hareketler ve Kı-

zılbaşlar karşısında olayların menşe' ve gayesini bilmez, Yeniçerüerin maneviyatına vu
kufsuz, BektaşUer ve Sarı Saltuk hakkında da habersiz bir hükümdar tasavvur etmeğe

kimsenin hakkı yoktur. Onun, iyi tahsil görmüş, zamanının ihtiyaçlarım kavramış, yeni
kanunlar vaz edecek, kara ve deniz kuvvetlerini idare edecek kadar olgun ve halkm psi
kolojisine vâkıf, münevver bir hükümdar olduğunda ittifak vardır ve bu yüzden, garplı

lar onu, «Muhteşem» diye anarlar.

38) Dervişler tarafından San Saltuğa nisbet edilen yedi ülkede yedi türbenin müslüman-
lık devrinden evvelki hırlstlyan azizlerine ait olduğunu F. V. Hasluck, Bektaşilik adh
eserinde (Ragıp Hulûsi «Özden" ter. ss. 114-120, İstanbul, 1928) İsimleri tasrih ederek
göstermiştir. Okiç bu türbelerin adlarını ve bunların, bil'ahere yediden ziyade, yirmi
ye çıktığını, metin zikretmeden bu eserden aldığı halde bu mezarlarm diğer bir vesi
ka veya menbaa dayanmadan Sarı SalUık'un imiş gibi göstermiştir. Biz, şunu ilâve
edelim kl, bu menkıbeler arasında hıristiyanlıktan evvel Yunan ve putperestlik dev
rinde teşekkül etmiş olanlar bulunduğu gibi, gene puperestlik çağında yapılmış ma
betlerde, meselâ Selanikte Ortaç Baba ve Şeyh Suyu ayazması, Tarsusta Şii Türbesi
ve Ashab-ı Kehf mağarası, İstanbulda Yuşa' tepesi ve Üsküdarda Nuh kuyusu ve Kor-
fu adasındakiler ve umumiyetle su kaynakları ve kaynaklar yanmda ağaçlar, bu su-
ı*etle azizlere ve babalara nisbet edilmiştir. Bu hakandan bu gibi efsanelerin teşekkü

lü çok eskidir.
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O, ulemayı meclisinden eksik etmez, şeyhlere lâyık oldukları saygıyı göstermekte
kusur yapmazdı. Osmanlıların dört fakülteli büyük üniversitesi onun zamanında açıl

mıştı. İlim hadiselerini günü gününe takip ederdi. îyİ tarih bilmekle beraber, tarihî ve
ilmî eserler yazılmas;nı teşvik ederdi; kendisi de, üç dilde şiir yazardı ki, Muhibbi mah-
lasiyle büyük bir divanı vardır. Sefere giderken yanına aldığı ilim hey'etinde âlimlerden,
şeyhlerden ve şairlerden, tarihçilerden, mühendislerden ve kumandanlardan müsteşar

lar bulundurur ve yerine göre ilmi mevzular ortaya atar ve mübahaselere iştirak ederdi.
Ebussuud*un meşhur tefsiri ve bir çok eserler ve tarihler, onun teşviki eseridir.

Kara Buğdan seferinde olayları günü gününe takip etmiş ve eserini, seferin sona
ermesinden bir yıl sonra H. &45 (M. löîS) da bitirmiş bulunan Nasuh Matrakçı'nm bu
mevzuda yegâne muasır kaynak olan «Fetihnamei Karaboğdan» ında: «Hudavendigâr
hazretleri Nehr-i Tuna iskelesine varup Baha'da asûde hal olan havarik-i âdat-ı kahire

ve bevarik-ı keramat-ı bâhire ve sahib-i serir-i vilâyet ve tacdar-ı iklim-i keramet Sa
rı Saltuk ziyaretine varup, siz işlerinizde sıkıldığınız zaman kabirlerde yatanlardan yar
dım isteyin-'", kavlince himmetlerinden müstefid ve bereket-i ziyaretlerinden lezzet-i
cedid ahzettikten sonrademektedir ki, bu ifade Kanunî'nin şeyhlere ve yatırlara olan
saygısının delilidir. Aynı zamanda bu vesika, Kanunî'nin hem San Saltuk hakkında ma
lûmat sahibi olduğunu, hem de ziyaret edilecek bir zat olduğuna kani bulunduğunu gös
terir.

Okiç, makalenin ikinci kısmını teşkil eden fetva bahsine şöyle başlar: «Kanuni
Sultan Süleyman 1538 senesinde Buğdan seferine giderken. Sarı Saltuğım Baba dağmda-

ki türbesini ziyaret etmiş» bu söz için 45 No. lu notta «Muhaçname» yi ve bundaki bir
notı* delil olarak gösterir. Halbuki, İbn-i Kemal'in Muhaç seferi hakkındaki eseri, bım-
dan on bir sene evvel H. 933 (M. 1527) yılında tamamlanmıştır; İbn-i Kemal de bu vak'-
adan dört sene evvel vefat etmiştir. Onun eseri nasıl menba gösterilebilir?-". Sözüne de
vam ediyor: «Sarı Saltuk hakkında işittiği efsanelerle karışık rivayetlerin ne dereceye
kadar doğru olduğunun tevsiki için bil'ahere en yetkili ve en bilgili zat olan Şeyhülis

lâm Ebussuud Efendiye müracaat etmeğe karar vermiş ve bu hususta ondan bir fetva
istemiştir» diyor. Halbuki, Ebussuud Elfendi, bu tarihte şeyhülislâm değildi. Bundan se
kiz sene sonra şeyhülislâm olmuştur. Bu durum karşısında Kanunî'nin, hayatının sonla
rında Zigetvar seferinde bunu mektupla sormuş olması nasıl düşünülebilir. Sonradan ba
his edüp Sarı Saltuk hakkında istifta eylediği surettir» denilmektedir. Kanunî'nin Niş'e

irsal edüp Sarı Saltuk hakkında istifta eylediği surettir» denilmektedir. Kanunî'nin Nis'e
gittiği tarih, Hüseyin Yurdaydm tarafından yayınlanan Ferdî'nin Süleymannamesi'nde-*^
günü gününe yazıldığına göre 927/1^1 yılındadır. Bu tarihte Ebussuud, Davud Paşa med
resesinde müderristi. 932/1^6 yılmdaki Muhaç seferinde ise, İstanbulda değildi. Bursada
müderris bulunuyordu. Buğdan ve Estergon seferleri sıralarında (944/1537 ve 950/1543)
tanınmağa başlamış ve sadr-ül-ulema olmuştu. Bu tarihte ise, İbn-i Kemal'in büyük ta
rihi yazılmış ve burada Muhaç seferi yazılırken Sarı Saltuk'un dinî durumu «evliyaul-

39) Umumiyetle hadis diye tanınan vc metinde Matrakçı tarafından doğru olarak kavi di
ye vasıflandırılan bu ibare, metinde arapçadır; buraya türkçesl alındL

40) Birinci derecede vesika olan bu metin, Hüseyin Yurdaydm tarafından, eserin Revan
Köşkü kütüphanesinde 1284/2 numarada kayıtlı bulunan yegâne nüshasından çekil
miş mikrofilminden alınmıştır (varak 111 a). Bu sahada çalışmakta olan arkadaşımız

H. Yurdaydm. araştırmaları sonunda. İbn-i Kemal'in «Tevarih-l Al-i Osman» adlı eseri
nin onuncu defterini teşkil eden Kanuni devri vekayiinin Kanunî'nin cülûsundan 933/

1S2U yılına kadar gelmiş olduğu vc şimdiye kadar <rMuhaçame>> adiyle İbn-i Kemal'e
uisbeı edilen eserin, mezkûr onuncu defterin Muhaç seferini anlatan kısmının ayrıca

istinsah edilmiş olmasından ileri gelmiş buulnduğu neticesine varmıştır. Bu îbn-i Ke
mal'in uTevarİh-I Al-İ Osman» mm son bahsinden ibaret bulunan, Muhaç seferine dair
ktsmmı muhtevi pek çok yazma nııshalar İstanbul kütüphanelerinde mevcut bulun
maktadır.

41) Kaynak göstermekte yazarın usulü anlaşılamıyor. Burada gösterilen bu kaynaktan ma
da 31 Ko.lu notunda, Ohri gülü kenarında Manastırda San Saltuk mezarı olduğuna de
lil olarak Kamus ül-Aiâmı gösterir. Halbuki .S. Sami, buranm bir hıristiyan mezarı ol-
rlufrımu açıklar. Keza, 16 No. lu notunda 12 eserin adı yazılmıştır; bunlar, aynı eserio
muhtelif nüshalarıdır ve hepsi. San Saltuğun Bektaşi an'anesinde dahil bulundu^nu

ıfude eder. Halbuki yazarın davası, Kart Saltuğun Bektaşilikle hiç bir ilgisi olmadığı

dır.

42) Bak. DU ve Tarih-Coğrafya Fak. Der. c. VUI, s. 1-2, es. 214, Ankara, 1860.
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lahtandır» ile belirtilmişti^^. Nitekim Buğdan fetihnamesi de bunu te'yid etmek
tedir.

Görülüyor ki, ruh ve mâna bakımmdan Ebussuud'un böyle bir fetva yazmış ol
ması ihtimali olmadığı gibi, vakıalar ve tarih bakımından da böyle bir ihtimal mevcut
değildir. Bımun için de, muharrir şaşkınlıklar içindedir. Bir kere «Kanunî Süleyman
944/1538 de Buğdan seferine giderken Sarı Saltuk hakkında şeyhülislâm Ebussuud Efen
diden fetva istemiştir» dediği halde; biraz sonra, 49 No. lu notta «Kanunî muhtelif se
ferlerinde Niş'ten geçmiştir. Bu istiftanameyi, son seferi olan 1566 tarihindeki Zigetvar
seferinde yazmış olduğu muhtemeldir» diyor.

Birbirini tutmıyan bu ihtimallere göre, Kanunî, ölümünden 46 yıl evvel Niş'ten ge
çiyor, 20 sene sonra Buğdan seferinde bir takım rivayetler işitiyor, bundan 26 sene son
ra da Ebussuud'a soruyor: İttıla tarihiyle ziyaret tarihini ve nihayet istifta tarihi arası-
m wa«tı1 kapamalı? Biliyoruz ki Kanunî, Zigetvar seferinde hasta idi; helâllik dilemek
için Ebussuud'a bir mektup yazmıştı. İstiftayı uyduran kimse, bu mektubun ilk fıkrası-
m tahrif ile fetva şekline sokmuş. San Saltuk Babâîlerine karşı bir aksülâmel yapmak
istemiştir; işin mahiyeti bu.

Makale yazan 51 No. lu notunda Ebussuud'a yazılan mektubun Niş'ten (?) veya
Zigetvar seferine giderken (!) gönderdiğinde tereddüd gösterdikten sonra, buna göre ba
his konusu olan istifta da bu vesile ile «Zigetvardan yazılmış olabilir» diyor. Zahmet edip
birinci elden kaynaklara bakılmamış. Atâî, Zeyl-i Şakaik'ta, Kanunî'nin, öleceğim anla-
dığma şahid olarak Ebussuud'a yazdığı mektupta «halde haldaşım tariyk-ı hakta yolda
şım, âhiret karmdaşım mevlâ Ebussuud» diye hitap ile ona veda' ettiğini ve helâllik di
lediğini ve mektubun sontma «bendei huda Süleyman-ı bîriya» imzasını attığını kayde-
der<*. Görülüyor ki Kanunî, sinde sindaşım da dememiştir; çünki Ebussuud ile bİr yaş

ta değildiler. Bu durumda Kanunî'nin istiftasından ve Ebussuud'a atfedilen uydurma
fetvamn sihhatinden nasıl bahsedilebiliyor*^.

Okiç yazısında (ss. 53) «San Saltuğun faaliyeti, mezarlan, tekkeleri ve hayat sa
hası hep islâv kavimlerinin bulunduğu yerlerdir» der ve biraz evvel Trakya, Makedon
ya, Vardar, Korfu'dan bahsettiğini unutur. Sonra, «bizce onun büyük bir ehemmiyet taşı

yan, bütün islavlan islâmlaştırma projesi üzerinde ciddiyetle durmak lâzımdır; böyle bir
muazzam proje tahakkuk etseydi, İskandinavyadan başlıyarak Adriyatik denizine kadar
imtidad eden bir hat. garbi Avrupa Ue islâm âlemi arasmda bir hudut teşkil edecekti; fakat
hayatmda muvaffakiyetle netieelenemiyen bu programını sonraki nesillere emanet bı

raktı ve kendi tasrih ettiği yedi gayri müslim memlekette mezarmm bulunmasma karar
vermekle müstakbel nesUlere muazzam bir siyasî vasiyet bıraktı. Ne yazık ki, ne Selçuk
lular, ne Osmanlılar bu projenin ehemmiyetini lâyıkiyle kavrayamadılar» mütalâasında

bulımur. Evliya Çelebinin San Saltuğa rahip diye iftira edenleri protesto etmesi de onu
derin düşünceye sevkediyor. «Evliya Çelebi, müfterilerin hiç birinin adını zikretmiyor;
acaba Ebussuud Efendinin fetvasından (!) haberi yok mu idi? Yoksa Ebussuud Efendi
nin sonradan sofulara katıldığını zannettiği için mi bu fetvayı meskût geçmiştir? Bu ci
het şimdilik (!) meçhul kalmaktadır» der (ss. 57). Sonra, San Saltuğun BektaşUik ile

43) Okİy. İbivi Kemal'in Muhaçnamede yazdığını söyler; halbuki İbn-i Kemal'in böyle bir
eseri yoktur. Muhaçiıame başkalarına ait olmak üzere bir kaç tanedir. En meşhuru, İbn-1
Kemal'in talebesinden Celal Zade Salih Efendinin (vefatı 973/1505) dir. Bak Bursalı

Tahir. Osmanlı Müellifleri. <.'.ll,ss.270.

44) Bak. Atal. Zeyl-i Şakaik, bahsi, ss.!)7. İstanbul, 12e8.
45) Hacı Bektaş velâyeuıamesi iki tanedir. Büyük velâyetname. Hacı Bektaşın keramet

lerinden ve gösterdiği rumuzdun, gazalarından ve halifelere verdik ülkelerden bahseder
Orta eb'adda 300 sahlfedlr. Bu eserde: mtsmıl. becit, çak gibi kelimeler, velâyetnamenln
Komanya türklerinin lehçesiyle yazılmış olduğu Tap edilmediği gİbİ. yazmaların hiç
birinde de tarih ve İmza ve yoktur. Ebussuud devrinde mevcut oldugtma dair hiç bir
bir yerde bir kayıt bulunamaz ve belki bir çok yerlerden muhtelif an'ancler teşekkül

ettikten sonra toplaınmglır. Küçük vilâyetname Jse matbudur. Şeriat'tarikat, ma'rifet,
hakikat, yani dört kapı, kırk makamdan bahseder ve bir takım şeyh ve mürit, şeytan,

hubbu dünya ve terk-idünya mes'elelerini anlatır. Bu eserden, köy alevUerİnin elinde
hiç bir nüsha yoktur. Bu cihet ve eserin İfade tarzı, bunun da. muahhar bir devinle
ve Balkanlarda yazıldığını gösterir. Her ikisinde de tekfiri Icabettlrecek bir söz bulu
namaz; esasen, bunlarda akide ve âyinden bahis yoktur. San Saltuk hakkmda, büyük
velâyetnamede bir bahis vardır, oda yukarıda gösterilmiştir.

H. ZEKÎ ORAL
KITAPUĞI
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hiç bir ilgisi olmadığına dair iddiasını unutarak, onun sufî olduğunu isbat için «Kutbüd-
din Haydar, Hacı Bektaş Veli, Karaca Ahmed, Taptık Emre ve Seyyid Cemal Kalender
gibi kalenderîlerle samimî münasebetleri vardır» der (ss. 57). İki satır altında da, San
Saltuk için «bıyıklarını ve sakallarını traş eden kalenderîleri şiddetle muahaze eder, ka
dınlı erkekli âyinler yapan büyük Türk şeyhlerine ihtarlarda bulunur, şiilerle ve hari
cîlerle harbederdi. Kendisi sünnî ve hanefî idi. Hal böyle iken, Ebussuud Efendinin fet
vası neden bu kadar ağırdı» (ss. 58) der, ve sebeplerini araştırır ve bu sebepleri, Sarı

Saltuk adının Bektaşî velâyetnamelerine girmesinde ve hıristiyan halkın Sarı Saltuğa

olan sevgi ve hayranlığında bulur. Sonra da «Ebussuud Efendinin bu velâyetnamelerden
mülhem olduğu anlaşılmaktadır»"'; eğer Sarı Saltuk hakkında kritik bir eserden (!) fay-
dalansaydı ve onun hakikî hüviyetini tesbit edebilseydi, fetvasım tam tersine verece
ğini tahmin etmekteyiz» diyerek makalesine son verir.

Biz yazarın yedi tabuttan bahsetmesini efsane olarak naklediyor zannederdik, me
ğer o, muazzam bir proje ve gelecek nesle bir siyasî vasiyetname imiş; Evliya Çelebi ne
düşünürdü acaba? Bu şimdilik meçhulmüş. Sarı Saltuk, hem sünnî, hem hanefî imiş ve
Kalenderîlerle sıkı münasebeti varmış; Ebussuud Bektaşi vilâyetnamelerine bakarak fet
va vermiş, hakikî hüviyetini bilse tersine fetva verecekmiş. Bunlar nedir? İlim mi, tarih
mi, tahayyülât mı yapılıyor? Bu mülâhazalarla bir ilim yolcusunun araştırmaları arasm-
da ne münasebet var?

Bir Üim yolcusunun gayesi, hakikati aramaktır; bunun için de Evliya Çelebinin
ağızdan toplanan Baba Saltuk hakkındaki efsanelerle karışık lâflarına, hatta İbn-i Batu-
ta'nın, yine halktan işittiği «mükâşefe sahibi olduğu menkul ise de hakkındaki rivayet
ler şer'i şerife mugayir görünür»^» tarzındaki ifadesinde, akıl ve nı-ntığa sığmıyan hu
rafelere, gazalara ve misyonerliğe ve hatta kâfirdir, keşiştir gibi, uydurmalara yer veril-
miyerek hayalî olmıyan bîtaraf araştırmalar yapılır; tarihî kaynaklara, İbn-İ Kemal'in
ve Matrakçı'nın beyanlarına ve Kanunî'nin ziyareti gibi müsbet vakalara dayanılarak

müsbet yolda yürünür. Onun gazaya gittiğine, Danzig'i fethettiğine, büyük bir kuman
dan olduğuna, binlerce inşam göç ettirdiğine, ülke ülke halkı islâm yaptığma vesika bu
lunmuyorsa "Dobrucayı, Trakyayı, Makedonyayı ve Arnavutluğu islâmlaştırması keyfiyeti
tereddütsüz olarak onun eseri telâkki edilmektedir" veya "yedi tabut hikâyesi muazzam
bir projedir" gibi hayallere kapılmamalı ve sükût etmelidir.

Maksadı ve neticesi belli olmıyan sözler okuyucuları da üzer. «Biz burada San
Saltuğun biyoğrafyasını yazmak niyetinde olmadığımızdan, yalmz onun riinî durumunu
gösteren bir vesika ortaya koyuyoruz» demek, mazeret değildir; kaldı ki, ortada vesika
olarak ele alınabilecek bir şey de yok.

Yusuf- Zi>-a Yöriikân

f

46) Bak. tbn-1 Batuta, Tuhfet Un-nezar tercümesL C.S8.386.
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